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ZASTUPNICAMA ! ZAS'I'UPNICIMA
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PREDSJEDNICAMA I PREDSJEDNICIMA
RADNIH TIJELA

Na temelju članaka 178. i 192. Poslovnika Hrvatskoga sabora u prilogu
upućujem Konačni prijedlog zakona o izmjenama i dapunama Zakona o zaštitiokoliša, koji je predsjedniku Hrvatskoga sabora podnijela Vlada Republike Hrvatske, aktomod 13. prosinca 2017. godine.

Ovim zakonskim prijelegom usklađuje se zakcmodavstvo Republike Hrvatskesa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenostis pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoga predstavnika, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskogasabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila dr. sc. Temislava Cerića, ministra zaštiteokoliša i energetike, Milu Horvata i dr. sc. Marija Siljega, državne tajnike u Ministarstvuzaštite okoliša i energetike, te Anamariju Matek, pomoćnicu ministra zaštite okoliša i
energetike.
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PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

Predmet: Konačni prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti okoliša

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 - 
pročišćeni tekst i 5/14 - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članka 172. u vezi s 
člankom 190. Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, br. 81/13, 113/16 i 69/17), 
Vlada Republike Hrvatske podnosi Konačni prijedlog zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s 
pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila dr. sc. Tomislava Ćorića, ministra zaštite 
okoliša i energetike, Milu Horvata i dr. sc. Marija Šiljega, državne tajnike u Ministarstvu 
zaštite okoliša i energetike, te Anamariju Matak, pomoćnicu ministra zaštite okoliša i 
energetike.

PREDSJEDNIK

unr. sc. Andrej Plenković
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O ZAŠTITI OKOLIŠA

v

Članak 1.

U Zakonu o zaštiti okoliša (Narodne novine, br. 80/13, 153/13 - Zakon o 
gradnji i 78/15), u članku 2. stavku 1. iza točke 1. dodaje se nova točka 2. koja glasi:

»2. Direktiva 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni 
Direktive 2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih projekata na okoliš 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 124, 25.4.2014.);«.

Dosadašnje točke 2. do 20. postaju točke 3. do 21.

U stavku 2. iza točke 4. na kraju rečenice briše se točka i dodaje se točka 5.
koja glasi:

„5. Uredbe (EU) 2016/1628 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. rujna 2016. o zahtjevima 
koji se odnose na ograničenja emisija plinovitih i krutih onečišćujućih tvari i homologaciju 
tipa za motore s unutarnjim izgaranjem za necestovne pokretne strojeve, o izmjeni uredbi 
(EU) br. 1024/2012 i (EU) br. 167/2013 te o izmjeni i stavljanju izvan snage Direktive 
97/68/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 252, 16.9.2016.).“.

Članak 2.

U članku 4. stavak 1. mijenja se i glasi:

»(1) Pojmovi koji se koriste u ovom Zakonu i u provedbi ovoga Zakona i propisa donesenih 
na temelju ovoga Zakona imaju sljedeće značenje:

1. cjelovito upravljanje zaštitom okoliša je skup povezanih i usklađenih odluka i mjera kojima 
je svrha ostvarivanje jedinstvene zaštite okoliša, izbjegavanje i smanjivanje rizika po okoliš te 
poboljšavanje i ostvarivanje učinkovite zaštite okoliša

2. domino-efekt je niz povezanih učinaka koji zbog međusobnog razmještaja i blizine područja 
postrojenja, postrojenja, odnosno dijelova postrojenja ili grupe postrojenja i količina opasnih 
tvari prisutnih u tim područjima postrojenja povećavaju mogućnost izbijanja velike nesreće ili 
pogoršavaju posljedice nastale nesreće

3. dozvole prema posebnim propisima su dozvole za rad, u pisanom obliku, čitavog 
postrojenja ili jednog njegovog dijela ili uređaja za loženje, postrojenja za spaljivanje otpada 
ili postrojenja za suspaljivanje otpada prema posebnim propisima, a koje se izdaju temeljem 
nadležnosti za posebnu sastavnicu okoliša ili za posebnu djelatnost u vezi s okolišem

4. ekološka mreža je sustav međusobno povezanih ili prostorno bliskih ekološki značajnih 
područja, koja uravnoteženom biogeografskom raspoređenošću značajno pridonose očuvanju 
prirodne ravnoteže i bioraznolikosti; utvrđuje se prema posebnom propisu iz područja zaštite 
prirode



5. emisija je ispuštanje ili istjecanje tvari i smjesa, uključujući radioaktivne tvari i genetski 
modificirane organizme, u tekućem, plinovitom ili čvrstom agregatnom stanju, i/ili ispuštanje 
topline, buke, vibracije iz nepokretnih ili difuznih izvora u zrak, more, vodu i tlo, te ispuštanje 
svjetlosti i organizama, iz pojedinog izvora u okoliš, nastalo kao rezultat čovjekovih 
djelatnosti, kao i mikrobiološko onečišćivanje okoliša

6. granična vrijednost emisije je propisana ili određena vrijednost, koncentracija i/ili razina 
emisije u posebnim pokazateljima, izražena kao prosjek tijekom zadanog vremenskog 
razdoblja, pod posebnim referentnim uvjetima koja u jednom ili tijekom više vremenskih 
razdoblja ne smije biti prekoračena

7. imisija je koncentracija tvari na određenom mjestu i u određenom vremenu u okolišu

8. industrijska nesreća je događaj koji je posljedica nekontroliranog slijeda događanja u tijeku 
neke radnje ili aktivnosti u postrojenju, tijekom proizvodnje i/ili uporabe proizvoda, 
skladištenja i/ili rukovanja proizvodom ili odlaganja otpada

9. industrijska emisija je ispuštanje ili istjecanje tvari, ispuštanje energije (toplina, buka, 
vibracije) iz stacionarnih ili difuznih izvora u postrojenju u zrak, vodu i tlo

10. informacija o okolišu je svaka informacija u pisanom, vizualnom, slušnom, elektroničkom 
ili drugom materijalnom obliku, koja se odnosi na okoliš, njegove sastavnice i opterećenja, a 
posebice o opterećivanju okoliša: emisijama, imisijama, otpadu, bioraznolikosti i krajobraznoj 
raznolikosti, prostoru, kulturnoj baštini, prirodnim pojavama, stanju sastavnica okoliša, 
postupcima tijela javne vlasti koji se odnose na donošenje propisa, općih i pojedinačnih akata 
u vezi sa zaštitom okoliša, i/ili koji se odnose na donošenje strategija, planova, programa i 
izvješća o okolišu, sastavnicama okoliša i opterećenjima, te informacija o učinkovitosti 
provedbe strategija, planova, programa i mjera, stanju i mjerama i načinima održavanja 
projektiranog stanja postrojenja i drugih objekata, koji bi mogli utjecati na onečišćivanje 
okoliša i sastavnica okoliša, odnosno koji bi mogli utjecati na s okolišem povezana 
opterećenja i/ili postupke

11. informacije pohranjene kod tijela javne vlasti su informacije o okolišu koje su u posjedu 
tijela javne vlasti i koje su ta tijela sama proizvela ili zaprimila

12. informacije tijela javne vlasti pohranjene kod drugih su informacije o okolišu koje čuvaju 
osobe - ovlaštenici u ime tijela javne vlasti

13. integralno upravljanje obalnim područjem je dinamički proces održivog upravljanja i 
korištenja obalnih područja, uzimajući istodobno u obzir krhkost obalnih ekosustava i 
krajobraza, raznolikost aktivnosti i korištenja, njihovo međusobno djelovanje, pomorsku 
usmjerenost pojedinih aktivnosti i korištenja i njihov utjecaj na morske i kopnene dijelove

14. izbjegnuta nesreća je neplanirani događaj koji je unutar područja postrojenja i/ili izvan 
njega imao potencijal za uzrokovanje štetnih posljedica za zdravlje ljudi, oštećenje 
materijalnih dobara ili ugrožavanje prirode i okoliša, ali je ono izbjegnuto

15. iznenadni događaj na postojećem ili planiranom odobalnom objektu ili povezanoj 
infrastrukturi znači događaj ili slijed takvih događaja prema propisu kojim se uređuje 
sigurnost pri odobalnom istraživanju i eksploataciji ugljikovodika



16. izvancestovni pokretni stroj je svaki pokretni stroj, industrijska oprema ili vozilo s 
karoserijom ili bez nje, koji nije namijenjen cestovnom prijevozu putnika i roba i u kojemu je 
ugrađen motor s unutarnjim izgaranjem

17. javni interes je interes u pitanjima zaštite okoliša koji iskazuje Država, ili jedinica lokalne, 
odnosno područne (regionalne) samouprave sukladno svojem statutu

18. javnost je jedna ili više fizičkih ili pravnih osoba, njihove skupine, udruge i organizacije 
sukladno posebnim propisima i praksi

19. kapacitet postrojenja je najveća vrijednost pokazatelja obavljanja djelatnosti postrojenja, 
koja je određena tehničkim razlozima u postrojenju (tehnička mogućnost obavljanja 
djelatnosti)

20. kakvoća okoliša je stanje okoliša i/ili sastavnica okoliša, koje je posljedica djelovanja 
prirodnih pojava i/ili ljudskog djelovanja, izraženo morfološkim, fizikalnim, kemijskim, 
biološkim, estetskim i drugim pokazateljima

21. kompenzacijski uvjeti su mjere koje se određuju radi osiguranja opće povezanosti 
(koherentnosti) ekološke mreže, a utvrđuju se prema posebnom propisu

22. Krajobraz je određeno područje viđeno ljudskim okom, čija je narav rezultat međusobnog 
djelovanja prirodnih i ljudskih čimbenika, a predstavlja bitnu sastavnicu čovjekovog 
okruženja, izraz raznolikosti zajedničke kulturne i prirodne baštine te temelj identiteta 
područja

23. tehnike zaštite okoliša (kraće: tehnike) su mjere zaštite okoliša koje se propisuju u 
postupku utvrđivanja okolišne dozvole kroz utvrđivanje najboljih raspoloživih tehnika za 
postrojenje, a uključuju i tehnologiju te način na koji se tehnologija planira, gradi, održava, 
koristi i uklanja

24. morski ekosustavi su područja oceanskog prostora koja uključuju obalna područja od 
riječnih ušća (estuarija) i granica morskih struja uz obalu do granica epikontinentalnog pojasa 
prema moru, a ta područja obilježava osebujna produktivnost i trofičke, batimetrijske i 
hidrografske karakteristike područja

25. morski okoliš je životni prostor organizama i njihovih zajednica koji je određen 
karakterističnim fizičkim, kemijskim i biološkim značajkama, a obuhvaća: područja 
otvorenog mora, riječna ušća (estuarije) te morska obalna područja uključujući unutarnje 
morske vode, teritorijalno more, morsko dno, morsko podzemlje, odnosno morske vode pod 
suverenitetom Republike Hrvatske, te u kojima Republike Hrvatska ostvaruje suverena prava 
i jurisdikciju

26. nacionalna lista pokazatelja (NLP) jest skup podatkovnih tablica za izradu pokazatelja 
stanja okoliša kojima se za pojedino tematsko područje na temelju nacionalnih, te propisa 
Europske unije i međunarodnih propisa navodi izvor, set i tijek te vremenska razdoblja 
prikupljanja podataka, definira metoda izračuna i način prikaza podataka, obveze 
izvješćivanja i dostupnost podataka



27. najbolje raspoložive tehnike (u daljnjem tekstu: NRT) su: najnaprednija faza u razvoju 
aktivnosti i njihovih načina rada, što pokazuje kolika je praktična primjenjivost pojedinih 
tehnika kao osnova za granične vrijednosti emisije i ostale uvjete dozvole koji su osmišljeni 
kako bi spriječili i, gdje to nije izvedivo, smanjili emisije i utjecaj na okoliš u cijelosti:

- tehnike označavaju i tehnologiju koja se koristi i način na koji se postrojenje projektira, 
gradi, održava, koristi i stavlja izvan upotrebe

- raspoložive tehnike označavaju tehnike koje su razvijene u opsegu koji dozvoljava primjenu 
u odgovarajućem industrijskom sektoru, pod ekonomski i tehnički održivim uvjetima, vodeći 
računa o troškovima i prednostima, bez obzira jesu li tehnike korištene ili proizvedene u 
Republici Hrvatskoj, sve dok su operateru raspoložive po prihvatljivim uvjetima

- najbolje podrazumijeva najučinkovitije u postizanju visoke opće razine zaštite okoliša u 
cijelosti

28. nositelj odobrenja odobalnih objekata je ovlaštenik dozvole prema propisu koji uređuje 
sigurnost pri odobalnom istraživanju i eksploataciji ugljikovodika

29. nositelj zahvata je podnositelj zahtjeva: za ocjenu o potrebi procjene utjecaja na okoliš, za 
utvrđivanje sadržaja studije o utjecaju na okoliš ili za procjenu utjecaja na okoliš

30. obalno područje mora je geomorfološko područje s obje strane obalne crte (crta plimnog 
vala), uključujući uži obalni pojas akvatorija, zaobalje i otoke, u kojem se međusobno 
djelovanje između morskih i kopnenih dijelova odvija u obliku složenih ekoloških sustava 
koji čine biotske i abiotske komponente, životni prostor za ljudske zajednice i njihove 
društvenogospodarske aktivnosti. Zemljopisni obuhvat obalnog područja uključuje područje 
određeno vanjskom granicom teritorijalnog mora Republike Hrvatske dok granicu obalnog 
područja u smjeru kopna čini granica obalnih jedinica lokalne samouprave i jedinica lokalne 
samouprave čiji dio teritorija zahvaća kopneni dio zaštićenog obalnog područja od 1000 m

31. ocjena prihvatljivosti za ekološku mrežu je postupak kojim se ocjenjuje utjecaj plana, 
programa ili zahvata, samog ili s drugim planovima, programima i zahvatima na ciljeve 
očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže

32. odobalni objekt znači objekt prema propisu kojim se uređuje sigurnost pri odobalnom 
istraživanju i eksploataciji ugljikovodika

33. održivi razvitak je razvitak društva, koji kao temeljne kriterije uključuje ekološku, 
gospodarsku i socio-kulturnu održivost, i koji s ciljem unaprjeđenja kvalitete života i 
zadovoljavanja potreba današnjeg naraštaja uvažava iste mogućnosti zadovoljavanja potreba 
idućih naraštaja, te omogućuje dugoročno očuvanje kakvoće okoliša, georaznolikosti, 
bioraznolikosti te krajobraza

34. okoliš je prirodno i svako drugo okruženje organizama i njihovih zajednica uključivo i 
čovjeka koje omogućuje njihovo postojanje i njihov daljnji razvoj: zrak, more, vode, tlo, 
zemljina kamena kora, energija te materijalna dobra i kulturna baština kao dio okruženja koje 
je stvorio čovjek; svi u svojoj raznolikosti i ukupnosti uzajamnog djelovanja



35. okolišna dozvola je dozvola za rad postrojenja u pisanom obliku koja se izdaje temeljem 
jedinstvenog postupka utvrđivanja mjera zaštite okoliša kako je propisano odredbama ovoga 
Zakona

36. onečišćavanje morskog okoliša znači čovjekovo izravno ili neizravno unošenje tvari ili 
energije u morski okoliš, koje uzrokuje ili može prouzročiti pogubne posljedice na uvjete 
života biljnog i životinjskog svijeta u moru i morskom podzemlju, odnosno općenito ugroziti 
uvjete života u moru i ugroziti ljudsko zdravlje, te može ometati pomorske djelatnosti, 
uključujući ribolov i druge zakonite uporabe mora i podmorja, izazvati pogoršanje uporabne 
kakvoće morske vode i umanjenje privlačnosti morskog okoliša

37. onečišćivač je svaka fizička i pravna osoba, koja posrednim ili neposrednim djelovanjem, 
ili propuštanjem djelovanja uzrokuje onečišćavanje okoliša

38. onečišćavanje okolišale promjena stanja okoliša uslijed nedozvoljene emisije i/ili drugog 
štetnog djelovanja, ili izostanaka potrebnog djelovanja, ili utjecaja zahvata koji može 
promijeniti kakvoću okoliša

39. onečišćenje je izravno ili neizravno unošenje, kao posljedica ljudske aktivnosti, tvari, 
vibracija, topline ili buke u zrak, vodu ili zemlju, što može biti štetno za zdravlje ljudi ili 
kvalitetu okoliša, može dovesti do oštećenja materijalne imovine ili narušiti ili umanjiti 
vrijednost i ostale legitimne načine korištenja okoliša

40. onečišćujuća tvar je tvar ili skupina tvari, koje zbog svojih svojstava, količine i unošenja u 
okoliš, odnosno u pojedine sastavnice okoliša, mogu štetno utjecati na zdravlje ljudi, biljni 
i/ili životinjski svijet, odnosno bioraznolikost i krajobraznu raznolikost

41. opasna tvar je posebnim propisom određena tvar, mješavina ili pripravak, koji je u 
području postrojenja prisutan kao sirovina, proizvod, nusproizvod ostatak ili među proizvod, 
uključujući i one tvari za koje se može pretpostaviti da mogu nastati u slučaju nesreće, a koje 
mogu imati štetne posljedice za zdravlje ljudi, materijalna dobra te prirodu i okoliš

42. opasnost je unutarnje svojstvo opasne tvari ili uvjeti u kojima se ta tvar može zateći, a 
kojima se može ugroziti ljudsko zdravlje i život, materijalna dobra i okoliš

43. opća obvezujućapravila su pravila koja sadrže granične vrijednosti emisije ili druge mjere 
i tehnike na razini djelatnosti, i koja su donesena kako bi se pomoću njih izravno utvrdili 
uvjeti (mjere i tehnike) okolišne dozvole ili dozvole prema posebnim propisima

44. operater je pravna ili fizička osoba koja u skladu s posebnim propisom obavlja ili nadzire 
gospodarsku djelatnost na temelju dozvole, drugog odobrenja, upisa u registar ili u drugu 
javnu evidenciju, uključujući upravljanje radom ili nadzor postrojenja, uređaja za loženje, 
postrojenja za spaljivanje ili postrojenja za suspaljivanje otpada u cijelosti ili dijelu 
postrojenja, ili na koju je prenesena ovlast donošenja ekonomskih odluka o tehničkom 
funkcioniranju postrojenja ili kako se određuje prema provedbenim propisima ovoga Zakona

45. operator ili vlasnik odobalnog objekta znači operator prema propisu kojim se uređuje 
sigurnost pri odobalnom istraživanju i eksploataciji ugljikovodika



46. opterećenja su emisije tvari i njihovih pripravaka, fizikalni i biološki činitelji (energija, 
buka, toplina, svjetlost i dr.) te djelatnosti koje ugrožavaju ili bi mogle ugrožavati sastavnice 
okoliša

47. opterećivanje okoliša je svaki zahvat ili posljedica utjecaja zahvata u okoliš, ili utjecaj na 
okoliš određene aktivnosti, koja sama ili povezana s drugim aktivnostima, može izazvati ili je 
mogla izazvati onečišćavanje okoliša, smanjenje kakvoće okoliša, štetu u okolišu, rizik po 
okoliš ili korištenje okoliša

48. ovlaštenik je pravna ili fizička osoba koja posjeduje suglasnost za obavljanje stručnih 
poslova iz područja zaštite okoliša

49. područje postrojenja označava cijelo područje koje je pod kontrolom operatera i u kojem 
su prisutne opasne tvari u jednom ili više postrojenja, uključujući zajedničku ili s njima 
povezanu infrastrukturu ili djelatnosti

50. pogon u smislu ovoga Zakona je posebna jedinica unutar postrojenja ili pogon kako se 
određuje prema provedbenim propisima ovoga Zakona

51. postrojenje u smislu ovoga zakona je nepokretna tehnička jedinica u kojoj se odvija jedna 
ili više djelatnosti prema prilozima iz provedbenih propisa ovoga Zakona, kao i bilo koja 
druga izravno povezana aktivnost na istoj lokaciji koja je tehnički povezana s aktivnostima iz 
tih priloga i koja bi mogla imati utjecaj na industrijske emisije i s njima povezanog 
onečišćenja, ili kako se određuje prema provedbenim propisima ovoga Zakona

52. uređaj za loženje je svaki tehnički uređaj u kojem goriva oksidiraju kako bi se iskoristila 
na taj način dobivena toplina

53. postrojenje za spaljivanje otpada je nepokretna ili pokretna tehnička jedinica, te oprema 
namijenjena toplinskoj obradi otpada, sa ili bez oporabe topline proizvedene izgaranjem, 
putem spaljivanja oksidacijom otpada kao i ostalim postupcima toplinske obrade kao što su 
piroliza, uplinjavanje ili plazma postupak, ako se tvari nastale obradom kasnije spaljuju

54. postrojenje za suspaljivanje otpada je nepokretna ili pokretna tehnička jedinica kojoj je 
osnovna svrha proizvodnja energije ili proizvoda i koja koristi otpad kao redovno ili dodatno 
gorivo ili u kojoj se otpad termički obrađuje u svrhu njegova zbrinjavanja putem spaljivanja 
oksidacijom otpada kao i ostalim postupcima toplinske obrade kao što su piroliza, 
uplinjavanje ili plazma postupak, ako se tvari nastale obradom kasnije spaljuju

55. postojeće postrojenje je postrojenje koje je u radu, uključujući i probni rad, ili je bilo u 
radu te ima mogućnost ponovnog pokretanja rada, neovisno o tome ima li ili nema okolišnu 
dozvolu, a koje je barem jednom dobilo dozvolu za početak rada sukladno posebnom propisu

56. područje utjecaja je područje na kojem se prostire značajan utjecaj zahvata u okoliš, bilo 
daje uzrokovan samim zahvatom u okoliš ili sinergijom s postojećim ili planiranim zahvatima 
u okoliš

57. praćenje stanja okoliša (monitoring) je niz aktivnosti koje uključuju uzorkovanje, 
ispitivanje i sustavno mjerenje emisija, imisija, praćenje prirodnih i drugih pojava u okolišu u 
svrhu zaštite okoliša



58. pravo na pristup pravosuđu je pravo na izjavljivanje žalbe nadležnom tijelu, odnosno 
pravo na podnošenje tužbe nadležnom sudu, koje se ovim Zakonom, uz propisane uvjete, 
utvrđuje osobama - građanima, drugim fizičkim te pravnim osobama, njihovim skupinama, 
udrugama i organizacijama radi ostvarivanja prava na zdrav život i održiv okoliš i u svrhu 
zaštite okoliša i pojedinih sastavnica okoliša i zaštite od štetnog utjecaja opterećenja

59. prijeteća opasnost od štete je dovoljna vjerojatnost da se u bliskoj budućnosti može 
dogoditi šteta u okolišu

60. prirodna pojava jc fizikalno - kemijski proces, zračenje, geološka pojava, hidrografski i 
biološki uvjeti, uvjeti podneblja kao i druge prirodne pojave, koje uzrokuju i/ili utječu na 
promjene okoliša

61. prirodno dobro je dio prirode koje je isključivo ili istodobno prirodno javno dobro, 
prirodni izvor ili prirodna vrijednost ili kako se određuje prema provedbenim propisima 
ovoga Zakona

62. promjena u radu postrojenja jest promjena u naravi i/ili funkcioniranju, odnosno 
organizacijskom ustrojstvu postrojenja i/ili zaposlenika tvrtke ili proširenje postrojenja, koji 
mogu biti od utjecaja na okoliš

63. razine emisije povezane s najboljim raspoloživim tehnikama su razine industrijskih 
emisija koje su postignute u normalnim uvjetima rada koristeći najbolju raspoloživu tehniku 
ili kombinaciju najboljih raspoloživih tehnika, kako je opisano u zaključcima o NRT-u, 
izraženo kao prosjek tijekom zadanog vremenskog razdoblja, pod posebnim (referentnim) 
uvjetima

64. referentni dokument o najboljim raspoloživim tehnikama (u daljnjem tekstu: RDNRT) je 
dokument nastao kao rezultat razmjene podataka koju organizira Europska komisija između 
država članica, predmetnih industrija, nevladinih organizacija koje promoviraju zaštitu 
okoliša i Komisije, sastavljen za utvrđene djelatnosti. Ovaj dokument posebno opisuje 
primijenjene tehnike, sadašnje razine emisija i potrošnje, tehnike koje su razmatrane kod 
određivanja najboljih raspoloživih tehnika, kao i zaključke o referentnom dokumentu o NRT- 
u i bilo koje tehnike u nastajanju, vodeći posebno računa o kriterijima propisanim posebnim 
propisom

65. rizik po okoliš je veličina koja se mjeri vjerojatnošću pojavljivanja događaja i 
potencijalom štete za okoliš koji taj događaj može uzrokovati

66. sanacija je skup propisanih mjera i/ili aktivnosti kojima se uspostavlja ili nadomješta 
stanje okoliša koje je bilo prije nastanka štete, odnosno onečišćenja okoliša

67. sastavnice okoliša su: zrak, vode, more, tlo, krajobraz, biljni i životinjski svijet te zemljina 
kamena kora

68. standard kalcvoće okoliša je skup zahtjeva koje određeni okoliš ili njegov pojedini dio 
moraju ispuniti u određenom roku, kako je utvrđeno aktima Europske unije

69. stanje morskog okoliša je sveukupno stanje okoliša u morskim vodama uzimajući u obzir 
strukturu, funkcije i procese sastavnica morskog okoliša zajedno s prirodnim fiziografskim,



geografskim i klimatskim faktorima, kao i fizičkim, kemijskim i biološkim uvjetima 
uključujući one koji su rezultat ljudske aktivnosti

70. strategija, plan i program je dokument koji je podložan pripremi i/ili usvajanju na 
državnoj, područnoj (regionalnoj), ili lokalnoj razini ili koji je pripremljen za donošenje kroz 
zakonodavnu proceduru Hrvatskoga sabora ili procedure Vlade Republike Hrvatske te koji je 
uređen zakonom ili provedbenim propisom zakona, uključujući i strategije, planove i 
programe o izmjenama i dopunama tih strategija, planova i programa, te one koji se 
financiraju sredstvima Europske unije

71. stručna osoba ovlaštenika je fizička osoba u svojstvu radnika ovlaštenika koja obavlja 
stručne poslove zaštite okoliša u ulozi voditelja poslova ili stručnog suradnika

72. šteta u okolišu je svaka šteta nanesena:

a) zaštićenim vrstama i prirodnim staništima prema posebnom propisu iz područja zaštite 
prirode, a koja ima značajan nepovoljan utjecaj na postizanje ili održavanje povoljnog stanja 
očuvanosti tih staništa i vrsta i ne uključuje prethodno utvrđene nepovoljne posljedice 
proizašle iz operaterove radnje koju je nadležno tijelo izričito odobrilo u skladu s posebnim 
propisima iz područja zaštite prirode

b) vodama, a koja ima značajan negativan utjecaj na ekološko, kemijsko i/ili količinsko stanje 
ili ekološki potencijal voda, uključujući štetu nastalu u skladu s posebnim propisima iz 
područja vodnoga gospodarstva uz iznimku onoga što se po tim propisima smatra 
neodstupanjem od postizanja ciljeva zaštite voda

c) morskim vodama koja ima značajan negativan utjecaj na očuvanje i postizanje dobrog 
stanja okoliša morskih voda, u skladu s provedbenim propisima iz područja upravljanja 
morskim okolišem i obalnim područjem

d) zemljištu, čije onečišćenje uzrokuje značajan rizik od štetnog utjecaja na zdravlje ljudi zbog 
izravnog ili neizravnog unošenja tvari, smjesa, organizama ili mikroorganizama u, na ili pod 
zemljište

73. šteta u smislu odgovornosti za štetu u okolišu je mjerljiv štetni učinak, odnosno 
nepovoljna ili negativna promjena na prirodnim dobrima ili uslugama prirodnih dobara, koji 
može nastati na izravan ili neizravan način

74. štetna tvar je tvar štetna za ljudsko zdravlje ili okoliš, s dokazanim akutnim i kroničnim 
toksičnim učincima, vrlo nadražujuća, kancerogena, mutagena, nagrizajuća, zapaljiva i 
eksplozivna tvar, ili tvar koja u određenoj dozi i/ili koncentraciji ima takva svojstva

75. tlo je gornji sloj Zemljine kore, smješten između kamene podloge i površine. Tlo se sastoji 
od čestica minerala, organske tvari, vode, zraka i živih organizama

76. tvari su kemijski elementi i njihovi spojevi u prirodnom stanju ili dobiveni proizvodnim 
postupkom, uključujući i dodatke (aditive) koji su nužni za održavanje njihove stabilnosti te 
nečistoće koje proizlaze iz proizvodnog postupka uključujući radioaktivne tvari i genetski 
modificirane mikroorganizme i genetski modificirane organizme. U odredbama ovoga Zakona 
koje se odnose na okolišnu dozvolu, tvar su kemijski elementi i njihovi spojevi, osim:



- radioaktivnih tvari određenih posebnim propisom kojim se utvrđuju osnovne sigurnosne 
norme za zaštitu zdravlja radnika i šire javnosti od opasnosti od ionizirajućeg zračenja

- genetski modificiranih mikroorganizama koji su određeni posebnim propisom o 
kontroliranoj upotrebi genetski modificiranih mikroorganizama

- genetski modificiranih organizama koji su određeni posebnim propisom kojim se uređuje 
namjerno ispuštanje genetski modificiranih organizama u okoliš

77. tehnika u nastajanju je nova tehnika za industrijsku aktivnost koja bi, ako se komercijalno 
razvije, mogla pružiti višu opću razinu zaštite okoliša ili barem jednaku razinu zaštite okoliša, 
uz veće uštede troškova od postojećih najboljih raspoloživih tehnika

78. temeljno izvješće je izvješće o stanju tla i podzemnih voda koje su onečišćene opasnim 
tvarima povezanim s djelatnošću operatera

79. tijelo javne vlasti je tijelo državne vlasti, tijelo jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave i pravne osobe s javnim ovlastima koje obavljaju djelatnosti u vezi s okolišem

80. učinci industrijske i velike nesreće su sve neposredne ili posredne, trenutačne ili odgođene 
nepovoljne posljedice izazvane tim nesrećama na zdravlje i život ljudi, materijalna dobra i 
okoliš

81. uređaj je oprema ili dio opreme postrojenja koji podrazumijeva: strojeve, oruđa/alate, 
električne provodnike, cjevovode, željezničke kolosijeke i iskrcajne dokove u sklopu 
postrojenja, uključujući i skladišta te brane i si. što je nužno za obavljanje djelatnosti 
operatera

82. velika nesreća je događaj, odnosno nekontrolirana pojava izazvana velikom emisijom, 
požarom ili eksplozijom i si. koji su uzrokovani nekontroliranim razvitkom događanja tijekom 
djelovanja u području postrojenja u kojem su prisutne opasne tvari te jedna ili više tih opasnih 
tvari i/ili njihovih spojeva nastalih zbog događaja, odnosno nekontrolirane pojave koji dovode 
u ozbiljnu trenutačnu ili odgođenu - naknadnu opasnost za ljudsko zdravlje i život, 
materijalna dobra i/ili okoliš unutar područja postrojenja i/ili izvan područja postrojenja

83. veliki grad je jedinica lokalne samouprave sukladno zakonu kojim se uređuje lokalna i 
područna (regionalna) samouprava

84. verifikacija je standardizirani postupak kojim se osigurava pouzdanost, točnost i 
vjerodostojnost izvješća o emisijama u okoliš te njegova usklađenost s propisanim uputama o 
praćenju i izvješćivanju

85. zahvat u okoliš je privremeno ili trajno djelovanje čovjeka koje bi moglo utjecati na 
okoliš, za koje je potrebno ishoditi odgovarajuće odobrenje za realizaciju

86. zaključci o NRT-u su dokumenti koji sadrže dijelove referentnog dokumenta o NRT-u 
kojima se propisuju zaključci o najboljim raspoloživim tehnikama, opis najboljih raspoloživih 
tehnika, podatke za procjenu primjenjivosti NRT-a tehnika, razine emisija povezanih s 
najboljim raspoloživim tehnikama, povezano praćenje procesnih pokazatelja i emisija, 
povezane razine potrošnje i prema potrebi odgovarajuće mjere za oporavak lokacije



87. zainteresirana javnost je javnost na koju utječe ili bi moglo utjecati odlučivanje o okolišu, 
ili ima interes u odlučivanju o okolišu; udruge civilnog društva koje djeluju na području 
zaštite okoliša i ispunjavaju sve uvjete sukladno ovom Zakonu smatrat će zainteresiranima

88. zaštita okoliša je skup odgovarajućih aktivnosti i mjera kojima je cilj sprječavanje 
opasnosti za okoliš, sprječavanje nastanka šteta i/ili onečišćivanja okoliša, smanjivanje i/ili 
otklanjanje šteta nanesenih okolišu te povrat okoliša u stanje prije nastanka štete

89. zdravstvena ekologija je znanstveno stručna disciplina koja se bavi pitanjima zdravlja i 
bolesti ljudi koji su uvjetovani čimbenicima okoliša; to je i teorija i praksa praćenja, držanja 
pod kontrolom te sprječavanja negativnog djelovanja na zdravlje štetnih čimbenika okoliša

90. značajna promjena je svaki zahvat i/ili njegova izmjena, uključujući promjenu prirode 
rada i/ili funkcioniranja i/ili opsega rada, postrojenja, uređaja za loženje, postrojenja za 
spaljivanje ili postrojenja za suspaljivanje otpada koja prema mišljenju nadležnih tijela može 
imati značajan negativan utjecaj na zdravlje ljudi ili na okoliš.«.

Članak 3.

Članak 57. mijenja se i glasi:

»(1) Planom intervencija utvrđuju se postupci i mjere za predviđanje, sprječavanje, 
ograničavanje, spremnost za i reagiranje na iznenadna onečišćenja mora i na iznenadne 
prirodne događaje u moru radi zaštite morskog okoliša i obalnog područja.

(2) Plan intervencija sadrži osobito:

- vrste rizika i prijetnji od onečišćenja mora

- područje djelovanja po Planu intervencija

- subjekte koji su dužni provoditi mjere, ovlaštenja u vezi s provedbom mjera zaštite morskog 
okoliša te odgovornost i ovlaštenja za postupanje i način rukovođenja, koordiniranja i 
zapovijedanja

- postupke i mjere za predviđanje, sprječavanje i ograničavanje onečišćenja mora i morskoga 
podzemlja

- postupke i mjere za smanjenje šteta u morskom okolišu te otklanjanja posljedica šteta u 
okolišu kod iznenadnog onečišćenja mora većih razmjera

- postupke i mjere za smanjenje šteta u morskom okolišu te otklanjanje posljedica šteta u 
okolišu uzrokovanih iznenadnim događajem na postojećem ili planiranom odobalnom objektu 
ili povezanoj infrastrukturi

- plan ljudskih resursa i materijalno - tehničkih sredstava koje je moguće angažirati za 
dopunu redovitih snaga

- način provedbe pripravnosti i način aktiviranja operativnih snaga



- način djelovanja operativnih snaga i drugih sudionika

- način održavanja reda i sigurnosti pri intervencijama u zaštiti morskog okoliša

- način osiguravanja financijskih sredstava za provedbu plana

- način praćenja stanja morskog okoliša i ocjenu potrebe uspostave mreže za dodatno 
praćenje stanja okoliša

- način provedbe interventnih mjera u iznenadnim slučajevima onečišćavanja morskog 
okoliša

- rokove za poduzimanje pojedinih mjera

- izvore financiranja za provedbu pojedinih mjera i procjenu potrebnih sredstava

- način korištenja kemijskih sredstava (disperzanata) kod iznenadnih onečišćenja mora.

(3) Plan intervencija te njegove izmjene i dopune izrađuje Ministarstvo u suradnji sa 
središnjim tijelima državne uprave nadležnim za poslove pomorstva, gospodarstva, unutarnjih 
poslova, vodnoga gospodarstva, vanjskih poslova, financija, obrane, ribarstva i akvakulture, 
zaštite i spašavanja te relevantnim operatorima ili vlasnicima i nositeljima odobrenja 
odobalnih objekata.

(4) Plan intervencija sukladno ovom Zakonu, Pomorskom zakoniku te posebnom propisu o 
sigurnosti pri odobalnom istraživanju i eksploataciji ugljikovodika predlaže Ministarstvo uz 
prethodnu suglasnost središnjeg tijela državne uprave nadležnog za poslove pomorstva, a 
donosi Vlada.

(5) Plan intervencija se objavljuje u Narodnim novinama.

(6) Plan intervencija daje se na raspolaganje Europskoj komisiji, drugim državama članicama, 
odnosno susjednim trećim zemljama koje bi mogle biti pogođene i javnosti.

(7) Republika Hrvatska sukladno ovom Zakonu i Zakonu o potvrđivanju Sporazuma o 
Subregionalnom planu intervencija za sprječavanje, spremnost za i reagiranje na iznenadna 
onečišćenja Jadranskog mora većih razmjera (»Narodne novine« - Međunarodni ugovori, broj 
7/08), kojim je uspostavljen mehanizam suradnje država članica, odnosno trećim zemljama, 
redovito ispituje svoju pripravnost za učinkovito djelovanje u suradnji s državama članicama 
koje bi mogle biti pogođene, relevantnim agencijama Europske unije te na osnovi uzajamnosti 
s trećim zemljama koje bi mogle biti pogođene.«.

Članak 4.

U članku 76. stavak 2. mijenja se i glasi:

»(2) Procjenom utjecaja na okoliš prepoznaje se, opisuje i ocjenjuje, na prikladan način, 
utjecaj svakog pojedinačnog zahvata iz stavka 1. ovoga članka na okoliš, tako da se utvrđuje 
mogući izravni i neizravni utjecaj zahvata na sljedeće čimbenike: zemljište, tlo, vode, more, 
zrak i klimu, šume, stanovništvo i zdravlje ljudi, biljni i životinjski svijet, biološku



raznolikost, s posebnom pozornošću usmjerenom na vrste i staništa zaštićene sukladno 
posebnom zakonu, prirodne vrijednosti, krajobraz, materijalnu imovinu, kulturnu baštinu, 
uzimajući u obzir njihove međuodnose, te podložnost zahvata riziku od nastanka velike 
nesreće ili katastrofa ukoliko je to relevantno za zahvat.«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:

»(4) Procjena utjecaja zahvata na okoliš provodi se u okviru pripreme namjeravanog zahvata, 
prije podnošenja zahtjeva za izdavanje lokacijske dozvole za provedbu zahvata ili drugog 
odobrenja za zahvat za koji izdavanje lokacijske dozvole nije obvezno i taj postupak 
obuhvaća:

- podnošenje zahtjeva sukladno članku 80. ovoga Zakona

- razmatranje mišljenja tijela i/ili osoba određenih posebnim propisom, mišljenja jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave na čijem području se nalazi zahvat ili bi zahvat 
mogao imati utjecaj na njihovo područje, sukladno članku 89. stavku 4. ovoga Zakona

- informiranje i sudjelovanje javnosti sukladno člancima 160. do 163. ovoga Zakona i, ako je 
relevantno, sukladno člancima 135. i 136. ovog Zakona

- donošenje rješenja sukladno članku 89. ovoga Zakona

- ugrađivanje rezultata procjene utjecaja zahvata na okoliš u sadržaj dozvola za provedbu 
zahvata sukladno članku 89.a ovoga Zakona.«.

v

Članak 5.

U članku 84. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:

»(3) U slučaju kada je nositelj zahvata nadležno upravno tijelo u županiji, odnosno nadležno 
tijelo u Gradu Zagrebu, za provedbu postupka procjene utjecaja zahvata na okoliš, odnosno 
provedbu postupka ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš, nadležno je 
Ministarstvo.«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.

Članak 6.

U članku 88. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

»(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, rok za provedbu postupka ocjene o potrebi procjene 
utjecaja zahvata na okoliš može se produžiti. U tom slučaju Ministarstvo, odnosno nadležno 
upravno tijelo u županiji te u Gradu Zagrebu dužno je pisanim putem obavijestiti nositelja 
zahvata o razlozima produženja roka i o novom roku za provedbu postupka.«.

Dosadašnji stavci 4. i 5. postaju stavci 5. i 6.



Članak 7.

U članku 89. stavak 1. mijenja se i glasi:

»(1) O zahtjevu za procjenu utjecaja zahvata na okoliš odlučuje se rješenjem koje sadrži 
obrazloženje razloga prihvatljivosti zahvata za okoliš i/ili ekološku mrežu, odnosno razloga 
neprihvatljivosti za okoliš i/ili ekološku mrežu.«.

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

»(4) Prije donošenja rješenja o prihvatljivosti zahvata za okoliš iz svoje nadležnosti, 
Ministarstvo, nadležno upravno tijelo u županiji, odnosno u Gradu Zagrebu, dužni su o 
zahtjevu iz članica 80. ovog Zakona, informirati jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave na čijem području se nalazi zahvat ili bi zahvat mogao imati utjecaj na njihovo 
područje, te omogućiti njihovo sudjelovanje u postupku.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.

Članak 8.

Članak 89.a mijenja se i glasi:

»Mjere i/ili program praćenja stanja okoliša utvrđeni rješenjem o prihvatljivosti zahvata za 
okoliš, odnosno rješenjem iz postupka ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš, 
obvezni su sadržaj glavnog projekta koji je sastavni dio akta kojim se odobrava građenje ili 
drugih akata za provedbu zahvata koje se izdaju prema posebnom zakonu.«.

Članak 9.

U članku 95. stavak 2. mijenja se i glasi:

»(2) Prije puštanja u rad postrojenja, uključujući probni rad, za rad postojećih postrojenja, te 
prije značajne promjene u radu postrojenja namijenjenog obavljanju djelatnosti kojom se 
mogu prouzročiti industrijske emisije, operater je dužan ishoditi okolišnu dozvolu u skladu s 
ovim Zakonom i uredbom iz stavka 5. ovoga članka.«.

Članak 10.

U članku 96. podstavak 3. mijenja se i glasi:

» - izbjegava stvaranje i/ili proizvodnja otpada, odnosno ako je otpad nastao da je isti prema 
redoslijedu važnosti pripremljen za ponovnu uporabu, recikliran, oporabljen, odnosno ako je 
to tehnički i ekonomski nemoguće postići, daje otpad zbrinut na način kojim se izbjegavaju 
ili smanjuju utjecaji na okoliš sukladno hijerarhiji gospodarenja otpadom i načelu blizine 
prema posebnom propisu,«.

Članak 11.

U članku 99. stavku 3. podstavak 12. mijenja se i glasi:



opis glavnih alternativa predloženim tehnikama, koje je razmotrio operater postrojenja, te“ 

Iza podstavka 12. dodaje se novi podstavak 13. koji glasi: 

ne-tehnički sažetak svih podataka navedenih u podstavcima 1.-12. ovoga stavka44. 

Dosadašnji podstavak 13. postaje podstavak 14.

Članak 12.

U članicu 103. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:

»(1) Okolišna dozvola (u daljnjem tekstu: dozvola), pored ostalog, sadrži:

1. popis djelatnosti u postrojenju koje potpadaju pod obveze iz dozvole

2. odredbu kojom se utvrđuje da su mjere i uvjeti kojima se postiže zaštita okoliša utvrđene u 
obliku knjige koja prileži dozvoli i dio su dozvole

3. odredbu o tajnosti podataka u kojoj se navodi koji podaci iz dozvole uključujući izreku 
(podrazumijeva se i priložena knjiga) i obrazloženje podliježu propisima o tajnosti podataka

4. odredbu da propisane mjere i uvjeti za postrojenje priležu unutar knjige iz točke 2. ovoga 
stavka

5. rok za razmatranje mjera i uvjeta iz dozvole kako je propisano člankom 115. stavkom 1. 
ovoga Zakona

6. odredbu da se dozvola upisuje u Očevidnik okolišnih dozvola.

(2) U dozvoli se određuju obvezno sljedeće mjere i uvjeti:

1. mjere i uvjeti vezani za proces u postrojenju:

- procesne tehnike s definiranjem normalnih i neredovitih uvjeta rada uključujući tehnike kod 
pokretanja i zaustavljanja postrojenja, kvarova, ispuštanja, trenutačnih zaustavljanja 
postrojenja te konačnog prestanka rada

- uvjeti kontrole i prevencije onečišćenja, s odgovarajućim uvjetima kojima se osigurava 
zaštita tla i podzemnih voda, uvjeti redovnog održavanja i kontrole mjera za prevenciju 
emisija u tlo i podzemne vode kao i uvjeti periodičnog praćenje emisija u podzemne vode i tlo 
uslijed korištenja opasnih tvari u postrojenju, uzimajući u obzir mogućnost takvog 
onečišćenja

- uvjeti praćenja i gospodarenja otpadom iz postrojenja

- opis mjera predviđenih za praćenje emisija u okoliš (monitoring), s metodologijom 
mjerenja, učestalosti mjerenja i vrednovanjem rezultata mjerenja, te uvjeti za ocjenu 
poštivanja graničnih vrijednosti emisija, ili upućivanje na primjenjive zahtjeve koji su drugdje 
navedeni



- način uklanjanja postrojenja u skladu s budućom namjenom postrojenja

2. granične vrijednosti emisija za onečišćujuće tvari određene uredbom iz članica 95. stavka 5. 
ovoga Zakona i ostale onečišćujuće tvari (uključujući i odredbe za smanjenje dalekosežnog ili 
prekograničnog onečišćenja) za:

- industrijske emisije u zrak

- industrijske emisije u vode, odnosno more

- industrijske emisije u sustav javne odvodnje

- industrijske emisije u tlo

- industrijske emisije buke

3. mjere koje se primjenjuju izvan postrojenja (ako je potrebno, primjerice: zaštita prirode)

4. obveze izvještavanja javnosti i nadležnih tijela o rezultatima praćenja industrijskih emisija i 
drugim podacima s kojima se može provjeriti usklađenost s utvrđenim mjerama i uvjetima iz 
dozvole sukladno ovom Zakonu.«.

Stavak 7. mijenja se i glasi:

»(7) Za postrojenja koja su prema Zakonu o potvrđivanju Ugovora o pristupanju Republike 
Hrvatske Europskoj uniji dobila prijelazne rokove, uz mjere i uvjete propisane u dozvoli 
navode se i rokovi primjene navedenih mjera i uvjeta.«.

Članak 13.

U članku 111. iza stavka 7. dodaje se novi stavak 8. koji glasi:

»(8) Operater je u obvezi dostaviti Ministarstvu relevantne podatke o mjerama koje je 
poduzeo nakon konačnog prestanka aktivnosti u skladu sa stavcima 5., 6. i 7. ovoga članka, a 
koje Ministarstvo objavljuje na svojim internetskim stranicama.«.

Dosadašnji stavci 8. do 12. postaju stavci 9. do 13.

Članak 14.

Članak 114. mijenja se i glasi:

»(1) Ministarstvo svakih deset godina, po službenoj dužnosti, razmatra, te ako je potrebno, 
posebnim rješenjem mijenja i/ili dopunjava dozvolu. Neovisno od roka po službenoj dužnosti, 
Ministarstvo obavezno razmatra dozvolu u slučajevima kada:

-je onečišćenje koje uzrokuje postrojenje takvog značaja daje potrebno razmotriti granične 
vrijednosti industrijskih emisija utvrđene izdanom okolišnom dozvolom i u svrhu učinkovite 
zaštite okoliša utvrditi nove granične vrijednosti emisija



- postrojenje nije obuhvaćeno nijednim od zaključaka o NRT-u, ako razvoj NRT-a 
omogućava značajno smanjenje industrijskih emisija, odnosno u slučaju iz članica 107. stavka 
1. ovoga Zakona

- sigurnosni uvjeti rada u postrojenju nalažu uporabu drugih raspoloživih i dostupnih tehnika

- to nalaže usklađivanje sa zakonom, odnosno s europskim i/ili međunarodnim propisima 

-je potrebno usklađenje s novonastalim standardom kakvoće okoliša.

(2) Šest mjeseci prije isteka roka za razmatranje uvjeta dozvole iz stavka 1. ovog članka, 
operater dostavlja obavijest Ministarstvu o isteku tog roka.

(3) Na zahtjev Ministarstva, operater je dužan dostaviti sve podatke potrebne za ponovno 
razmatranje uvjeta okolišne dozvole u smislu stavka 1. ovoga članica, uključujući rezultate 
praćenja industrijskih emisija i ostale podatke koji omogućuju usporedbu rada postrojenja s 
NRT-om opisanim u primjenjivim zaključcima o NRT-u i s razinama industrijskih emisija 
koje su povezane s NRT-om, za slučaj da postrojenje nije obuhvaćeno nijednim od zaključaka 
o NRT-u.

(4) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, Ministarstvo mora koristiti podatke nastale praćenjem 
i/ili utvrđene inspekcijskim nadzorom.

(5) Na postupak izmjene i dopune okolišne dozvole iz stavka 1. ovoga članka odgovarajuće se 
primjenjuju odredbe ovoga Zakona koje se odnose na podnošenje zahtjeva i postupak 
izdavanja okolišne dozvole.«.

Članak 15.

U članku 115. stavku 1. riječi: »uređaja za loženje odnosno postrojenja za 
spaljivanje i suspaljivanje otpada« brišu se.

Članak 16.

U članicu 116. podstavak 2. mijenja se i glasi:

» - bez odgađanja poduzeti mjere za ograničavanje posljedica za okoliš i za sprječavanje 
mogućih nezgoda i nesreća;«.

Članak 17.

U članku 117. stavak 2. mijenja se i glasi:

»(2) Ako povreda uvjeta dozvole predstavlja neposrednu opasnost za zdravlje ljudi ili ako 
prijeti uzrokovanjem neposrednog značajnog štetnog učinka na okoliš, postrojenje ili njegov 
odgovarajući dio mora prestati s radom do ponovnog postizanja sukladnosti rada prema 
uvjetima dozvole, odnosno prema stavku 1. podstavcima 2. i 3. ovoga članica. Razloge za 
postupanje iz ovog stavka ocjenjuje Ministarstvo.«.



v

Članak 18.

Članak 137. mijenja se i glasi:

»(1) Ako Ministarstvo procijeni da bi emisije iz postrojenja mogle znatnije utjecati na okoliš u 
drugoj državi ili ako druga država to zahtijeva, istovremeno s provedbom postupka 
sudjelovanja javnosti u postupku ishođenja okolišne dozvole za to postrojenje, Ministarstvo 
dostavlja nadležnom tijelu te države obavijest o zahtjevu operatera za ishođenje okolišne 
dozvole za postrojenje, odnosno za značajnu izmjenu u postrojenju koje ima okolišnu 
dozvolu. Obavijest sadrži sažeti opis zahtjeva operatera, informaciju o postupku koji se 
provodi s tim u vezi, rok u kojem druga država treba obavijestiti Ministarstvo o namjeri 
sudjelovanja u postupku okolišne dozvole. Obavijest o zahtjevu Ministarstvo će dostaviti i na 
zahtjev druge države. Ova obavijest se dostavlja najkasnije nakon što se o primitku zahtjeva 
informira javnost države.

(2) Ako druga država iz stavka 1. ovoga članka obavijesti Ministarstvo da želi sudjelovati u 
postupku ishođenja okolišne dozvole za postrojenje, Ministarstvo dostavlja nadležnom tijelu 
te države sve podatke o podnesenom zahtjevu operatera, a koje Ministarstvo stavlja na 
raspolaganje vlastitoj javnosti i u isto vrijeme u koje ih stavlja na raspolaganje vlastitoj 
javnosti sukladno ovom Zakonu i propisu kojim se regulira informiranje i sudjelovanje 
javnosti i zainteresirane javnosti te propisu kojim se regulira ishođenje okolišne dozvole te 
određuje rok za dostavljanje mišljenja.

(3) Podaci prema stavcima 1. i 2. ovoga članka, koriste se za provedbu potrebnih savjetovanja 
u okviru dvostranih odnosa između država u skladu sa stavcima 1. i 2. ovoga članka.

(4) Po provedenom postupku ishođenja okolišne dozvole za postrojenje, Ministarstvo 
dostavlja državi iz stavka 1. ovoga članka obavijest o mogućoj vrsti odluke glede podnesenog 
zahtjeva operatera te o donesenom rješenju glede zahtjeva operatera u tom postupku, kao i 
razloge na kojima se temelji odluka a koji sadrži i rezultate provedenih savjetovanja između 
Ministarstva i druge države, a koja uključuje i rješenje.«.

Članak 19.

U članku 167. stavku 1. iza riječi: »utjecaja zahvata« dodaju se riječi: »ili koja 
je pogođena ili će vjerojatno biti pogođena štetom u okolišu«.

Članak 20.

U članku 173. stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase:

»(3) Djelatnosti koje se smatraju opasnima za okoliš i/ili ljudsko zdravlje u smislu odredbe 
stavka 1. ovoga članka, popis djelatnosti/aktivnosti, kriterije prema kojima se procjenjuje 
prijeteća opasnost i utvrđuje šteta u okolišu, najprikladnije mjere za otklanjanje štete u 
okolišu, njihovu svrhu i način odabira, način otklanjanja štete u okolišu (uključujući posebne 
uvjete glede pojedinih sastavnica okoliša, zaštićenih vrsta i prirodnih staništa), te način 
specificiranja troškova vezano za utvrđivanje i otklanjanje prijeteće opasnosti i štete u 
okolišu, izuzeća od primjene te druga pitanja s tim u vezi, pobliže uređuje Vlada uredbom.



(4) Šteta u okolišu i prijeteća opasnost od štete uzrokovana zaštićenim vrstama i/ili prirodnim 
staništima prema posebnom propisu nastaje i uslijed obavljanja ostalih djelatnosti osim onih 
navedenih u popisu djelatnosti/aktivnosti određenih u uredbi iz stavka 3. ovoga članka.«.

Članak 21.

U članku 177. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:

»(1) Operater koji obavlja opasnu djelatnost s popisa djelatnosti/aktivnosti određenih u uredbi 
iz članka 173. stavka 3. odgovara za štetu u okolišu i/ili prijeteću opasnost od štete osim ako, 
u skladu s ovim Zakonom, dokaže da opasna djelatnost nije bila uzrok štete u okolišu odnosno 
prijeteće opasnosti.

(2) Operater odgovara za štetu u okolišu i/ili prijeteću opasnost od štete i u slučaju kada 
obavlja djelatnost koja nije određena popisom djelatnosti/aktivnosti u uredbi iz članka 173. 
stavka 3. ovoga članka, a u obavljanju te djelatnosti ne otklanja opasnosti i ne sprječava 
nastanak štete u okolišu na zaštićenim vrstama i prirodnim staništima.«.

Članak 22.

Članak 178. mijenja se i glasi:

»(1) Operater koji obavlja opasnu djelatnost u smislu članica 177. stavka 1. ovoga Zakona 
odgovara po načelu objektivne odgovornosti (uzročnosti).

(2) Operater iz članka 177. stavka 2. ovoga Zakona za prouzročenu štetu u okolišu i/ili 
prijeteću opasnost od štete odgovara po načelu krivnje ili nemarnog djelovanja.«.

Članak 23.

Članak 180. mijenja se i glasi:

»(1) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona nije odgovoran za štetu u okolišu i 
prijeteću opasnost od štete ako dokaže daje šteta ili prijeteća opasnost od štete nastala:

- kao posljedica prirodne pojave nepredvidivog i neizbježnog obilježja, koja se nije mogla niti 
spriječiti niti otkloniti

- kao posljedica ratnog stanja ili drugog oružanog neprijateljstva

- djelovanjem treće osobe iako su poduzete primjerene mjere sigurnosti

- iz pridržavanja obvezne naredbe ili upute koja je potekla od tijela javne vlasti, izuzev 
naredbe ili upute dane nakon emisije ili iznenadnog događaja prouzročenog vlastitom 
djelatnošću operatera.

(2) U slučajevima iz stavka 1. podstavaka 3. i 4. i stavka 3. ovoga članka operater ima pravo 
na povrat troškova djelovanja na sprječavanju ili otklanjanju štete u okolišu od tijela javne 
vlasti koje su izdale obveznu naredbu ili uputu operateru ili od treće osobe čijim je



djelovanjem prouzročena šteta u okolišu unatoč poduzetim primjerenim mjerama sigurnosti 
operatera.

(3) Operater iz članica 177. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona oslobađa se obveze snošenja 
troškova djelovanja na otklanjanju štete u okolišu ako dokaže da u obavljanju djelatnosti nije 
djelovao namjerno ili iz nepažnje te daje šteta nastala:

- emisijom ili događajem koji je izrijekom dopušten odgovarajućim aktom i u potpunosti u 
skladu s danim uvjetima navedenim u aktu

- emisijom ili djelatnošću ili načinom korištenja određenog proizvoda tijekom određene 
djelatnosti za koju dokaže da se na temelju stanja znanstvenih i tehničkih saznanja u trenutku 
nastanka štete nije smatralo vjerojatnim da će prouzročiti štetu u okolišu.

(4) Preventivne mjere i mjere otklanjanja nastalih šteta u okolišu kao i mjere obavješćivanja 
koje poduzima nadležno tijelo ne dovode u pitanje odgovornost operatera za prijeteću 
opasnost od štete i nastalu štetu u okolišu.«.

Članak 24.

U članku 181. stavku 1. riječ: »opasnom« zamjenjuje se riječju: »svojom«.

Članak 25.

U članku 183. stavku 1. iza riječi: »otklanjanja« dodaju se riječi: »prijeteće 
opasnosti od štete«.

U stavku 3. riječ: »neposredna« zamjenjuje se riječju: »prijeteća«.

Članak 26.

U članku 187. stavku 1. riječ: »postrojenja« briše se.

Članak 27.

Članak 191. mijenja se i glasi:

»(1) Javnost koja je pogođena štetom u okolišu uključujući i zainteresiranu javnost mogu 
nadležnom tijelu podnijeti prijavu štete u okolišu. Uz prijavu se prilažu odgovarajuće 
informacije i podaci koji potkrepljuju primjedbe o postojanju štete u okolišu.

(2) Po prijavi štete u okolišu inspekcijske službe nadležnog tijela obavit će očevid na lokaciji 
na koju se odnosi prijava i ako je nakon razmatranja prijava uvjerljivo ukazala na postojanje 
štete u okolišu daje se dotičnom operateru prilika da se očituje na prijavu popratnim 
primjedbama.

(3) Nadležno tijelo o podnesenoj prijavi štete u okolišu odlučuje rješenjem.



(4) Protiv rješenja iz stavka 3. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor.«.

Članak 28.

U članku 199. u stavku 1. riječ „uklanjanje" zamjenjuje se riječju 
„otklanjanje".

Stavak 2. mijenja se i glasi:

„(2) Ako se utvrdi daje operater iz članka 177. ovoga Zakona odgovoran za štetu u okolišu 
i/ili prijeteću opasnost od štete, prema ovom Zakonu, u tom slučaju operater je sukladno 
postavljenom zahtjevu za naknadu troškova i sanaciju štete obvezan nadoknaditi:

- troškove procjene štete i prijeteće opasnosti od štete

- troškove utvrđivanja mjera za sanaciju okoliša u postupku izrade i odobravanja sanacijskog 
programa

- troškove povrata okoliša u stanje prije nastanka štete ako je takav povrat moguć, odnosno 
troškove sanacije posljedica štete u okolišu, troškove dopunskih i kompenzacijskih mjera

- troškove provedbe mjera otklanjanja prijeteće opasnosti od šteta

- troškove provedbe mjera za sprječavanje ili ublažavanje štete u okolišu

- troškove praćenja

- troškove nadzora provedbe mjera

- troškove prikupljanja podataka

- sve druge troškove određene zakonom, troškove postupaka i ostale nepredviđene troškove 
nastale uslijed provedbe mjera otklanjanja štete i prijeteće opasnosti od štete.".

Članak 29.

U članku 202. stavku 1. riječ: »neposrednu« zamjenjuje se riječju: »prijeteću«.

U stavku 2. iza riječi: »strane« dodaje se zarez i riječi: »ovisno o tome što 
nastupi kasnije«.

Članak 30.

U članku 205. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. i stavak 3. koji glase:

»(2) Ako operater iz članka 177. stavaka 1. i 2. nije osigurao sredstva za podmirenje svih 
troškova u svezi s provedbom mjera otklanjanja prijeteće opasnosti od štete i štete u okolišu, 
tijelo koje propisuje mjere za otklanjanje prijeteće opasnosti od štete, odnosno mjere saniranja



štete u okolišu rješenjem će tražiti pokriće u imovini ili druga primjerena jamstva za 
nadoknadu nastalih troškova.

(3) Tijelo iz stavka 2. ovoga članka može odustati od zahtjeva za nadoknadu troškova 
djelomično ili u cijelosti ako bi za to potrebni izdaci bili veći od svote koja se može naplatiti 
ili ako se ne može utvrditi operatera.«.

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 4.

Članak 31.

U članku 224. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

„(4) Koordinirani inspekcijski nadzor obuhvaća sve aktivnosti, uključujući i posjete lokaciji, 
praćenje emisija i provjeravanje internih izvješća i prateće dokumentacije, ovjeru 
samopraćenja, provjeravanje tehnika koje se koriste i prikladnosti upravljanja okolišem 
postrojenja, koje poduzima nadležno tijelo ili se poduzimaju u njegovo ime, kako bi se 
provjerila i unaprijedila sukladnost postrojenja s uvjetima njihovih dozvola i kako bi se, 
prema potrebi, pratio njihov učinak na okoliš.“.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.

Članak 32.

U članku 227. stavku 8. iza riječi: „dopuna okolišne dozvole44 dodaju se riječi:
„što prije44.

Iza stavka 9. dodaje se stavak 10. koji glasi:

„(10) Sustavno procjenjivanje rizika za okoliš iz stavka 4. ovoga članka, za postrojenja koja 
su obveznici okolišne dozvole, temelji se najmanje na slijedećim kriterijima:

- potencijalni i stvarni učinci koje predmetno postrojenje ima na zdravlje ljudi i okoliš, vodeći 
računa o razinama i vrstama emisija, osjetljivosti lokalnog okoliša i riziku od nesreća

- podaci o poštovanju uvjeta dozvole

-sudjelovanje operatera u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog ocjenjivanja (EMAS) 
Unije, u skladu s Uredbom 1221/2009.44.

Članak 33.

U članku 228. stavku 5. iza riječi: „mjerama44 dodaju se riječi: „osobito 
odgovarajuća zapažanja vezana za sukladnost postrojenja s uvjetima okolišne dozvole i 
zaključke o tome da li je potrebno poduzimati kakve daljnje radnje44.

Članak 34.

U članku 262. stavku 1. iza točke 11. dodaje se točka 12. koja glasi:



»12. ne provodi mjere i/ili program praćenja stanja okoliša propisane rješenjem o 
prihvatljivosti zahvata za okoliš, odnosno rješenjem nakon provedene ocjene o potrebi 
procjene utjecaja zahvata za okoliš (članak 89.a i članak 93. stavak 3.).«.

Članak 35.

Iza članka 265. dodaje se članak 265.a koji glasi:

„Članak 265.a

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 50.000,00 do 300.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj 
pravna osoba u slučaju davanja lažnih izjava tijekom postupaka homologacije ili postupaka 
koji dovode do opoziva, zadržavanja podataka ili tehničkih specifikacija koji bi mogli dovesti 
do opoziva ili ukidanja homologacije tipa te uporabe poremećajnih uređaja ako se na tom 
iskazu ne temelji konačna odluka u tom postupku (članak 61. stavak 8.).

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članica kaznit će se fizička osoba - obrtnik novčanom 
kaznom u iznosu od 7.000 do 15.000,00 kuna.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 
novčanom kaznom u iznosu od 1.500,00 do 5.000,00 kuna.“.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 36.

Postupci pokrenuti po odredbama Zakona o zaštiti okoliša (Narodne novine br. 
80/13, 153/13 - Zakon o gradnji i 78/15) do stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se 
prema odredbama toga Zakona.

Članak 37.

novinama.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Narodnim



OBRAZ LOŽE NJ E

I. RAZLOZI ZBOG KOJIH SE ZAKON DONOSI

Zakon o zaštiti okoliša (u daljnjem tekstu: Zakon) objavljenje u Narodnim novinama, 
broj 80/13 i na snazi je od 6. srpnja 2013. godine. Izmjene i dopune Zakona objavljene su u 
Narodnim novinama, broj 78/15 i na snazi su od 25. srpnja 2015. godine.

Predloženim izmjenama i dopunama Zakona dodatno se usklađuju i prenose odredbe 
direktiva i provodi se uredba Europske unije, kako slijedi:

- Direktiva 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni 
Direktive 2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih projekata na okoliš 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 124, 25.4.2014.); (u daljnjem tekstu: Direktiva 2014/52/EU)

- Direktiva 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o 
sigurnosti odobalnih naftnih i plinskih djelatnosti i o izmjeni Direktive 2004/35/EZ,(Tekst 
značajan za EGP) (SL L 178, 28. 6. 2013.); (u daljnjem tekstu: Direktiva 2013/30/EU), a zbog 
neprenošenja započet je postupak zbog povrede prava Europske unije - povreda br. 
2016/2128

- Direktiva 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o 
industrijskim emisijama (integrirano sprječavanje i kontrola onečišćenja) (preinačena) (tekst 
značajan za EGP) (SL L 334, 17.12.2010.); (u daljnjem tekstu: Direktiva 2010/75/EU), a zbog 
nepotpunog prenošenja pokrenut je EU Pilot 8654/16/ENVI

- Direktive 2004/35/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o 
odgovornosti za okoliš u pogledu sprječavanja i otklanjanja štete na okolišu (SL L 143, 
30.4.2004.); (u daljnjem tekstu: Direktiva 2004/35/EZ), a zbog nepotpunog prenošenja 
pokrenut je EU Pilot 8855/16/ENVI i

- Uredba (EU) 2016/1628 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. rujna 2016. o 
zahtjevima koji se odnose na ograničenja emisija plinovitih i krutih onečišćujućih tvari i 
homologaciju tipa za motore s unutarnjim izgaranjem za necestovne pokretne strojeve, o 
izmjeni uredbi (EU) br. 1024/2012 i (EU) br. 167/2013 te o izmjeni i stavljanju izvan snage 
Direktive 97/68/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 252, 16.9.2016.); (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) 2016/1628).

Donošenjem ovoga Konačnog prijedloga zakona izbjegava se pokretanje eventualnih 
tužbenih postupaka od strane Europske komisije protiv Republike PIrvatske te se otklanjaju 
prepreke za korištenje sredstava iz europskih fondova za buduće razdoblje planirano 
Operativnim programom Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.

II. PITANJA KOJA SE ZAKONOM RJEŠAVAJU

Vezano za Direktivu 2014/52/EU, u dijelu procjene utjecaja zahvata na okoliš, 
preciznije se uređuje postojeća definicija i koraci u postupku procjene, propisuje se nadležnost 
u pojedinom slučaju mogućeg sukoba interesa, mogućnost i obveze u slučaju produljenja roka 
za provedbu postupka ocjene o potrebi procjene, obveza izrade obrazloženja određene odluke 
u rješenju, informiranje lokalne zajednice o mogućoj odluci u rješenju, te prekršajne odredbe 
u slučaju ne provođenja propisanih obveza.



Vezano za Direktivu 2013/30/EU i povredu prava 2016/2128 u području sigurnosti 
odobalnih naftnih i plinskih djelatnosti, predložena je dopuna sadržaja Plana intervencija u 
dijelu koji se odnosi na postupke i mjere za smanjenje šteta u morskom okolišu te otklanjanje 
posljedica šteta u okolišu uzrokovanih iznenadnim događajem na postojećem ili planiranom 
odobalnom objektu ili povezanoj infrastrukturi i propisane su obveze relevantnim operatorima 
ili vlasnicima i nositeljima odobrenja odobalnih objekata.

Vezano za Direktivu 2010/75/EU i EU Pilot 8654/16/ENVI, koja se odnosi na 
područje industrijskih emisija (integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja), dodatno se 
uređuju odredbe kojima se reguliraju obveze i postupanje operatera po pitanju okolišne 
dozvole, odredbe u dijelu zahtjeva za ishođenje okolišne dozvole, sadržaj okolišne dozvole, 
odredbe za razmatranje okolišne dozvole po službenoj dužnosti, te u području prekograničnog 
utjecaja emisija postrojenja i prekograničnog sudjelovanja.

Vezano za Direktivu 2004/35/EZ i EU Pilot 8855/16/ENVI, koja se odnosi na 
odgovornosti za štete u okolišu, dodatno se uređuju pojmovi, odgovornost operatera za štete u 
okolišu i prijeteću opasnost, pobliže se propisuje djelovanje na otklanjanje štete u okolišu 
kada operater nije djelovao namjerno, kao i vrste troškova za koje su operateri odgovorni, te 
kako se osiguravaju sredstva za otklanjanje prijeteće opasnosti od štete i štete u okolišu. 
Pobliže se propisuje odredba da uz prijavu štete u okolišu javnost ne mora dostaviti dokaze o 
postojanju štete u okolišu već samo informacije i podatke koji potkrepljuju primjedbe.

Vezano za Uredbu (EU) 2016/1628 koja se odnosi na ograničenja emisija plinovitih i 
krutih onečišćujućih tvari i homologaciju tipa za motore s unutarnjim izgaranjem za 
necestovne pokretne strojeve, propisuju se prekršajne odredbe u određenim slučajevima 
tijekom postupaka homologacije.

III. OBRAZLOŽENJE ODREDBI PREDLOŽENOG ZAKONA

Uz članak 1.
Mijenja se članak 2. stavak 1. u kojem se dodaje točka 2. zbog obveze usklađivanja s 
Direktivom 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni 
Direktive 2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih projekata na okoliš. U 
stavak 2. dodaje se Uredba (EU) 2016/1628 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. rujna 2016. 
o zahtjevima koji se odnose na ograničenja emisija plinovitih i krutih onečišćujućih tvari i 
homologaciju tipa za motore s unutarnjim izgaranjem za necestovne pokretne strojeve, o 
izmjeni uredbi (EU) br. 1024/2012 i (EU) br. 167/2013 te o izmjeni i stavljanju izvan snage 
Direktive 97/68/EZ.

Uz članak 2.
Mijenja se članak 4. stavak 1. kojim se mijenjaju definicije emisije, operatera, prirodnog 
dobra, štete u okolišu i štete u skladu s člankom 2. stavcima 1., 2., 6., 8. i 12. Direktive 
2004/35/EZ od 21. travnja 2004. o odgovornosti za okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja 
štete u okolišu radi zahtjeva EU Pilota 8855/16/ENVI. Dodaju se točke 15., 28., 32. i 45. koje 
se odnose na definicije pojmova korištenih u članku 3. koji se odnosi na Plan intervencija kod 
iznenadnih onečišćenja mora (dalje: Plan intervencija), a usklađuju se s Direktivom 
2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o sigurnosti odobalnih naftnih 
i plinskih djelatnosti i o izmjeni Direktive 2004/35/EZ, a dosadašnje točke se renumeriraju.



Uz članak 3.
Mijenja se članak 57. tako da se dopunjuje stavak 2. čime se proširuje sadržaj Plana 
intervencija za postupke i mjere za smanjenje šteta u morskom okolišu te otklanjanje 
posljedica šteta u okolišu uzrokovanih iznenadnim događajem na postojećem ili planiranom 
odobalnom objektu ili povezanoj infrastrukturi. Nadalje, dopunjuje se i stavak 3. relevantnim 
operatorima ili vlasnicima i nositeljima odobrenja odobalnih objekata čime se isti obvezuju na 
sudjelovanje u izradi Plana intervencija. Navedeno je u skladu s člankom 29. stavkom 2. 
Direktive 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o sigurnosti 
odobalnih naftnih i plinskih djelatnosti i o izmjeni Direktive 2004/35/EZ, a radi zahtjeva 
povrede 2016/2128.
Dodatno se propisuje postupak donošenja predmetnog Plana. Ukida se odredba kojom se 
propisuje sustav za davanje prethodnog odobrenja za korištenje kemijskih sredstava 
(disperzanata) iz razloga što je korištenje istih propisano Planom.

Uz članak 4.
Mijenja se članak 76. stavci 2. i 4. zbog potrebe usklađenja s člankom 1. Direktive 
2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni Direktive 
2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih projekata na okoliš i glase: »(2) 
Procjenom utjecaja na okoliš prepoznaje se, opisuje i ocjenjuje, na prikladan način, utjecaj 
svakog pojedinačnog zahvata iz stavka 1. ovoga članka na okoliš, tako da se utvrđuje mogući 
izravni i neizravni utjecaj zahvata na sljedeće čimbenike: zemljište, tlo, vode, more, zrak i 
klimu, šume, stanovništvo i zdravlje ljudi, biljni i životinjski svijet, biološku raznolikost, s 
posebnom pozornošću usmjerenom na vrste i staništa zaštićene sukladno posebnom zakonu, 
prirodne vrijednosti, krajobraz, materijalnu imovinu, kulturnu baštinu, uzimajući u obzir 
njihove međuodnose, te podložnost zahvata riziku od nastanka velike nesreće ili katastrofa 
ukoliko je to relevantno za zahvat.« i »(4) Procjena utjecaja zahvata na okoliš provodi se u 
okviru pripreme namjeravanog zahvata, prije podnošenja zahtjeva za izdavanje lokacijske 
dozvole za provedbu zahvata ili drugog odobrenja za zahvat za koji izdavanje lokacijske 
dozvole nije obvezno i taj postupak obuhvaća:
- podnošenje zahtjeva sukladno članku 80. ovoga Zakona,
- razmatranje mišljenja tijela i/ili osoba određenih posebnim propisom, te jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave na čijem području se nalazi zahvat ili bi zahvat mogao 
imati utjecaj na njihovo područje sukladno članku 89. ovoga Zakona,
- informiranje i sudjelovanje javnosti sukladno člancima 160. do 163. ovoga Zakona i, ako je 
relevantno, sukladno člancima 135. i 136. ovoga Zakona,
- donošenje rješenja sukladno članicu 89. ovoga Zakona,
- ugrađivanje rezultata procjene utjecaja zahvata na okoliš u sadržaj dozvola za provedbu 
zahvata sukladno članku 89.a ovoga Zakona.«.

Uz članak 5.
U članku 84. dodaje se novi stavak 3. zbog potrebe usklađenja s članicom 9.a Direktive 
2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni Direktive 
2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih projekata na okoliš i glasi: »(3) 
Nadležno upravno tijelo u županiji, odnosno u Gradu Zagrebu ne može biti i nositelj zahvata 
u istom postupku procjene utjecaja zahvata na okoliš, odnosno ocjene o potrebi procjene 
utjecaja zahvata na okoliš. U tom slučaju, Ministarstvo je nadležno za provedbu tih 
postupaka.«. Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.



Uz članak 6.
Mijenja se članak 88. u kome se dodaje novi stavak 4. zbog potrebe usklađenja s člankom 4. 
Direktive 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni 
Direktive 2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih projekata na okoliš i 
glasi: »(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, rok za provedbu postupka ocjene o potrebi 
procjene utjecaja zahvata na okoliš može se produžiti. U tom slučaju Ministarstvo, odnosno 
nadležno upravno tijelo u županiji te u Gradu Zagrebu mora pisanim putem obavijestiti 
nositelja zahvata o razlozima produženja roka i o novom roku za provedbu postupka.«, a 
dosadašnji stavci 4. i 5. postaju stavci 5. i 6.

Uz članak 7.
Mijenja se članak 89. stavak 1. i dodaje stavak 4. zbog potrebe usklađenja s člankom 8.a. i 
člankom 6. stavkom 1. Direktive 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 
2014. o izmjeni Direktive 2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih 
projekata na okoliš. U članku 89. stavak 1. mijenja se i glasi: »(1) O zahtjevu za procjenu 
utjecaja zahvata na okoliš odlučuje se rješenjem koje sadrži obrazloženje razloga 
prihvatljivosti zahvata za okoliš i/ili ekološku mrežu, odnosno razloga neprihvatljivosti za 
okoliš i/ili ekološku mrežu.«, te dodaje stavak 4. koji glasi: »(4) Prije donošenja rješenja o 
prihvatljivosti zahvata za okoliš iz svoje nadležnosti, Ministarstvo, nadležno upravno tijelo u 
županiji, odnosno u Gradu Zagrebu, dužni su o zahtjevu iz članka 80. ovoga Zakona, 
informirati jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave na čijem području se nalazi 
zahvat ili bi zahvat mogao imati utjecaj na njihovo područje, te omogućiti njihovo 
sudjelovanje u postupku.«, a dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.

Uz članak 8.
Mijenja se članak 89.a zbog potrebe usklađenja s člankom 1. stavkom 2. Direktive 
2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni Direktive 
2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih projekata na okoliš i glasi »Mjere 
i/ili program praćenja stanja okoliša utvrđeni rješenjem o prihvatljivosti zahvata za okoliš, 
odnosno rješenjem iz postupka ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš, obvezni 
su sadržaj glavnog projekta koji je sastavni dio akta kojim se odobrava građenje ili drugih 
akata za provedbu zahvata koje se izdaju prema posebnom zakonu.«.

Uz članak 9.
Mijenja se članak 95. stavak 2. tako da se brišu riječi: postrojenje za izgaranje, postrojenje za 
spaljivanje otpada, postrojenje za suspaljivanje otpada, a radi usklađenja s odredbama članka
10. Direktive 2010/75/EU od 24. studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja) kojima se određuju aktivnosti na koje se primjenjuje 
odredbe o okolišnoj dozvoli.

Uz članak 10.
Mijenja se članak 96. podstavak 3. proširuje se radi zahtjeva EU Pilota 8654/16/ENVI, kojim 
se ocjenjuje usklađenost propisa s člankom 11. točkom e. Direktive 2010/75/EU od 24. 
studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja).



Uz članak 11.
Mijenja se članak 99. stavak 3. podstavak 12. i dodaje novi podstavak 13. radi zahtjeva pilota 
EU Pilot 8654/16/ENVI, kojom se ocjenjuje usklađenost propisa s člankom 12. stavkom 1. 
podstavkom 2. Direktive 2010/75/EU od 24. studenoga 2010. o industrijskim emisijama 
(integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja).

Uz članak 12.
Mijenja se članak 103. stavci 1., 2. i 7. radi zahtjeva EU Pilota 8654/16/ENVI, kojim se 
ocjenjuje usklađenost propisa s člankom 14. točkama b., d., e. i h. s Direktivom 2010/75/EU 
od 24. studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano sprečavanje i kontrola 
onečišćenja). U istom članku u stavcima 1., 2. i 7. se umjesto određivanja tehnika određuju 
mjere i uvjeti, a radi pravilne primjene članka 14. te direktive te s tim u vezi i radi zahtjeva 
EU Pilota 8654/16/ENVI.

Uz članak 13.
Mijenja se članak 111. dodavanjem novoga stavka 8. radi zahtjeva EU Pilota 8654/16/ENVI, 
kojim se ocjenjuje usklađenost propisa s člankom 24. stavkom 3. točkom a. Direktive 
2010/75/EU od 24. studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano sprečavanje i 
kontrola onečišćenja). Dosadašnji stavci 8. do 12. postaju stavci 9. do 13.

Uz članak 14.
Mijenja se članak 114. radi usklađenja s odredbama članka 21. Direktive 2010/75/EU. 
Predloženi rok od 10 godina za razmatranje uvjeta dozvole proizlazi iz provedbene prakse jer 
je utvrđeno daje rok od pet godina za razmatranje prekratak. Ujedno se razdvaja razmatranje 
uvjeta dozvole od roka od 10 godina od razmatranja po slučajevima navedenim u prvom 
stavku, a radi usklađenja s odredbama Direktive 2010/75/EU od 24. studenoga 2010. o 
industrijskim emisijama (integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja). Dodaje se stavak u 
istom članku, kojim se obvezuje operatera da šest mjeseci prije isteka roka za razmatranje 
uvjeta dozvole, obavijesti Ministarstvo o isteku tog roka. Dosadašnji stavak 4. se briše jer se 
odredbama tog stavka proširuje dosadašnji stavak 1. podstavak 2. radi usklađenja s 
odredbama članka 21. te direktive. Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. te se proširuje radi 
usklađenja s navedenim promjenama u stavku 1. ovoga članka. Sadržaj stavka 5. odnosi se na 
stavak 1. ovoga članka.

Uz članak 15.
Mijenja se članak 115. stavak 1. tako da se brišu riječi: »uređaja za loženje odnosno 
postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje otpada, a radi usklađenja s člankom 3. stavkom 1. 
podstavkom 3. Direktive 2010/75/EU od 24. studenoga 2010. o industrijskim emisijama 
(integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja). Budući da se ti pojmovi odnose na 
postrojenja koja nisu nužno na popisu priloga I. te direktive, dok se odredbe ovoga članka 
odnose samo na ta postrojenja.



Uz članak 16.
Mijenja se članak 116. podstavak 2. radi zahtjeva pilota EU Pilot 8654/16/ENVI, kojom se 
ocjenjuje usklađenost propisa s članicom 7. točkom b. Direktive 2010/75/EU od 24. studenoga 
2010. o industrijskim emisijama (integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja).

Uz članak 17.
Mijenja se članak 117. tako da se proširuje stavak 2. radi zahtjeva EU Pilota 8654/16/ENVI, 
kojom se ocjenjuje usklađenost propisa s članicom 8. stavkom 2. Direktive 2010/75/EU od 24. 
studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja). U 
istom stavku brišu se riječi postrojenje, postrojenje za izgaranje, postrojenje za spaljivanje 
otpada, postrojenje za suspaljivanje otpada, a radi usklađenja s Direktivom 2010/75/EU od 24. 
studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja) jer 
se ti pojmovi odnose na postrojenja koja nisu nužno na popisu Priloga I. te Direktive, dok se 
odredbe ovoga članka odnose samo na ta postrojenja.

Uz članak 18.
Mijenja se članak 137. stavci 1. i 2. radi zahtjeva EU Pilota 8654/16/ENVI, kojim se ocjenjuje 
usklađenost propisa s člankom 26. stavkom 1. podstavom 1. te primjenom Priloga IV. 
Direktive 2010/75/EU od 24. studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja). U istom članku dodaje se stavak 3. radi zahtjeva EU 
Pilota 8654/16/ENVI, kojim se ocjenjuje usklađenost propisa s člankom 26. zadnjim dijelom 
stavka 1. Direktive 2010/75/EU od 24. studenoga 2010. o industrijskim emisijama 
(integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja). Dosadašnji stavak 3., postaje stavak 4. koji 
se proširuje radi zahtjeva EU Pilota 8654/16/ENVI, kojim se ocjenjuje usklađenost propisa s 
člankom 26. stavkom 2. Direktive 2010/75/EU od 24. studenoga 2010. o industrijskim 
emisijama (integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja). Dosadašnji stavak 4. se briše 
budući daje prethodni stavak proširen sa sadržajem obavijesti koja se dostavlja dmgoj državi 
o provedenim radnjama u postupku okolišne dozvole koje prethode donošenju odluke te 
samoj odluci Ministarstva.

Uz članak 19.
Mijenja se članak 167. stavak 1. tako da se iza riječi »zahvata« dodaju se riječi »ili koja je 
pogođena ili će vjerojatno biti pogođena štetom u okolišu« u skladu s odredbama članka 12. 
stavka 1. Direktive 2004/35/EZ od 21. travnja 2004.o odgovornosti za okoliš u pogledu 
sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu i zbog zahtjeva EU Pilota 8855/16/ENVI.

Uz članak 20.
Mijenja se članak 173. stavci 3. i 4. tako da se propisuje popis djelatnosti/aktivnosti i izuzeća 
od primjene pobliže uređuje uredbom te da šteta u okolišu i prijeteća opasnost od štete 
uzrokovana zaštićenim vrstama i/ili prirodnim staništima prema posebnom propisu nastaje i 
uslijed obavljanja ostalih djelatnosti osim onih navedenih u popisu djelatnosti/aktivnosti u 
skladu s odredbama članka 3. stavka 1. i članka 4. Direktive 2004/35/EZ od 21. travnja 2004. 
o odgovornosti za okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu i radi zahtjeva EU 
Pilota 8855/16/ENVI.



Uz članak 21.
Mijenja se članak 177. stavci 1. i 2. radi propisivanja operateru odgovornosti za štetu u 
okolišu i/ili prijeteću opasnost od štete, a koji obavlja opasnu djelatnost s popisa 
djelatnosti/aktivnosti, osim ako dokaže da opasna djelatnost nije bila uzrok štete u okolišu 
odnosno prijeteće opasnosti. Također operater odgovara za štetu u okolišu i/ili prijeteću 
opasnost od štete i u slučaju kada obavlja djelatnost koja nije određena popisom 
djelatnosti/aktivnosti, a u obavljanju te djelatnosti ne otklanja opasnosti i ne sprječava 
nastanak štete u okolišu na zaštićenim vrstama i prirodnim staništima u skladu s odredbama 
članka 3. Direktive 2004/35/EZ od 21. travnja 2004. o odgovornosti za okoliš u pogledu 
sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu i zbog zahtjeva EU Pilota 8855/16/ENVI.

Uz članak 22.
Mijenja se članak 178. koji propisuje da operater koji obavlja opasnu djelatnost odgovara po 
načelu objektivne odgovornosti (uzročnosti) i da operater za prouzročenu štetu u okolišu i/ili 
prijeteću opasnost od štete odgovara po načelu krivnje ili nemarnog djelovanja u skladu s 
odredbama članica 3. Direktive 2004/35/EZ od 21. travnja 2004. o odgovornosti za okoliš u 
pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu i zbog zahtjeva EU Pilota 8855/16/ENVI.

Uz članak 23.
Mijenja se članak 180. stavci 1., 2., i 3. tako da se propisuje da ako operater dokaže da nije 
odgovoran za štetu u okolišu i prijeteću opasnost od štete ima pravo na povrat troškova u 
skladu s odredbama članaka 4. i 8. Direktive 2004/35/EZ od 21. travnja 2004. o odgovornosti 
za okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu i zbog zahtjeva EU Pilota 
8855/16/ENVI.

Uz članak 24.
Mijenja se članak članka 181. stavak 1. tako da se riječ: »opasnom« zamjenjuje riječju: 
»svojom« u skladu s člankom 3. Direktive 2004/35/EZ od 21. travnja 2004. o odgovornosti za 
okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu i zbog zahtjeva EU Pilota 
8855/16/ENVI.

Uz članak 25.
Mijenja se članak 183. stavak 1. tako da se iza riječi: »otklanjanja« dodaju riječi: »prijeteće 
opasnosti od štete« jer se odnosi na mjere sprječavanja štete u skladu s člankom 2. stavkom
11. i člankom 5. Direktive 2004/35/EZ od 21. travnja 2004.o odgovornosti za okoliš u 
pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu Direktive 2004/35/EZ od 21. travnja 2004. o 
odgovornosti za okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu i zbog zahtjeva EU 
Pilota 8855/16/ENVI.

Uz članak 26.

Mijenja se članak 187 . stavak 1. tako da se briše riječ, »postrojenja« u skladu s odredbama 
članka 3. i Priloga III. Direktive 2004/35/EZ od 21. travnja 2004. o odgovornosti za okoliš u 
pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu i zbog zahtjeva EU Pilota 8855/16/ENVI.



Uz članak 27.
Mijenja se članak 191. stavci 1., 2. i 3. tako da se propisuje da javnost koja je pogođena 
štetom u okolišu uključujući i zainteresiranu javnost može nadležnom tijelu podnijeti prijavu 
štete u okolišu. Uz prijavu se prilažu odgovarajuće informacije i podaci koji potkrepljuju 
primjedbe o postojanju štete u okolišu, po prijavi štete u okolišu inspekcijske službe 
nadležnog tijela obavit će očevid na lokaciji na koju se odnosi prijava i ako je nakon 
razmatranja prijava uvjerljivo ukazala na postojanje štete u okolišu daje se dotičnom 
operateru prilika da se očituje na prijavu popratnim primjedbama te da nadležno tijelo o 
podnesenoj prijavi štete u okolišu odlučuje rješenjem u skladu s odredbama članica 12. 
Direktive 2004/35/EZ od 21. travnja 2004. o odgovornosti za okoliš u pogledu sprečavanja i 
otklanjanja štete u okolišu i zbog zahtjeva EU Pilota 8855/16/ENVI.

Uz članak 28.
Mijenja se članak 199. stavci 1. i 2. tako da se propisuje da operater podmiruje sve troškove u 
vezi s poduzimanjem mjera za otklanjanje prijeteće opasnosti od štete, odnosno saniranje štete 
u okolišu, te ako se utvrdi daje operater odgovoran za štetu u okolišu i/ili prijeteću opasnost 
od štete, tada je operater sukladno postavljenom zahtjevu za naknadu troškova i sanacije štete 
obvezan nadoknaditi: troškove procjene štete i prijeteće opasnosti od štete, troškove 
utvrđivanja mjera za sanaciju okoliša u postupku izrade i odobravanja sanacijskog programa, 
troškove povrata okoliša u stanje prije nastanka štete ako je takav povrat moguć, odnosno 
troškove sanacije posljedica štete u okolišu, troškove dopunskih i kompenzacijskih mjera, 
troškove provedbe mjera otklanjanja prijeteće opasnosti od šteta, troškove provedbe mjera za 
sprječavanje ili ublažavanje štete u okolišu, troškove praćenja, troškove nadzora provedbe 
mjera, troškove prikupljanja podataka i sve druge administrativne zakonske i ostale 
nepredviđene troškove nastale uslijed provedbe mjera otklanjanja štete i prijeteće opasnosti od 
štete u skladu s odredbama članica 2. stavka 16. i članka 8. stavka 2. Direktive 2004/35/EZ od 
21. travnja 2004. o odgovornosti za okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu 
i zbog zahtjeva EU Pilota 8855/16/ENVI.

Uz članak 29.
Mijenja se članak 202. stavak 1. tako da se riječ »neposrednu« zamjenjuje riječju »prijeteću« 
u skladu s odredbama članka 2. stavka 9., članka 8. i članica 10. Direktive 2004/35/EZ od 21. 
travnja 2004. o odgovornosti za okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu i 
zbog zahtjeva EU Pilota 8855/16/ENVI te se u stavku 2. napominje da rok za zastaru naplate 
troškova počinje teći od onog događaja koji se kasnije dogodio.

Uz članak 30.
Mijenja se članak 205. tako da se dodaju novi stavak 2. i stavak 3. koji propisuju da ako 
operater iz članica 177. stavka 1. i 2. nije osigurao sredstva za podmirenje svih troškova u 
svezi s provedbom mjera otklanjanja prijeteće opasnosti od štete i štete u okolišu, tijelo koje 
propisuje mjere za otklanjanje prijeteće opasnosti od štete, odnosno mjere saniranja štete u 
okolišu rješenjem će tražiti pokriće u imovini ili druga primjerena jamstva za nadoknadu 
nastalih troškova, te da to tijelo može odustati od zahtjeva za nadoknadu troškova djelomično 
ili u cijelosti ako bi za to potrebni izdaci bili veći od svote koja se može naplatiti ili ako se ne 
može utvrditi operatera u skladu s odredbama članka 8. stavka 2. Direktive 2004/35/EZ od 21. 
travnja 2004. o odgovornosti za okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu i 
zbog zahtjeva EU Pilota 8855/16/ENVI, a dosadašnji stavak 2. postaje stavak 4.



Uz članak 31.
U članicu 224. dodaje se novi stavak 4. radi zahtjeva EU Pilota 8654/16/ENVI, kojom se 
ocjenjuje usklađenost propisa s člankom 3. stavkom 22. Direktive 2010/75/EU od 24. 
studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja).

Uz članak 32.
U članku 227. stavak. 8. se dopunjuje i dodaje stavak 10. radi zahtjeva EU Pilota 
8654/16/ENVI, kojom se ocjenjuje usklađenost propisa s člankom 23. stavcima 4. i 5. 
Direktive 2010/75/EU od 24. studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja).

Uz članak 33.
Članak 228. stavak. 5. mijenja se radi zahtjeva EU Pilota 8654/16/ENVI, kojom se ocjenjuje 
usklađenost propisa s članicom 23. stavkom 6. Direktive 2010/75/EU od 24. studenoga 2010. 
o industrijskim emisijama (integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja).

Uz članak 34.
Mijenja se članak 262. stavka 1. dodaje se točka 12. zbog potrebe usklađenja s člankom 10.a 
Direktive 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni 
Direktive 2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih projekata na okoliš koji 
utvrđuje da države članice utvrđuju propise o kaznama koje se primjenjuju na kršenje 
nacionalnih odredbi koje su donesene na temelju ove Direktive, i da tako utvrđene kazne 
trebaju biti djelotvorne, razmjerne i odvraćajuće te glasi: »12. ne provodi mjere i/ili program 
praćenja stanja okoliša propisane rješenjem o prihvatljivosti zahvata za okoliš, odnosno 
rješenjem nakon provedene ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata za okoliš.«.

Uz članak 35.
Novim članicom 265.a propisuju se prekršajne odredbe za provedbu posebnog propisa kojim 
se transponira Uredba (EU) 2016/1628 Europskog Parlamenta i Vijeća od 14. rujna 2016. o 
zahtjevima koji se odnose na ograničenja emisija plinovitih i krutih onečišćujućih tvari i 
homologaciju tipa za motore s unutarnjim izgaranjem za necestovne pokretne strojeve, o 
izmjene Uredbi (EU) br. 1024/20125 i (EU) br. 167/2013 te o izmjeni i stavljanju izvan snage 
Direktive 97/68/EZ. Visina propisanih kazni temelji se na drugim kaznama definiranim kroz 
ovaj zakon uvažavajući težinu prekršaja i načelo razmjernosti.

Uz članak 36.
Propisuje se da će se postupci pokrenuti po odredbama Zakona o zaštiti okoliša (Narodne 
novine, br. 80/13, 153/13 - Zakon o gradnji i 78/15) do stupanja na snagu ovoga Zakona 
dovršiti prema odredbama toga Zakona.

Uz članak 37.
Propisuje se stupanje na snagu propisa.



IV. OCJENA SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati sredstva u državnom proračunu 
Republike Hrvatske.

V. RAZLIKE IZMEĐU RJEŠENJA KOJA SE PREDLAŽU KONAČNIM 
PRIJEDLOGOM ZAKONA U ODNOSU NA RJEŠENJA IZ PRIJEDLOGA 
ZAKONA I RAZLOZI ZBOG KOJIH SU TE RAZLIKE NASTALE

Prema mišljenju Odbora za zakonodavstvo Hrvatskog sabora, od 26. rujna 2017. 
godine, iznesene u Izvješću o Prijedlogu zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti 
okoliša, P.Z.E. br. 182, pravno i nomotehnički su dorađeni sljedeći članci:
- u članku 13., kojim se dopunjuje članak 111. novim stavkom 8., brisana je riječ ,,odnosno“ 
kao suvišna
- u članku 14., kojim se mijenja članak 114., odredba stavka 6. je brisana kao suvišna, te stoga 
nije stavljena u prijelazne i završne odredbe.

U odnosu na prvo čitanje, neznatno su dorađeni i sljedeći članci: članak 3., članak 4., 
članak 7., članak 8., članak 11., članak 23. i članak 35.

U članicu 3., kojim se mijenja članak 57., stavku 3. Konačnog prijedloga zakona dodani su 
poslovi akvakulture, a u stavku 4. je izmijenjen izričaj posebnih propisa u Pomorski zakonik i 
posebni propis o sigurnosti odobalnom istraživanju i eksploataciji ugljikovodika.

U članku 4., kojim se mijenja članak 76., stavku 4. umjesto „prije izdavanja" treba biti „prije 
podnošenja zahtjeva za izdavanje".

U članku 7., kojim se mijenja članak 89., u novom stavku 4., umjesto izraza „mora" korišten 
je izraz „dužni su" i dodano je „iz svoje nadležnosti".

U članku 8. riječ: „dozvola" zamijenjena je riječju: „akata".

U članicu 11. glavni brojevi su zamijenjeni rednim brojevima.

U članku 23., kojim se mijenja članak 180., stavku 2. pojašnjeno je od kojih tijela javne vlasti 
se može tražiti povrat troškova.

U članicu 35., kojim se dodaje članak 265.a, dorađena je prekršajna odredba na način daje na 
kraju teksta dodano „ako se na tom iskazu ne temelji konačna odluka u tom postupku".

VI. PRIJEDLOZI, PRIMJEDBE I MIŠLJENJA KOJI SU DANI NA 
PRIJEDLOG ZAKONA, A KOJE PREDLAGATELJ NIJE PRIHVATIO, 
TE RAZLOZ NEPRIHVAĆANJA

- članak 11.- broj 9 potrebno je zamijeniti brojem 11



Primjedba je djelomično prihvaćena i nomotehnički dorađena jer u članku 99. stavku 3. ima 
12 podstavaka koje je potrebno primijeniti budući propisuju sadržaj ne-tehničkog sažetka 
stručne podloge za okolišnu dozvolu koji se priprema za javnost. Podstavak 12. sadrži u 
prvom dijelu odredbu koja se odnosi na dio sadržaja ne-tehničkog sažetka („opis glavnih 
alternativa predloženim tehnikama, koje je razmotrio operater po stroj enja“), a u drugom dijelu 
odredbu da ne-tehnički sažetak sadrži sve podatke navedene u prethodnim podstavcima, 
uključujući i pripadajući dio podstavka 12. Također ova odredba vezana je za pravilan 
prijenos Direktive 2010/75/EU i EU Pilot 8654/16/ENVI, te je zbog navedenog odredba je 
podijeljena u dva podstavka te je dodan novi podstavak koji govori o sadržaju ne-tehničkog 
sažetka.

- članak 28. - nepotrebno se u članku 199. mijenja stavak 1. kada je sadržajno isti kao i sada 
važeći

Primjedba nije prihvaćena jer se predmetni stavak sadržajno mijenja, ali je odredba 
nomotehnički dorađena. Naime, u važećem Zakonu koristi se izraz „uklanjanje41, dok je u 
Konačnom prijedlogu zakona propisano koristiti izraz „otklanjanje41.

Izraz „uklanjanje44 je pojam šireg značenja nego „otklanjanje44 u smislu ovoga Zakona, stoga 
je bilo potrebno zamijeniti te pojmove u odgovarajućem kontekstu. Naime, izraz „otklanjanje44 
koristi se u podstavku 4. stavku 2. istoga članka. Ova odredba vezana je za pravilan prijenos 
Direktive 2004/35/EZ i EU Pilot 8855/16/ENVI.



TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, 
ODNOSNO DOPUNJUJU

Prijenos prava Europske unije

Članak 2.

(1) Ovim se Zakonom u pravni poredak Republike Hrvatske prenose sljedeće direktive:

1. Direktiva 2011/92/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o procjeni 
učinaka određenih javnih i privatnih projekata na okoliš (kodifikacija) (Tekst značajan za 
EGP) (SLL26, 28.1.2012);

2. Direktiva 2003/35/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 26. svibnja 2003. o osiguravanju 
sudjelovanja javnosti u izradi određenih planova i programa koji se odnose na okoliš i o 
izmjeni direktiva Vijeća 85/337/EEZ i 96/61/EZ s obzirom na sudjelovanje javnosti i pristup 
pravosuđu (SL L 156, 25.6.2003);

3. Direktiva 2001/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2001. o procjeni 
učinaka pojedinih planova i programa na okoliš (SL L 197, 21.7. 2001.);

4. Direktiva 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o 
industrijskim emisijama (integrirano sprječavanje i kontrola onečišćenja) (preinačena) (tekst 
značajan za EGP) (SL L 334, 17.12.2010.);

5. Direktiva 2003/4/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2003. o javnom 
pristupu informacijama o okolišu i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 90/313/EEZ (SL L 
41,14.2.2003.);

6. Direktiva 2004/35/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o odgovornosti 
za okoliš u pogledu sprječavanja i otklanjanja štete na okolišu (SL L 143, 30.4.2004.);

7. Direktiva 2008/56/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. lipnja 2008. o uspostavljanju 
okvira za djelovanje Zajednice u području politike morskog okoliša (Okvirna direktiva o 
morskoj strategiji) (Tekst značajan za EGP) (SL L 164, 25.6.2008.);

8. Direktiva 1999/94/EC Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 1999. o dostupnosti 
podataka za potrošače o ekonomičnosti potrošnje goriva i emisijama C02 u vezi s prodajom 
novih osobnih automobila (SL L 12, 18.1.2000);
9. Direktiva 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o sigurnosti 
odobalnih naftnih i plinskih djelatnosti i o izmjeni Direktive 2004/35/EZ (Tekst značajan za 
EGP) (SLL 178,28. 6. 2013.);

10. Direktiva 2012/18/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o kontroli 
opasnosti od velikih nesreća koje uključuju opasne tvari, o izmjeni i kasnijem stavljanju izvan 
snage Direktive Vijeća 96/82/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 197, 24. 7. 2012.),

11. Direktiva 2009/126/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o fazi II. 
rekuperacije benzinskih para tijekom punjenja motornih vozila gorivom na benzinskim 
postajama (SL L 285, 31. 10. 2009.);



12. Direktiva 2009/31/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o geološkom 
skladištenju ugljikova dioksida i o izmjeni Direktive Vijeća 85/337/EEZ, Direktiva 
Europskog parlamenta i Vijeća 2000/60/EZ, 2001/80/EZ, 2004/35/EZ, 2006/12/EZ, 
2008/l/EZ i Uredbe (EZ) br. 1013/2006 (Tekst značajan za EGP) (SL L 140, 5. 6. 2009.);

13. Direktiva 2009/30/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o izmjeni 
Direktive 98/70/EZ u pogledu specifikacije benzina, dizelskoga goriva i plinskog ulja i 
uvođenju mehanizma praćenja i smanjivanja emisija stakleničkih plinova, o izmjeni Direktive 
Vijeća 1999/32/EZ u pogledu specifikacije goriva koje se koristi na plovilima na unutarnjim 
plovnim putovima i stavljanju izvan snage Direktive 93/12/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL 
L 140, 5. 6. 2009.);

14. Direktiva 2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008. o otpadu i 
stavljanju izvan snage određenih direktiva (Tekst značajan za EGP) (SL L 312, 22. 11. 2008.);

15. Direktiva 2006/66/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. rujna 2006. o baterijama i 
akumulatorima i o otpadnim baterijama i akumulatorima te stavljanju izvan snage Direktive 
91/157/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 266, 26. 9. 2006.);

16. Direktiva 2006/7/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 15. veljače 2006. o upravljanju 
kvalitetom vode za kupanje i stavljanju izvan snage Direktive 76/160/EEZ (SL L 64, 4. 3. 
2006.);

17. Direktiva 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi 
sustava trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Zajednice i o izmjeni 
Direktive Vijeća 96/61/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 275, 25. 10. 2003.);

18. Direktiva vijeća 1999/31/EZ od 26. travnja 1999. o odlagalištima otpada (SL L 182, 16. 7. 
1999.);

19. Direktiva 94/63/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 1994. o kontroli 
emisija hlapivih organskih spojeva (PlOS-a) koje proizlaze iz skladištenja benzina i njegove 
distribucije od terminala do benzinskih postaja (SL L 365, 31. 12. 1994.),

20. Direktiva Vijeća 91/692/EEZ od 23. prosinca 1991. kojom se standardiziraju i 
racionaliziraju izvješća o provedbi određenih direktiva koje se odnose na okoliš (SL L 377, 
31. 12. 1991.).

(2) Ovim se Zakonom utvrđuje okvir za provedbu sljedećih akata Europske unije:

1. Uredbe (EZ) br. 66/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o znaku za 
okoliš EU-a (Tekst značajan za EGP) (SL L 108, 29. 4. 2010., u daljem tekstu: Uredba br. 
66/2010);

2. Uredbe (EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o 
dobrovoljnom sudjelovanju organizacija u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 761/2001 i odluka 
Komisije 2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 22.12.2009.);



3. Uredbe (EZ) br. 166/2006 Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavljanju Europskoga 
registra ispuštanja i prijenosa zagađivala i koja izmjenjuje i dopunjuje Direktive Vijeća 
91/689/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 33, 4.2.2006.);

4. Uredbe (EZ) br. 401/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o Europskoj 
agenciji za okoliš i Europskoj informacijskoj i promatračkoj mreži za okoliš (kodifikacija) 
(SLL 126,21.5.2009.).

(3) Ovaj Zakon sadržava odredbe koje su u skladu sa sljedećim aktom Programa Ujedinjenih 
naroda za okoliš:

- Protokolom Barcelonske konvencije o integralnom upravljanju obalnim područjem 
Sredozemlja, koji je Republika Hrvatska ratificirala Zakonom o potvrđivanju Protokola o 
integralnom upravljanju obalnim područjem Sredozemlja (»Narodne novine - Međunarodni 
ugovori«, br. 8/12., u daljnjem tekstu: Protokol).

Pojašnjenje pojmova

Članak 4.

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom Zakonu i u provedbi ovoga Zakona i propisa donesenih na 
temelju ovoga Zakona imaju sljedeće značenje:

1. Cjelovito upravljanje zaštitom okoliša je skup povezanih i usklađenih odluka i mjera 
kojima je svrha ostvarivanje jedinstvene zaštite okoliša, izbjegavanje i smanjivanje rizika po 
okoliš te poboljšavanje i ostvarivanje učinkovite zaštite okoliša,

2. Domino-efekt je niz povezanih učinaka koji zbog međusobnog razmještaja i blizine 
područja postrojenja, postrojenja, odnosno dijelova postrojenja ili grupe postrojenja i količina 
opasnih tvari prisutnih u tim područjima postrojenja povećavaju mogućnost izbijanja velike 
nesreće ili pogoršavaju posljedice nastale nesreće,

3. Dozvole prema posebnim propisima su dozvole za rad, u pisanom obliku, čitavog 
postrojenja ili jednog njegovog dijela ili uređaja za loženje, postrojenja za spaljivanje otpada 
ili postrojenja za suspaljivanje otpada prema posebnim propisima, a koje se izdaju temeljem 
nadležnosti za posebnu sastavnicu okoliša ili za posebnu djelatnost u vezi s okolišem,

4. Ekološka mreža je sustav međusobno povezanih ili prostorno bliskih ekološki značajnih 
područja, koja uravnoteženom biogeografskom raspoređenošću značajno pridonose očuvanju 
prirodne ravnoteže i bioraznolikosti; utvrđuje se prema posebnom propisu iz područja zaštite 
prirode,

5. Emisija je ispuštanje ili istjecanje tvari, uključujući radioaktivne tvari i genetski 
modificirane organizme, u tekućem, plinovitom ili čvrstom agregatnom stanju, i/ili ispuštanje 
topline, buke, vibracije iz nepokretnih ili difuznih izvora u zrak, more, vodu i tlo, te ispuštanje 
svjetlosti i organizama, iz pojedinog izvora u okoliš, nastalo kao rezultat čovjekovih 
djelatnosti, kao i mikrobiološko onečišćivanje okoliša,

6. Granična vrijednost emisije je propisana ili određena vrijednost, koncentracija i/ili razina 
emisije u posebnim pokazateljima, izražena kao prosjek tijekom zadanog vremenskog



razdoblja, pod posebnim referentnim uvjetima koja u jednom ili tijekom više vremenskih 
razdoblja ne smije biti prekoračena,

7. Imisija je koncentracija tvari na određenom mjestu i u određenom vremenu u okolišu,

8. Industrijska nesreća je događaj koji je posljedica nekontroliranog slijeda događanja u tijeku 
neke radnje ili aktivnosti u postrojenju, tijekom proizvodnje i/ili uporabe proizvoda, 
skladištenja i/ili rukovanja proizvodom ili odlaganja otpada,

9. Industrijska emisija je ispuštanje ili istjecanje tvari, ispuštanje energije (toplina, buka, 
vibracije) iz stacionarnih ili difuznih izvora u postrojenju u zrak, vodu i tlo,

10. Informacija o okolišu je svaka informacija u pisanom, vizualnom, slušnom, elektroničkom 
ili drugom materijalnom obliku, koja se odnosi na okoliš, njegove sastavnice i opterećenja, a 
posebice o opterećivanju okoliša: emisijama, imisijama, otpadu, bioraznolikosti i krajobraznoj 
raznolikosti, prostoru, kulturnoj baštini, prirodnim pojavama, stanju sastavnica okoliša, 
postupcima tijela javne vlasti koji se odnose na donošenje propisa, općih i pojedinačnih akata 
u vezi sa zaštitom okoliša, i/ili koji se odnose na donošenje strategija, planova, programa i 
izvješća o okolišu, sastavnicama okoliša i opterećenjima, te informacija o učinkovitosti 
provedbe strategija, planova, programa i mjera, stanju i mjerama i načinima održavanja 
projektiranog stanja postrojenja i drugih objekata, koji bi mogli utjecati na onečišćivanje 
okoliša i sastavnica okoliša, odnosno koji bi mogli utjecati na s okolišem povezana 
opterećenja i/ili postupke,

11. Informacije pohranjene kod tijela javne vlasti su informacije o okolišu koje su u posjedu 
tijela javne vlasti i koje su ta tijela sama proizvela ili zaprimila,

12. Informacije tijela javne vlasti pohranjene kod drugih su informacije o okolišu koje čuvaju 
osobe - ovlaštenici u ime tijela javne vlasti,

13. Integralno upravljanje obalnim područjem je dinamički proces održivog upravljanja i 
korištenja obalnih područja, uzimajući istodobno u obzir krhkost obalnih ekosustava i 
krajobraza, raznolikost aktivnosti i korištenja, njihovo međusobno djelovanje, pomorsku 
usmjerenost pojedinih aktivnosti i korištenja i njihov utjecaj na morske i kopnene dijelove,

14. Izbjegnuta nesreća je neplanirani događaj koji je unutar područja postrojenja i/ili izvan 
njega imao potencijal za uzrokovanje štetnih posljedica za zdravlje ljudi, oštećenje 
materijalnih dobara ili ugrožavanje prirode i okoliša, ali je ono izbjegnuto,

15. Izvancestovni pokretni stroj je svaki pokretni stroj, industrijska oprema ili vozilo s 
karoserijom ili bez nje, koji nije namijenjen cestovnom prijevozu putnika i roba i u kojemu je 
ugrađen motor s unutarnjim izgaranjem,

16. Javni interes je interes u pitanjima zaštite okoliša koji iskazuje Država, ili jedinica lokalne, 
odnosno područne (regionalne) samouprave sukladno svojem statutu,

17. Javnost je jedna ili više fizičkih ili pravnih osoba, njihove skupine, udruge i organizacije 
sukladno posebnim propisima i praksi,



17. a Kapacitet postrojenja je najveća vrijednost pokazatelja obavljanja djelatnosti postrojenja, 
koja je određena tehničkim razlozima u postrojenju (tehnička mogućnost obavljanja 
djelatnosti),

18. Kakvoća okoliša je stanje okoliša i/ili sastavnica okoliša, koje je posljedica djelovanja 
prirodnih pojava i/ili ljudskog djelovanja, izraženo morfološkim, fizikalnim, kemijskim, 
biološkim, estetskim i drugim pokazateljima,

19. Kompenzacijski uvjeti su mjere koje se određuju radi osiguranja opće povezanosti 
(koherentnosti) ekološke mreže, a utvrđuju se prema posebnom propisu.

20. Krajobraz je određeno područje viđeno ljudskim okom, čija je narav rezultat međusobnog 
djelovanja prirodnih i ljudskih čimbenika, a predstavlja bitnu sastavnicu čovjekovog 
okruženja, izraz raznolikosti zajedničke kulturne i prirodne baštine te temelj identiteta 
područja,

21. Tehnike zaštite okoliša (kraće: tehnike) su mjere zaštite okoliša koje se propisuju u 
postupku utvrđivanja okolišne dozvole kroz utvrđivanje najboljih raspoloživih tehnika za 
postrojenje, a uključuju i tehnologiju te način na koji se tehnologija planira, gradi, održava, 
koristi i uklanja,

22. Morski ekosustavi su područja oceanskog prostora koja uključuju obalna područja od 
riječnih ušća (estuarija) i granica morskih struja uz obalu do granica epikontinentalnog pojasa 
prema moru, a ta područja obilježava osebujna produktivnost i trofičke, batimetrijske i 
hidrografske karakteristike područja,

23. Morski okoliš je životni prostor organizama i njihovih zajednica koji je određen 
karakterističnim fizičkim, kemijskim i biološkim značajkama, a obuhvaća: područja 
otvorenog mora, riječna ušća (estuarije) te morska obalna područja uključujući unutarnje 
morske vode, teritorijalno more, morsko dno, morsko podzemlje, odnosno morske vode pod 
suverenitetom Republike Hrvatske, te u kojima Republike Hrvatska ostvaruje suverena prava 
i jurisdikciju,

24. Nacionalna lista pokazatelja (NLP) jest skup podatkovnih tablica za izradu pokazatelja 
stanja okoliša kojima se za pojedino tematsko područje na temelju nacionalnih, te propisa 
Europske unije i međunarodnih propisa navodi izvor, set i tijek te vremenska razdoblja 
prikupljanja podataka, definira metoda izračuna i način prikaza podataka, obveze 
izvješćivanja i dostupnost podataka,

25. Najbolje raspoložive tehnike (u daljnjem tekstu: NRT) su: najnaprednija faza u razvoju 
aktivnosti i njihovih načina rada, što pokazuje kolika je praktična primjenjivost pojedinih 
tehnika kao osnova za granične vrijednosti emisije i ostale uvjete dozvole koji su osmišljeni 
kako bi spriječili i, gdje to nije izvedivo, smanjili emisije i utjecaj na okoliš u cijelosti:
- tehnike označavaju i tehnologiju koja se koristi i način na koji se postrojenje projektira, 
gradi, održava, koristi i stavlja izvan upotrebe;

- raspoložive tehnike označavaju tehnike koje su razvijene u opsegu koji dozvoljava primjenu 
u odgovarajućem industrijskom sektoru, pod ekonomski i tehnički održivim uvjetima, vodeći 
računa o troškovima i prednostima, bez obzira jesu li tehnike korištene ili proizvedene u 
Republici Hrvatskoj, sve dok su operateru raspoložive po prihvatljivim uvjetima;



- najbolje podrazumijeva najučinkovitije u postizanju visoke opće razine zaštite okoliša u 
cijelosti;

26. Nositelj zahvata je podnositelj zahtjeva: za ocjenu o potrebi procjene utjecaja na okoliš, za 
utvrđivanje sadržaja studije o utjecaju na okoliš ili za procjenu utjecaja na okoliš,

27. Obalno područje mora je geomorfološko područje s obje strane obalne crte (crta plimnog 
vala), uključujući uži obalni pojas akvatorija, zaobalje i otoke, u kojem se međusobno 
djelovanje između morskih i kopnenih dijelova odvija u obliku složenih ekoloških sustava 
koji čine biotske i abiotske komponente, životni prostor za ljudske zajednice i njihove 
društvenogospodarske aktivnosti. Zemljopisni obuhvat obalnog područja uključuje područje 
određeno vanjskom granicom teritorijalnog mora Republike Hrvatske dok granicu obalnog 
područja u smjeru kopna čini granica obalnih jedinica lokalne samouprave i jedinica lokalne 
samouprave čiji dio teritorija zahvaća kopneni dio zaštićenog obalnog područja od 1000 m,

28. Ocjena prihvatljivosti za ekološku mrežu je postupak kojim se ocjenjuje utjecaj plana, 
programa ili zahvata, samog ili s drugim planovima, programima i zahvatima na ciljeve 
očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže,

29. Održivi razvitak je razvitak društva, koji kao temeljne kriterije uključuje ekološku, 
gospodarsku i socio-kulturnu održivost, i koji s ciljem unaprjeđenja kvalitete života i 
zadovoljavanja potreba današnjeg naraštaja uvažava iste mogućnosti zadovoljavanja potreba 
idućih naraštaja, te omogućuje dugoročno očuvanje kakvoće okoliša, georaznolikosti, 
bioraznolikosti te krajobraza,

30. Okoliš je prirodno i svako drugo okruženje organizama i njihovih zajednica uključivo i 
čovjeka koje omogućuje njihovo postojanje i njihov daljnji razvoj: zrak, more, vode, tlo, 
zemljina kamena kora, energija te materijalna dobra i kulturna baština kao dio okruženja koje 
je stvorio čovjek; svi u svojoj raznolikosti i ukupnosti uzajamnog djelovanja,

31. Okolišna dozvola je dozvola za rad postrojenja u pisanom obliku koja se izdaje temeljem 
jedinstvenog postupka utvrđivanja mjera zaštite okoliša kako je propisano odredbama ovoga 
Zakona,

32. Onečišćavanje morskog okoliša znači čovjekovo izravno ili neizravno unošenje tvari ili 
energije u morski okoliš, koje uzrokuje ili može prouzročiti pogubne posljedice na uvjete 
života biljnog i životinjskog svijeta u moru i morskom podzemlju, odnosno općenito ugroziti 
uvjete života u moru i ugroziti ljudsko zdravlje, te može ometati pomorske djelatnosti, 
uključujući ribolov i druge zakonite uporabe mora i podmorja, izazvati pogoršanje uporabne 
kakvoće morske vode i umanjenje privlačnosti morskog okoliša,

33. Onečišćivač je svaka fizička i pravna osoba, koja posrednim ili neposrednim djelovanjem, 
ili propuštanjem djelovanja uzrokuje onečišćavanje okoliša,

34. Onečišćavanje okoliša je promjena stanja okoliša uslijed nedozvoljene emisije i/ili drugog 
štetnog djelovanja, ili izostanaka potrebnog djelovanja, ili utjecaja zahvata koji može 
promijeniti kakvoću okoliša,



35. Onečišćenje je izravno ili neizravno unošenje, kao posljedica ljudske aktivnosti, tvari, 
vibracija, topline ili buke u zrak, vodu ili zemlju, što može biti štetno za zdravlje ljudi ili 
kvalitetu okoliša, može dovesti do oštećenja materijalne imovine ili narušiti ili umanjiti 
vrijednost i ostale legitimne načine korištenja okoliša

36. Onečišćujuća tvar je tvar ili skupina tvari, koje zbog svojih svojstava, količine i unošenja 
u okoliš, odnosno u pojedine sastavnice okoliša, mogu štetno utjecati na zdravlje ljudi, biljni 
i/ili životinjski svijet, odnosno bioraznolikost i krajobraznu raznolikost,

37. Opasna tvar je posebnim propisom određena tvar, mješavina ili pripravak, koji je u 
području postrojenja prisutan kao sirovina, proizvod, nusproizvod ostatak ili među proizvod, 
uključujući i one tvari za koje se može pretpostaviti da mogu nastati u slučaju nesreće, a koje 
mogu imati štetne posljedice za zdravlje ljudi, materijalna dobra te prirodu i okoliš,

38. Opasnost je unutarnje svojstvo opasne tvari ili uvjeti u kojima se ta tvar može zateći, a 
kojima se može ugroziti ljudsko zdravlje i život, materijalna dobra i okoliš,

39. Opća obvezujuća pravila su pravila koja sadrže granične vrijednosti emisije ili druge 
mjere i tehnike na razini djelatnosti, i koja su donesena kako bi se pomoću njih izravno 
utvrdili uvjeti (mjere i tehnike) okolišne dozvole ili dozvole prema posebnim propisima,

40. Operater je pravna ili fizička osoba koja u skladu s posebnim propisom obavlja ili nadzire 
gospodarsku djelatnost na temelju dozvole, drugog odobrenja, upisa u registar ili u drugu 
javnu evidenciju, uključujući upravljanje radom ili nadzor postrojenja, uređaja za loženje, 
postrojenja za spaljivanje ili postrojenja za suspaljivanje otpada u cijelosti ili dijelu 
postrojenja, ili na koju je prenesena ovlast donošenja ekonomskih odluka o tehničkom 
funkcioniranju postrojenja,

41. Opterećenja su emisije tvari i njihovih pripravaka, fizikalni i biološki činitelji (energija, 
buka, toplina, svjetlost i dr.) te djelatnosti koje ugrožavaju ili bi mogle ugrožavati sastavnice 
okoliša,

42. Opterećivanje okoliša je svaki zahvat ili posljedica utjecaja zahvata u okoliš, ili utjecaj na 
okoliš određene aktivnosti, koja sama ili povezana s drugim aktivnostima, može izazvati ili je 
mogla izazvati onečišćavanje okoliša, smanjenje kakvoće okoliša, štetu u okolišu, rizik po 
okoliš ili korištenje okoliša,

43. Ovlaštenik je pravna ili fizička osoba koja posjeduje suglasnost za obavljanje stručnih 
poslova iz područja zaštite okoliša,

44. Područje postrojenja označava cijelo područje koje je pod kontrolom operatera i u kojem 
su prisutne opasne tvari u jednom ili više postrojenja, uključujući zajedničku ili s njima 
povezanu infrastrukturu ili djelatnosti,

45. Pogon u smislu ovoga zakona je posebna jedinica unutar postrojenja ili pogon kako se 
određuje prema provedbenim propisima ovoga zakona,

46. Postrojenje u smislu ovoga zakona je nepokretna tehnička jedinica u kojoj se odvija jedna 
ili više djelatnosti prema prilozima iz provedbenih propisa ovoga Zakona, kao i bilo koja 
druga izravno povezana aktivnost na istoj lokaciji koja je tehnički povezana s aktivnostima iz



tih priloga i koja bi mogla imati utjecaj na industrijske emisije i s njima povezanog 
onečišćenja, ili kako se određuje prema provedbenim propisima ovoga zakona,

47. Uređaj za loženje je svaki tehnički uređaj u kojem goriva oksidiraju kako bi se iskoristila 
na taj način dobivena toplina,

48. Postrojenje za spaljivanje otpada je nepokretna ili pokretna tehnička jedinica, te oprema 
namijenjena toplinskoj obradi otpada, sa ili bez oporabe topline proizvedene izgaranjem, 
putem spaljivanja oksidacijom otpada kao i ostalim postupcima toplinske obrade kao što su 
piroliza, uplinjavanje ili plazma postupak, ako se tvari nastale obradom kasnije spaljuju,

49. Postrojenje za suspaljivanje otpada je nepokretna ili pokretna tehnička jedinica kojoj je 
osnovna svrha proizvodnja energije ili proizvoda i koja koristi otpad kao redovno ili dodatno 
gorivo ili u kojoj se otpad termički obrađuje u svrhu njegova zbrinjavanja putem spaljivanja 
oksidacijom otpada kao i ostalim postupcima toplinske obrade kao što su piroliza, 
uplinjavanje ili plazma postupak, ako se tvari nastale obradom kasnije spaljuju,

50. Postojeće postrojenje je postrojenje koje je u radu, uključujući i probni rad, ili je bilo u 
radu te ima mogućnost ponovnog pokretanja rada, neovisno o tome ima li ili nema okolišnu 
dozvolu, a koje je barem jednom dobilo dozvolu za početak rada sukladno posebnom propisu,

51. Područje utjecaja je područje na kojem se prostire značajan utjecaj zahvata u okoliš, bilo 
daje uzrokovan samim zahvatom u okoliš ili sinergijom s postojećim ili planiranim zahvatima 
u okoliš,

52. Praćenje stanja okoliša (monitoring) je niz aktivnosti koje uključuju uzorkovanje, 
ispitivanje i sustavno mjerenje emisija, imisija, praćenje prirodnih i drugih pojava u okolišu u 
svrhu zaštite okoliša,

53. Pravo na pristup pravosuđu je pravo na izjavljivanje žalbe nadležnom tijelu, odnosno 
pravo na podnošenje tužbe nadležnom sudu, koje se ovim Zakonom, uz propisane uvjete, 
utvrđuje osobama - građanima, drugim fizičkim te pravnim osobama, njihovim skupinama, 
udrugama i organizacijama radi ostvarivanja prava na zdrav život i održiv okoliš i u svrhu 
zaštite okoliša i pojedinih sastavnica okoliša i zaštite od štetnog utjecaja opterećenja,

54. Prijeteća opasnost od štete je dovoljna vjerojatnost da se u bliskoj budućnosti može 
dogoditi šteta u okolišu,

55. Prirodna pojava je fizikalno - kemijski proces, zračenje, geološka pojava, hidrografski i 
biološki uvjeti, uvjeti podneblja kao i druge prirodne pojave, koje uzrokuju i/ili utječu na 
promjene okoliša,

56. Prirodno dobro je dio prirode koje je isključivo ili istodobno prirodno javno dobro, 
prirodni izvor ili prirodna vrijednost,
57. Promjena u radu postrojenja jest promjena u naravi i/ili. funkcioniranju, odnosno 
organizacijskom ustrojstvu postrojenja i/ili zaposlenika tvrtke ili proširenje postrojenja, koji 
mogu biti od utjecaja na okoliš,

58. Razine emisije povezane s najboljim raspoloživim tehnikama su razine industrijskih 
emisija koje su postignute u normalnim uvjetima rada koristeći najbolju raspoloživu tehniku



ili kombinaciju najboljih raspoloživih tehnika, kako je opisano u zaključcima o NRT-u, 
izraženo kao prosjek tijekom zadanog vremenskog razdoblja, pod posebnim (referentnim) 
uvjetima,

59. Referentni dokument o najboljim raspoloživim tehnikama (u daljnjem tekstu: RDNRT) je 
dokument nastao kao rezultat razmjene podataka koju organizira Europska komisija između 
država članica, predmetnih industrija, nevladinih organizacija koje promoviraju zaštitu 
okoliša i Komisije, sastavljen za utvrđene djelatnosti. Ovaj dokument posebno opisuje 
primijenjene tehnike, sadašnje razine emisija i potrošnje, tehnike koje su razmatrane kod 
određivanja najboljih raspoloživih tehnika, kao i zaključke o referentnom dokumentu o NRT- 
u i bilo koje tehnike u nastajanju, vodeći posebno računa o kriterijima propisanim posebnim 
propisom,

60. Rizik po okoliš je veličina koja se mjeri vjerojatnošću pojavljivanja događaja i 
potencijalom štete za okoliš koji taj događaj može uzrokovati,

61. Sanacija je skup propisanih mjera i/ili aktivnosti kojima se uspostavlja ili nadomješta 
stanje okoliša koje je bilo prije nastanka štete, odnosno onečišćenja okoliša,

62. Sastavnice okoliša su: zrak, vode, more, tlo, krajobraz, biljni i životinjski svijet te 
zemljina kamena kora,

63. Standard kakvoće okoliša je skup zahtjeva koje određeni okoliš ili njegov pojedini dio 
moraju ispuniti u određenom roku, kako je utvrđeno aktima Europske unije,

64. Stanje morskog okoliša je sveukupno stanje okoliša u morskim vodama uzimajući u obzir 
strukturu, funkcije i procese sastavnica morskog okoliša zajedno s prirodnim fiziografskim, 
geografskim i klimatskim faktorima, kao i fizičkim, kemijskim i biološkim uvjetima 
uključujući one koji su rezultat ljudske aktivnosti,

65. Strategija, plan i program je dokument koji je podložan pripremi i/ili usvajanju na 
državnoj, područnoj (regionalnoj), ili lokalnoj razini ili koji je pripremljen za donošenje kroz 
zakonodavnu proceduru Hrvatskoga sabora ili procedure Vlade Republike Hrvatske te koji je 
uređen zakonom ili provedbenim propisom zakona, uključujući i strategije, planove i 
programe o izmjenama i dopunama tih strategija, planova i programa, te one koji se 
financiraju sredstvima Europske unije,

66. Stručna osoba ovlaštenika je fizička osoba u svojstvu radnika ovlaštenika koja obavlja 
stručne poslove zaštite okoliša u ulozi voditelja poslova ili stručnog suradnika,

67. Šteta u okolišu je svaka šteta nanesena:

- zaštićenim biljnim i/ili životinjskim vrstama i njihovim staništima te krajobraznim 
strukturama prema posebnom propisu, a koja ima bitan nepovoljan utjecaj na postizanje ili 
održavanje povoljnog stanja vrste ili stanišnog tipa i kakvoće krajobraza. Bitnost nepovoljnog 
utjecaja procjenjuje se u odnosu na izvorno stanje, uzimajući u obzir mjerila propisana 
posebnom propisom,

- vodama, a koja ima bitan negativan utjecaj na stanje voda: ekološko, kemijsko i/ili 
količinsko, u skladu s posebnim propisima,



- mom, a koja ima bitan negativan utjecaj na očuvanje i postizanje dobrog ekološkog stanja 
mora sukladno posebnim propisima,

- tlu, čije onečišćenje, odnosno oštećenje je dovelo do rizika za njegove ekološke funkcije i 
zdravlje ljudi, u skladu s posebnim propisima,

- zemljinoj kamenoj kori čije onečišćenje, odnosno oštećenje je dovelo do rizika za njene 
ekološke funkcije i zdravlje ljudi, u skladu s posebnim propisima,

68. Šteta u smislu odgovornosti za štetu uzrokovanu u okolišu znači mjerljiv štetni učinak, 
odnosno promjenu na prirodnim dobrima ili neposredan ili posredan mjerljivi poremećaj u 
funkcioniranju prirodnih dobara,

69. Štetna tvar je tvar štetna za ljudsko zdravlje ili okoliš, s dokazanim akutnim i kroničnim 
toksičnim učincima, vrlo nadražujuća, kancerogena, mutagena, nagrizajuća, zapaljiva i 
eksplozivna tvar, ili tvar koja u određenoj dozi i/ili koncentraciji ima takva svojstva,

70. Tlo je gornji sloj Zemljine kore, smješten između kamene podloge i površine. Tlo se 
sastoji od čestica minerala, organske tvari, vode, zraka i živih organizama,

71. Tvari su kemijski elementi i njihovi spojevi u prirodnom stanju ili dobiveni proizvodnim 
postupkom, uključujući i dodatke (aditive) koji su nužni za održavanje njihove stabilnosti te 
nečistoće koje proizlaze iz proizvodnog postupka uključujući radioaktivne tvari i genetski 
modificirane mikroorganizme i genetski modificirane organizme. U odredbama ovoga Zakona 
koje se odnose na okolišnu dozvolu, tvar su kemijski elementi i njihovi spojevi, osim:

- radioaktivnih tvari određenih posebnim propisom kojim se utvrđuju osnovne sigurnosne 
norme za zaštitu zdravlja radnika i šire javnosti od opasnosti od ionizirajućeg zračenja;

- genetski modificiranih mikroorganizama koji su određeni posebnim propisom o 
kontroliranoj upotrebi genetski modificiranih mikroorganizama;

- genetski modificiranih organizama koji su određeni posebnim propisom kojim se uređuje 
namjerno ispuštanje genetski modificiranih organizama u okoliš,

72. Tehnika u nastajanju je nova tehnika za industrijsku aktivnost koja bi, ako se komercijalno 
razvije, mogla pružiti višu opću razinu zaštite okoliša ili barem jednaku razinu zaštite okoliša, 
uz veće uštede troškova od postojećih najboljih raspoloživih tehnika,

73. Temeljno izvješće je izvješće o stanju tla i podzemnih voda koje su onečišćene opasnim 
tvarima povezanim s djelatnošću operatera,

74. Tijelo javne vlasti je tijelo državne vlasti, tijelo jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave i pravne osobe s javnim ovlastima koje obavljaju djelatnosti u vezi s okolišem,
75. Učinci industrijske i velike nesreće su sve neposredne ili posredne, trenutačne ili 
odgođene nepovoljne posljedice izazvane tim nesrećama na zdravlje i život ljudi, materijalna 
dobra i okoliš,



76. Uređaj je oprema ili dio opreme postrojenja koji podrazumijeva: strojeve, oruđa/alate, 
električne provodnike, cjevovode, željezničke kolosijeke i iskrcaj ne dokove u sklopu 
postrojenja, uključujući i skladišta te brane i si. što je nužno za obavljanje djelatnosti 
operatera,

77. Velika nesreća je događaj, odnosno nekontrolirana pojava izazvana velikom emisijom, 
požarom ili eksplozijom i si. koji su uzrokovani nekontroliranim razvitkom događanja tijekom 
djelovanja u području postrojenja u kojem su prisutne opasne tvari te jedna ili više tih opasnih 
tvari i/ili njihovih spojeva nastalih zbog događaja, odnosno nekontrolirane pojave koji dovode 
u ozbiljnu trenutačnu ili odgođenu - naknadnu opasnost za ljudsko zdravlje i život, 
materijalna dobra i/ili okoliš unutar područja postrojenja i/ili izvan područja postrojenja,

78. Veliki grad je jedinica lokalne samouprave sukladno zakonu kojim se uređuje lokalna i 
područna (regionalna) samouprava,

79. Verifikacija je standardizirani postupak kojim se osigurava pouzdanost, točnost i 
vjerodostojnost izvješća o emisijama u okoliš te njegova usklađenost s propisanim uputama o 
praćenju i izvješćivanju,

80. Zahvat u okoliš je privremeno ili trajno djelovanje čovjeka koje bi moglo utjecati na 
okoliš, za koje je potrebno ishoditi odgovarajuće odobrenje za realizaciju,

81. Zaključci o NRT-u su dokumenti koji sadrže dijelove referentnog dokumenta o NRT-u 
kojima se propisuju zaključci o najboljim raspoloživim tehnikama, opis najboljih raspoloživih 
tehnika, podatke za procjenu primjenjivosti NRT-a tehnika, razine emisija povezanih s 
najboljim raspoloživim tehnikama, povezano praćenje procesnih pokazatelja i emisija, 
povezane razine potrošnje i prema potrebi odgovarajuće mjere za oporavak lokacije,

82. Zainteresirana javnost je javnost na koju utječe ili bi moglo utjecati odlučivanje o okolišu, 
ili ima interes u odlučivanju o okolišu; udruge civilnog društva koje djeluju na području 
zaštite okoliša i ispunjavaju sve uvjete sukladno ovom Zakonu smatrat će zainteresiranima,

83. Zaštita okoliša je skup odgovarajućih aktivnosti i mjera kojima je cilj sprječavanje 
opasnosti za okoliš, sprječavanje nastanka šteta i/ili onečišćivanja okoliša, smanjivanje i/ili 
otklanjanje šteta nanesenih okolišu te povrat okoliša u stanje prije nastanka štete,

84. Zdravstvena ekologija je znanstveno stručna disciplina koja se bavi pitanjima zdravlja i 
bolesti ljudi koji su uvjetovani čimbenicima okoliša; to je i teorija i praksa praćenja, držanja 
pod kontrolom te sprječavanja negativnog djelovanja na zdravlje štetnih čimbenika okoliša,

85. Značajna promjena je svaki zahvat i/ili njegova izmjena, uključujući promjenu prirode 
rada i/ili funkcioniranja i/ili opsega rada, postrojenja, uređaja za loženje, postrojenja za 
spaljivanje ili postrojenja za suspaljivanje otpada koja prema mišljenju nadležnih tijela može 
imati značajan negativan utjecaj na zdravlje ljudi ili na okoliš.

(2) Ministarstvo je u ovom Zakonu ministarstvo nadležno za zaštitu okoliša i prirode, a 
ministar je ministar nadležan za zaštitu okoliša i prirode.

(3) Nadležno upravno tijelo je tijelo županije, Grada Zagreba, odnosno velikog grada, koje, 
prema nadležnostima uređenim ovim Zakonom, obavlja poslove u području zaštite okoliša.



(4) Tijelo i/ili osoba određena posebnim propisom je tijelo državne uprave i/ili pravna osoba s 
javnim ovlastima, određeni posebnim propisima, koji na temelju tih propisa svojim aktima te 
posebnim uvjetima i potvrdama sudjeluju u postupcima: strateške procjene i ocjene o potrebi 
strateške procjene; procjene utjecaja zahvata na okoliš, ocjene o potrebi procjene utjecaja 
zahvata na okoliš i izdavanja upute o sadržaju studije o utjecaju zahvata na okoliš, te okolišne 
dozvole.

(5) Izrazi koji se u ovom Zakonu koriste za osobe, uporabljeni su neutralno i odnose se na 
muške i ženske osobe.

Članak 57.

(1) Planom intervencija utvrđuju se postupci i mjere za predviđanje, sprječavanje, 
ograničavanje, spremnost za i reagiranje na iznenadna onečišćenja mora i na iznenadne 
prirodne događaje u moru radi zaštite morskog okoliša i obalnog područja.

(2) Plan intervencija sadrži osobito:

- vrste rizika i prijetnji od onečišćenja mora,

- područje djelovanja po Planu intervencija,

- subjekte koji su dužni provoditi mjere, ovlaštenja u svezi s provedbom mjera zaštite 
morskog okoliša te odgovornost i ovlaštenja za postupanje i način rukovođenja, koordiniranja 
i zapovijedanja,

- postupke i mjere za predviđanje, sprječavanje i ograničavanje onečišćenja mora i morskoga 
podzemlja,

- postupke i mjere za smanjenje šteta u morskom okolišu te otklanjanja posljedica šteta u 
okolišu kod iznenadnog onečišćenja mora većih razmjera,

- plan ljudskih resursa i materijalno - tehničkih sredstava koje je moguće angažirati za 
dopunu redovitih snaga,

- način provedbe pripravnosti i način aktiviranja operativnih snaga,

- način djelovanja operativnih snaga i drugih sudionika,

- način održavanja reda i sigurnosti pri intervencijama u zaštiti morskog okoliša,

- način osiguravanja financijskih sredstava za provedbu plana,

- način praćenja stanja morskog okoliša i ocjenu potrebe uspostave mreže za dodatno 
praćenje stanja okoliša,

- način provedbe interventnih mjera u iznenadnim slučajevima onečišćavanja morskog 
okoliša,
- rokove za poduzimanje pojedinih mjera,



- izvore financiranja za provedbu pojedinih mjera i procjenu potrebnih sredstava,

- način korištenja kemijskih sredstava (disperzanata) kod iznenadnih onečišćenja mora.

(3) Plan intervencija te njegove izmjene i dopune izrađuje Ministarstvo u suradnji sa 
središnjim tijelima državne uprave nadležnim za poslove: pomorstva, gospodarstva, 
unutarnjih poslova, vodnoga gospodarstva, vanjskih poslova, financija, obrane, ribarstva te 
zaštite i spašavanja.

(4) Plan intervencija sukladno ovom Zakonu i posebnom propisu donosi Vlada.

(5) Plan intervencija se objavljuje u »Narodnim novinama«.

(6) Plan intervencija daje se na raspolaganje Europskoj komisiji, drugim državama članicama, 
odnosno susjednim trećim zemljama koje bi mogle biti pogođene i javnosti.

(7) Republika Hrvatska sukladno ovom Zakonu i Subregionalnom planu intervencija za 
sprječavanje, spremnost za i reagiranje na iznenadna onečišćenja Jadranskog mora većih 
razmjera (»Narodne novine« - Međunarodni ugovori, br. 7/08.), kojim je uspostavljen 
mehanizam međusobne suradnje s državama članicama, odnosno trećim zemljama, redovito 
ispituje svoju pripravnost za učinkovito djelovanje u suradnji s državama članicama koje bi 
mogle biti pogođene, relevantnim agencijama Europske unije te na osnovi uzajamnosti s 
trećim zemljama koje bi mogle biti pogođene.

(8) Način uspostave sustava za davanje prethodnog odobrenja za korištenje kemijskih 
sredstava (disperzanata) kod iznenadnih onečišćenja mora te druga pitanja s tim u svezi 
pobliže određuje Vlada uredbom.

Definicija i svrha procjene utjecaja zahvata na okoliš

Članak 76.

(1) Procjena utjecaja zahvata na okoliš je procjena mogućih značajnih utjecaja zahvata na 
okoliš temeljem njihove prirode, veličine ili lokacije, određenih ovim Zakonom i uredbom iz 
članka 78. stavka 3. ovoga Zakona.

(2) Procjenom utjecaja zahvata na okoliš prepoznaje se, opisuje i ocjenjuje, na prikladan 
način, utjecaj svakog pojedinačnog zahvata iz stavka 1. ovoga članka na okoliš, tako da se 
utvrđuje mogući izravni i neizravni utjecaj zahvata na: tlo, vodu, more, zrak, šumu, klimu, 
ljude, biljni i životinjski svijet, prirodne vrijednosti, krajobraz, materijalnu imovinu, kulturnu 
baštinu, uzimajući u obzir njihove međuodnose.

(3) Procjena utjecaja zahvata na okoliš mora osigurati ostvarenje načela predostrožnosti u 
ranoj fazi planiranja zahvata kako bi se utjecaji zahvata sveli na najmanju moguću mjeru i 
postigla najveća moguća očuvanost kakvoće okoliša, što se postiže usklađivanjem i 
prilagođavanjem namjeravanog zahvata s prihvatnim mogućnostima okoliša na određenom 
području.



(4) Procjena utjecaja zahvata na okoliš provodi se u okviru pripreme namjeravanog zahvata, 
prije izdavanja lokacijske dozvole za provedbu zahvata ili drugog odobrenja za zahvat za koji 
izdavanje lokacijske dozvole nije obvezno.

Nadležnost

Članak 84.

(1) 0 zahtjevu za procjenu utjecaja zahvata na okoliš i o zahtjevu za ocjenu o potrebi procjene 
utjecaja zahvata na okoliš odlučuje Ministarstvo ili nadležno upravno tijelo u županiji, 
odnosno u Gradu Zagrebu, ovisno o zahvatima koji su im određeni u nadležnost uredbom iz 
članka 78. stavka 3. ovoga Zakona.

(2) O zahtjevu za davanje upute o sadržaju studije o utjecaju zahvata na okoliš prije njezine 
izrade odlučuje Ministarstvo ili nadležno upravno tijelo u županiji, odnosno u Gradu Zagrebu, 
ovisno o zahvatima koji su im određeni u nadležnost uredbom iz članka 78. stavka 3. ovoga 
Zakona.

(3) Zahvate koji su u nadležnosti Ministarstva, odnosno nadležnog upravnog tijela u županiji 
te u Gradu Zagrebu određuje Vlada uredbom iz članka 78. stavka 3. ovoga Zakona.

Rokovi za provedbu postupaka

Članak 88.

(1) Postupak procjene utjecaja zahvata na okoliš mora se provesti u roku od četiri mjeseca od 
dana primitka urednog zahtjeva nositelja zahvata.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, rok za provedbu postupka procjene utjecaja zahvata na 
okoliš može se produžiti najviše za dva mjeseca ako je u postupku ocijenjeno nužnim 
obavljanje dopunskih radnji.

(3) Postupak ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš mora se provesti u roku od 
dva mjeseca od dana primitka urednog zahtjeva nositelja zahvata.

(4) Uputa o sadržaju studije o utjecaju zahvata na okoliš mora se izdati u roku od tri mjeseca 
od dana primitka urednog zahtjeva za izdavanje upute.

(5) Zahtjevi iz stavaka 1., 3. i 4. ovoga članka smatrat će se urednima kada sadrže sve 
propisane dokumente i podatke na temelju kojih se, prema ocjeni Ministarstva, može donijeti 
rješenje, odnosno uputa u skladu s ovim Zakonom.

Rješenja i obvezni sadržaj rješenja

Članak 89.

(1) O zahtjevu za procjenu utjecaja zahvata na okoliš odlučuje se rješenjem.



(2) Rješenjem o prihvatljivosti zahvata za okoliš utvrđuje se da je namjeravam zahvat 
prihvatljiv za okoliš uz primjenu mjera zaštite okoliša te može sadržavati i program praćenja 
stanja okoliša.

(3) Ukoliko se rješenjem odlučuje o prihvatljivosti zahvata na ekološku mrežu, rješenje sadrži 
i mjere ublažavanja i sprječavanja utjecaja na ekološku mrežu, način praćenja provedbe mjera 
ublažavanja i sprječavanja značajnog utjecaja na ekološku mrežu.

(4) Prije donošenja rješenja o prihvatljivosti zahvata za okoliš obvezno se uzimaju u obzir 
rezultati studije utjecaja zahvata na okoliš, mišljenja tijela i/ili osoba određenih posebnim 
propisom, te se razmatraju primjedbe, prijedlozi i mišljenja javnosti i zainteresirane javnosti i 
rezultati bilo kojih prekograničnih konzultacija ako su bile obvezne sukladno ovom Zakonu.

Članak 89.a

Mjere i/ili program praćenja stanja okoliša utvrđeni rješenjem o prihvatljivosti zahvata za 
okoliš obvezni su sadržaj dozvola za provedbu zahvata koje se izdaju prema posebnom 
zakonu.

Cilj i svrha izdavanja okolišne dozvole 

Članak 95.

(1) Okolišna dozvola izdaje se s ciljem cjelovite zaštite okoliša putem integriranog 
sprječavanja i kontrole onečišćenja, osiguravajući visoku razinu zaštite okoliša i uvjete za 
sprječavanje značajnog onečišćenja okoliša zbog industrijskih aktivnosti.

(2) Prije puštanja u rad postrojenja, uključujući probni rad, za rad postojećih postrojenja, te 
prije značajne promjene u radu postrojenja namijenjenog obavljanju djelatnosti kojom se 
mogu prouzročiti industrijske emisije, uključujući uređaje za loženje, postrojenja za 
spaljivanje otpada, te postrojenja za suspaljivanje otpada, operater je dužan ishoditi okolišnu 
dozvolu u skladu s ovim Zakonom i uredbom iz stavka 5. ovoga članka.

(3) Značajna promjena je svaka promjena u prirodi, ili funkcioniranju ili opsegu postrojenja 
koja dostiže granične vrijednosti utvrđene uredbom iz stavka 5. ovoga članka.

(4) Djelatnosti kojima se mogu prouzročiti industrijske emisije utvrđuju se uredbom iz stavka
5. ovoga članica.

(5) Zahtjev i kriterije za izdavanje okolišne dozvole, način dostavljanja podataka o praćenju 
emisija u sastavnice okoliša, uvjete kada se za postrojenje moraju utvrditi nove ili izmijeniti i 
dopuniti tehnike zaštite okoliša navedene u dozvoli, izuzeća od primjene referentnih 
dokumenata za NRT, način utvrđivanja graničnih vrijednosti emisija, način primjene 
jednakovrijednih parametara i ostalih tehničkih mjera te izuzeća od primjene istih, 
određivanje praćenja procesa i industrijskih emisija prema zahtjevima NRT-a, način primjene 
općih obvezujućih pravila za djelatnosti za koje se ishodi okolišna dozvola, obrasce koji su 
dio zahtjeva za okolišnu dozvolu, sadržaj Temeljnog izvješća, popis onečišćujućih tvari, 
kriterije na temelju kojih se utvrđuju NRT, način određivanja NRT-a, te rokove za primjenu 
NRT-a, i druga pitanja s tim u svezi pobliže uređuje Vlada uredbom.



Obveze operatera u vezi s cjelovitom zaštitom okoliša 

Članak 96.

U svrhu cjelovite zaštite okoliša od štetnih utjecaja djelatnosti koje se obavljaju u postrojenju 
u smislu članka 95. stavka 1. ovoga Zakona operater je obvezan osigurati da se pri obavljanju 
djelatnosti u postrojenju:

- poduzimaju sve potrebne i posebnim propisima, odnosno aktima određene mjere radi 
sprječavanja onečišćenja, a osobito primjenom najboljih raspoloživih tehnika,

- ne uzrokuje znatnije onečišćenje okoliša,

- izbjegava stvaranje i/ili proizvodnja otpada, odnosno da se otpad oporabljuje kada je to 
tehnički i ekonomski moguće postići, odnosno da se otpad odlaže na način kojim se 
izbjegavaju ili smanjuju utjecaji na okoliš sukladno hijerarhiji gospodarenja otpadom i načelu 
blizine prema posebnom propisu,

- učinkovito koristi energija,

- poduzimaju sve nužne i posebnim propisima, odnosno aktima određene mjere kako bi se 
spriječile nesreće i sanirale njihove posljedice,

- po prestanku rada postrojenja poduzmu sve mjere kako bi se izbjegao rizik onečišćenja 
okoliša i lokacija postrojenja vratila u zadovoljavajuće stanje, sukladno odredbama članka
111. ovoga Zakona.

Članak 99.

(1) Zahtjev za ishođenje okolišne dozvole (u daljnjem tekstu: Zahtjev) podnosi se u pisanom 
obliku i u elektroničkom mediju za pohranu podataka (CD, DVD i si.).

(2) Zahtjev za ishođenje okolišne dozvole sadrži:

1. podatke o operateru: naziv i sjedište tvrtke, OIB, ime odgovorne osobe, broj telefona i e- 
mail adresu,

2. za postrojenje i u slučaju značajne promjene postrojenja podaci o lokaciji i zahvatu:

- za lokaciju naziv jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave gdje se nalazi 
lokacija zahvata, uključujući i podatke o katastarskoj općini,

- za zahvat točan naziv zahvata s obzirom na djelatnosti utvrđene u uredbi iz članka 95. 
stavka 5. ovoga Zakona,

3. za postrojenje i u slučaju značajne promjene postrojenja podatke o: ovlašteniku koji je 
izradio dokumentaciju iz stavka 3. ovoga članka. Podaci o ovlaštenicima iz ove točke 
dokazuju se preslikom suglasnosti koju je ovlaštenik pribavio od Ministarstva.



(3) Uz zahtjev iz stavka 1. ovoga članka obvezno se prilaže stručna podloga za ishođenje 
okolišne dozvole koja obvezno sadrži:

- opis postrojenja i djelatnosti koju operater namjerava obavljati, odnosno obavlja u 
postrojenju,

- popis sirovina, pomoćnih materijala i drugih tvari, te podaci o energiji koja će se koristiti ili 
stvarati u postrojenju,

- popis onečišćujućih tvari koje će biti prisutne u postrojenju prema uredbi iz članka 95. 
stavka 5. ovoga Zakona,

- opis izvora industrijskih emisija iz postrojenja,

- opis stanja lokacije gdje se postrojenje nalazi,

- ako je primjenjivo, Temeljno izvješće iz članka 111. ovoga Zakona

- opis svojstava i količine očekivanih industrijskih emisija iz postrojenja u pojedinu 
sastavnicu okoliša, kao i identifikacije značajnijih učinaka industrijskih emisija na okoliš,

- opis predložene tehnologije i drugih tehnika sprječavanja ili, gdje to nije moguće, smanjenja 
industrijskih emisija iz postrojenja,

- opis tehnika za sprječavanje nastajanja otpada i pripremu za ponovo korištenje, ili oporabu 
otpada nastalog u postrojenju,

- opis ostalih tehnika predviđenih u cilju zadovoljavanja općih načela osnovnih obveza 
operatera u skladu sa člankom 96. ovoga Zakona,

- opis tehnika predviđenih za praćenje industrijskih emisija u okoliš te

- opis glavnih alternativa predloženim tehnikama, koje je razmotrio operater postrojenja, te 
ne-tehnički sažetak svih podataka navedenih u podstavcima 1.-9. ovoga stavka,

- za novo postrojenje, odnosno za značajnu promjenu u radu postrojenja rješenje o 
prihvatljivosti zahvata za okoliš.

(4) Pobliži sadržaj Zahtjeva utvrdit će se uredbom iz članka 95. stavka 5. ovoga Zakona.

(5) Tehnike iz stavka 3. ovoga članka moraju ispunjavati zahtjeve NRT-a.

(6) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka za novo postrojenje, odnosno za značajnu promjenu u 
radu postrojenja, obvezno sadrži opis postrojenja prema uredbi iz članka 95. stavka 5. ovoga 
Zakona.

(7) Ako je za rad postrojenja ovim Zakonom i njegovim provedbenim propisom, odnosno 
posebnim propisom, osim obveze ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš, 
odnosno obveze procjene utjecaja zahvata na okoliš utvrđena obveza izrade Izvješća o 
sigurnosti, odnosno obveza ishođenja dozvole za emisije stakleničkih plinova, zahtjev, prema



posebnom propisu, osim sadržaja propisanog stavcima 2. i 3. ovoga članka, mora sadržavati i 
odgovarajuće akte i/ili podatke o postupcima koji se odnose na te obveze.

(8) Podnositelj zahtjeva prilikom podnošenja Zahtjeva može zahtijevati i zaštitu podataka koji 
se odnose na pojedine dijelove Zahtjeva. U tom slučaju, u Zahtjevu izričito mora navesti i 
označiti dijelove Zahtjeva za koje zahtijeva tajnost podataka. Zahtjev za tajnošću podataka 
mora obrazložiti razlozima i dokazima prema posebnim propisima kojima se uređuje zaštita 
poslovne tajne, odnosno zaštita podataka iz razloga nacionalne sigurnosti.

(9) O zahtjevu za tajnošću podataka iz stavka 8. ovoga članka Ministarstvo će odlučiti 
posebnim zaključkom. Ukoliko Ministarstvo odobri ili djelomično odobri zahtjev za tajnošću 
podataka, s tim podacima, u skladu s donesenim zaključkom, bit će upoznata samo tijela koja 
sudjeluju u postupku izdavanja okolišne dozvole. Na omotu spisa označit će se tajnost 
podataka s naznakom u kojem dijelu podaci podliježu tajnosti.

(10) Ukoliko Ministarstvo utvrdi da zahtjev za tajnošću podataka nije na zakonu osnovan, 
posebnim rješenjem će zahtjev odbiti. Protiv toga rješenja može se podnijeti prigovor 
Ministru.

(11) Zahtjev za izdavanjem okolišne dozvole smatrat će se urednim kada sadrži sve ovim 
Zakonom i uredbom iz članka 95. stavka 5. ovoga Zakona propisane priloge.

(12) Ministarstvo o urednom zahtjevu informira javnost i zainteresiranu javnost.

(13) Ako su ispunjeni svi uvjeti propisani ovim Zakonom, Ministarstvo je dužno izdati 
okolišnu dozvolu u roku od šest mjeseci od dana primitka uredno podnesenog zahtjeva.

Sadržaj okolišne dozvole i obaveze prema prijelaznim rokovima

Članak 103.

(1) Rješenje o okolišnoj dozvoli sadrži:

1. popis djelatnosti u postrojenju koje potpadaju pod obveze iz rješenja,

2. odredbu kojom se utvrđuje da su tehnike kojima se postiže zaštita okoliša utvrđene u obliku 
knjige koja prileži dozvoli i sastavni je dio dozvole,

3. odredbu o tajnosti podataka u kojoj se navodi koji podaci iz dozvole uključujući izreku 
(podrazumijeva se i priložena knjiga) i obrazloženje podliježu propisima o tajnosti podataka,

4. odredbu da propisane tehnike za postrojenje priležu unutar knjige iz točke 2. ovoga stavka,

5. rok za razmatranje tehnika iz okolišne dozvole kako je propisano člankom 115. stavkom 1. 
ovoga Zakona,

6. odredbu da se dozvola upisuje u Očevidnik okolišnih dozvola.

(2) U dozvoli se određuju sljedeće mjere:



1. tehnike vezane za proces u postrojenju:

- procesne tehnike s definiranjem normalnih i neredovnih uvjeta rada uključujući tehnike kod 
pokretanja i zaustavljanja postrojenja, kvarova, ispuštanja, trenutačnih zaustavljanja 
postrojenja te konačnog prestanka rada,

- tehnike kontrole i prevencije onečišćenja uključivo održavanje i praćenje tehnika za 
sprječavanje emisija u vode i tlo, uslijed gospodarenja otpadom i u vezi s korištenjem opasnih 
tvari u postrojenju,

- gospodarenje otpadom iz postrojenja,

- opis mjera predviđenih za praćenje emisija u okoliš (monitoring), s metodologijom 
mjerenja, učestalosti mjerenja i vrednovanjem rezultata mjerenja,

- način uklanjanja postrojenja u skladu s budućom namjenom postrojenja,

2. granične vrijednosti emisija za onečišćujuće tvari određene uredbom iz članka 95. stavka 5. 
ovoga Zakona i ostale onečišćujuće tvari (uključujući i odredbe za smanjenje dalekosežnog ili 
prekograničnog onečišćenja) za:

- industrijske emisije u zrak,

- industrijske emisije u vode, odnosno more,

- industrijske emisije u sustav javne odvodnje,

- industrijske emisije u tlo,

- industrijske emisije buke,

3. mjere koje se primjenjuju izvan postrojenja (ako je potrebno, primjerice: zaštita prirode),

4. obveze izvještavanja javnosti i nadležnih tijela o rezultatima praćenja industrijskih emisija i 
drugim podacima s kojima se može provjeriti usklađenost s utvrđenim tehnikama iz dozvole 
sukladno ovome Zakonu.

(3) Granične vrijednosti iz stavka 2. podstavka 2. ovoga članka mogu se dopuniti ili zamijeniti 
jednakovrijednim parametrima ili tehničkim mjerama, koje osiguravaju jednaku razinu zaštite 
okoliša.

(4) U slučaju kada se utvrde različite granične vrijednosti emisija od onih koje ne prelaze 
razine emisije koje su povezane s najboljim raspoloživim tehnikama, vremenska razdoblja i 
referentni uvjeti, te rezultati praćenja tih emisija, moraju biti istovjetni vremenskim 
razdobljima i referentnim uvjetima, te rezultatima praćenja emisija povezanih s najboljim 
raspoloživim tehnikama.

(5) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, operater je dužan dostaviti Agenciji sažetak rezultata 
praćenja emisije koji omogućava usporedbu s razinama emisije koje su povezane s NRT-om, 
do 31. ožujka tekuće godine za prethodnu godinu.



(6) Ako standardi kakvoće okoliša zahtijevaju strože uvjete kakvoće okoliša od onih koji se 
mogu postići primjenom NRT-a, odnosno uvjeta propisanih posebnim propisima, u okolišnu 
dozvolu se moraju uključiti dodatne mjere. Te mjere ne smiju dovesti u pitanje ostale mjere 
koje se mogu poduzimati s ciljem poštivanja zahtijevanih standarda kakvoće okoliša.

(7) Za postrojenja koja su prema Zakonu o potvrđivanju Ugovora o pristupanju Republike 
Hrvatske Europskoj uniji dobila prijelazne rokove, uz tehnike propisane u okolišnoj dozvoli 
navode se i rokovi primjene navedenih tehnika.

Temeljno izvješće i zatvaranje postrojenja na određenoj lokaciji

Članak 111.

(1) Ministarstvo okolišnom dozvolom utvrđuje uvjete u svezi zatvaranja postrojenja kako bi 
se osigurala sukladnost vezano za obveze operatera prema odredbama ovoga članka u vezi s 
konačnim prestankom aktivnosti u postrojenju na odgovarajućoj lokaciji.

(2) Kada djelatnost koja se obavlja u postrojenju uključuje uporabu, proizvodnju ili ispuštanje 
opasnih tvari u smislu ovoga Zakona, te može prouzročiti onečišćenja tla i podzemnih voda, 
operater je dužan izraditi i dostaviti Ministarstvu Temeljno izvješće prije ishođenja okolišne 
dozvole, odnosno njezinih izmjena i dopuna.

(3) Temeljno izvješće sadrži podatke potrebne za utvrđivanje stanja tla i podzemnih voda, 
kako bi se mogla izraditi količinska usporedba sa stanjem tijekom i nakon konačnog prestanka 
djelatnosti iz stavka 2. ovoga članica.

(4) Obvezni dio sadržaja temeljnog izvješća određuje Vlada uredbom iz članka 95. stavka 5. 
ovoga Zakona.

(5) Nakon konačnog prestanka aktivnosti, operater je dužan procijeniti stanje onečišćenja tla i 
podzemnih voda uzrokovano opasnim tvarima koje je postrojenje koristilo, proizvelo ili 
ispustilo. Ako je postrojenje uzrokovalo značajno onečišćenje tla ili podzemnih voda opasnim 
tvarima u usporedbi sa stanjem koje je utvrđeno u Temeljnom izvješću, operater je dužan 
poduzeti potrebne mjere za otklanjanje tog onečišćenja kako bi se lokacija vratila u stanje 
utvrđeno tim izvješćem vodeći računa o tehničkoj izvodivosti takvih mjera.

(6) Ukoliko u slučaju iz stavka 5. ovoga članka onečišćenje tla i podzemnih voda predstavlja 
značajan rizik za zdravlje ljudi ili za okoliš kao rezultat dozvoljenih aktivnosti koje je operater 
provodio prije nego što je okolišna dozvola za postrojenje prvi put izmijenjena i/ili dopunjena, 
odnosno izdana nova okolišna dozvola, operater je dužan poduzeti bez odgađanja, potrebne 
radnje s ciljem uklanjanja, kontrole, ograničavanja ili smanjenja nađenih opasnih tvari, 
uzimajući u obzir stanje lokacije iz članka 99. stavka 3. podstavka 5. ovoga Zakona.

(7) Kada operater nema obvezu izrade Temeljnog izvješća iz stavka 2. ovoga članica, dužan je, 
nakon konačnog prestanka aktivnosti u postrojenju, poduzeti potrebne radnje s ciljem 
uklanjanja, kontrole, ograničavanja ili smanjenja opasnih tvari na lokaciji postrojenja, kako bi 
lokacija, uzimajući u obzir sadašnju ili odobrenu buduću namjenu prestala predstavljati rizik 
za zdravlje ljudi ili okoliš, zbog onečišćenja tla i podzemnih voda nastalih kao rezultat



dozvoljenih aktivnosti, te vodeći računa o stanju lokacije utvrđenoj u skladu sa člankom 99. 
stavkom 3. podstavkom 4. ovoga Zakona.
(8) Uz uvjete propisane stavkom 2. ovoga članica Temeljno izvješće za postrojenja dužni su 
izraditi operateri postrojenja koja uključuju opasne tvari prema obvezi izrade Izvješća o 
sigurnosti iz članka 122. stavka 1. ovoga Zakona, odnosno obvezi sukladno posebnim 
propisima kojima se dopušta uporaba, proizvodnja ili ispuštanje opasnih tvari.

(9) Operater je dužan ishoditi suglasnost Ministarstva na Temeljno izvješće iz stavka 2. ovoga 
članica.

(10) Suglasnost iz stavka 9. ovoga članka nije upravni akt. Sadržaj i način podnošenja 
zahtjeva za ishođenje suglasnosti propisat će se uredbom iz članka 95. stavka 5. ovoga 
Zakona.

(11) Ako Ministarstvo na temelju ovoga Zakona i posebnih propisa utvrdi da zahtjev iz stavka 
10. ovoga članica nije na zakonu osnovan, posebnim će lješenjem zahtjev odbiti.

(12) Protiv rješenja iz stavka 11. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor.

Članak 114.

(1) Ministarstvo svakih pet godina, po službenoj dužnosti, razmatra, te ukoliko je potrebno, 
posebnim rješenjem mijenja i/ili dopunjava, okolišnu dozvolu, a osobito kada:

-je onečišćenje koje uzrokuje postrojenje takvog značaja daje potrebno razmotriti granične 
vrijednosti industrijskih emisija utvrđene izdanom okolišnom dozvolom i u svrhu učinkovite 
zaštite okoliša utvrditi nove granične vrijednosti emisija,

- bitne promjene u NRT-u omogućuju značajno smanjenje emisija, bez nametanja većih 
troškova,

- sigurnosni uvjeti rada u postrojenju nalažu uporabu drugih raspoloživih i dostupnih tehnika,

- to nalaže usklađivanje sa zakonom, odnosno s europskim i/ili međunarodnim propisima,

-je potrebno usklađenje s novonastalim standardom kakvoće okoliša.

(2) Na zahtjev Ministarstva, operater je dužan dostaviti sve podatke potrebne za ponovno 
razmatranje uvjeta okolišne dozvole u smislu stavka 1. ovoga članica, uključujući rezultate 
praćenja industrijskih emisija i ostale podatke koji omogućuju usporedbu rada postrojenja s 
NRT-om opisanim u primjenjivim zaključcima o NRT-u i s razinama industrijskih emisija 
koje su povezane s NRT-om.

(3) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, Ministarstvo mora koristiti podatke nastale praćenjem 
i/ili utvrđene inspekcijskim nadzorom.

(4) Ministarstvo, po službenoj dužnosti razmatra, te ukoliko je potrebno, posebnim rješenjem 
mijenja i/ili dopunjuje okolišnu dozvolu u slučaju kada postrojenje nije obuhvaćeno nijednim



od zaključaka o NRT-u, ukoliko razvoj NRT-a omogućava značajno smanjenje industrijskih 
emisija, odnosno u slučaju iz članka 107. stavka 1. ovoga Zakona.

(5) Na postupak izmjene i dopune okolišne dozvole iz stavka 4. ovoga članka odgovarajuće se 
primjenjuju odredbe ovoga Zakona koje se odnose na podnošenje zahtjeva i postupak 
izdavanja okolišne dozvole.

(6) Odredbe stavka 1. ovoga članka primjenjuju se i na rješenja o objedinjenim uvjetima 
zaštite okoliša koja su izdana prema odredbama Zakona o zaštiti okoliša (»Narodne novine«, 
br. 110/07.).

Članak 115.

(1) U roku od četiri godine od dana objavljivanja odluke o zaključcima o NRT-u na službenim 
stranicama Europske unije, a koji se odnosi na glavnu djelatnost postrojenja, Ministarstvo po 
službenoj dužnosti razmatra, i po potrebi posebnim rješenjem mijenja i/ili dopunjava okolišnu 
dozvolu kojom usklađuje uvjete za rad postrojenja, uređaja za loženje, odnosno postrojenja za 
spaljivanje i suspaljivanje otpada s tom odlukom.

(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka Ministarstvo primjenjuje nove, odnosno izmijenjene 
zaključke o NRT-u koji se odnose na postrojenje, objavljene od izvršnosti dozvole, 
posljednjih izmjena i/ili dopuna, odnosno razmatranja.

(3) Na postupak izmjene i dopune okolišne dozvole iz stavka 1. ovoga članka odgovarajuće se 
primjenjuju odredbe ovoga Zakona koje se odnose na podnošenje zahtjeva i postupak 
izdavanja okolišne dozvole.

Postupanje operatera u slučaju nezgode ili nesreće koja značajno utječe na okoliš

Članak 116.

U slučaju nezgode ili nesreće koja značajno utječe na okoliš operater je dužan:

- bez odgađanja obavijesti Ministarstvo, odnosno tijelo nadležno za pojedinu sastavnicu 
okoliša

- poduzeti mjere za ograničavanje posljedica za okoliš i za sprječavanje mogućih nezgoda i 
nesreća;

- poduzeti mjere koje odrede nadležna tijela kako bi se ograničile posljedice za okoliš i 
spriječile moguće daljnje nezgode ili nesreće.

Postupanje operatera u slučaju nesukladnosti rada postrojenja s okolišnom dozvolom

Članak 117.

(1) U slučaju nesukladnosti rada postrojenja s uvjetima okolišne dozvole operater mora:

- bez odgađanja obavijestiti Ministarstvo, odnosno tijelo nadležno za pojedinu sastavnicu 
okoliša,



- bez odgađanja poduzeti mjere potrebne kako bi postrojenje svoj rad uskladilo s okolišnom 
dozvolom u najkraćem mogućem roku,

- poduzeti sve odgovarajuće dopunske mjere koje Ministarstvo smatra potrebnima kako bi se 
uskladio rad postrojenja s okolišnom dozvolom.

(2) Ako povreda uvjeta dozvole predstavlja neposrednu opasnost za zdravlje ljudi ili ako 
prijeti uzrokovanjem neposrednog značajnog štetnog učinka na okoliš postrojenje, postrojenje 
za izgaranje, postrojenje za spaljivanje otpada, postrojenje za suspaljivanje otpada ili njihovog 
odgovarajućeg dijela mora prestati s radom do ponovnog postizanja sukladnosti rada prema 
uvjetima okolišne dozvole.

(3) Uvjeti dozvole, kod čije povrede je potrebno prekinuti rad postrojenja do postizanja 
ponovne sukladnosti s njima, mogu se utvrditi okolišnom dozvolom.

Obavještavanje druge države o radu postrojenja

Članak 137.

(1) Ako Ministarstvo procijeni da bi emisije iz postrojenja mogle znatnije utjecati na okoliš u 
drugoj državi ili ako druga država to zahtijeva, istovremeno s provedbom postupka 
sudjelovanja javnosti u postupku ishođenja okolišne dozvole za to postrojenje, Ministarstvo 
dostavlja nadležnom tijelu te države obavijest o zahtjevu operatera za ishođenje okolišne 
dozvole.

(2) Ako država iz stavka 1. ovoga članka obavijesti Ministarstvo da želi sudjelovati u 
postupku ishođenja okolišne dozvole za postrojenje, Ministarstvo dostavlja nadležnom tijelu 
te države pobliže informacije o podnesenom zahtjevu operatera te određuje rok za 
dostavljanje mišljenja.

(3) Po provedenom postupku ishođenja okolišne dozvole za postrojenje, Ministarstvo 
dostavlja državi iz stavka 1. ovoga članka obavijest o donesenom rješenju glede zahtjeva 
operatera u tom postupku.

(4) Sadržaj obavijesti iz stavka 3. ovoga članka propisat će se uredbom iz članica 160. stavka 
2. ovoga Zakona.

Priznavanje pravnog interesa osobama zainteresirane javnosti

Članak 167.

(1) Da ima vjerojatan pravni interes u postupcima uređenim ovim Zakonom u kojima je 
predviđeno sudjelovanje zainteresirane javnosti smatrat će se svaka fizička i pravna osoba 
koja zbog lokacije zahvata i/ili zbog prirode i utjecaja zahvata može, u skladu sa zakonom, 
dokazati da joj je narušeno pravo.

(2) Podrazumijeva se da ima dovoljan (vjerojatan) pravni interes u postupcima uređenim ovim 
Zakonom u kojima je predviđeno sudjelovanje zainteresirane javnosti i udruga civilnog 
društva koja djeluje na području zaštite okoliša ako:



- je registrirana sukladno posebnim propisima o udrugama te da joj je statutom kao cilj 
određena zaštita i unaprjeđenje okoliša, uključujući i zaštitu ljudskog zdravlja i zaštitu ili 
racionalno korištenje prirodnih dobara,

-je registrirana u smislu podstavka 1. ovoga stavka najmanje dvije godine prije nego je 
započeo postupak tijela javne vlasti o zahtjevu povodom kojega iskazuje svoj pravni interes, 
te ako dokaže da je u tom razdoblju aktivno sudjelovala u aktivnostima vezanim za zaštitu 
okoliša na području grada ili općine gdje ima registrirano sjedište sukladno svojem statutu.

Djelatnosti opasne po okoliš

Članak 173.

(1) Šteta u okolišu i prijeteća opasnost od štete mogu nastati uslijed obavljanja djelatnosti koja 
predstavlja rizik za okoliš i za ljudsko zdravlje (u daljnjem tekstu: opasna djelatnost).

(2) Opasne djelatnosti iz stavka 1. ovoga članica u smislu odgovornosti za štetu u okolišu i/ili 
prijeteću opasnost od štete smatraju se opasnima zbog načina na koji se njima upravlja, 
proizvodi ili zbog tvari ili sredstava koja se u njima koriste.

(3) Djelatnosti koje se smatraju opasnima za okoliš i/ili ljudsko zdravlje u smislu odredbe 
stavka 1. ovoga članka, kriterije prema kojima se procjenjuje prijeteća opasnost i utvrđuje 
šteta u okolišu, najprikladnije mjere za otklanjanje štete u okolišu, njihovu svrhu i način 
odabira, način otklanjanja štete u okolišu (uključujući posebne uvjete glede pojedinih 
sastavnica okoliša, zaštićenih vrsta i prirodnih staništa), te način specificiranja troškova 
vezano za utvrđivanje i otklanjanje prijeteće opasnosti i štete u okolišu, te druga pitanja s tim 
u vezi, pobliže uređuje Vlada uredbom.

(4) Šteta u okolišu i prijeteća opasnost od štete uzrokovana zaštićenim biljnim i životinjskim 
vrstama i/ili prirodnim staništima prema posebnom propisu (u daljnjem tekstu: zaštićene 
vrste) nastaje i uslijed obavljanja ostalih djelatnosti osim onih navedenih u uredbi iz stavka 1. 
ovoga Zakona.

Odgovornost za štetu u okolišu 

Članak 177.

(1) Operater koji obavlja opasnu djelatnost odgovara za štetu u okolišu i/ili prijeteću opasnost 
od štete osim ako, u skladu s ovim Zakonom, dokaže da opasna djelatnost nije bila uzrok štete 
u okolišu odnosno prijeteće opasnosti.

(2) Operater odgovara za štetu u okolišu i/ili prijeteću opasnost od štete i u slučaju kada 
obavlja djelatnost koja se ne smatra opasnom djelatnošću kako je određeno uredbom iz članica 
173. stavka 3. ovoga članka, a u obavljanju te djelatnosti ne otklanja opasnosti i ne sprječava 
nastanak štete u okolišu.

(3) Za štetu u okolišu i/ili prijeteću opasnost od štete odgovoran je operater koji je 
nezakonitim ili nepravilnim djelovanjem omogućio onečišćavanje okoliša, odnosno prijeteću 
opasnost od štete.



Vrste odgovornosti 

Članak 178.

(1) Operater koji obavlja opasnu djelatnost u smislu članka 173. stavka 1. ovoga Zakona 
odgovara po načelu objektivne odgovornosti (uzročnosti).

(2) Operater iz članka 173. stavka 4. ovoga Zakona za prouzročenu štetu u okolišu i/ili 
prijeteću opasnost od štete odgovara po načelu krivnje ili nemarnog djelovanja.

Izuzeća od odgovornosti

Članak 180.

(1) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona nije odgovoran za štetu u okolišu ako 
dokaže daje šteta nastala:

- kao posljedica prirodne pojave nepredvidivog i neizbježnog obilježja, koja se nije mogla niti 
spriječiti niti otkloniti,

- kao posljedica ratnog stanja ili drugog oružanog neprijateljstva,

- djelovanjem treće osobe iako su poduzete primjerene mjere sigurnosti,

- iz pridržavanja obvezne naredbe ili upute koja je potekla od javne vlasti, izuzev naredbe ili 
upute dane nakon emisije ili iznenadnog događaja prouzročenog vlastitom djelatnošću 
operatera.

(2) U slučajevima iz stavka 1. podstavaka 3. i 4. ovoga članka operater ima pravo na povrat 
troškova djelovanja na otklanjanju štete u okolišu.

(3) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona oslobađa se obveze snošenja 
troškova djelovanja na otklanjanju štete u okolišu ako dokaže da u obavljanju djelatnosti nije 
djelovao namjerno ili iz nepažnje te daje šteta nastala:

- emisijom ili događajem koji je izrijekom dopušten odgovarajućim aktom,

- emisijom ili djelatnošću ili načinom korištenja određenog proizvoda tijekom određene 
djelatnosti za koju dokaže da se na temelju stanja znanstvenih i tehničkih saznanja u trenutku 
nastanka štete nije smatralo vjerojatnim da će prouzročiti štetu u okolišu.

(4) Preventivne mjere i mjere otklanjanja nastalih šteta u okolišu kao i mjere obavješćivanja 
koje poduzima nadležno tijelo ne dovode u pitanje odgovornost operatera za prijeteću 
opasnost od štete i nastalu štetu u okolišu.



Članak 181.

(1) Ukoliko operater iz članka 177. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, uslijed određenih slučajnih i 
nepredvidivih okolnosti, opasnom djelatnošću prouzroči štetu u okolišu, smatrat će se da je 
šteta prouzročena zbog tih slučajnih i nepredvidivih okolnosti.

(2) Ukoliko operater iz članka 177. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona dokaže da šteta u smislu 
stavka 1. ovoga članka nije prouzročena njegovom djelatnošću ili ako dokaže daje šteta 
prouzročena djelatnošću druge pravne ili fizičke osobe, ili da je šteta nastala zbog nekih 
drugih okolnosti, isključuje se odgovornost operatera.

Obveza poduzimanja preventivnih mjera i obavještavanja

Članak 183.

(1) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona koji djelovanjem ili propustom 
djelovanja u obavljanju djelatnosti prouzroči prijeteću opasnost od štete, obvezan je bez 
odgađanja poduzeti mjere sprječavanja, odnosno mjere otklanjanja u skladu s ovim Zakonom 
i provedbenim propisima ovoga Zakona.

(2) Pod mjerama sprječavanja iz stavka 1. ovoga članka podrazumijeva se svako djelovanje i 
mjera koja se poduzima kao reagiranje na događaj, radnju ili propust koji su izazvali prijeteću 
opasnost od štete odnosno onečišćavanja, a u cilju sprječavanja nastanka štete u okolišu ili 
njihovog svođenja na najmanju moguću mjeru.

(3) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona prema potrebi i kad god usprkos 
poduzetim preventivnim mjerama neposredna opasnost od štete u okolišu nije otklonjena, 
mora bez odgađanja obavijestiti nadležna tijela o svim bitnim aspektima stanja.

Žurni postupci

Članak 187.

(1) Ukoliko operater nije u mogućnosti bez odgađanja žurno provesti sve mjere za 
sprječavanje i ograničavanje štete u okolišu, radi nužnog ograničavanja daljnjeg štetnog 
djelovanja postrojenja na okoliš, nadležna tijela će, putem treće osobe, na trošak i 
odgovornost operatera, provesti sve mjere za sprječavanje i ograničavanje nastanka daljnjih 
šteta.

(2) Nadležna tijela mogu mjere iz stavka 1. ovoga članka provesti putem treće osobe, na 
trošak i odgovornost operatera i kada operater to ne učini u određenom mu roku.

(3) Ovlaštenje iz stavaka 1. i 2. ovoga članica obuhvaća i privremeno ograničavanje rada, a 
kada je to nužno i zaustavljanje rada operatera.



Prijava štete u okolišu 

Članak 191.

(1) Javnost koja je pogođena i/ili će vjerojatno biti pogođena štetom u okolišu uključujući i 
zainteresiranu javnost mogu nadležnom tijelu podnijeti prijavu štete u okolišu i/ili prijeteće 
opasnosti od štete. Uz prijavu se prilažu odgovarajući dokazi o postojanju štete u okolišu i/ili 
prijeteće opasnosti od štete.

(2) Po prijavi štete u okolišu ili prijeteće opasnosti od štete inspekcijske službe nadležnog 
tijela obavit će očevid na lokaciji na koju se odnosi prijava.

(3) Nadležno tijelo o podnesenoj prijavi štete u okolišu i/ili prijeteće opasnosti od štete 
odlučuje rješenjem.

(4) Protiv rješenja iz stavka 3. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor.

Obveza naknade troškova i štete 

Članak 199.

(1) Operater iz članka 177. ovoga Zakona podmiruje sve troškove u vezi s poduzimanjem 
mjera za uklanjanje prijeteće opasnosti od štete, odnosno saniranje štete u okolišu, prema 
odredbama ovoga Zakona.

(2) Ukoliko se utvrdi da je operater iz članka 177. ovoga Zakona prema ovom Zakonu 
odgovoran za štetu u okolišu i/ili prijeteću opasnost od štete, tada je operater sukladno 
postavljenom zahtjevu za naknadu troškova i sanacije štete obvezan nadoknaditi:

- troškove procjene štete,

- troškove utvrđivanja mjera za sanaciju okoliša u postupku izrade i odobravanja sanacijskog 
programa,

- troškove povrata okoliša u stanje prije nastanka štete ako je takav povrat moguć, odnosno 
troškove sanacije posljedica štete u okolišu, troškove kompenzacijskih mjera,

- troškove provedbe mjera otklanjanja prijeteće opasnosti od šteta,

- troškove provedbe mjera za sprječavanje ili ublažavanje štete u okolišu,

- troškove nadzora provedbe mjera,

- sve druge nepredviđene troškove nastale uslijed provedbe mjera otklanjanja štete.

(3) Ako se šteta u okolišu ne može sanirati odgovarajućim mjerama, operater koji je 
prouzročio štetu odgovoran je za naknadu u visini vrijednosti uništenog dobra.



(4) Vrijednost naknade treba biti približna ekonomskoj i ekološkoj vrijednosti uništenog 
dobra.

(5) Ako se vrijednost iz stavka 3. ovoga članka ne može utvrditi prikladnim ekonomskim 
metodama, nadležni sud će utvrditi visinu naknade uzimajući u obzir potrebne troškove 
sanacije, rizik koji djelatnost znači za okoliš, stupanj odgovornosti i korist stečenu 
nanošenjem štete u okolišu.

Rok za zastaru naplate troškova sanacije štete ili otklanjanje prijeteće opasnosti od štete

Članak 202.

(1) Nadležno tijelo ima pravo pokrenuti postupak za naplatu troškova protiv operatera ili, ako 
je primjereno, treće strane koja je uzrokovala štetu ili neposrednu opasnost od štete u vezi s 
mjerama poduzetima na temelju ovoga Zakona u roku pet godina od dana kada su te mjere 
provedene ili je utvrđena odgovornost operatera ili treće strane.

(2) Rok iz stavka 1. ovoga članka započinje teći od dana poduzetih mjera, odnosno od dana 
utvrđenja odgovornosti operatera ili treće strane.

Obveza osiguranja raspoloživih sredstava za naknadu štete

Članak 205.

(1) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona obvezan je osiguranjem kod 
osiguravatelja u skladu sa zakonom ili na drugi primjeren način sukladno zakonu osigurati 
raspoloživa sredstva za naknadu možebitne štete nanesene okolišu odnosno za otklanjanje 
prijeteće opasnosti od štete.

(2) Posebnim zakonom mogu se urediti i druge vrste osiguranja od odgovornosti za štetu 
nastalu onečišćivanjem okoliša.

Obavljanje poslova inspekcijskog nadzora

Članak 224.

(1) Inspekcijski nadzor nad primjenom ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga 
Zakona provode državni službenici u Ministarstvu raspoređeni na radna mjesta s ovlastima 
obavljanja inspekcijskog nadzora zaštite okoliša, ako ovim Zakonom nije drugačije određeno.

(2) Inspekcijski nadzor u području okoliša provode i druge inspekcije nadležne prema 
posebnim propisima za nadzor pojedinih sastavnica okoliša i zaštite od utjecaja opterećenja na 
okoliš.

(3) Zajednički inspekcijski nadzor inspekcije zaštite okoliša, te inspekcija nadležnih prema 
posebnim propisima za nadzor pojedinih sastavnica okoliša i zaštite od utjecaja opterećenja na 
okoliš provodi se u koordiniranom inspekcijskom nadzoru na način kako je to određeno ovim 
Zakonom.



(4) Nadzor proizvođača, odnosno osobe koja stavlja proizvod na tržište vezano za 
označavanje proizvoda i ambalaže te zaštite potrošača iz članka 219. ovoga Zakona obavlja 
tržišni inspektor Ministarstva gospodarstva.

Planiranje inspekcijskog nadzora

Članak 227.

(1) Inspektori provode nadzor u skladu s godišnjim planom rada i programom rada inspekcije 
zaštite okoliša, koji se usklađuju s godišnjim planovima i programima rada drugih inspekcija 
radi provođenja koordiniranih inspekcijskih nadzora.

(2) Plan rada inspekcije zaštite okoliša uključuje:

- opću procjenu značajnih pitanja zaštite okoliša,

- geografsko područje obuhvaćeno planom rada inspekcije,

- registar postrojenja obuhvaćenih planom rada,

- postupke za sastavljanje programa redovnih inspekcijskih nadzora,

- postupke za provedbu izvanrednih, nerutinskih inspekcijskih nadzora,

- odredbe o suradnji između različitih inspekcijskih tijela, gdje je potrebno.

(3) Plan rada inspekcije zaštite okoliša temelji se na učestalosti nadzora postrojenja ili 
područja postrojenja na temelju procjene negativnog utjecaja postrojenja na okoliš, bilo da se 
radi o objektivnim razlozima temeljem određenih pokazatelja i/ili subjektivnim razlozima 
odnosno percepciji javnosti, općoj procjeni značajnih predmetnih pitanja zaštite okoliša, 
kontinuitetu sustavnih nadzora, mogućim akcidentnim utjecajem postrojenja na okoliš, 
primjeni i unaprjeđivanju mjera za zaštitu okoliša od strane objekata nadzora te planu 
usavršavanja inspektora zaštite okoliša.

(4) Godišnji plan koordiniranih inspekcijskih nadzora temelji se na sustavnoj procjeni rizika 
koji predmetno postrojenje ili područje postrojenja predstavlja za zdravlje ljudi, materijalna 
dobra i okoliš. Nadzor postrojenja ili područja postrojenja koja predstavljaju najveći rizik za 
zdravlje ljudi, materijalna dobra i okoliš planira se jednom godišnje, a nadzor postrojenja ili 
područja postrojenja koja predstavljaju najmanji rizik za zdravlje ljudi, materijalna dobra i 
okoliš planira se jednom u tri godine.

(5) Godišnji plan rada inspekcije zaštite okoliša se objavljuje na intemetskoj stranici 
Ministarstva.

(6) Ministar će sporazumno s ministrom obrane odrediti sadržaj i način obavljanja poslova 
inspekcijskog nadzora zaštite okoliša objekata i prostora koji služe za potrebe Ministarstva 
obrane.

(7) Ministar će sporazumno s čelnicima središnjih tijela državne uprave nadležnim za more, 
poljoprivredu, stočarstvo, veterinarstvo, šumarstvo, vodno gospodarstvo, rudarstvo, zaštitu od



požara, zaštitu na radu, zdravstvo, prostorno uređenje, gradnju, posude pod tlakom, 
elektroenergetsku opremu te zaštitu i spašavanje odrediti sadržaj i način suradnje u provedbi 
koordiniranih inspekcijskih nadzora u okviru djelokruga inspekcijskih službi koje se odnose 
na područje okoliša.
(8) Izvanredni, nerutinski inspekcijski nadzori, odnosno koordinirani inspekcijski nadzor 
postrojenja obveznika ishođenja okolišne dozvole provode se u slučaju kako bi se prije 
izdavanja, ponovnog razmatranja ili izmjena i dopuna okolišne dozvole, ispitale ozbiljne 
pritužbe vezane uz okoliš, ozbiljne nesreće i nezgode vezane uz okoliš i nepoštivanje uvjeta 
određenih okolišnom dozvolom.

(9) Izvanredni, inspekcijski nadzori, odnosno koordinirani inspekcijski nadzor područja 
postrojenja u kojima su prisutne opasne tvari u količinama koje mogu uzrokovati velike 
nesreće provode se kako bi se što prije ispitale ozbiljne pritužbe, velike nesreće, industrijske 
nesreće, izbjegnute nesreće, iznenadni i drugi događaji i nesukladnosti vezane uz to područje 
postrojenja.

Predmet inspekcijskog nadzora 

Članak 228.

(1) U inspekcijskom nadzoru inspektor nadzire osobe koje su obvezne provoditi mjere i 
aktivnosti zaštite okoliša, ispunjavanje uvjeta i način rada nadziranih osoba, obavlja izravan 
uvid u opće i pojedinačne akte, te poduzima mjere određene ovim Zakonom i propisima 
donesenim na temelju ovoga Zakona, kada to utvrdi potrebnim u cilju sprječavanja i 
smanjivanja onečišćenja te uklanjanja posljedica onečišćenja okoliša.

(2) U inspekcijskom nadzoru inspektor nadzire osobito:

- provedbu mjera zaštite okoliša i praćenja stanja okoliša utvrđenih rješenjem o prihvatljivosti 
zahvata za okoliš,

- usklađenost primijenjenih tehnika u radu postrojenja i rada postrojenja s uvjetima 
određenim okolišnom dozvolom,

- značajne promjene u radu ili rekonstrukcije postrojenja,

- provedbu obveza operatera u vezi izrade i provedbe mjera i aktivnosti iz Izvješća o 
sigurnosti,

- ispunjavanje propisanih uvjeta, aktivnosti i sigurnosnih mjera sukladno izdanim 
suglasnostima na Izvješće o sigurnosti,

- provedbu obveza operatera u vezi s izradom i provođenjem Politike sprječavanja velikih 
nesreća,

- dostavljanje propisanih podataka i izvješća za potrebe informacijskog sustava zaštite 
okoliša,

- dostavljanje izvješća o provedenom praćenju stanja okoliša,



- vođenje očevidnika o stanju okoliša i dostavljanje podataka za registar onečišćivača,

- izradu, provedbu i praćenje učinaka mjera iz sanacijskog programa,

- ispunjavanje propisanih uvjeta ovlaštenika za obavljanje stručnih poslova zaštite okoliša,

- primjenu standarda kakvoće okoliša, odnosno tehničkih standarda zaštite okoliša za 
određene proizvode, postrojenja, pogone ili uređaje, opremu i proizvodne postupke koji mogu 
prouzročiti rizik ili opasnost za okoliš,

- propisno korištenje znaka zaštite okoliša za proizvode, procese ili usluge,

- provedbu ratificiranih međunarodnih ugovora iz područja zaštite okoliša.

(3) O obavljenom inspekcijskome nadzoru inspektor je obvezan sastaviti zapisnik.

(4) Nadzor postrojenja za koje je propisana obveza pribavljanja okolišne dozvole te područja 
postrojenja u kojima su prisutne opasne tvari u količinama koje mogu uzrokovati velike 
nesreće inspektori zaštite okoliša obavljaju i u koordiniranom inspekcijskom nadzoru prema 
godišnjem planu koordiniranih nadzora sukladno sporazumu iz članka 227. stavka 7. ovoga 
Zakona.

(5) Izvješće o obavljenom koordiniranom inspekcijskom nadzoru dostavlja se nadziranoj 
osobi u roku dva mjeseca od obavljenog nadzora, a sadrži podatke o utvrđenom činjeničnom 
stanju i poduzetim mjerama.

Članak 262.

(1) Novčanom kaznom od 300.000,00 do 900.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna 
osoba ako:

1. ne ishodi okolišnu dozvolu u skladu s ovim Zakonom i provedbenim propisima ovoga 
Zakona (članak 95. stavak 2.),

2. pri radu postrojenja ne poduzme sve, ili propusti poduzeti neku od mjera radi sprječavanja 
onečišćenja (članak 96.),

3. u svrhu izvršavanja obveza iz članka 121. stavka 3. ovoga Zakona ne utvrdi moguću 
prisutnost odnosno prisutnost opasnih tvari, prema vrstama i količinama, odnosno količinama 
koje su veće od dopuštenih i o tome na propisani način ne obavijesti Ministarstvo (članak 121. 
stavak 3.),

4. u postrojenju obavlja djelatnosti koje uključuju prisutnost opasnih tvari, a nije ishodila 
suglasnost na Politiku sprječavanja velikih nesreća, odnosno suglasnost na Izvješće o 
sigurnosti (članak 124. stavci 1., 2. i 3.),

5. ne postupi u skladu s odredbom članka 127. stavka 1. ovoga Zakona (članak 127. stavak
1-),



6. ne ishodi novu suglasnost na Politiku sprječavanja velikih nesreća, odnosno suglasnost na 
Izvješće o sigurnosti (članak 127. stavak 2.),

7. u slučaju velike nesreće ne postupi u skladu s odredbama članka 129. stavcima 1., 2. i 3. 
ovoga Zakona (članak 129.),

8. ne sanira štetu u okolišu i ne otkloni prijeteću opasnosti od štete iz članica 173. stavka 1. 
ovoga Zakona (članak 182. stavak 1.),

9. ne sanira prouzročenu štetu u okolišu i ne otkloni prijeteću opasnost od štete iz članica 173. 
stavka 4. ovoga Zakona (članak 182. stavak 2.),

10. svojim djelovanjem ili propustom djelovanja prouzroči opasnost za okoliš, odnosno 
onečišćivanje okoliša, a bez odgađanja ne poduzme mjere sprječavanja odnosno mjere 
otklanjanja u skladu s ovim Zakonom i provedbenim propisima ovoga Zakona (članak 183. 
stavak 1.),

11. u slučaju nastanka štete u okolišu :

- bez odgađanja ne obavijesti tijelo nadležno sukladno posebnom propisu o zaštiti i 
spašavanju,

— ne poduzme sve provedive aktivnosti i mjere za trenutačni nadzor, ograničavanje, 
otklanjanje i ostale potrebne radnje za stavljanje uzročnika štete pod kontrolu u cilju 
sprječavanja daljnjih šteta na okolišu i opasnosti za ljudsko zdravlje,



PRILOZI Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 
Europske unije
Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 
prijedlogom propisa



O USKLAĐENOSTI. PRIJEDLOGA PROPISA S PRAVNOM 
STEČEVINOM EUROPSKE UNIJE

1. Naziv prijedloga propisa (na hrvatskom i engleskom jeziku)

Konačni prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti okoliša

Final Draft Act amenđing Environmental Protection Act

2. Stručni nositelj izrade prijedloga propisa 

Ministarstvo zaštite okoliša i energetike

3. Veza s programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije

Donošenje Zakona je predviđeno Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i 
provedbu pravne stečevine Europske unije za 2017. godinu.

4. Usklađenost prijedloga propisa s pravnom stečevinom Europske unije
a) Odredbe primarnih izvora prava Europske unije (na hrvatskom i engleskom jeziku) 
UEU Glava I. Zajedničke odredbe, članak 4.
UFEU Glava XX. Okoliš, članak 191,
TEU, Tiile I Common provisions, Article 4.
TFEU, Title XXEnvironment, Article 191.

b) Odredbe sekundarnih izvora prava Europske unije (na hrvatskom i engleskom 
jeziku)

Direktiva 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16.travnja 2014. o izmjeni Direktive 
2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih projekata na okoliš (SL L 124, 
25.4.2014)
Directive 2014/52/EU of the European Parliament and the council of 16 April 2014 amenđing 
Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projeets 
on the environment
Direktiva 2004/35/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o odgovornosti za 
okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu (SL L 143, 30.4.2004.)
Directive 2004/35/EC of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 on 
environmental liability with regard to the prevention and remedying of environmental damage

Direktiva 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o industrijskim 
emisijama (integrirano sprječavanje i kontrola onečišćenja) (preinačena) (Tekst značajan za 
EGP) (SL L 334, 17.12.2010.).



Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council of 24 November 2010 
on industrial emissions (integrated pollution prevention and control) (Recast) )Text with EEA 
relevance)

Direktiva 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o sigurnosti 
ođobalnih naftnih i plinskih djelatnosti i o izmjeni Direktive 2004/35/EZ (Tekst značajan za 
EGP) (SLL 178,28.6.2013.).

Directive 2013/30/EU of the European Parliament and of the Council of Text with EEA 
relevance of 12 June 2013 on safety of offshore oil and gas operations and amenđing 
Directive 2004/35/EC Text with EEA relevance

Uredba (EU) 2016/1628 Europskog Parlamenta i Vijeća od 14. rujna 2016. o zahtjevima koji 
se odnose na ograničenja emisija plinovitih i krutih onečišćujućih tvari i homologaciju tipa za 
motore s unutarnjim izgaranjem za necestovne pokretne strojeve, o izmjeni Uredbe (EU) br. 
1024/2012 i (EU) br. 167/2013 te o izmjeni i stavljanju izvan snage Direktive 97/68/EZ

Regulation (EU) 2016/1628 of the European Parliament and of the Council of 14 September 
2016 on requirements relating to gaseous and particulate pollutant emission limits and type- 
approval for internal combustion engines for non-road mobile machinery, amenđing 
Regulations (EU) No 1024/2012 and (EU) No 167/2013, and amenđing and repealing 
Directive 97/68/EC

c) Jesu li odredbe sekundarnih izvora prava Europske unije u potpunosti prenesene u 
prijedlog propisa (obrazloženje)
Zakonom o zaštiti okoliša, Uredbom o procjeni utjecaja zahvata na okoliš („Narodne novine11, 
br. 61/14 i 3/179) i Uredbom o informiranju i sudjelovanju javnosti i zainteresirane javnosti u 
pitanjima zaštite okoliša („Narodne novine11, br. 64/08) se u potpunosti prenosi Direktiva 
2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16.travnja 2014. o izmjeni Direktive 
2011/92/EU o procjeni utjecaja određenih javnih i privatnih projekata na okoliš.
Zakonom o zaštiti okoliša i Uredbom o odgovornosti za štete u okolišu („Narodne novine11, 
br. 31/17) še u potpunosti prenosi Direktiva 2004/35/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od
21. travnja 2004. o odgovornosti za okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu.
Zakonom o zaštiti okoliša i Uredbom o okolišnoj dozvoli („Narodne novine11, br. 8/14) se u 
potpunosti prenosi Direktiva 2010/75/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenog 
2010. o industrijskim emisijama (integrirano sprječavanje i kontrola onečišćenja).
Direktiva 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. prenijeta je 
Zakonom o sigurnosti pri odobalnom istraživanju i eksploataciji ugljikovodika („Narodne 
novine11, br. 78/15), odnosno novim Prijedlogom Zakona o istraživanju i eksploataciji 
ugljikovodika, dok se ovim Zakonom dodatno prenose definicije određenih pojmova, obveze 
vezane uz sadržaj Plana intervencija kod iznenadnog onečišćenja mora te popis pravnih osoba 
koje su dužne sudjelovati u njegovom donošenju kao i dio koji se odnosi na izmjene Direktive 
2004/35/EZ.

d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti prijedloga propisa s 
pravnom stečevinom Europske unije

Danom stupanja na snagu istog.



e) Ostali izvori prava Europske unije

5. Tehnička pomoć korištena u izradi prijedloga propisa 

Ne.

6. Prilog: tablice usporednih prikaza za propise kojima se prenose odredbe sekundarnih 
izvora prava Europske unije u zakonodavstvo Republike Hrvatske

Da.

Potpis EU koordinatora stručnog nositelja izrade prijedloga propisa, datum i pečat

Potpis EUn<b:bi’dMžttpi<a.;!Ministarstva vanjskih i europskih poslova, datum i pečat

mr. sc. Marija Pejčinović jfurić, potpredsjednica Vlade i ministrica

Zagreb, 2017. godine



USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA

1. Naziv propisa Europske unije te predmet i cilj njegovog uređivanja:

1. Direktiva 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2011/92/EU o procjeni učinaka javnih i privatnih projekata na okoliš (SL L
124, 25.4.2014)____________________________________________________________________________________________________________

2. Naziv prijedloga propisa te predmet i cilj njegovog uređivanja

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti okoliša
Zakonom o zaštiti okoliša i postojećom Uredbom o procjeni utjecaja zahvata na okoliš prenesena je većina pravne stečevine Europske unije, a taj se proces 
nastavlja usklađivanjem s preostalim odredbama Direktive 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2011/92/EU o procjeni učinaka 
javnih i privatnih projekata na okoliš. Rok za usklađivanje je 16. svibnja 2017. godine, a navedene izmjene ne utječu na usklađenost s Direktivom 
2011/92/EU.

Zakon o zaštiti okoliša (Narodne novine, br. 80/13, 153/13, 78/15)
Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (Narodne novine, br. 61/14 i 3/17)
Uredba o informiranju i sudjelovanju javnosti u pitanjima zaštite okoliša (Narodne novine, br. 64/08)



3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa
a) JD c) d) e)
Odredba propisa Europske unije Odredba prijedloga propisa Je li sadržaj odredbe propisa 

Europske unije u potpunosti 
prenesen u odredbu 
prijedloga propisa?

Obrazloženje (ako je sadržaj 
odredbe propisa Europske unije 
djelomično prenesen u odredbu 
prijedloga pripisa)

Predviđeni 
datum za 
postizanje 
potpune 
usklađenosti

DIREKTIVA 2014/52/EU EUROPSKOG 
PARLAMENTA I VIJEĆA OD 16. TRAVNJA 
2014. O IZMJENI DIREKTIVE 2011/92/EU O 

PROCJENI UTJECAJA ODREĐENIH JAVNIH
I PRIVATNIH PROJEKATA NA OKOLIŠ

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O ZAŠTITI OKOLIŠA

Art. 1.1. Članak 1. mijenja se kako slijedi:
(a) u stavak 2. dodaje se sljedeća definicija:
„(g) procjena utjecaja na okoliš5 znači postupak koji 
se sastoji od:
i. pripreme izvješća o procjeni utjecaja na okoliš od 
strane nositelja projekta, kako je navedeno u članku
5. stavcima 1. i 2.;
ii. provođenja savjetovanja kako je navedeno u 
članku 6. i, ako je to mjerodavno, članku 7.;
iii. pregleda od strane nadležnog tijela informacija 
sadržanih u izvješću o procjeni utjecaja na okoliš i 
svih dodatnih dostavljenih informacija, prema 
potrebi, od strane nositelja projekta u skladu s 
člankom 5. stavkom 3. i svih relevantnih informacija 
pribavljenih u okviru savjetovanja u skladu s 
člancima 6. i 7.;
iv. obrazloženog zaključka od strane nadležnog tijela 
o značajnom utjecaju projekta za okoliš uzimajući u 
obzir rezultate pregleda iz točke iii. i, prema potrebi, 
njegov vlastiti dodatni pregled; i
v. uključivanje obrazloženog zaključka nadležnog 
tijela u bilo koju od odluka iz članka 8.a”;

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
zaštiti okoliša
Članak 4.
Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Procjena utjecaja zahvata na okoliš provodi 
se u okviru pripreme namjeravanog zahvata, prije 
izdavanja lokacijske dozvole za provedbu zahvata 
ili drugog odobrenja za zahvat za koji izdavanje 
lokacijske dozvole nije obvezno i taj postupak 
obuhvaća:
- podnošenje zahtjeva sukladno članku 80. ovoga 
Zakona
- razmatranje mišljenja tijela i/ih osoba određenih 
posebnim propisom, mišljenja jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave na čijem 
području se nalazi zahvat ili bi zahvat mogao 
imati utjecaj na njihovo područje, sukladno 
članku 89. stavku 4. ovoga Zakona
- informiranje i sudjelovanje javnosti sukladno 
člancima 160. do 163. ovoga Zakona i, ako je 
relevantno, sukladno člancima 135. i 136. ovog 
Zakona
- donošenje rješenja sukladno članku 89. ovoga 
Zakona
- ugrađivanje rezultata procjene utjecaja zahvata 
na okoliš u sadržaj dozvola za provedbu zahvata 
sukladno članku 89.a ovoga Zakona.«.kon o 
zaštiti okoliša
Članak 79.
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(b) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim:
„3- Države članice mogu odlučiti, na temelju 
pojedinačnog slučaja i ako je tako predviđeno 
nacionalnim pravom, da neće ovu Direktivu na 
projekte ili dijelove projekata čija je jedina svrha 
obrana ili na projekte čija je jedina svrha odgovor na 
izvanredna stanja, ako smatraju da bi takva primjena 
mogla imati negativan utjecaj na te svrhe.”;

(c) stavak 4. briše se.

(1) Kada zahvat u okoliš, za koji je uredbom iz 
članka 78. stavka 3. ovoga Zakona utvrđena 
obveza procjene utjecaja na okoliš, služi za 
potrebe obrane, na zahtjev nositelja zahvata, 
može se razmotriti i provesti odgovarajući oblik 
procjene utjecaja zahvata na okoliš ih ovisno o 
zahtjevu, provesti ocjena o potrebi procjene.

(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka zahtjev se 
podnosi Ministarstvu. Ministarstvo provodi 
procjenu utjecaja zahvata na okoliš, odnosno 
ocjenu o potrebi procjene na odgovarajući način, 
te predlaže Vladi donošenje odluke s tim u svezi.

(3) Odluka Vlade o potrebi procjene u smislu 
stavka 2. ovoga članka obvezno sadrži:
- način provedbe odgovarajućeg oblika procjene 
ako je utvrđeno da se procjena treba provesti 
(obvezni sadržaj zahtjeva nositelja zahvata, 
minimalni sadržaj stručne podloge na temelju 
koje se provodi procjena te druga pitanja s tim u 
vezi),
- način informiranja javnosti i sudjelovanja 
zainteresirane javnosti u postupku iz podstavka 1. 
ovoga stavka,
- način obavještavanja druge države ukoliko se 
radi o zahvatu u okoliš s prekograničnim 
utjecajem i u slučaju kada je ocijenjeno da se 
procjena neće provoditi,
- način obavještavanja javnosti o donošenju 
rješenja o prihvatljivosti zahvata za okoliš i 
obvezni sadržaj izvješća o provedenom postupku, 
uključujući i obavještavanje zainteresirane 
javnosti o razlozima neprihvaćanja primjedbi i 
prijedloga koji su dostavljeni u tom postupku,
- druge uvjete u vezi s postupkom iz stavka 1. 
ovoga članka.

(4) Procjenu utjecaja na okoliš zahvata iz stavka 
1. ovoga članka provodi Ministarstvo. Na ovaj 
postupak odgovarajuće se primjenjuju odredbe 
ovoga Zakona o procjeni utjecaja zahvata na 
okoliš, u onom dijelu koji nije određen odlukom



iz stavka 2. ovoga članka.

Art.1.2. Članak 2. mijenja se kako slijedi:
(a) stavci od 1. do 3. zamjenjuju se sljedećim;
„1. Države članice usvajaju sve potrebne mjere kako 
bi se prije davanja odobrenja za provedbu projekta 
osiguralo da se projekti koji bi mogli imati značajan 
utjecaj na okoliš, između ostalog na temelju njihove 
prirode, veličine ili lokacije, podvrgnu obvezi 
ishođenja odobrenja za provedbu projekta i procjeni u 
pogledu njihovih utjecaja na okoliš. Ti su projekti 
definirani u članku 4.

2. Procjena utjecaja na okoliš može se uključiti u 
postojeće postupke izdavanja odobrenja za provedbu 
projekta za projekte u državama članicama, ih, ako to 
nije slučaj, u druge postupke ili postupke koje treba 
uspostaviti radi usuglašavanja s ciljevima ove 
Direktive.

3. U slučaju projekata za koje obveza provedbe 
procjena utjecaja na okoliš istodobno proizlazi iz ove 
Direktive i Direktive Vijeća 92/43/EEZ (20) i/ili 
Direktive 2009/147/EZ Europskog parlamenta i
Vijeća (21), države članice prema potrebi osiguravaju 
da se predvide usklađeni i/ih, zajednički postupci koji 
ispunjavaju zahtjeve zakonodavstva Unije.
U slučaju projekata za koje obveza provedbe procjena 
utjecaja na okoliš istodobno proizlazi iz ove Direktive 
i iz zakonodavstva Unije koje nije među direktivama 
navedenima u prvom podstavku, države članice mogu 
osigurati usklađene i/ih zajedničke postupke.
U okviru usklađenog postupka iz prvog i drugog 
podstavka, države članice nastoje uskladiti različite 
pojedinačne procjene utjecaja određenog projekta na 
okoliš, koje su propisane mjerodavnim 
zakonodavstvom Unije, putem imenovanja tijela za tu

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 76.
(1) Procjena utjecaja zahvata na okoliš je 
procjena mogućih značajnih utjecaja na okoliš 
zahvata određenih ovim Zakonom i uredbom iz 
članka 78. stavka 3. ovoga Zakona.

Članak 78.
(1) Zahvati za koje je obvezna procjena utjecaja 
na okoliš i zahvati za koje se provodi ocjena o 
potrebi procjene utjecaja na okoliš utvrđuju se 
uredbom iz stavka 3. ovoga članka.

Članak 89a.
Mjere i/ih program praćenja stanja okoliša 
utvrđeni rješenjem o prihvatljivosti zahvata za 
okoliš obvezni su sadržaj dozvola za provedbu 
zahvata koji se izdaju prema posebnom zakonu.

Članak 77.
(1) Kada procjena utjecaja zahvata na okoliš 
uključuje i ocjenu prihvatljivosti zahvata na 
ekološku mrežu prema posebnom propisu, 
postupak ocjene prihvatljivosti zahvata na 
ekološku mrežu provodi se u okviru procjene 
utjecaja na okoliš.

(2) Ukoliko se ocjenom prihvatljivosti utvrdi da 
zahvat ima značajan negativan utjecaj na 
ekološku mrežu i da ne postoje druge pogodne 
mogućnosti za njegovu provedbu, zahvat se može 
provesti ako se utvrdi prevladavajući javni interes 
uz obveznu provedbu kompenzacijskih uvjeta.

(3) Postupak ocjene prihvatljivosti za ekološku 
mrežu i postupak utvrđivanja prevladavajućeg

USKLAĐENO



svrhu, ne dovodeći u pitanje bilo koju odredbu 
sadržanu u drugom mjerodavnom zakonodavstvu 
Unije, koja je s time u suprotnosti.
U okviru zajedničkog postupka iz prvog i drugog 
podstavka, države članice nastoje osigurati 
jedinstvenu procjenu utjecaja određenog projekta na 
okoliš, koja je propisana mjerodavnim 
zakonodavstvom Unije, ne dovodeći u pitanje bilo 
koju odredbu sadržanu u drugom mjerodavnom 
zakonodavstvu Unije, koja je s time u suprotnosti. 
Komisija osigurava smjernice koje se odnose na 
uspostavu usklađenih ili zajedničkih postupaka za 
projekte koji istodobno podliježu procjenama u 
okviru ove Direktive i direktiva 92/43/EEZ, 
2000/60/EZ, 2009/147/EZ i 2010/75/EU.

(b) u stavku 4., prvi podstavak zamjenjuje se 
sljedećim:
„4. Ne dovodeći u pitanje članak 7. države članice u 
iznimnim slučajevima mogu određeni projekt izuzeti 
od primjene odredbi utvrđenih u ovoj Direktivi, ako 
bi primjena tih odredbi negativno utjecala na svrhu 
projekta, pod uvjetom da su ispunjeni ciljeve ove 
Direktive.”;

(c) dođaje se sljedeći stavak:
„5. Ne dovodeći u pitanje članak 7., ako se projekt 
usvaja posebnim aktom nacionalnog zakonodavstva, 
države članice mogu izuzeti taj projekt od odredbi 
koje se odnose na javno savjetovanje utvrđeno u ovoj 
Direktivi, pod uvjetom da su ispunjeni ciljeve ove 
Direktive.

Države članice obavješćuju Komisiju o bilo kakvom 
slučaju primjene izuzeća iz prvog podstavka svake 
dvije godine od 16. svibnja 2017.”

javnog interesa i kompenzacijskih uvjeta provodi 
se sukladno posebnom propisu, te uredbi iz 
članka 78. stavka 3. ovoga Zakona.

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 79.
(5) Za zahvat u okoliš, za koji je propisom 
donesenim na temelju ovoga Zakona propisana 
obveza procjene utjecaja na okoliš, ta procjena ne 
mora se provoditi u slučaju iznimne važnosti 
zahvata kod žurnog sprječavanja nastanka ili 
otklanjanja posljedica nastale štete uzrokovane 
djelovanjem više sile, ili zbog drugih opasnosti za 
ljude, materijalna dobra i okoliš. Odluku da se 
procjena utjecaja na okoliš ne provede donosi 
Vlada, odnosno predsjednik Vlade.

(6) U slučaju iz stavka 5. ovog članka na 
odgovarajući način primjenjuju se odredbe 
stavaka 2., 3. i 4. ovog članka.

(7) O slučaju iz stavka 1. ovoga članka kada se u
postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja 
zahvata na okoliš donese odluka da nije potrebno 
provesti procjenu i u slučaju iz stavka 5. ovoga 
članka Ministarstvo je obvezno, prije davanja 
odobrenja za provedbu zahvata, o tome 
obavijestiti nadležno tijelo Europske unije.______



Art. 1.3. Članak 3. zamjenjuje se sljedećim:

„Članak 3.
1. U procjeni utjecaja na okoliš utvrđuje se, opisuje i 
procjenjuje na odgovarajući način, u svjetlu svakog 
pojedinog slučaja, izravni i neizravni značajan utjecaj 
projekta na sljedeće čimbenike:
(a) stanovništvo i zdravlje ljudi;
(b) biološku raznolikost, s posebnom pozornošću 
usmjerenom na vrste i staništa zaštićene Direktivom 
92/43/EEZ i Direktivom 2009/147/EZ;
(c) zemlju, tlo, vodu, zrak i klimu;
(d) materijalna dobra, kulturnu baštinu i krajobraz;
(e) interakciju između čimbenika iz točaka (a) do (d).

2. Utj ecaj proj ekta iz stavka 1. na u nj emu određene 
čimbenike obuhvaća očekivani utjecaj koji proizlazi 
iz podložnosti projekta riziku od velikih nesreća ih 
katastrofa relevantnih za projekt o kojem je riječ.”

Zakon o izmjenama i doDunama Zakona o
zaštiti okoliša
Članak 4.
U članku 76. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Procjenom utjecaja na okoliš prepoznaje se, 
opisuje i ocjenjuje, na prikladan način, utjecaj 
svakog pojedinačnog zahvata iz stavka 1. ovoga 
članka na okoliš, tako da se utvrđuje mogući 
izravni i neizravni utjecaj zahvata na sljedeće 
čimbenike: zemljište, tlo, vode, more, zrak i 
klimu, šume, stanovništvo i zdravlje ljudi, biljni i 
životinjski svijet, biološku raznolikost, s 
posebnom pozornošću usmjerenom na vrste i 
staništa zaštićene sukladno posebnom zakonu, 
prirodne vrijednosti, krajobraz, materijalnu 
imovinu, kulturnu baštinu, uzimajući u obzir 
njihove međuodnose, te podložnost zahvata riziku 
od nastanka velike nesreće ih katastrofa ukoliko 
je to relevantno za zahvat.«.

USKLAĐENO

Art. 1.4. Članak 4. mijenja se kako slijedi:
(a)stavci 3. i 4. zamjenjuju se sljedećim:
„3. Pri provedbi poj edinačnog pregleda ili 
određivanju pragova ili kriterija za potrebe stavka 2. 
moraju se uzeti u obzir relevantni kriteriji odabira 
navedeni u Prilogu III. Države članice mogu odrediti 
pragove ih kriterije kako bi utvrdile kada projekti ne 
moraju podlijegati ni donošenju odluke prema 
stavcima 4. i 5. ni procjeni utjecaja na okoliš, i/ih 
pragove ih kriterije kako bi se utvrdile kada projekti u 
svakom slučaju podliježu procjeni utjecaja na okoliš, 
a ne podliježu donošenju odluke koja je navedena u 
stavcima 4. i 5.

4. Ako države članice odluče tražiti odluku za 
projekte navedene u Prilogu II., nositelj projekta 
osigurava informacije o značajkama projekta i 
njegovu izglednom značajnom utjecaju na okoliš. 
Detaljan popis informacija koje treba dostaviti 
naveden je u Prilogu II. A. Nositelj projekta, ako je to 
primjenjivo, uzima u obzir dostupne rezultate drugih 
relevantnih procjena utjecaja na okoliš koje se 
provode na temelju zakonodavstva Unije razhčitog 
od ove Direktive. Nositelj projekta također može

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 78.
(2) Ocjena o potrebi procjene utjecaja zahvata na 
okoliš temelji se na pojedinačnim ispitivanjima 
i/ih kriterijima propisanim uredbom iz stavka 3. 
ovoga članka.

Članak 81.
(1) U postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja 
zahvata na okoliš nadležno tijelo, na temelju 
pojedinačnih ispitivanja sukladno mjerilima 
(primjerice: kapacitet, snaga, površina i dr.) i/ili 
kriterija određenih u uredbi iz članka 78. stavka
3. ovoga Zakona utvrđuje može h zahvat imati 
značajne utjecaje na okoliš i odlučuje o potrebi 
procjene.

Uredba o oroči eni utiecaia zahvata na okoliš
Poglavlje IV
Opisuje način provođenja postupaka ocjene.
Prilog n i IH
Zahvati za koje se provodi ocjena o potrebi 
procjene utjecaja na okoliš
Prilog V.
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osigurati opis svih elemenata projekta i/ili mjera 
predviđenih kako bi se izbjeglo ili spriječilo ono što 
bi u protivnom moglo predstavljati značajan štetan 
utjecaj na okoliš.”;

(b)Dođaju se sljedeći stavci:
„5. Nadležno tijelo donosi svoju odluku na temelju 
informacija koje nositelj projekta dostavi u skladu sa 
stavkom 4., uzimajući u obzir, ako je to primjenjivo, 
rezultate prethodnih provjera ili procjena utjecaja na 
okoliš, koje se provode na temelju zakonodavstva 
Unije različitog od ove Direktive. Odluka se stavlja 
na raspolaganje javnosti i u njoj se:
(ajakoje odlučeno daje procjena utjecaja na okoliš 
obavezna, navode glavni razlozi zbog koji se takva 
procjena zahtijeva uz upućivanje na odgovarajuća 
kriterije navedene u Prilogu III; ili 
(b)ako je odlučeno da procjena utjecaja na okoliš nije 
obavezna, navode glavni razlozi zbog kojih se takva 
procjena ne zahtijeva uz upućivanje na odgovarajuće 
kriterije navedene u Prilogu III. i ako to predloži 
nositelj projekta, navode svi elementi projekta i/ili 
mjera predviđeni kako bi se izbjeglo ili spriječilo ono 
što bi u protivnom moglo predstavljati značajan 
štetan utjecaj na okoliš.

Utvrđuje kriterije na temelju kojih se odlučuje o 
potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš.

Uredba o procjeni utjecaja zahvata za okoliš
Članak 27.
(1) Rješenje kojim se utvrđuje da je za zahvat 
potrebno provesti procjenu utjecaja na okoliš, 
odnosno rješenje kojim se utvrđuje da za zahvat 
nije potrebno provesti procjenu utjecaja na okoliš, 
donosi se nakon što nadležno tijelo razmotri 
mišljenja tijela i/ih osoba određenih posebnim 
propisima i mišljenja jedinice lokalne i područne 
(regionalne) samouprave.
(2) Rješenje kojim se utvrđuje daje za zahvat 
potrebno provesti procjenu utjecaja zahvata na 
okoliš sadrži osobito:
- podatke o nositelju zahvata,
- podatke o lokaciji i sažeti opis lokacije zahvata,
- podatke o zahvatu i sažeti opis zahvata,
- rezultate prethodne ocjene zahvata za ekološku 
mrežu sukladno posebnom propisu s 
obrazloženjem razloga na temelju kojih je 
isključena ili utvrđena obveza provedbe glavne 
ocjene zahvata za ekološku mrežu,
- obrazloženje razloga zbog kojih je utvrđena 
potreba procjene utjecaja zahvata na okoliš, te
- pobliže podatke o obveznom sadržaju studije za 
predmetni zahvat, odnosno uputu da se studija 
izradi prema obveznom sadržaju propisanom 
ovom Uredbom, ako se daje uputa o sadržaju 
studije.
(3) Rješenje kojim se utvrđuje da za zahvat nije 
potrebno provesti procjenu utjecaja zahvata na 
okoliš sadrži podatke iz stavka 2. podstavaka 1., 
2., 3. i 4. ovoga članka te obrazloženje razloga 
zbog kojih se utvrđuje da nije potrebno provesti 
procjenu. Temeljem provedenog postupka ocjene 
o potrebi procjene utjecaja na okoliš rješenje 
može sadržavati i mjere zaštite okoliša i program 
praćenja stanja okoliša.
(4) O rješenjima iz ovoga članka nadležno tijelo



informira javnost i drugu državu ako je 
sudjelovala u postupku, sukladno Zakonu i uredbi 
kojom se uređuje informiranje i sudjelovanje 
javnosti i zainteresirane javnosti u pitanjima 
zaštite okoliša.

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 90.
(2) Ako u postupku ocjene o potrebi procjene 
utjecaja zahvata na okoliš nadležno tijelo isključi 
mogućnost značajnijeg utjecaja na okoliš, donijet 
će rješenje kojim se utvrđuje da za zahvat nije 
potrebno provesti procjenu utjecaja na okoliš.
(3) Kada se u postupku ocjene o potrebi procjene 
utjecaja zahvata na okoliš odlučivalo o utjecaju 
zahvata na ekološku mrežu, i ukoliko nadležno 
tijelo isključi mogućnost značajnijeg utjecaja na 
ekološku mrežu, iješenjem iz stavka 1. ovoga 
članka utvrdit će se da za zahvat nije potrebno 
provesti odgovarajuću ocjenu prema posebnom 
propisu.
(4) Ako se iješenjem iz stavka 1. ovoga članka 
utvrdi da za zahvat nije potrebno provesti 
procjenu utjecaja na okoliš, te ako se ne isključi 
mogućnost utjecaja na ekološku mrežu, 
odgovarajuća ocjena iz stavka 3. ovoga članka 
mora se provesti zasebno prema posebnom 
propisu.
(5) Ako se rješenjem iz stavka 1. ovoga članka 
utvrdi da je za zahvat potrebno provesti procjenu 
utjecaja na okoliš, te ako se ne isključi mogućnost 
utjecaja na ekološku mrežu, postupak 
odgovarajuće ocjene sukladno posebnom propisu 
provodi se u okviru postupka procjene utjecaja 
zahvata na okoliš.
(6) Na zahtjev nositelja zahvata iješenje iz stavka 
2. ovoga članka može sadržavati mjere zaštite 
okoliša i program praćenja stanja okoliša.

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 88
(3) Postupak ocjene o potrebi procjene utjecaja 
zahvata na okoliš mora se provesti u roku od dva



6. Države članice osiguravaju da nadležno tij elo 
odluku donese što je prije moguće i unutar razdoblja 
koje nije duže od 90 dana računajući od dana kada je 
nositelj projekta podnio sve tražene informacije na 
temelju stavka 4. U iznimnim slučajevima, ovisno na 
primjer o vrsti, složenosti, lokaciji i veličini projekta 
nadležno tijelo može produljiti rok za donošenje 
odluke; u tom slučaju nadležno tijelo pisanim putem 
obavješćuje nositelja projekta o razlozima zbog kojih 
je to produženje opravdano i o datumu kada se 
očekuje njegovo donošenje odluke.”

mjeseca od dana primitka urednog zahtjeva 
nositelja zahvata.
(5) Zahtjevi iz stavaka 1., 3. i 4. ovoga članka 
smatrat će se urednima kada sadrže sve propisane 
dokumente i podatke na temelju kojih se, prema 
ocjeni Ministarstva, može donijeti rješenje, 
odnosno uputa u skladu s ovim Zakonom.

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
zaštiti okoliša
Članak 6.
U članku 88. iza stavka 3. dodaje se novi stavak
4. koji glasi:
»(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, rok za 
provedbu postupka ocjene o potrebi procjene 
utjecaja zahvata na okoliš može se produžiti. U 
tom slučaju Ministarstvo, odnosno nadležno 
upravno tijelo u županiji te u Gradu Zagrebu 
dužno je pisanim putem obavijestiti nositelja 
zahvata o razlozima produženja roka i o novom 
roku za provedbu postupka.«.
Dosadašnji stavci 4. i 5. postaju stavci 5. i 6.

Art. 1.5. U članku 5. stavci od 1. do 3. zamjenjuju se 
sljedećim:
„1. Ako se zahtijeva procjena utjecaja na okoliš, 
nositelj projekta priprema i podnosi izvješće o 
procjeni utjecaja na okoliš. Informacije koje nositelj 
projekta treba dostaviti uključuju barem:
(a) opis projekta koji sadrži informacije o lokaciji, 
nacrtu, veličini i ostalim relevantnim elementima 
projekta;
(b) opis izglednih značajnih utjecaja projekta na 
okoliš;
(c) opis elemenata projekta i/ih mjera predviđenih radi 
izbjegavanja, sprečavanja ili smanjivanja te, ako je to 
moguće, neutraliziranja izglednih značajnih štetnih 
utjecaja na okoliš
(d) opis razumnih alternativnih rješenja koja je 
razmotrio nositelj projekta, a koja su primjenjivana 
projekt i njegova specifične značajke, te naznaku 
glavnih razloga za odabranu mogućnost, uzimajući u 
obzir utjecaje projekta na okoliš;
(ejnetehnički sažetak informacija iz točaka (a) do (d);

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 80.
(2) Zahtjev za procjenu utjecaja zahvata na okoliš 
obvezno sadrži:
1. podatke o nositelju zahvata:
- za pravnu i fizičku osobu obrtnika naziv i 
sjedište tvrtke, OEB, ime odgovorne osobe, broj 
telefona i adresu elektroničke pošte,
- za fizičku osobu: ime i prezime, adresu; broj 
telefona i adresu elektroničke pošte,
2. podatke o lokaciji i zahvatu:
- za lokaciju naziv jedinice lokalne i područne 
(regionalne) samouprave gdje se nalazi lokacija 
zahvata, uključujući podatke o katastarskoj 
općini,
- za zahvat točan naziv zahvata s obzirom na 
popise zahvata iz uredbe iz članka 78. stavka 3.,
3. podatke o usklađenosti zahvata s važećom 
prostomo-planskom dokumentacijom što 
dokazuje odgovarajućom potvrdom, uvjerenjem i

] si. tijela nadležnog prema zakonu kojim se
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1

(f)sve dodatne informacije navedene u Prilogu IV. 
koje su relevantne za specifične značajke pojedinog 
projekta ili vrste projekta i okolišnih elemenata na 
koje bi projekt mogao utjecati.
Ako se mišljenje objavljuje na temelju stavka 2., 
izvješće o procjeni utjecaja na okoliš temelji se na 
tom mišljenju i sadrži informacije koje bi se mogle 
opravdano zahtijevati za postizanje utemeljenog 
zaključka o značajnim utjecajima projekta na okoliš, 
uzimajući u obzir trenutačno znanje i metode 
procjene. Nositelj projekta, s ciljem izbjegavanja 
dupliciranja procjene, prilikom pripreme izvješća o 
procjeni utjecaja na okoliš, u obzir uzima dostupne 
rezultate drugih relevantnih procjena u skladu sa 
zakonodavstvom Unije ili nacionalnim 
zakonodavstvom.

2. Ako nositelj projekta to zatraži, nadležno tijelo, 
uzimajući u obzir informacije koje dostavi nositelj 
projekta, a koje se naročito odnose na posebne 
značajke projekta uključujući njegovu lokaciju i 
tehnički kapacitet i njegov izgledni utjecaj na okoliš, 
donosi mišljenje o obuhvatu i razini detaljnosti 
informacija koje nositelj projekta treba navesti u 
izvješću o procjeni utjecaja na okoliš u skladu sa 
stavkom 1. ovog članka. Prije davanja mišljenja, 
nadležno se tijelo savjetuje s nadležnim tijelima iz 
članka 6. stavka 1.
Države članice mogu također zahtijevati od nadležnih 
tijela da donesu mišljenje kako je navedeno u prvom 
podstavku bez obzira na to je li nositelj projekta to 
zatražio.

uređuje prostorno uređenje,
4. odgovarajući akt nadležnog tijela o potrebi 
provedbe ocjene o prihvatljivosti zahvata za 
ekološku mrežu sukladno posebnom propisu,
5. podatke o ovlašteniku, što dokazuje preslikom 
suglasnosti, koju je ovlaštenik pribavio od 
Ministarstva, za obavljanje stručnih poslova 
zaštite okoliša - za izradu studija o utjecaju 
zahvata na okoliš uključujući po potrebi i studiju 
o prihvatljivosti planiranog zahvata za prirodu,
6. studiju o utjecaju zahvata na okoliš u pisanom, 
te u obliku optičkog ili elektromagnetskog 
medija. Ukoliko je odgovarajućim aktom 
nadležnog tijela određena provedba ocjene 
prihvatljivosti zahvata na ekološku mrežu 
sukladno posebnom propisu, studija mora 
sadržavati odgovarajuću stručnu podlogu.

Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš
Članak 7.
(1) Studija o utjecaju zahvata na okoliš (u 
daljnjem tekstu: studija) obvezno sadrži poglavlja 
sa sadržajem kako je određeno u Prilogu IV. ove 
Uredbe.
PRILOG IV

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 86.
Nositelj zahvata može, prije izrade studije o 
utjecaju zahvata na okoliš, pisanim zahtjevom od 
Ministarstva, odnosno od nadležnog upravnog 
tijela u županiji te u Gradu Zagrebu, zatražiti da 
mu se, s obzirom na namjeravam zahvat, izda 
uputa o sadržaju studije.
Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš 
Poglavlje V.
Način provedbe postupka izdavanja upute o 
sadržaju studije na zahtjev nositelja zahvata



3. Kako bi se osigurala cjelovitost i kvaliteta 
izvješća o procjeni utjecaja na okoliš:
(a) nositelj projekta osigurava da su izvješće o 
procjeni utjecaja na okoliš izradili kompetentni 
stručnjaci;
(b) nadležno tijelo osigurava da ima ili da mu je u 
slučaju potrebe dostupno dostatno stručno znanje radi 
ispita izvješća o procjeni utjecaja na okoliš; i
(c) ako je to potrebno, nadležno tijelo od nositelja 
projekta traži dodatne informacije, u skladu s 
Prilogom IV., koje se izravno odnose na postizanje 
utemeljenog zaključka o značajnim utjecajima 
projekta na okoliš.”

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 40.
(1) Stručne poslove zaštite okoliša, pod uvjetima 
propisanim ovim Zakonom, obavlja pravna osoba 
ovlaštena za stručne poslove zaštite okoliša, (u 
daljnjem tekstu: ovlaštenik).

Članak 85.
(6) Ovlaštenik koji izrađuje studiju o utjecaju 
zahvata na okoliš je odgovoran za istinitost, 
točnost, stručnu utemeljenost i udovoljavanje 
propisanim zahtjevima u vezi s izradom i 
sadržajem studije.

Članak 87.
(1) U postupku procjene utjecaja zahvata na 
okoliš svojim mišljenjem sudjeluje savjetodavno 
stručno povjerenstvo (dalje u tekstu: 
povjerenstvo), koje za svaki pojedini zahvat 
imenuje ministar, odnosno čelnik nadležnog 
upravnog tijela u županiji te u Gradu Zagrebu. 
Ako se predviđa veći broj zahvata iste vrste, 
može se imenovati stalno povjerenstvo za tu vrstu 
zahvata.
(5) Članovi povjerenstva imenuju se s popisa 
osoba koje određuje ministar iz redova 
znanstvenih i stručnih djelatnika, predstavnika 
tijela i/ih osoba određenih posebnim propisom, 
predstavnika jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave te predstavnika 
Ministarstva.

Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš
Članak 12.
(2) Na prvoj sjednici povjerenstvo ocjenjuje 
cjelovitost studije u vezi s propisanim obveznim 
sadržajem, odnosno sadržajem utvrđenim uputom 
u posebnom postupku. Ocjena stručne 
utemeljenosti studije može se dati nakon što se 
utvrdi daje studija cjelovita.
(3) Kada povjerenstvo na prvoj sjednici utvrdi da 
studija ima nedostatke, koji u bitnom, nisu 
odlučujući za utvrđivanje cjelovitosti i/ili stručne



utemeljenosti studije, predložit će nadležnom 
tijelu da od nositelja zahvata zaključkom zatraži 
dopunu studije u primjerenom roku, kojom 
prilikom će obrazložiti i u kojem dijelu studiju 
treba dopuniti.

Art.1.6. Članak 6. mijenja se kako slijedi:
(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim:
„1. Države članice poduzimaju potrebne mjere kako 
bi osigurale da se nadležnim tijelima koja bi zbog 
svojih specifičnih odgovornosti s obzirom na okoliš 
ili zbog svoje lokalne i regionalne nadležnosti mogla 
biti zainteresirana za projekt omogući davanje 
mišljenja o informacijama koje je dostavio nositelj 
projekta i o zahtjevu za izdavanje odobrenja za 
provedbu projekta, prema potrebi uzimajući u obzir 
slučajeve navedene u članku 8.a stavku 3. U tu svrhu 
države članice određuju tijela s kojima se potrebno 
savjetovati, na općenitoj osnovi ili na temelju 
pojedinačnog slučaja. Informacije prikupljene na 
temelju članka 5. dostavljaju se tim tijelima.
Pojedinosti postupka savjetovanja utvrđuju države 
članice.”;

(b) u stavku 2., uvodni tekst zamjenjuje se sljedećim: 
,,2. Kako bi se osiguralo djelotvorno sudjelovanje 
zainteresirane javnosti u postupcima donošenja 
odluka, javnost se obavješćuje elektroničkim putem i 
javnim obavijestima ili ostalim primjerenim 
sredstvima o sljedećim pitanjima u ranoj fazi 
postupaka donošenja odluka o okolišu iz članka 2. 
stavka 2., a najkasnije čim se informacije mogu 
dostaviti:”;

(c) stavak 5. zamjenjuje se sljedećim:
„5. Države članice utvrđuju detaljne načine 
informiranja javnosti, primjerice lijepljenjem oglasa 
unutar određenog radijusa ih objavom u lokalnim 
novinama i načine savjetovanja sa zainteresiranom 
javnosti, primjerice pisanim podnescima ili 
ispitivanjem javnosti. Države članice poduzimaju 
potrebne mjere kako bi javnosti osigurale 
elektroničku dostupnost relevantnih podataka, u

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
zaštiti okoliša
Članak 7.
Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 
»(4) Prije donošenja rješenja o prihvatljivosti 
zahvata za okoliš, Ministarstvo ih nadležno 
upravno tijelo u županiji, odnosno u Gradu 
Zagrebu, mora o zahtjevu iz članka 80. ovog 
Zakona, informirati jedinice lokalne i područne 
(regionalne) samouprave na čijem području se 
nalazi zahvat ili bi zahvat mogao imati utjecaj na 
njihovo područje, te omogućiti njihovo 
sudjelovanje u postupku.«.

Uredba o informiranju i sudjelovanju javnosti i
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zainteresirane javnosti u pitanjima zaštite okoliša
Članak 3
(2) Nadležno tijelo informacije iz svoje 
nadležnosti koje je dužno davati prema Zakonu i 
ovoj Uredbi, u pravilu, daje i objavljuje na 
intemetskim stranicama.
(3) Nadležno tijelo, s obzirom na složenost i 

prirodu materije o kojoj je dužno dati informacije 
sukladno Zakonu i ovoj Uredbi, osim putem 
intemetske stranice, te informacije može dati i 
drugim načinima informiranja koji su primjereniji 
u konkretnom slučaju s obzirom na lokalnu 
zajednicu ih građanina pojedinca, a osobito:
- javnim oglašavanjem u tisku,
- javnim oglašavanjem u službenom glasilu 
jedinice lokalne, odnosno područne (regionalne) 
samouprave,
- oglašavanjem na panou za oglašavanje u



najmanju ruku putem središnjeg portala ili lako 
dostupnih pristupnih točaka na odgovarajućoj 
administrativnoj razini.”;

(d) stavak 6. zamjenjuje se sljedećim:
„6. Za različite faze predviđaju se razumni rokovi 
koji će omogućiti dovoljno vremena za: 
(a)obavješćivanje tijela iz stavka 1. i javnosti; i 
(bjpripremu te djelotvorno sudjelovanje u donošenju 
okolišnih odluka tijela iz stavka 1. i zainteresirane 
javnosti, podložno odredbama ovog članka.”;

(ejdodaje se sljedeći stavak:
„7. Rokovi za savjetovanje sa zainteresiranom 
javnosti o izvješću o utjecaju na okoliš iz članka 5. 
stavka 1. ne mogu biti kraći od 30 dana.”

pojedinom mjestu,
- oglašavanjem u sredstvima javnog informiranja
- elektroničkim medijima i si.,
- oglašavanjem na odgovarajućim oglasnim 
pločama i si.,
- te izdavanjem pisanih materijala.
(4) Kada se u postupcima informiranja uređenim 

Zakonom i ovom Uredbom mora informirati 
zainteresirana javnost, nadležno tijelo dužno je 
informaciju objaviti i oglašavanjem na panou za 
oglašavanje u pojedinom mjestu te u lokalnom, 
odnosno područnom tisku.

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 88.
(1) Postupak procjene utjecaja zahvata na okoliš 
mora se provesti u roku od četiri mjeseca od dana 
primitka urednog zahtjeva nositelja zahvata.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, rok za 
provedbu postupka procjene utjecaja zahvata na 
okoliš može se produžiti najviše za dva mjeseca 
ako je u postupku ocijenjeno nužnim obavljanje 
dopunskih radnji.
(3) Postupak ocjene o potrebi procjene utjecaja 
zahvata na okoliš mora se provesti u roku od dva 
mjeseca od dana primitka urednog zahtjeva 
nositelja zahvata.
(4) Uputa o sadržaju studije o utjecaju zahvata na 
okoliš mora se izdati u roku od tri mjeseca od 
dana primitka urednog zahtjeva za izdavanje 
upute.

Članak 161.
(2) Rok koji se određuje za informiranje javnosti 
u slučajevima iz članka 160. stavka 1. ovoga 
Zakona i o podnesenim zahtjevima u postupcima 
iz stavka 1. ovoga članka ne može biti kraći od 30 
dana.

Art. 1.7. Članak 7. mijenja se kako slijedi:
(a) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim:
„4. Dotične države članice započinju savjetovanje u 
vezi, između ostalog, mogućih prekograničnih 
utjecaja na projekt i predviđenih mjera za

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 135.
(3) Ako druga država obavijesti Ministarstvo o 
namjeri sudjelovanja u postupku procjene 
utjecaja zahvata na okoliš, Ministarstvo provodi
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smanjivanje ili uklanjanje takvih utjecaja i 
dogovaraju se o razumnom roku trajanja razdoblja 
savjetovanja.
Takva savjetovanja mogu se voditi putem 
odgovarajućeg zajedničkog tijela.”;

(b) stavak 5. zamjenjuje se sljedećim:
„5. Države članice utvrđuju pojedinosti postupka za 
provedbu stavaka od 1. do 4. ovog članka, uključujući 
uspostavu rokova za savjetovanje, na temelju 
sporazuma i rokova iz članka 6. stavaka od 5. do 7., i 
to takve da zainteresiranoj javnosti na državnom 
području države članice na koju bi projekt mogao 
utjecati omogućuju djelotvorno sudjelovanje u 
postupcima donošenja odluka koje se odnose na 
okoliš iz članka 2. stavka 2. vezanih uz projekt.”

postupak sukladno Konvenciji o procjeni utjecaja 
na okoliš preko državnih granica.

Članak 136.
(2) Ako Ministarstvo donese odluku o 
sudjelovanju u postupku procjene utjecaja 
zahvata na okoliš u drugoj državi, podatke o 
zahvatu mora dostaviti na mišljenje tijelima i/ili 
osobama određenim posebnim propisom i 
nadležnom upravnom tijelu u županiji odnosno 
Gradu Zagrebu, ovisno o tome na kojem području 
zahvat iz druge države utječe na okoliš, te 
osigurati informiranje i sudjelovanje javnosti i 
zainteresirane javnosti prema odredbama ovoga 
Zakona.

Art.1.8. Članak 8. zamjenjuje se sljedećim:
„Članak 8.
Rezultati savjetovanja i informacije prikupljene na 
temelju članaka od 5. do 7. odgovarajuće se uzimaju 
u obzir u postupku ishođenja odobrenja za provedbu 
projekta.”

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 89.
(4) Prije donošenja rješenja o prihvatljivosti 
zahvata za okoliš obvezno se uzimaju u obzir 
rezultati studije utjecaja zahvata na okoliš, 
mišljenja tijela i/ili osoba određenih posebnim 
propisom, te se razmatraju primjedbe, prijedlozi i 
mišljenja javnosti i zainteresirane javnosti i 
rezultati bilo kojih prekograničnih konzultacija 
ako su bile obvezne sukladno ovom Zakonu.

USKLAĐENO

Art.1.9. Umeće se sljedeći članak:
„Članak 8. a
1. Odluka o davanju odobrenja za provedbu projekta 
sadrži barem sljedeće informacije:
(a) obrazloženi zaključak iz članka 1. stavka 2. točke 
g. podtočke iv.;
(b) sve okolišne uvjete vezane uz odluku, opis svih 
elemenata projekta i/ili mjera predviđenih radi 
izbjegavanja, sprečavanja ili smanjivanja te, ako je 
moguće, radi neutraliziranja značajnih štetnih utjecaja 
na okoliš i, prema potrebi, mjera praćenja.

2. U odluci o odbijanju odobrenja za provedbu 
projekta navode se glavni razlozi odbijanja.

3. Ako država članica primj enjuj e postupke iz

Zakon o izmjenama i dommama Zakona o
zaštiti okoliša
Članak 7
U članku 89. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1)0 zahtjevu za procjenu utjecaja zahvata na 
okoliš odlučuje se iješenjem koje sadrži 
obrazloženje razloga prihvatljivosti zahvata za 
okoliš i/ih ekološku mrežu, odnosno razloga 
neprihvatljivosti za okoliš i/ih ekološku mrežu.«.

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 89.
(2) Rješenjem o prihvatljivosti zahvata za okoliš 
utvrđuje se daje namjeravam zahvat prihvatljiv 
za okoliš uz primjenu mjera zaštite okoliša te
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članka 2. stavka 2. različite od postupaka za 
ishođenje odobrenja za provedbu projekta, zahtjevi iz 
stavaka 1. i 2. ovog članka, prema potrebi se smatraju 
ispunjenima ako bilo koja odluka donesena u okviru 
tih postupaka sadrži informaciju iz tih stavaka te ako 
su uspostavljeni mehanizmi koji omogućuju 
ispunjavanje zahtjeva iz stavka 6. ovog članka.

4. U skladu sa zahtjevima iz stavka 1. točke (b), 
države članice osiguravaju da nositelj projekta 
provodi elemente projekta i/ili mjere predviđene radi 
izbjegavanja, sprečavanja ili smanjivanja te, ako je 
moguće, radi neutraliziranja značajnih štetnih utjecaja 
na okoliš te određuju postupke koji se odnose na 
praćenje značajnih štetnih utjecaja na okoliš.
Vrsta pokazatelja koje treba pratiti i trajanje praćenja 
razmjerni su naravi, lokaciji i veličini projekta te 
značajnosti njegovog utjecaja na okoliš.
Postojeća pravila za praćenje koja proizlaze iz 
zakonodavstva Unije različitog od ove Direktive i iz 
nacionalnog zakonodavstva mogu se prema potrebi 
koristiti u cilju izbjegavanja đupliciranja praćenja.

5. Države članice osiguravaju da nadležno tijelo sve 
odluke navedene u stavcima 1. do 3 donosi u 
razumnom roku.

6. Prilikom donošenja odluke o davanju odobrenja 
za provedbu projekta nadležno tijelo mora biti 
uvjereno u to da su obrazloženi zaključak iz članka 1. 
stavka 2. točke g. podtočke iv. ili bilo koja odluka iz 
stavka 3. ovog članka još uvijek valjani. U tu svrhu, 
države članice mogu odrediti rokove valjanosti 
obrazloženih zaključaka iz članka 1. stavka 2. točke 
g. podtočke iv. ili bilo koje odluke iz stavka 3. ovog 
članka.”

može sadržavati i program praćenja stanja 
okoliša.
(3) Ukoliko se iješenjem odlučuje o 
prihvatljivosti zahvata na ekološku mrežu, 
rješenje sadrži i mjere ublažavanja i sprječavanja 
utjecaja na ekološku mrežu, način praćenja 
provedbe mjera ublažavanja i sprječavanja 
značajnog utjecaja na ekološku mrežu.

Uredba o procjeni utiecaia zahvata na okoliš
Članak 21.
(1) Rješenje o prihvatljivosti zahvata za okoliš 
donosi se nakon što nadležno tijelo razmotri:
- mišljenje povjerenstva o prihvatljivosti zahvata,
- očitovanje (akt) tijela nadležnog za poslove 
zaštite prirode o utvrđenom prevladavajućem 
javnom interesu i odobrenju zahvata uz 
kompenzacijske uvjete, ako su isti utvrđeni prema 
propisima kojima se uređuje zaštita prirode,
- mišljenja, primjedbe i prijedloge javnosti i 
zainteresirane javnosti dostavljene tijekom javne 
rasprave te rezultate bilo kojih prekograničnih 
konzultacija ako su bile obvezne prema Zakonu.

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 92.
(1) Rješenje iz članka 89. stavka 1. ovoga Zakona 
ukida se ako se u roku od dvije godine od dana 
izvršnosti rješenja ne podnese zahtjev za 
izdavanje lokacijske dozvole, odnosno drugog 
akta sukladno posebnom zakonu.
(2) Rješenje iz članka 90. ovoga Zakona kojim se 
utvrđuje obveza provedbe postupka procjene 
utjecaja na okoliš ukida se ako se u roku od dvije 
godine od dana izvršnosti rješenja ne podnese 
zahtjev za provedbu postupka procjene utjecaja 
na okoliš.
(3) Rješenje iz članka 90. ovoga Zakona kojim se 
utvrđuje da za zahvat nije potrebno provesti 
procjenu utjecaja na okoliš ukida se ako se u roku



od dvije godine od dana izvršnosti rješenja ne 
podnese zahtjev za izdavanje lokacijske dozvole, 
odnosno drugog akta sukladno posebnom zakonu. 
(4) Važenje rješenja iz članka 89. stavka 1. i 
članka 90. ovoga Zakona može se, na zahtjev 
nositelja zahvata, jednom produžiti na još dvije 
godine uz uvjet da se nisu promijenili uvjeti 
utvrđeni u skladu s ovim Zakonom i drugi uvjeti 
u skladu s kojima je izdano to rješenje. 0 
zahtjevu za produženje važenja rješenja o 
prihvatljivosti zahvata za okoliš odlučuje se 
rješenjem.

Art.1.10. Članak 9. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim:

„1. Ako je donesena odluka o izdavanju ili odbijanju 
davanja odobrenja za provedbu projekta, nadležno 
tijelo ili tijela o tome odmah obavješćuju javnost i 
tijela iz članka 6. stavka 1., u skladu s nacionalnim 
postupcima te osiguravaju da su javnosti i tijelima iz 
članka 6. stavka 1. dostupne sljedeće informacije, 
uzimajući prema potrebi u obzir slučajeve iz članka
8.a stavka 3:
(a) sadržaj odluke i svi uvjeti koji su joj priloženi kao 
stoje navedeno u članku 8.a stavcima 1. i 2.;
(b) glavni razlozi i razmatranja na kojima se odluka 
temelji, uključujući informacije o postupku 
sudjelovanja javnosti. To također uključuje sažetak 
rezultata savjetovanja i informacije prikupljene na 
temelju članaka od 5. do 7. te način na koji su ti 
rezultati bili uključeni ili na drugi način razmotreni, a 
posebno primjedbe dobivene od pogođene države 
članice iz članka 7.”

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 91.
(2) Rješenje iz članka 89. stavka 1. ovoga Zakona 
i rješenje iz članka 90. ovoga Zakona objavljuje 
se na intemetskoj stranici nadležnog tijela 
sukladno uredbi iz članka 160. stavka 2. ovoga 
Zakona.

USKLAĐENO

Art.1.11. Umeće se sljedeći članak:
„Članak 9. a
Države članice osiguravaju da nadležno tijelo ili tijela 
na objektivan način obavljaju dužnosti koje proizlaze 
iz ove Direktive i da se ne nađu u situaciji koja 
dovodi do sukoba interesa.
Ako je nadležno tijelo ujedno i nositelj projekta, 
države članice unutar svoje organizacije 
administrativnih nadležnosti pri obnašanju dužnosti

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
zaštiti okoliša
Članak 5
U članku 84. iza stavka 2. dodaje se novi stavak
3. koji glasi:
»(3) U slučaju kada je nositelj zahvata nadležno 
upravno tijelo u županiji, odnosno nadležno tijelo 
u Gradu Zagrebu, za provedbu postupka procjene 
utjecaja zahvata na okoliš, odnosno provedbu

USKLAĐENO



koje proizlaze iz ove Direktive barem na 
odgovarajući način razdjeljuju funkcije koje su u 
sukobu.”

postupka ocjene o potrebi procjene utjecaja 
zahvata na okoliš, nadležno je Ministarstvo.«. 
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.
Zakon o zaštiti okoliša
Članak 40
(13) Nositelj zahvata, odnosno operater, ne može 
obavljati stručne poslove zaštite okoliša u 
svojstvu ovlaštenika, u istom postupku koji se 
vodi sukladno odredbama ovoga Zakona.

Art.1.12. U članku 10. prvi se stavak zamjenjuje sljedećim:
„Ne dovodeći u pitanje Direktivu 2003/4/EZ, odredbe 
ove Direktive ne utječu na obvezu nadležnih tijela da 
poštuju ograničenja utvrđena nacionalnim zakonima i 
drugim propisima te prihvaćenom pravnom praksom 
u pogledu komercijalne i industrijske povjerljivosti, 
uključujući intelektualno vlasništvo i zaštitu javnog 
interesa.”

NIJE PRIMJENJIVO

Alt. 1.13. Umeće se sljedeći članak:
„Članak 10.a
Države članice utvrđuju propise o kaznama koje se 
primjenjuju na kršenje nacionalnih odredbi koje su 
donesene na temelju ove Direktive. Tako utvrđene 
kazne trebaju biti djelotvorne, razmjerne i 
odvraćajuće.”

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 262.
(1) Novčanom kaznom od 300.000,00 do 
900.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna 
osoba ako:
1. ne ishodi okolišnu dozvolu u skladu s ovim 
Zakonom i provedbenim propisima ovoga
Zakona (članak 95. stavak 2.),
2. pri radu postrojenja ne poduzme sve, ili 
propusti poduzeti neku od mjera radi sprječavanja 
onečišćenja (članak 96.),
3. u svrhu izvršavanja obveza iz članka 121. 
stavka 3. ovoga Zakona ne utvrdi moguću 
prisutnost odnosno prisutnost opasnih tvari, 
prema vrstama i količinama, odnosno količinama 
koje su veće od dopuštenih i o tome na propisani 
način ne obavijesti Ministarstvo (članak 121. 
stavak 3.),
4. u postrojenju obavlja djelatnosti koje uključuju 
prisutnost opasnih tvari, a nije ishodila suglasnost 
na Izvješće o sigurnosti (članak 124. stavak 1. i
2.)=
5. ne postupi u skladu s odredbom članka 127. 
stavka 1. ovoga Zakona (članak 127. stavak 1.),
6. ne ishodi novu suglasnost na Izvješće o
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sigurnosti (članak 127. stavak 2.),
7. u slučaju velike nesreće ne postupi u skladu s 
odredbama članka 129. stavcima 1., 2. i 3. ovoga 
Zakona (članak 129.),
8. ne sanira štetu u okolišu i ne otkloni prijeteću 
opasnosti od štete iz članka 173. stavka 1. ovoga 
Zakona (članak 182. stavak 1.),
9. ne sanira prouzročenu štetu u okolišu i ne 
otkloni prijeteću opasnost od štete iz članka 173. 
stavka 4. ovoga Zakona (članak 182. stavak 2.),
10. svojim djelovanjem ili propustom djelovanja 
prouzroči opasnost za okoliš, odnosno 
onečišćivanje okoliša, a bez odgađanja ne 
poduzme mjere sprječavanja odnosno mjere 
otklanjanja u skladu s ovim Zakonom i 
provedbenim propisima ovoga Zakona (članak 
183. stavak 1.),
11. u slučaju nastanka štete u okolišu:
- bez odgađanja ne obavijesti tijelo nadležno 
sukladno posebnom propisu o zaštiti i spašavanju,
- ne poduzme sve provedive aktivnosti i mjere za 
trenutačni nadzor, ograničavanje, otklanjanje i 
ostale potrebne radnje za stavljanje uzročnika 
štete pod kontrolu u cilju sprječavanja daljnjih 
šteta na okolišu i opasnosti za ljudsko zdravlje,
- ne poduzme nužne mjere otklanjanja štete 
sukladno uredbi iz članka 173. stavka 3. ovoga 
Zakona (članak 186. stavak 1.).

Članak 263
1) Novčanom kaznom od 100.000,00 do 
250.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj nositelj 
zahvata pravna osoba ukoliko za zahvat za koji je 
određeno provođenje procjene utjecaja na okoliš 
putem stručnih i za to osposobljenih osoba ne 
provodi mjerenja emisije i ne vodi o tome 
očevidnike, putem stručnih i za to osposobljenih 
osoba ne provodi mjerenja imisije, odnosno ne 
sudjeluje u mjerenju imisija, prema udjelu svoga 
zahvata u onečišćavanju okoliša, te ne sudjeluje u 
praćenju prirodnih i drugih pojava koje su 
posljedica onečišćavanja okoliša (članak 142. 
stavak 1. podstavka L, 2. i 3.).________________



(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit 
će se i odgovorna osoba nositelja zahvata 
novčanom kaznom od 5.000,00 kuna.
(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit 
će se nositelj zahvata fizička osoba novčanom 
kaznom od 5.000,00 do 15.000,00 kuna.

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
zaštiti okoliša
Članak 34
U članku 262. stavku 1. iza točke 11. dodaje se 
točka 12. koja glasi:
»12. ne provodi mjere i/ili program praćenja 
stanja okoliša propisane rješenjem o 
prihvatljivosti zahvata za okoliš, odnosno 
rješenjem nakon provedene ocjene o potrebi 
procjene utjecaja zahvata za okoliš (članak 89.a i 
članak 93. stavak 3.).«.

Art.1.14. U članku 12., stavak 2. zamjenjuje se sljedećim:
„2. Ako su takvi podaci dostupni, države članice 
svakih šest godina od 16. svibnja 2017. Komisiju 
posebno obavješćuju o:
(ajbroju projekata iz priloga I. i E. koji podliježu 
procjeni utjecaja na okoliš u skladu s člancima od 5. 
do 10.;
(bjraspodjeli procjena utjecaja na okoliš prema 
kategorijama projekata navedenima u prilozima I. i
n.;
(c)broju projekata iz Priloga E. koji podliježu odluci 
u skladu s člankom 4. stavkom 2.;
(djprosječnom trajanju postupaka procjena utjecaja 
na okoliš;
(e)općenitim procjenama prosječnih izravnih 
troškova procjena utjecaja na okoliš, uključujući 
utjecaj primjene ove Direktive na male i srednje 
poduzetnike.”

Zakon o zaštiti okoliša
Članak 152
(1) Dostava podataka, informacija i izvješća te 
njihova razmjena s tijelima Europske unije, 
odnosno međunarodnim tijelima i/ili 
organizacijama, s obzirom na preuzete obveze 
Države vezano za područje zaštite okoliša, 
provode se na način i u rokovima utvrđenim 
svakim pojedinim dokumentom o preuzimanju 
obveza.
(2) Obveznici dostave podataka, informacija i 
izvješća iz stavka 1. ovoga članka Agenciji 
dostavljaju primjerak dokumentacije istodobno s 
izvješćem koje dostavljaju međunarodnom tijelu i 
organizaciji.

USKLAĐENO

Art.1.15 Prilozi Direktivi 2011/92/EU izmjenjuju se kako je 
određeno u prilogu ovoj Direktivi.

Uredba o proći eni utiecaia zahvata na okoliš
Prilog I
Prilog E
Prilog m
Prilog IV
Prilog V

USKLAĐENO



Prilog VI
Prilog VII

Art.2 Ne dovodeći u pitanje članak 3., države članice
donose zakone i druge propise koji su potrebni za 
usklađivanje s ovom Direktivom do 16. svibnja 2017. 
Kada države članice donose ove odredbe, te odredbe 
prilikom njihove službene objave sadržavaju 
upućivanje na ovu Direktivu ili se uz njih navodi 
takvo upućivanje. Načine tog upućivanja određuju 
države članice.
2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih 
odredaba nacionalnog prava koje donesu u području 
koje je obuhvaćeno ovom Direktivom.

NIJE PRIMJENJIVO

Art.3. 1. Projekti u odnosu na koje je donošenje odluke iz 
članka 4. stavka 2. Direktive 2011/92/EU započelo 
prije 16. svibnja 2017. podliježu obvezama iz članka
4. Direktive 2011/92/EU prije njezine izmjene ove 
Direktive.
2. Projekti podliježu obvezama iz članka 3. i članaka
5. do 11. Direktive 2011/92/EU prije nego stoje 
izmijenjena ovom Direktivom, ako je prije 16. 
svibnja 2017.:
(a)započeo postupak koji se tiče mišljenja iz članka 5. 
stavka 2. Direktive 2011/92/EU; ih 
(bjprovedeno dostavljanje informacije iz članka 5. 
stavka 1. Direktive 2011/92/EU.

Ustav Republike Hrvatske
Članak 90
(4) Zakoni i drugi propisi državnih tijela i tijela 
koja imaju javne ovlasti ne mogu imati povratno 
djelovanje.
(5) Iz posebno opravdanih razloga samo pojedine 
odredbe zakona mogu imati povratno djelovanje.

USKLAĐENO

Art.4. Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od 
dana objave u Službenom listu Europske unije.

NIJE PRIMJENJIVO

Art.5. Ova je Direktiva upućena državama članicama.

Prilog Umeće se sljedeći Prilog:
PRILOG n A
INFORMACIJE IZ ČLANKA 4, STAVAK 4. 
(INFORMACIJE O PROJEKTIMA NAVEDENIMA
U PRILOGU H. KOJE TREBA DOSTAVITI 
NOSITELJ PROJEKTA)

Uredba o procjeni utiecaia zahvata na okoliš
PRILOG vn
Sadržai Elaborata zaštite okoliša u postupku
ocjene o notrebi nrociene utjecaja zahvata na
okoliš
Podaci o zahvatu i opis obilježja zahvata, podaci 
o lokaciji i opis lokacije zahvata, opis mogućih

USKLAĐENO



utjecaja zahvata na okoliš daju se uzimajući u 
obzir kriterije iz Priloga V ove Uredbe.
1. Podaci o zahvatu i opis obilježja zahvata: 
-idejno rješenje, odnosno opis glavnih obilježja 
zahvata, tehnoloških procesa (u tekstualnom i 
grafičkom obliku), te prikaz varijantnih rješenja 
zahvata ako su razmatrane,
- popis vrsta i količina tvari koje ulaze u 
tehnološki proces,
- popis vrsta i količina tvari koje ostaju nakon 
tehnološkog procesa te emisija u okoliš,
- popis drugih aktivnosti koje mogu biti potrebne 
za realizaciju zahvata - primjerice potreba 
priključenja zahvata na novu infrastrukturu 
(ceste, javnu vodoopskrbu i javnu odvodnju, 
sustave električne energije).
- po potrebi radovi uklanjanja
2. Podaci o lokaciji i opis lokacije zahvata:
- grafički prilozi s ucrtanim zahvatom koji 
prikazuju odnos prema postojećim i planiranim 
zahvatima, na geokodiranim ih ortofoto 
podlogama, te sažeti opis stanja okoliša na koji bi 
zahvat mogao imati značajan utjecaj,
- kartografski prikaz s ucrtanim zahvatom u 
odnosu na zaštićena područja i sažeti opis 
zaštićenog područja gdje se zahvat planira i/ih na 
koje bi zahvat mogao imati značajan utjecaj,

podaci o stanj u vodnih tij ela u užem 
području zahvata i kartografski prikaz lokacije 
zahvata u odnosu na područja koja su pod 
rizikom od poplava,
- kartografski prikaz s ucrtanim zahvatom u 
odnosu na područje ekološke mreže te popis 
ciljeva očuvanja i područja ekološke mreže gdje 
se zahvat planira i/ili na koja bi mogao imati 
značajan utjecaj.
3. Opis mogućih značajnih utjecaja zahvata na 
okoliš:
- sažeti opis mogućih značajnih utjecaja zahvata 
na sastavnice okoliša i opterećenja okoliša, kao 
što su: stanovništvo, zdravlje ljudi, biološku 
raznolikost, životinjski i biljni svijet, tlo, 
korištenje zemljišta, vode (ciljeve zaštite voda),



zrak, klimu, krajobraz, materijalna dobra i 
kulturnu baštinu, te buka, otpad, promet i đr.,
- vjerojatnost značajnih, prekograničnih utjecaja,
- sažeti opis mogućih značajnih utjecaja zahvata 
na zaštićena područja,
- sažeti opis mogućih značajnih utjecaja zahvata 
na ekološku mrežu s posebnim osvrtom na 
moguće kumulativne utjecaje zahvata u odnosu 
na ekološku mrežu,
- opis obilježja utjecaja - primjerice: izravni, 
neizravni, sekundarni, kumulativni i dr.
4. Prijedlog mjera zaštite okoliša i praćenje stanja 
okoliša ako su razmatrani:
- prijedlog možebitno razmatranih mjera zaštite 
okoliša, procjena očekivanih otpadnih tvari i 
emisija, te prijedlog praćenja stanja okoliša.
5. Izvori podataka

Prilog Prilozi IH. i IV. zamjenjuju se sljedećim:
KRITERIJI ODABIRA IZ ČLANKA 4, STAVAK 3 
(KRITERIJI KOJIMA SE UTVRĐUJE TREBAJU
LI PROJEKTI IZ PRILOGA H. PODLIJEGATI 
PROCJENI UTJECAJA NA OKOLIŠ)

Uredba o urocieni utiecaia zahvata na okoliš
PRILOG V
Kriteriji na temelju kojih se odlučuje o Dotrebi
procjene utjecaja zahvata na okoliš
1. Obilježja zahvata
Obilježja zahvata moraju biti razmotrena osobito 
s obzirom na:
- veličinu i projektno rješenje zahvata,
- kumulativni učinak s ostalim postojećim i/ili 
odobrenim zahvatima,
- korištenje prirodnih resursa (posebice tla, 
zemljišta, voda i biološke raznolikosti),
- proizvodnju otpada,
- onečišćenje i štetna djelovanja,
- rizik od velikih nesreća i/ili katastrofa koje su 
relevantne za planirani zahvat, uključujući one 
koje su uzrokovane klimatskim promjenama, u 
skladu sa znanstvenim spoznajama.
- rizik za ljudsko zdravlje (primjerice: zbog 
onečišćenja vode ili zraka)
2. Lokacija zahvata
Osjetljivost okoliša zemljopisnih područja na 
koje bi zahvat mogao utjecati, moraju biti 
razmotrena uzimajući posebice u obzir:
2.1. postojeći način korištenja (namjenu) 
zemljišta,
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2.2. možebitno bogatstvo, kakvoću i sposobnost 
obnove prirodnih resursa promatranog područja 
uključujući i njegov podzemni dio (tlo, zemljište, 
vode, biološka raznolikost),
2.3. sposobnost apsorpcije (prilagodbe) prirodnog 
okoliša, obraćajući posebnu pozornost na:
- močvarna područja, obalna područja i ušća 
rijeka
- obalna područja i morski okoliš
- krška i vodo-zaštitna područja,
- planinska i šumska područja,
- područje ekološke mreže,
- područja kategorizirana ili zaštićena prema 
posebnim propisima kojima se uređuje zaštita 
prirode te prema posebnim propisima kojima se 
uređuje zaštita voda,
- područja u kojima su standardi kakvoće okoliša 
utvrđeni posebnim propisima prekoračeni već 
postojećim postrojenjima ili aktivnostima,
- gusto naseljena područja,
-krajobraz,
- područja povijesnog, kulturnog i arheološkog 
značaja zaštićena prema posebnim propisima 
kojima se uređuje zaštita kulturne baštine.
3. Obilježja i vrste mogućeg utjecaja zahvata: 
Mogući značajni utjecaji zahvata obvezno se 
razmatraju u odnosu na zahtjeve iz točaka 1. i 2., 
ovih Kriterija uzimajući u obzir utjecaj zahvata 
na čimbenike navedene u članku 76. stavku 2. 
Zakona o zaštiti okoliša, vodeći računa o:
- dosegu utjecaja (zemljopisno područje i 
populacija koja je pod utjecajem),
- prekograničnim obilježjima utjecaja,
- snazi i složenosti utjecaja,
- vjerojatnosti utjecaja,
- očekivanom nastanku, trajanju, učestalosti i 
reverzibilnosti utjecaja,
- kumulativnom utjecaju s drugim postojećim i/ili 
odobrenim zahvatima,
- mogućnosti učinkovitog smanjivanja utjecaja.

INFORMACIJE IZ ČLANKA 5, STAVAK 1
(INFORMACIJE ZA IZVJEŠĆE 0 PROCJENI 
UTJECAJA NA OKOLIŠ)

Uredba o nrocieni utjecaja zahvata na okoliš
PRILOG IV
Obvezni sadržaj Studije
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1. Opis zahvata:
- opis fizičkih obilježja cjelokupnog zahvata i 
drugih aktivnosti koje mogu biti potrebne za 
realizaciju zahvata (primjerice: potreba za 
korištenjem zemljišta tijekom građenja i 
korištenja zahvata, druge potrebe vezano uz 
opskrbu energijom i sirovinama, radovi 
uklanjanja zahvata i ostali bitni podaci),
- opis glavnih obilježja tehnoloških procesa,
- popis vrsta i količina tvari koje ulaze u 
tehnološki proces (primjerice: energija, prirodni 
resursi (voda, zemljište, tlo,biološka 
raznolikost)),
- popis vrsta i količina tvari koje ostaju nakon 
tehnološkog procesa te emisija u okoliš 
(primjerice: onečišćenje vode, zraka, tla i 
podzemlja, buka, vibracije, svjetlost, toplina, 
radijacija, otpad),
-idejno rješenje koje sadrži tekstualno 
obrazloženje i grafički prikaz zahvata, a za 
eksploataciju mineralnih sirovina idejni rudarski 
projekt.
2. Varijantna rješenja zahvata:
Opis razumnih varijantnih rješenja (primjerice u 
smislu nacrta projekta, tehnologije, lokacije, 
veličine i opsega) koja su razmatrana i koja su 
relevantna za planirani zahvat i njegove posebne 
značajke te obrazloženje razloga odabira 
određene varijante, uključujući usporedbu 
utjecaja na okoliš
3. Podaci i opis lokacije zahvata i podaci o 
okolišu:
- ovjereni izvodi iz odgovarajućih prostornih 
planova (u tekstualnom i grafičkom obliku),
- grafički prilozi s ucrtanim zahvatom koji 
prikazuju odnos prema postojećim i planiranim 
zahvatima te analiza usklađenosti zahvata s 
dokumentima prostornog uređenja,
- grafički prilozi s ucrtanim zahvatom u odnosu 
na zaštićena i područja ekološke mreže,
- opis postojećeg stanja okoliša na koji bi zahvat 
mogao imati značajan utjecaj, uključujući 
posebice stanovništvo, zdravlje ljudi, biološku



raznolikost životinjski i biljni svijet tlo, 
korištenje zemljišta, vode (ciljeve zaštite voda), 
more, zrak, klimu, krajobraz, te materijalna dobra 
i kulturnu baštinu,
- analiza odnosa zahvata prema postojećim i 
planiranim zahvatima te prema zaštićenim 
područjima te rezultate prethodne ocjene 
prihvatljivosti za ekološku mrežu sukladno 
posebnom propisu iz područja zaštite prirode,
- prikupljeni podaci i provedena mjerenja na 
lokaciji zahvata,
- opis okoliša lokacije zahvata za varijantu »ne 
činiti ništa« odnosno prikaz mogućih promjena 
stanja okoliša bez provedbe zahvata.
Podaci iz alineja 2. i 3. ove točke moraju se dati 
na geokodiranim i ortofoto podlogama.
4. Opis utjecaja zahvata na okoliš, tijekom 
građenja, korištenja i uklanjanja zahvata, koji 
uključuje posebice:
- utjecaje na stanovništvo, zdravlje ljudi, 
biološku raznolikost, životinjski i biljni svijet, tlo, 
korištenje zemljišta, vode, zrak, klimu, krajobraz, 
materijalna dobra i kulturnu baštinu, te utjecaje 
među njima i u vezi sa zahvatom,
- utjecaj na postizanje ciljeva zaštite voda:
a) utjecaj zahvata na stanje vodnih tijela 
(primjerice izravan utjecaj zahvata na stanje 
vodnih tijela u užem području provedbe zahvata 
uključujući procjenu utjecaja primjenom 
metodologije kombiniranog pristupa),
b) utjecaj poplava na zahvat (primjerice procjena 
potencijalnih štetnih posljedica za zahvat u 
slučaju nastupanja poplava u odnosu na stupanj 
vjerojatnosti pojavljivanja poplava),
- utjecaj zahvata na klimu (primjerice: vrsta i 
količina emisija stakleničkih plinova) i 
podložnost zahvata klimatskim promjenama
- utjecaje od onečišćujućih tvari, buke, vibracije, 
svjetlosti, topline, radijacije, štetnih djelovanja, 
zbrinjavanja i oporabe otpada i slično,
- izravne, neizravne, sekundarne,, kratkoročne,
srednjoročne, dugoročne, trajne, privremene, 
pozitivne i negativne utjecaje,_______________



- kumulativne utjecaje u odnosu na postojeće i/ili 
odobrene zahvate
- opis potreba za prirodnim resursima (posebice: 
tla, zemljišta, vode i biološke raznolikosti 
uzimajući u obzir održivu dostupnost tih resursa),
- opis možebitnih značajnih prekograničnih 
utjecaja,
- opis možebitnih značajnih utjecaja koji 
proizlaze iz podložnosti zahvata rizicima od 
velikih nesreća i/ili katastrofa relevantnih za 
planirani zahvat
- opis mogućih umanjenih prirodnih vrijednosti 
(gubitaka) okoliša u odnosu na moguće koristi za 
društvo i okoliš,
- kratki opis metoda predviđanja utjecaja koje su 
korištene u izradi studije.
Podaci iz ove točke koji se odnose na opis 
utjecaja moraju se dati na temelju korištenja 
odgovarajućih stručno-znanstveno utemeljenih 
modela, drugih modela koji su prihvaćeni u općoj 
metodologiji procjene utjecaja na okoliš te 
kombiniranom primjenom modela.
5. Prijedlog mjera zaštite okoliša i programa 
praćenja stanja okoliša, tijekom pripreme, 
građenja, korištenja i/ih uklanjanja zahvata:
- opis predloženih mjera zaštite okoliša za 
sprječavanje, ograničavanje, ublažavanje ili 
uklanjanje negativnih utjecaja zahvata na okoliš,
- prijedlog programa praćenja stanja okoliša,
- prijedlog ocjene prihvatljivosti zahvata za 
okoliš.
6. Glavna ocjena prihvatljivosti zahvata za 
ekološku mrežu ako je ista utvrđena u prethodnoj 
ocjeni
1. Opći podaci:
- kratki opis metode za predviđanje utjecaja 
(provedena terenska istraživanja, korišteni stručni 
i/ih znanstveni modeh procjene i dr.).
2. Podaci o ekološkoj mreži:
- ekološke značajke ciljeva očuvanja i 
karakteristike područja ekološke mreže na koje 
zahvat može imati utjecaj;
- kartografski prikaz područja ekološke mreže s



ucrtanom lokacijom zahvata.
3. Opis značajnih utjecaja zahvata na ekološku 
mrežu:
- mogući pojedinačni utjecaji zahvata na ciljeve 
očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže;
- mogući kumulativni utjecaj zahvata s drugim 
postojećim i planiranim zahvatima na ciljeve 
očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže;
- vjerojatnost, trajanje i učestalost mogućih 
pojedinačnih i kumulativnih utjecaja zahvata na 
ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke 
mreže;
-jačina i područje pojedinačnih i kumulativnih 
utjecaja zahvata na ciljeve očuvanja i cjelovitost 
područja ekološke mreže;
4. Mjere ublažavanja negativnih utjecaja zahvata 
na ekološku mrežu:
- prijedlog mjera ublažavanja negativnih utjecaja 
zahvata na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja 
ekološke mreže.
5. Programa praćenja i izvješćivanja
- prijedlog programa praćenja i izvješćivanja o 
stanju ciljeva očuvanja i cjelovitosti područja 
ekološke mreže.
6. Zaključci:
- konačna ocjena prihvatljivosti zahvata za 
ekološku mrežu uz primjenu predloženih mjera 
ublažavanja i programa praćenja i izvješćivanja iz 
točaka 4. i 5.
7. Naznaku bilo kakvih poteškoća 
Poteškoćama u smislu ove točke podrazumijevaju 
se osobito: tehnički nedostaci, pomanjkanja 
znanja ili iskustva, nedostaci podatka i slično, s 
kojima su se nositelj zahvata ili ovlaštenik, 
odnosno projektant suočili prilikom prikupljanja 
potrebnih podataka ih izrade studije, odnosno 
projekta.
8. Popis literature
Popis literature korištene za potrebe izrade 
studije.
9. Popis propisa
Popis propisa koji se odnose na zahvat i 
primijenjeni su u studiji.____________________



10. Ostali podaci i informacije
Podaci i informacije koje nositelj zahvata, 
ovlaštenik i projektant smatraju potrebnim 
navesti u studiji - primjerice: opis odnosa 
nositelja zahvata s javnošću prije izrade studije, 
procjena troškova mjera zaštite okoliša i praćenja 
stanja okoliša u odnosu na njihov udio u 
troškovima građenja i korištenja zahvata i dr. 
Sastavni dio studije je netehnički sažetak studije, 
i to:
- sažetak točaka od 1. do 6. obveznog sadržaja 
studije u tekstualnom i grafičkom obliku, sačinjen 
na način da sadržajno bude razumljiv javnosti - 
primjerice: izbjegavati tehničke izraze, detaljne 
podatke, znanstvena objašnjenja i slično,
- sažetak, u pravilu, ima 10-20 stranica,
- sažetak se daje kao privitak studiji u obliku 
posebnog elaborata.
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE / PRAVNOG AKTA VIJEĆA EUROPE S 
(NACRTOM) PRIJEDLOGA PROPISA

1. Naziv propisa EU / pravnog akta VE te predmet i cilj njegovog uređivanja
Direktiva 2004/35/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o odgovornosti za okoliš u pogledu sprečavanja i 
otklanjanja štete u okolišu (SL L 143, 30.4.2004.) CELEX broj - 32004L0035
Cilj: pravni okvir za sprječavanje i otklanjanje šteta u okolišu koristeći načelo „onečišćivač plaća“
2. Naziv (nacrta) prijedloga propisa te predmet i cilj njegova uređivanja
Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti okoliša
Cilj: ovim propisom uređuju se definicije vezane za štetu u okolišu, područje primjene, odgovornost operatera, zahtjev za djelovanje, 
troškovi sprječavanja i otklanjanja štete, postupci preispitivanja
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (primarni izvori prava) s odredbama propisa
UEU Glava I. Zajedničke odredbe članak 4.
UFEU Glava XX. Okoliš članak 191.
Usklađeno
4. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama propisa
Direktiva 2004/35/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o odgovornosti za c 
otklanjanja štete u okolišu (SL L 143, 30.4.2004.) CELEX broj - 32004L0035
Direktiva 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o sigurnosti odobalnih r 
izmjeni Direktive 2004/35/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 178, 28.6.2013.). CELEX broj - 32013
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DIREKTIVA 2004/35/EZ 

EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA

od 21. travnja 2004. 
o odgovornosti za okoliš u pogledu 
sprečavanja i otklanjanja štete u 

okolišu

ZAKON O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI 

OKOLIŠA

Čl.l. Predmet
Svrha je ove Direktive utvrđivanje 
okvira za odgovornost za okoliš koji 
se temelji na načelu „onečišćivač 
plaća”, radi sprečavanja i otklanjanja 
štete u okolišu.

Zakon o zaštiti okoliša (Narodne 
novine br. 80/13, 153/13 - Zakon o 
gradnji i 78/15, u daljnjem tekstu 
Zakon o zaštiti okoliša) članak 16.
Načelo onečišćivač plaća
(1) Onečišćivač snosi troškove nastale 
onečišćavanjem okoliša.
(2) Troškovi iz stavka 1. ovoga članka 
obuhvaćaju troškove nastale u vezi s 
onečišćavanjem okoliša uključujući i 
troškove procjene štete, procjene nužnih 
mjera i troškove otklanjanja štete u 
okolišu.
(3) Onečišćivač snosi i troškove
praćenja stanja okoliša i primjene 
utvrđenih mjera te troškove
poduzimanja mjera prevencije od 
onečišćivanja okoliša, bez obzira na to 
da li su ti troškovi nastali kao rezultat 
propisane odgovornosti za
onečišćavanje okoliša, odnosno
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ispuštanjem emisija u okoliš ili kao 
naknade utvrđene odgovarajućim
financijskim instrumentima, odnosno 
kao obveza utvrđena propisom o 
smanjivanju onečišćivanja okoliša.

Čl. 2.1 Definicije
Za potrebe primjenjuju se sljedeće 
definicije:
1.„šteta u okolišu” znači:
(a) šteta nanesena zaštićenim vrstama 
i prirodnim staništima, a to je svaka 
šteta sa značajnim nepovoljnim 
utjecajima za postizanje ili
održavanje povoljnog stanja
očuvanosti tih staništa ili vrsta. 
Značaj tih utjecaja procjenjuje se u 
odnosu na početno stanje uzimajući u 
obzir kriterije iz Priloga I.
Šteta nanesena zaštićenim vrstama i 
prirodnim staništima ne uključuje 
prethodno utvrđene nepovoljne 
utjecaje proizašle iz radnje operatera 
koju su odgovarajuća tijela izrijekom 
dopustila u skladu s odredbama 
kojima se provodi članak 6. stavci 3. 
i 4. ili članak 16. Direktive 
92/43/EEZ ili članak 9. Direktive 
79/409/EEZ ili, u slučaju staništa i 
vrsta koje nisu obuhvaćene pravom 
Zajednice, u skladu s ekvivalentnim 
odredbama nacionalnog prava o

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 2. koji 
mijenja članak 4. stavak 1. točku 67. 
koja postaje točka 72.
Pojašnjenje pojmova
72. Šteta u okolišu je svaka šteta 
nanesena:
a) zaštićenim vrstama i prirodnim
staništima prema posebnom propisu iz 
područja zaštite prirode, a koja ima 
značajan nepovoljan utjecaj na 
postizanje ili održavanje povoljnog 
stanja očuvanosti tih staništa i vrsta i ne 
uključuje prethodno utvrđene
nepovoljne posljedice proizašle iz 
operaterove radnje koju je nadležno 
tijelo izričito odobrilo u skladu s 
posebnim propisima iz područja zaštite 
prirode,
b) vodama, a koja ima značajan 
negativan utjecaj na ekološko, kemijsko 
i/ili količinsko stanje ili ekološki 
potencijal voda, uključujući štetu 
nastalu u skladu s posebnim propisima 
iz područja vodnoga gospodarstva uz 
iznimku onoga što se po tim propisima
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očuvanju prirode;
(b) šteta nanesena vodama, a to je 
svaka šteta koja značajno nepovoljno 
utječe na ekološko, kemijsko i/ili 
količinsko stanje i/ili ekološki 
potencijal dotičnih voda u skladu s 
definicijom iz Direktive 2000/60/EZ, 
s izuzetkom nepovoljnih utjecaja na 
koje se primjenjuje članak 4. stavak
7. te Direktive;
(c) šteta nanesena zemljištu, a to je 
svako onečišćenje zemljišta koje 
uzrokuje značajan rizik od 
nepovoljnog djelovanja na zdravlje 
ljudi zbog izravnog ili neizravnog 
unošenja tvari, pripravaka, 
organizama ili mikroorganizama u, 
na ili pod zemljište;

smatra neodstupanjem od postizanja 
ciljeva zaštite voda,
c) morskim vodama koja ima značajan 
negativan utjecaj na očuvanje i 
postizanje dobrog stanja okoliša 
morskih voda, u skladu s provedbenim 
propisima iz područja upravljanja 
morskim okolišem i obalnim 
područjem,
d) zemljištu, čije onečišćenje uzrokuje 
značajan rizik od štetnog utjecaja na 
zdravlje ljudi zbog izravnog ili 
neizravnog unošenja tvari, smjesa, 
organizama ili mikroorganizama u, na 
ili pod zemljište,
Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 18.
Definicije pojmova
a) zaštićenim vrstama i prirodnim 
staništima prema posebnom propisu iz 
područja zaštite prirode, a koja ima 
značajan nepovoljan utjecaj na 
postizanje ili održavanje povoljnog 
stanja očuvanosti tih staništa i vrsta i ne 
uključuje prethodno utvrđene 
nepovoljne posljedice proizašle iz 
operaterove radnje koju je nadležno 
tijelo izričito odobrilo u skladu s 
posebnim propisima iz područja zaštite 
prirode. Značaj nepovoljnog utjecaja 
procjenjuje se u odnosu na početno



stanje, uzimajući u obzir kriterije iz 
Priloga I. ove Uredbe
b) vodama, a koja ima značajan 
negativan utjecaj na ekološko, kemijsko 
i/ili količinsko stanje ili dobar ekološki 
potencijal voda, uključujući štetu 
nastalu u skladu s posebnim propisima 
iz područja vodnoga gospodarstva uz 
iznimku onoga što se po tim propisima 
smatra neodstupanjem od postizanja 
ciljeva zaštite voda
c) morskim vodama koja ima 
značajan negativan utjecaj na očuvanje i 
postizanje dobrog stanja okoliša 
morskih voda, u skladu s provedbenim 
propisima iz područja upravljanja 
morskim okolišem i obalnim područjem
d) zemljištu, čije onečišćenje
uzrokuje značajan rizik od štetnog 
utjecaja na zdravlje ljudi zbog izravnog 
ili neizravnog unošenja tvari, smjesa, 
organizama ili mikroorganizama u, na 
ili pod zemljište

Čl. 2.2 „šteta” znači mjerljiva nepovoljna 
promjena prirodnog dobra ili 
mjerljivo slabljenje funkcije
prirodnog dobra koji mogu nastati 
izravno ili neizravno;

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 2. koji 
mijenja članak 4. stavak 1. točku 68. 
koja postaje točka 73.
Pojašnjenje pojmova
73. Šteta u smislu odgovornosti za štetu 
u okolišu je mjerljiv štetni učinak, 
odnosno nepovoljna ili negativna
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promjena na prirodnim dobrima ili 
uslugama prirodnih dobara, koji može 
nastati na izravan ili neizravan način,
Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 17.
Definicije pojmova
17. šteta u smislu odgovornosti za štetu 
u okolišu je mjerljiv štetni učinak, 
odnosno nepovoljna ili negativna 
promjena na prirodnim dobrima ili 
uslugama prirodnih dobara, koji može 
nastati na izravan ili neizravan način

Čl. 2.3 3. „zaštićene vrste i prirodna 
staništa” znači:
(a) vrste navedene u članku 4. stavku 
2. Direktive 79/409/EEZ ili u 
njezinom Prilogu I. ili navedene u 
prilozima II. i IV. Direktivi 
92/43/EEZ;
(b) staništa vrsta navedenih u članku
4. stavku 2. ili u Prilogu I. Direktivi 
79/409/EEZ ili navedenih u Prilogu 
II. Direktivi 92/43/EEZ i prirodna 
staništa navedena u Prilogu I. 
Direktivi 92/43/EEZ te područja 
razmnožavanja ili odmaranja vrsta 
navedenih u Prilogu IV. Direktivi 
92/43/EEZ; i
(c) ako država članica tako odluči, 
svako stanište ili vrsta, koji nisu 
navedeni u tim prilozima, koje

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 23.
Definicije pojmova
23. zaštićene vrste i prirodna staništa 
su:
a) strogo zaštićene vrste prema 
posebnom propisu iz područja zaštite 
prirode

b) prirodna staništa utvrđena prema 
posebnom propisu o ugroženim i 
rijetkim stanišnim tipovima.
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država članica odredi u svrhe 
ekvivalentne onima iz tih dviju 
Direktiva;

Cl. 2.4 4. „stanje očuvanosti” znači:
(a) u pogledu prirodnog staništa, 
zbroj djelovanja na prirodno stanište 
i njegove tipične vrste koja mogu 
utjecati na njegovu dugoročnu 
prirodnu rasprostranjenost, strukturu 
i funkcije, kao i na dugoročni 
opstanak njegovih tipičnih vrsta na 
europskom području država članica 
na koje se primjenjuje Ugovor ili na 
području države članice ili na 
području prirodne rasprostranjenosti 
tog staništa;
Stanje očuvanosti prirodnog staništa 
smatra se „povoljnim”:
— kada su njegovo područje 
prirodne rasprostranjenosti i površine 
koje pokriva stabilni ili se 
povećavaju,
— kada postoji i u doglednoj 
budućnosti će i dalje vjerojatno 
postojati posebna struktura i funkcije 
nužne za njegovo dugoročno 
održanje, i
— kada je stanje očuvanosti njegovih 
tipičnih vrsta povoljno u skladu s 
definicijom iz točke (b);
(b) u pogledu vrste, zbroj djelovanja

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 15.
Definicije pojmova
15. stanje očuvanosti prirodnoga 
staništa je zbroj utjecaja na prirodno 
stanište i njegove tipične vrste, a koji 
mogu utjecati na njegovu dugoročnu 
prirodnu rasprostranjenost, strukturu i 
funkcije kao i na dugoročni opstanak 
njegovih tipičnih vrsta unutar područja 
njegove prirodne rasprostranjenosti 
Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 11. 
Definicije pojmova
11. povoljno stanje očuvanosti 
prirodnog staništa je:
a) kada su njegovo područje
prirodne rasprostranjenosti i površine 
koje stanište na njemu pokriva stabilni 
ili se povećavaju
b) kada postoji posebna struktura i
funkcije potrebne za njegovo dugoročno 
održanje i vjerojatno je da će i dalje 
postojati u doglednoj budućnosti, i
c) kada je stanje očuvanosti
njegovih tipičnih vrsta povoljno u 
skladu s definicijom stanja očuvanosti 
zaštićene vrste
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na tu vrstu koja mogu utjecati na 
dugoročnu rasprostranjenost i
brojnost populacija na europskom 
području država članica na koje se 
Ugovor primjenjuje ili na području 
države članice ili na području 
prirodne rasprostranjenosti te vrste; 
Stanje očuvanosti vrste smatra se 
„povoljnim”:
— kada podaci o populacijskoj 
dinamici za tu vrstu pokažu da se ona 
dugoročno održava kao komponenta 
svojih prirodnih staništa sposobna za 
život,
— kada se područje prirodne 
rasprostranjenosti vrste ne smanjuje 
niti je vjerojatno da će se smanjivati 
u doglednoj budućnosti, i
— kada stanište jest, i vjerojatno je 
da će i dalje biti, dovoljno prostrano 
za održanje svojih populacija na 
dugoročnoj osnovi;

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 16.
Definicije pojmova
16. stanje očuvanosti zaštićene vrste je 
zbroj utjecaja na dotičnu vrstu, a koji 
utječu na dugoročnu rasprostranjenost i 
brojnost njezinih populacija na području 
prirodne rasprostranjenosti te vrste 
Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 12. 
Definicije pojmova
12. povoljno stanje očuvanosti zaštićene 
vrste je:
a) kada podaci o populacijskoj
dinamici za dotičnu vrstu pokažu da se 
ona dugoročno održava kao
komponenta svojih prirodnih staništa 
sposobna za život
b) kada se područje prirodne 
rasprostranjenosti vrste ne smanjuje niti 
je vjerojatno da će se smanjivati u 
doglednoj budućnosti
c) kada stanište jest, i vjerojatno je
da će i dalje biti, dovoljno veliko za 
održanje svojih populacija na
dugoročnoj osnovi

Čl. 2.5 5. „vode” znači sve vode na koje se 
primjenjuje Direktiva 2000/60/EZ;

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 19.
Definicije pojmova
21. vode su sve vode sukladno 
propisima iz područja vodnoga
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gospodarstva
Čl. 2.6 6. „operater” znači svaka fizička ili 

pravna, privatna ili javna osobu koja 
obavlja ili nadzire profesionalnu 
djelatnost ili na koju je, ako je tako 
propisano nacionalnim
zakonodavstvom, prenesena ovlast 
donošenja gospodarskih odluka o 
tehničkom obavljanju te djelatnosti, 
uključujući nositelja dozvole ili 
odobrenja za tu djelatnost ili osobu 
koja tu djelatnost upisuje u registar 
ili prijavljuje;

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 2. koji 
mijenja članak 4. stavak 1. točku 40. 
koja postaje 44.
Pojašnjenje pojmova
44. Operater je pravna ili fizička osoba 
koja u skladu s posebnim propisom 
obavlja ili nadzire gospodarsku 
djelatnost na temelju dozvole, drugog 
odobrenja, upisa u registar ili u drugu 
javnu evidenciju, uključujući
upravljanje radom ili nadzor
postrojenja, uređaja za loženje, 
postrojenja za spaljivanje ili postrojenja 
za suspaljivanje otpada u cijelosti ili 
dijelu postrojenja, ili na koju je 
prenesena ovlast donošenja ekonomskih 
odluka o tehničkom funkcioniranju 
postrojenja ili kako se određuje prema 
provedbenim propisima ovoga Zakona, 
Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 7.
7. operater je svaka fizička ili pravna, 
privatna ili javna osoba koja obavlja ili 
nadzire profesionalnu
djelatno st/aktivno st ili na koju je 
prenesena ovlast donošenja
gospodarskih odluka o tehničkom 
obavljanju te djelatnosti/aktivnosti 
prema posebnim propisima, uključujući
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nositelja dozvole ili odobrenja za tu 
djelatnost/aktivnost ili osobu koja tu 
djelatnost upisuje u registar ili 
prijavljuje

ČL 2.7 7. „profesionalna djelatnost” znači 
svaka djelatnost koja se obavlja u 
okviru gospodarske djelatnosti ili 
poduzeća, neovisno o tome je li 
privatna ili javna, profitna ili 
neprofitna;

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 12.
Definicije pojmova
12. profesionalna djelatnost/aktivnost je 
svaka aktivnost koja se obavlja u okviru 
gospodarske djelatnosti ili poduzeća 
neovisno o tome je li privatna ili javna, 
profitna ili neprofitna
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Čl. 2.8 8. „emisija” znači ispuštanje u okoliš 
tvari, pripravaka, organizama ili 
mikroorganizama koji su posljedica 
ljudskih djelatnosti;

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 2. koji 
mijenja članak 4. stavak 1. točku 5.
Pojašnjenje pojmova
5. Emisija je ispuštanje ili istjecanje 
tvari i smjesa, uključujući radioaktivne 
tvari i genetski modificirane organizme, 
u tekućem, plinovitom ili čvrstom 
agregatnom stanju, i/ili ispuštanje 
topline, buke, vibracije iz nepokretnih 
ili difiiznih izvora u zrak, more, vodu i 
tlo, te ispuštanje svjetlosti i organizama, 
iz pojedinog izvora u okoliš, nastalo kao 
rezultat čovjekovih djelatnosti, kao i 
mikrobiološko onečišćivanje okoliša, 
Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 1. 
Definicije pojmova
1. emisija je ispuštanje, istjecanje ili
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uvođenje u okoliš tvari, smjesa, 
organizama ili mikroorganizama koje je 
posljedica ljudskih aktivnosti

ČL 2.9 9. „prijeteća opasnost od štete” znači 
dostatna vjerojatnost da će u bliskoj 
budućnosti doći do štete u okolišu;

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 2. koji 
mijenja članak 4. stavak 1. točku 54. 
koja postaje točka 59.
Pojašnjenje pojmova
59. Prijeteća opasnost od štete je 
dovoljna vjerojatnost da se u bliskoj 
budućnosti može dogoditi šteta u 
okolišu,
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ČL 2.10 10. „mjere sprečavanja” znači sve 
mjere poduzete kao odgovor na 
događaj, radnju ili nedjelovanje koji 
su izazvali prijeteću opasnost od 
štete u okolišu, radi sprečavanja ili 
svođenja te štete na najmanju mjeru;

Zakon o zaštiti okoliša članak 183. 
stavak 2.
Obveza poduzimanja preventivnih 
mjera i obavještavanja 
(2) Pod mjerama sprječavanja iz stavka 
1. ovoga članka podrazumijeva se svako 
djelovanje i mjera koja se poduzima kao 
reagiranje na događaj, radnju ili propust 
koji su izazvali prijeteću opasnost od 
štete odnosno onečišćavanja, a u cilju 
sprječavanja nastanka štete u okolišu ili 
njihovog svođenja na najmanju moguću 
mjeru.
Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 4.
Definicije pojmova
4. mjere sprječavanja štete, odnosno 
mjere sprječavanja su sve mjere 
poduzete kao odgovor na događaj, djelo
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ili propust djelovanja, koji je izazvao 
prijeteću opasnost od štete radi 
sprječavanja ili svođenja te štete na 
najmanju moguću mjeru, što uključuje i 
preventivne mjere/mjere otklanjanja 
prijeteće opasnosti od štete.

Čl. 2.11 11. „mjere otklanjanja” znači svako 
djelovanje ili kombinaciju
djelovanja, uključujući mjere za 
smirivanje stanja ili privremene 
mjere za ponovnu uspostavu stanja, 
sanaciju ili zamjenu oštećenih 
prirodnih dobara i/ili oštećenih 
funkcija, ili za osiguranje
ekvivalentne alternative tim dobrima 
ili funkcijama, kako je predviđeno 
Prilogom II;

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 3.
Definicije pojmova
3. mjere otklanjanja štete, odnosno 
mjere otklanjanja su svako djelovanje 
ili kombinacija djelovanja, uključujući 
mjere za ublažavanje stanja ili 
privremene mjere za obnovu, oporavak 
ili zamjenu oštećenih prirodnih dobara 
i/ili oslabljenih usluga, ili za 
osiguravanje jednakovrijedne
alternative tim dobrima ili uslugama 
kako je predviđeno Prilogom II. ove 
Uredbe te mjere sanacije/sanacijske 
mjere/sanacija.
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Čl. 2.12 12. „prirodno dobro” znači zaštićene 
vrste i prirodna staništa, voda i 
zemlja;

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 2. koji 
mijenja članak 4. stavak 1. točku 56. 
koja postaje točka 61.
Pojašnjenje pojmova
61. Prirodno dobro je dio prirode koje 
je isključivo ili istodobno prirodno 
javno dobro, prirodni izvor ili prirodna 
vrijednost ili kako se određuje prema 
provedbenim propisima ovoga Zakona,
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Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 13.
Definicije pojmova
13. prirodna dobra su zaštićene vrste i 
prirodna staništa, vode, morske vode i 
zemljište.

Čl. 2.13 13. „funkcije” i „funkcije prirodnih 
dobara” znači djelovanja prirodnog 
dobra u korist drugog prirodnog 
dobra ili javnosti;

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 20.
Definicije pojmova
20. usluge i usluge prirodnih dobara su 
funkcije prirodnog dobra u korist 
drugog prirodnog dobra ili javnosti
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ČL 2.14 14. „početno stanje” znači stanje 
prirodnih dobara i funkcija u vrijeme 
nastanka štete koji bi se održali da 
nije došlo do štete u okolišu, 
procijenjeno na temelju najboljih 
raspoloživih podataka;

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 10.
Definicije pojmova
10. početno stanje je stanje prirodnih 
dobara i usluga u vrijeme nastanka štete 
koji bi se održali da nije nastala šteta u 
okolišu, procijenjeno na temelju 
najboljih raspoloživih podataka.
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Čl. 2.15 15. „obnavljanje”, uključujući
„prirodno obnavljanje”, znači u 
slučaju vode, zaštićenih vrsta i 
prirodnih staništa vraćanje oštećenih 
prirodnih dobara i/ili oštećenih 
funkcija u početno stanje, a u slučaju 
štete nanesene zemljištu, otklanjanje 
svakog značajnog rizika od 
nepovoljnog utjecaja na zdravlje 
ljudi;

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 6.
Definicije pojmova
6. obnavljanje uključujući prirodno 
obnavljanje je, u slučaju vode, morske 
vode, zaštićenih vrsta i prirodnih 
staništa, vraćanje oštećenih prirodnih 
dobara i/ili oslabljenih usluga u početno 
stanje. U slučaju oštećenja zemljišta, 
obnavljanje podrazumijeva otklanjanje 
svakog značajnog rizika od štetnog
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utjecaja na život i zdravlje ljudi.
Čl. 2.16 16. „troškovi” znači troškovi 

opravdani potrebom osiguranja
valjane i djelotvorne provedbe ove 
Direktive uključujući troškove
procjene štete u okolišu, prijeteće 
opasnosti od štete, alternativnih 
mjera, kao i administrativne i 
zakonske troškove, troškove
izvršenja, troškove prikupljanja 
podataka i druge opće troškove te 
troškove praćenja i nadzora.

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 19.
Definicije pojmova
19. troškovi su troškovi opravdani 
potrebom osiguranja valjane i
djelotvorne provedbe ove Uredbe 
uključujući troškove procjene prijeteće 
opasnosti od štete, procjene štete u 
okolišu, alternativnih mjera, kao i 
administrativne zakonske troškove, 
troškove izvršenja, troškove
prikupljanja podataka i druge opće 
troškove te troškove praćenja i nadzora.
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Čl. 3.1 Područje primjene
l.Ova se Direktiva primjenjuje:
(a) na štetu u okolišu prouzročenu 
bilo kojom od profesionalnih 
djelatnosti navedenih u Prilogu III. i 
na svaku prijeteću opasnost od takve 
štete nastalu zbog bilo koje od tih 
djelatnosti;
(b) na štetu nanesenu zaštićenim
vrstama i prirodnim staništima 
prouzročenu bilo kojom
profesionalnom djelatnošću osim 
onih navedenih u Prilogu III., i na 
svaku prijeteću opasnost od štete 
nastalu zbog bilo koje od tih 
djelatnosti, ako je operater postupio 
namjerno ili iz nepažnje.

Zakon o zaštiti okoliša članak 173. 
stavak 1.
Djelatnosti opasne po okoliš
(1) Šteta u okolišu i prijeteća opasnost 
od štete mogu nastati uslijed obavljanja 
djelatnosti koja predstavlja rizik za 
okoliš i za ljudsko zdravlje (u daljnjem 
tekstu: opasna djelatnost).
Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 20 
koji mijenja članak 173. stavak 3.
Djelatnosti opasne po okoliš
(3) Djelatnosti koje se smatraju 
opasnima za okoliš i/ili ljudsko zdravlje 
u smislu odredbe stavka 1. ovoga 
članka, popis djelatnosti/aktivnosti,
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kriterije prema kojima se procjenjuje 
prijeteća opasnost i utvrđuje šteta u 
okolišu, najprikladnije mjere za 
otklanjanje štete u okolišu, njihovu 
svrhu i način odabira, način otklanjanja 
štete u okolišu (uključujući posebne 
uvjete glede pojedinih sastavnica 
okoliša, zaštićenih vrsta i prirodnih 
staništa), te način specificiranja 
troškova vezano za utvrđivanje i 
otklanjanje prijeteće opasnosti i štete u 
okolišu, te druga pitanja s tim u vezi, 
pobliže uređuje Vlada uredbom.
Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 20. 
koji mijenja članak 173. stavak 4. 
Djelatnosti opasne po okoliš
(4) Šteta u okolišu i prijeteća opasnost 
od štete uzrokovana zaštićenim vrstama 
i/ili prirodnim staništima prema 
posebnom propisu nastaje i uslijed 
obavljanja ostalih djelatnosti osim onih 
navedenih u popisu
djelatnosti/aktivnosti određenih u uredbi 
iz stavka 3. ovoga članka.
Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 21 
koji mijenja članak 177. stavak 1.
Odgovornost za štetu u okolišu
(1) Operater koji obavlja opasnu



djelatnost s popisa djelatnosti/aktivnosti 
određenih u uredbi iz članka 173. stavka 
3. odgovara za štetu u okolišu i/ili 
prijeteću opasnost od štete osim ako, u 
skladu s ovim Zakonom, dokaže da 
opasna djelatnost nije bila uzrok štete u 
okolišu odnosno prijeteće opasnosti.
Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 21 
koji mijenja članak 177. stavak 2.
(2) Operater odgovara za štetu u okolišu 
i/ili prijeteću opasnost od štete i u 
slučaju kada obavlja djelatnost koja nije 
određena popisom djelatnosti/aktivnosti 
u uredbi iz članka 173. stavka 3. ovoga 
članka, a u obavljanju te djelatnosti ne 
otklanja opasnosti i ne sprječava 
nastanak štete u okolišu na zaštićenim 
vrstama i prirodnim staništima.
Zakon o zaštiti okoliša članak 177. 
stavak 3.
(3) Za štetu u okolišu i/ili prijeteću 
opasnost od štete odgovoran je operater 
koji je nezakonitim ili nepravilnim 
djelovanjem omogućio onečišćavanje 
okoliša, odnosno prijeteću opasnost od 
štete.
Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 4.
Područje primjene_________________



Odredbe ove Uredbe primjenjuju se na 
prijeteću opasnost od štete i štetu u 
okolišu koje mogu nastati uslijed 
obavljanja djelatnosti/aktivnosti koje 
predstavljaju rizik za okoliš i/ili ljudsko 
zdravlje, a u smislu ove Uredbe 
obuhvaćaju:
1. bilo koju profesionalnu
djelatnost/aktivnost navedenu u Prilogu 
III. ove Uredbe;
2. bilo koju profesionalnu
djelatno st/aktivnost, koja nije navedena 
u Prilogu III. ove Uredbe, kojom je 
operater svojom krivnjom ili nemarnim 
djelovanjem prouzročio prijeteću
opasnost od štete ili štetu na zaštićenim 
vrstama i prirodnim staništima.

Čl. 3.2 2. Ova se Direktiva primjenjuje ne 
dovodeći u pitanje strože
zakonodavstvo Zajednice kojim se 
uređuje obavljanje djelatnosti iz 
područja primjene ove Direktive kao 
ni zakonodavstvo Zajednice koje 
sadržava pravila o sukobu
nadležnosti.

NIJE
PRIMJENJIVO

Nije predmet 
propisa.

Čl. 3.3 3. Ne dovodeći u pitanje 
odgovarajuće nacionalno
zakonodavstvo, ova Direktiva ne 
daje privatnim osobama pravo na 
naknadu zbog štete u okolišu ili

Zakon o zaštiti okoliša članak 201.
Naknada drugih šteta koje su nastale 
prilikom nastanka štete u okolišu
Naknada štete nanesene fizičkim i/ili 
pravnim osobama prilikom nanošenja
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prijeteće opasnosti od štete. štete u okolišu prouzročene
djelatnostima u smislu članka 173. 
ovoga Zakona, odnosno onečišćenjem 
onečišćivača, te naknada štete koja je 
tom prilikom nanesena imovini tih 
osoba ili bilo kojem gospodarskom 
gubitku, odnosno bilo kakvom pravu, 
ostvaruje se prema odredbama 
posebnog propisa kojim su uređeni 
obvezni odnosi.

Čl. 4.1 Iznimke
1. Ova se Direktiva ne odnosi na 
štetu u okolišu ili prijeteću opasnost 
od štete koju uzrokuje:
(a) oružani sukob, rat, građanski rat 
ili pobuna;
(b) izvanredna, neizbježna i 
neotklonjiva prirodna pojava.

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 23. 
koji mijenja članak 180. stavak 1. 
podstavak 1. i 2.
Izuzeća od odgovornosti
(1) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 
2. ovoga Zakona nije odgovoran za 
štetu u okolišu i prijeteću opasnost od 
štete ako dokaže daje šteta ili prijeteća 
opasnost od štete nastala:
- kao posljedica prirodne pojave 
nepredvidivog i neizbježnog obilježja, 
koja se nije mogla niti spriječiti niti 
otkloniti,
- kao posljedica ratnog stanja ili drugog 
oružanog neprijateljstva,
Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 5. stavak 1. točke l.i 2.
Izuzeća od primjene
(1) Odredbe ove Uredbe se ne odnose
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na štetu u okolišu ili prijeteću opasnost 
od takve štete:
1. koju uzrokuje oružani sukob, rat, 
građanski rat ili pobuna;
2. koju uzrokuje izvanredna,
neizbježiva i neotklonjiva prirodna 
pojava;

Čl. 4.2 2. Ova se Direktiva ne primjenjuje na 
štetu u okolišu ni na prijeteću 
opasnost od štete proizašlu iz slučaja 
za koji odgovornost ili naknada štete 
pripadaju području primjene bilo 
koje od međunarodnih konvencija 
navedenih u Prilogu IV., uključujući 
svaku njihovu buduću izmjenu na 
snazi u dotičnoj državi članici.

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 5. stavak 1. točka 3.
Izuzeća od primjene
(1) Odredbe ove Uredbe se ne odnose 
na štetu u okolišu ili prijeteću opasnost 
od takve štete:
3. proizašlu iz slučaja za koji 
odgovornost ili odšteta pripadaju 
području primjene međunarodnih 
konvencija navedenih u Prilogu IV., 
uključujući svaku njihovu izmjenu i 
dopunu;
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Čl. 4.3 3. Ova Direktiva ne dovodi u pitanje 
pravo operatera da ograniči svoju 
odgovornost u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom za provedbu
Konvencije o ograničenju
odgovornosti za pomorske tražbine 
(LLMC) iz 1976., uključujući svaku 
njezinu buduću izmjenu, ili
Strazburške konvencije o
ograničenju odgovornosti brodara u 
unutarnjoj plovidbi (CLNI) iz 1988.,

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 5. stavak 2.
Izuzeća od primjene
(2) Odredbe ove Uredbe ne dovode u 
pitanje pravo operatera da ograniči 
svoju odgovornost u skladu s 
Konvencijom o ograničenju
odgovornosti za pomorske tražbine iz 
1976. uključujući svaku njenu izmjenu i 
dopunu.
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uključujući svaku njezinu buduću 
izmjenu.

ČL 4.4 4. Ova se Direktiva ne primjenjuje na 
nuklearne opasnosti ili štetu u 
okolišu ili prijeteću opasnost od štete 
eventualno prouzročene
djelatnostima obuhvaćenima
Ugovorom o osnivanju Europske 
zajednice za atomsku energiju ili 
prouzročene slučajem ili djelatnošću 
za koje odgovornost ili naknada štete 
pripadaju području primjene bilo 
kojeg od međunarodnih akata 
navedenih u Prilogu V., uključujući 
svaku njihovu buduću izmjenu.

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 5. stavak 3.
Izuzeća od primjene
(3) Odredbe ove Uredbe se ne 
primjenjuju na one nuklearne opasnosti 
ili štetu u okolišu ili prijeteću opasnost 
od štete eventualno prouzročene 
aktivnostima obuhvaćenima Ugovorom 
o osnivanju Europske zajednice za 
atomsku energiju (EURATOM) ili 
prouzročene slučajem ili aktivnošću za 
koje odgovornost ili odšteta pripadaju 
području primjene međunarodnih 
instrumenata navedenih u Prilogu V., 
uključujući svaku njihovu izmjenu i 
dopunu.

USKLAĐENO

Čl. 4.5 5. Ova se Direktiva primjenjuje na 
štetu u okolišu ili na prijeteću 
opasnost od štete uzrokovanu 
difuznim onečišćenjem samo ako je 
moguće utvrditi uzročnu vezu 
između štete i djelatnosti pojedinih 
operatera.

Zakon o zaštiti okoliša članak 179. 
stavak 3.
(3) Operater odgovara za prouzročenu 
štetu u okolišu ili za prijeteću opasnost 
uzrokovanu difuznim onečišćenjem ako 
je moguće utvrditi uzročnu vezu između 
prouzročene štete i djelatnosti 
pojedinog operatera.
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Čl. 4.6 6. Ova se Direktiva ne primjenjuje na 
djelatnosti čija je glavna svrha 
državna obrana ili međunarodna 
sigurnost ni na djelatnost čija je

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 5. stavak 4.
Izuzeća od primjene
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jedina svrha zaštita od prirodnih 
katastrofa.

(4) Odredbe ove Uredbe se ne 
primjenjuju na aktivnosti čija je glavna 
svrha državna obrana ili međunarodna 
sigurnost ni na aktivnosti čija je jedina 
svrha zaštita od prirodnih katastrofa.

ČL 5.1 Mjere sprečavanja
1. Ako do štete u okolišu još nije 
došlo, ali postoji prijeteća opasnost 
od takve štete, operater bez odgode 
poduzima potrebne mjere
sprečavanja.

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 25. 
koji mijenja članak 183. stavak 1.
Obveza poduzimanja preventivnih 
mjera i obavještavanja 
(1) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 
2. ovoga Zakona koji djelovanjem ili 
propustom djelovanja u obavljanju 
djelatnosti prouzroči prijeteću opasnost 
od štete, obvezan je bez odgađanja 
poduzeti mjere sprječavanja, odnosno 
mjere otklanjanja prijeteće opasnosti od 
štete u skladu s ovim Zakonom i 
provedbenim propisima ovoga Zakona.
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Čl. 5.2 2. Države članice osiguravaju da 
operater, prema potrebi i kad god 
prijeteća opasnost od štete u okolišu 
nije uklonjena unatoč mjerama 
sprečavanja koje je poduzeo, ima 
obvezu što prije obavijestiti nadležno 
tijelo o svim bitnim aspektima stanja.

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 25. 
koji mijenja članak 183. stavak 3.
Obveza poduzimanja preventivnih 
mjera i obavještavanja 
(3) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 
2. ovoga Zakona prema potrebi i kad 
god usprkos poduzetim preventivnim 
mjerama prijeteća opasnost od štete u 
okolišu nije otklonjena, mora bez 
odgađanja obavijestiti nadležna tijela o
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svim bitnim aspektima stanja.
Čl. 5.3 3. Nadležno tijelo može u svakom 

trenutku:
(a) zatražiti od operatera da dostavi
podatke o svim prijetećim
opasnostima od štete u okolišu ili o 
sumnji na takvu prijeteću opasnost;
(b) zatražiti od operatera da poduzme 
potrebne mjere sprečavanja;
(c) izdati operateru upute o 
potrebnim mjerama sprečavanja koje 
treba poduzeti; ili
(d) samo poduzeti potrebne mjere 
sprečavanja.

Zakon o zaštiti okoliša članak 184. 
stavak 1.
(1) U slučaju prijeteće opasnosti od 
štete nadležna tijela mogu svakodobno:
- od operatera zatražiti podatke o 
prijetećoj opasnosti od štete ili o 
slučajevima u kojima se sumnja na 
prijeteću opasnost od štete,
- od operatera zatražiti poduzimanje 
nužnih mjera sprječavanja nastanka 
štete u okolišu,
- izdati upute operateru u pogledu 
nužnih mjera sprječavanja koje treba 
poduzeti,
- u suradnji s drugim tijelima 
nadležnim za poduzimanje intervencija 
poduzeti nužne mjere sprječavanja 
štetnih posljedica.
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Čl. 5.4 4. Nadležno tijelo dužno je od 
operatera zatražiti da poduzme mjere 
sprečavanja. Ako operater ne ispuni 
obveze iz stavka 1. ili stavka 3. točke 
(b) ili (c), ako ga se ne može utvrditi 
ili nije dužan snositi troškove prema 
ovoj Direktivi, nadležno tijelo može 
samo poduzeti te mjere.

Zakon o zaštiti okoliša članak 185. 
stavak 1.
(1) Ako operater iz članka 177. ovoga 
Zakona ne poduzme potrebne mjere iz 
članka 183. stavka 1. ovoga Zakona, 
ako se operater ne može utvrditi ili se 
na operatera primjenjuju članci 174. i 
180. ovoga Zakona nadležna tijela 
mogu osigurati provođenje potrebnih 
preventivnih mjera.
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Čl. 6.1 Mjere otklanjanja
1. Ako je došlo do štete u okolišu,

Zakon o zaštiti okoliša članak 186. 
stavak 1.
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operater bez odgode obavješćuje 
nadležno tijelo o svim bitnim 
aspektima stanja i poduzima:
(a) sve primjenjive mjere za
trenutačno stavljanje onečišćujućih 
tvari pod nadzor, njihovo
zadržavanje, uklanjanje ili drukčije 
postupanje s njima i/ili drugim 
uzročnicima štete s ciljem
ograničavanja ili sprečavanja daljnje 
štete u okolišu i nepovoljnih utjecaja 
na zdravlje ljudi ili daljnjeg oštećenja 
funkcija; i
(b) potrebne mjere otklanjanja, u 
skladu s člankom 7.

Obveza poduzimanja mjera otklanjanja 
štete i obavještavanja 
(1) Ukoliko obavljanjem djelatnosti 
operatera iz članka 177. stavaka 1. i 2. 
ovoga Zakona nastane šteta u okolišu 
operater je obvezan:
- bez odgađanja obavijestiti nadležna 
tijela,
- poduzeti sve provedive aktivnosti i
mjere za trenutačni nadzor,
ograničavanje, otklanjanje i ostale 
potrebne radnje za stavljanje uzročnika 
štete pod nadzor a u cilju sprječavanja 
daljnjih šteta u okolišu i opasnosti za 
ljudsko zdravlje i život ili daljnjeg 
slabljenja funkcija okoliša,
- poduzeti nužne mjere otklanjanja štete 
u okolišu sukladno uredbi iz članka 173. 
stavka 3. ovoga Zakona.

Čl. 6.2 2. Nadležno tijelo može u bilo kojem 
trenutku:
(a) zatražiti od operatera da dostavi 
dodatne podatke o svakoj nastaloj 
šteti;
(b) poduzeti sve primjenjive mjere, 
zatražiti od operatera da ih poduzme 
ili mu za njih dati upute za 
trenutačno stavljanje pod nadzor, 
zadržavanje, uklanjanje ili drukčije 
postupanje s onečišćujućim tvarima 
i/ili drugim uzročnicima štete s

Zakon o zaštiti okoliša članak 186. 
stavak 2.
Obveza poduzimanja mjera otklanjanja
štete i obavještavanja
(2) U slučaju nastanka štete u okolišu
nadležna tijela mogu u svakom
trenutku:
- zatražiti od operatera sve podatke 
vezano za prouzročenu štetu,
- poduzeti, zatražiti od operatera da 
poduzme ili izdati upute operateru za 
poduzimanje svih radnji sukladno
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ciljem ograničavanja ili sprečavanja 
daljnje štete u okolišu i nepovoljnih 
utjecaja na zdravlje ljudi ili daljnjeg 
oštećenja funkcija;
(c) zatražiti od operatera da poduzme 
potrebne mjere otklanjanja;
(d) izdati operateru upute o 
potrebnim mjerama otklanjanja koje 
treba poduzeti; ili
(e) samo poduzeti potrebne mjere 
otklanjanja.

stavku 1. podstavku 2. ovoga članka,
- narediti operateru provođenje nužnih 
mjera za otklanjanje štete prema 
posebnom propisu,
- izdati upute operateru o mjerama 
otklanjanja štete koje treba poduzeti,
- samostalno poduzeti nužne mjere 
otklanjanja štete.

Čl. 6.3 3. Nadležno tijelo dužno je od 
operatera zatražiti da poduzme mjere 
otklanjanja. Ako operater ne ispuni 
obveze iz stavka 1. ili stavka 2. 
točaka (b), (c) ili (d), ako ga se ne 
može utvrditi ili bije dužan snositi 
troškove prema ovoj Direktivi, 
nadležno tijelo može u krajnjem 
slučaju samo poduzeti te mjere.

Zakon o zaštiti okoliša članak 186. 
stavak 3.
Obveza poduzimanja mjera otklanjanja 
štete i obavještavanja 
(3) Ukoliko operater/operateri ne 
poduzmu mjere otklanjanja štete u 
okolišu ili se ne pridržavaju izdanih 
uputa, ili se ne može utvrditi operater 
koji je odgovoran za štetu, Ministarstvo 
odnosno drugo nadležno tijelo će 
osigurati poduzimanje mjera otklanjanja 
štete odnosno opasnosti ili će 
obavijestiti Vladu o potrebi djelovanja 
sukladno odredbama ovoga Zakona.
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Čl. 7.1 Određivanje mjera otklanjanja
1. Operateri u skladu s Prilogom II. 
utvrđuju moguće mjere za
otklanjanje štete i podnose ih 
nadležnom tijelu na odobrenje osim 
ako je nadležno tijelo poduzelo mjere

Zakon o zaštiti okoliša članak 192. 
stavak 1.
Obveza izrade sanacijskog programa
(1) Operater je dužan, osim ako 
središnje tijelo državne uprave nije 
poduzelo mjere iz članka 186. stavka 2.
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prema članku 6. stavku 2. točki (e) i 
stavku 3.

podstavka 5., u određenom roku 
osigurati izradu sanacijskog programa s 
prijedlogom mjera za otklanjanje štete u 
okolišu u skladu s uredbom iz članka 
173. stavka 3. ovoga Zakona te 
pravilnikom iz stavka 4. ovoga članka.

Čl. 7.2 2. Nadležno tijelo odlučuje koje se 
mjere otklanjanja primjenjuju u 
skladu s Prilogom II, i prema potrebi 
u suradnji s operaterom.

Zakon o zaštiti okoliša članak 194. 
stavci 1. i 2.
(1) Operater, odnosno nadležno tijelo 
mora za sanacijski program iz članka 
192. ovoga Zakona ishoditi suglasnost 
Ministarstva.
(2) U okviru postupka ishođenja
suglasnosti na sanacijski program 
utvrđuju se mjere za sanaciju štete u 
okolišu, mjere zaštite okoliša, te 
program praćenja stanja okoliša nakon 
provedene sanacije. Postupak
utvrđivanja mjera uređuje se uredbom iz 
članka 173. stavka 3. ovoga Zakona. 
Zakon o zaštiti okoliša članak 195. 
stavci 1. i 2.
Povjerenstvo u postupku izdavanja 
suglasnosti na sanacijski program
(1) U postupku ishođenja suglasnosti na 
sanacijski program svojim mišljenjem 
sudjeluje stručno povjerenstvo, koje za 
svaki pojedini sanacijski program 
imenuje ministar.
(2) Stručno povjerenstvo utvrđuje mjere
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za otklanjanje šteta u okolišu te 
Ministarstvu, odnosno nadležnom tijelu 
daje mišljenje o potrebnim mjerama za 
sanaciju štete u okolišu, mjere zaštite 
okoliša, te program praćenja stanja 
okoliša nakon provedene sanacije.

Čl. 7.3 3. Ako se dogodi više šteta u okolišu 
tako da nadležno tijelo ne može 
osigurati istodobno poduzimanje 
potrebnih mjera otklanjanja,
nadležno tijelo ima pravo odlučiti 
koji se slučaj štete u okolišu mora 
prvi otkloniti.
Pri donošenju te odluke nadležno 
tijelo uzima u obzir, inter alia, narav, 
opseg i težinu slučajeva štete u 
okolišu, kao i mogućnost prirodnog 
obnavljanja. U obzir se uzimaju i 
rizici za zdravlje ljudi.

Zakon o zaštiti okoliša članak 189. 
stavci 1. i 2.
(1) Ako se dogodi više šteta u okolišu
tako da nadležna tijela ne mogu 
osigurati istodobno poduzimanje
potrebnih mjera za otklanjanje šteta u 
okolišu, Vlada odlukom utvrđuje 
redoslijed i prvenstvo ugroženih 
područja za koje će se izraditi i 
provoditi sanacijski program iz članka 
192. stavka 1. ovoga članka i osigurava 
financijska sredstava za njegovu 
provedbu.
(2) Pri donošenju odluke iz stavka 1. 
ovoga članka Vlada uzima u obzir, 
među ostalim prirodu, opseg i značaj 
šteta u okolišu, te mogućnost prirodnog 
oporavka, te ljudsko zdravlje.
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Čl. 7.4 4. Nadležno tijelo poziva osobe iz 
članka 12. stavka 1., a u svakom 
slučaju osobe na čijem će se 
zemljištu provoditi mjere
otklanjanja, da daju primjedbe i 
uzima te primjedbe u obzir.

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 7. stavak 4.
(5) Ministarstvo poziva u postupku 
utvrđivanja mjera, a u okviru postupka 
ishođenja suglasnosti na sanacijski 
program zainteresiranu javnost,
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uključujući osobe koje su pogođene ili 
će vjerojatno biti pogođene štetom u 
okolišu, osobe koje mogu dokazati 
dovoljan pravni interes u pogledu 
donošenja odluka o okolišu koje se 
odnose na štetu ili narušeno pravo u 
skladu sa Zakonom te osobe na čijem bi 
se zemljištu provodile mjere otklanjanja 
na zemljištu da daju primjedbe na 
predložene mjere te osigurava da se te 
primjedbe uzmu u obzir prilikom 
odabira i provedbe mjera.

Čl. 8.1 Troškovi sprečavanja i otklanjanja 
štete
1. Operater snosi troškove mjera 
sprečavanja i otklanjanja poduzetih 
prema ovoj Direktivi.

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 28. 
koji mijenja članak 199. stavak 1.
Obveza naknade troškova i štete 
(1) Operater iz članka 177. ovoga 
Zakona podmiruje sve troškove u vezi s 
poduzimanjem mjera za otklanjanje 
prijeteće opasnosti od štete odnosno 
saniranjem štete u okolišu, prema 
odredbama ovoga Zakona.
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Čl. 8.2 2.Podložno stavcima 3. i 4., nadležno 
tijelo dužno je od operatera koji je 
uzrokovao štetu ili prijeteću opasnost 
od štete, zahtijevati, putem, između 
ostalog, pokrića u imovini ili drugim 
primjerenim jamstvom, nadoknadu 
troškova koje je imalo u vezi s 
poduzimanjem mjera sprečavanja ili 
otklanjanja prema ovoj Direktivi.

Zakon o zaštiti okoliša članak 198. 
stavak 3.
(3) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka 
Republika Hrvatska ima pravo na 
naknadu svih troškova izvršene 
sanacije. Radi osiguranja naplate 
troškova izvršene sanacije Republika 
Hrvatska na temelju ovoga Zakona 
stječe zakonsko založno pravo na
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Međutim, nadležno tijelo može 
odustati od zahtjeva za nadoknadu 
troškova u cijelosti ako bi za to 
potrebni izdaci bili veći od svote 
koja se može naplatiti ili ako se ne 
može utvrditi operatera.

nekretninama i pokretninama operatera.
Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 30. 
koji mijenja članak 205. i dodaje nove 
stavke 2. i 3.
(2) Ako operater iz članka 177. stavka 
1. i 2. nije osigurao sredstva za 
podmirenje svih troškova u svezi s 
provedbom mjera otklanjanja prijeteće 
opasnosti od štete i štete u okolišu, 
tijelo koje propisuje mjere za 
otklanjanje prijeteće opasnosti od štete, 
odnosno mjere saniranja štete u okolišu 
rješenjem će tražiti pokriće u imovini ili 
druga primjerena jamstva za nadoknadu 
nastalih troškova.
(3) Tijelo iz stavka 2. ovoga članka 
može odustati od zahtjeva za nadoknadu 
troškova djelomično ili u cijelosti ako bi 
za to potrebni izdaci bili veći od svote 
koja se može naplatiti ili ako se ne 
može utvrditi operatera.

Čl. 8.3 3. Operatera nije dužan snositi trošak 
mjera sprečavanja ili otklanjanja 
poduzetih prema ovoj Direktivi ako 
može dokazati da je štetu u okolišu 
ili prijeteću opasnost od štete:
(a) prouzročila treća osoba i da je 
nastala iako su poduzete primjerene 
mjere sigurnosti; ili
(b) da je šteta nastala iz pridržavanja

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 23. 
koji mijenja članak 180. stavak 1. 
podstavak 3. i 4.
Izuzeća od odgovornosti 
(1) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 
2. ovoga Zakona nije odgovoran za 
štetu u okolišu i prijeteću opasnost od 
štete ako dokaže daje šteta ili prijeteća
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naredbe ili upute koju je izdalo 
nadležno tijelo, izuzev naredbe ili 
upute izdane nakon emisije ili 
iznenadnog događaja prouzročenog 
vlastitom djelatnošću operatera.
U tim slučajevima države članice 
poduzimaju odgovarajuće mjere koje 
omogućavaju operateru da zahtijeva 
nadoknadu nastalih troškova koje je 
imao.

opasnost od štete nastala:
- djelovanjem treće osobe iako su 
poduzete primjerene mjere sigurnosti,
- iz pridržavanja obvezne naredbe ili 
upute koja je potekla od javne vlasti, 
izuzev naredbe ili upute dane nakon 
emisije ili iznenadnog događaja 
prouzročenog vlastitom djelatnošću 
operatera.
Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 23. 
koji mijenja članak 180. stavak 2.
(2) U slučajevima iz stavka 1. 
podstavaka 3. i 4. ovoga članka operater 
ima pravo na povrat troškova djelovanja 
na sprječavanju ili otklanjanju štete u 
okolišu.
Zakon o zaštiti okoliša članak 181. 
stavak 2.
(2) Ukoliko operater iz članka 177. 
stavaka 1. i 2. ovoga Zakona dokaže da 
šteta u smislu stavka 1. ovoga članka 
nije prouzročena njegovom djelatnošću 
ili ako dokaže da je šteta prouzročena 
djelatnošću druge pravne ili fizičke 
osobe, ili daje šteta nastala zbog nekih 
drugih okolnosti, isključuje se
odgovornost operatera.

Čl. 8.4 4. Države članice mogu dopustiti 
operateru da ne snosi trošak mjera 
otklanjanja poduzetih prema ovoj

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 23. 
koji mijenja članak 180. stavak 3.
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Direktivi ako dokaže da nije postupio 
namjerno ili iz nepažnje i da je štetu 
u okolišu prouzročila:
(a) emisija ili događaj koji je 
izrijekom dopušten i u potpunosti u 
skladu s uvjetima, iz odobrenja 
danog ili izdanog na temelju 
nacionalnih zakona i drugih propisa 
kojima se prenose zakonske mjere 
koje je usvojila Zajednica i 
navedenih u Prilogu III., kako se 
primjenjuju na dan emisije ili 
događaja;
(b) emisija ili djelatnost ili način
uporabe proizvoda tijekom
obavljanja djelatnosti, za koje 
operater dokaže da se nije smatralo 
vjerojatnim da će prouzročiti štetu u 
okolišu u skladu sa stupnjem 
znanstvenih i tehničkih spoznaja u 
vrijeme emisije ili obavljanja 
djelatnosti.

Izuzeća od odgovornosti 
(3) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 
2. ovoga Zakona oslobađa se obveze 
snošenja troškova djelovanja na 
otklanjanju štete u okolišu ako dokaže 
da u obavljanju djelatnosti nije djelovao 
namjerno ili iz nepažnje te da je šteta 
nastala:
- emisijom ili događajem koji je 
izrijekom dopušten odgovarajućim 
aktom i u potpunosti u skladu s danim 
uvjetima navedenim u aktu,
- emisijom ili djelatnošću ili načinom 
korištenja određenog proizvoda tijekom 
određene djelatnosti za koju dokaže da 
se na temelju stanja znanstvenih i 
tehničkih saznanja u trenutku nastanka 
štete nije smatralo vjerojatnim da će 
prouzročiti štetu u okolišu.

Čl. 8.5 5. Mjere koje nadležno tijelo 
poduzima prema članku 5. stavcima 
3. i 4. i članku 6. stavcima 2. i 3. ne 
dovode u pitanje odgovornost 
operatera na temelju ove Direktive 
niti dovode u pitanje primjenu 
članaka 87. i 88. Ugovora.

Zakon o zaštiti okoliša članak 180. 
stavak 4.
Izuzeća od odgovornosti 
(4) Preventivne mjere i mjere 
otklanjanja nastalih šteta u okolišu kao i 
mjere obavješćivanja koje poduzima 
nadležno tijelo ne dovode u pitanje 
odgovornost operatera za prijeteću 
opasnost od štete i nastalu štetu u
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okolišu.
Čl. 9. Podjela troškova u slučaju više 

odgovornih osoba za štetu
Ova Direktiva ne dovodi u pitanje 
odredbe nacionalnih propisa o 
podjeli troškova u slučaju više 
odgovornih osoba za štetu posebno s 
obzirom na podjelu odgovornosti 
između proizvođača i korisnika 
proizvoda.

Zakon o zaštiti okoliša članak 179. 
stavak 1.
(1) Ako više operatera iz članka 177. 
stavaka 1. i 2. ovoga Zakona zajedno 
obavlja djelatnost, odgovornost za štetu 
u okolišu i prijeteću opasnost od štete 
snose solidarno.
Zakon o zaštiti okoliša članak 204. 
stavak 2.
(2) U slučaju onečišćivanja okoliša, kad 
se između više uzročnika ne može 
utvrditi onečišćivač ili se ne mogu 
utvrditi udjeli pojedinih onečišćivača 
(kumulativno ili lančano onečišćivanje), 
troškove uklanjanja onečišćivanja, 
sprječavanja ili ograničavanje daljnjeg 
štetnog djelovanja na okoliš, podmiruju 
svi onečišćivači koji su prouzročili 
onečišćenje solidarno.
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Čl. 10. Rok za nadoknadu troškova 
Nadležno tijelo ima pravo pokrenuti 
postupak za nadoknadu troškova 
protiv operatera ili, ako je 
primjereno, treće osobe koja je 
prouzročila štetu ili prijeteću 
opasnost od štete u vezi s bilo kojim 
mjerama poduzetima na temelju ove 
Direktive u roku pet godina od dana 
kada su te mjere provedene ili je

1 utvrđen odgovorni operater ili treća

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 29. 
koji mijenja članak 202. stavak 1.
Rok za zastaru naplate troškova 
sanacije štete ili otklanjanje prijeteće 
opasnosti od štete
(1) Nadležno tijelo ima pravo pokrenuti 
postupak za naplatu troškova protiv 
operatera ili, ako je primjereno, treće 
strane koja je uzrokovala štetu ili 
prijeteću opasnost od štete u vezi s
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osoba, već prema tomu što je to toga 
kasnije.

mjerama poduzetima na temelju ovoga 
Zakona u roku pet godina od dana kada 
su te mjere provedene ili je utvrđena 
odgovornost operatera ili treće strane. 
Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 29. 
koji mijenja članak 202. stavak 2.
(2) Rok iz stavka 1. ovoga članka 
započinje teći od dana poduzetih mjera, 
odnosno od dana utvrđenja
odgovornosti operatera ili treće strane 
ovisno o tome što nastupi kasnije.

Čl. 11.1 Nadležno tijelo
1. Države članice određuju jedno ili 
više nadležnih tijela za ispunjavanje 
obveza predviđenih ovom
Direktivom.

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 3. stavak 1. točka 5.
Definicije pojmova
5. nadležno tijelo je tijelo nadležno za 
prijedlog mjera za otklanjanje štete kada 
izradu sanacijskog programa osigurava 
Ministarstvo ili drugo nadležno tijelo za 
pojedine sastavnice okoliša
Pravilnik o mjerama otklanjanja 
šteta u okolišu i sanacijskim 
programima („Narodne novine44, br. 
145/08) članak 2. točka 4.
4. nadležno tijelo javne vlasti je 
Ministarstvo i druga središnja tijela 
državne uprave nadležna za obavljanje 
poslova: u svezi sa zaštitom pojedinih 
sastavnica okoliša odnosno u svezi sa 
zaštitom od pojedinih opterećenja, u 
svezi sa zaštitom zdravlja, zaštitom od
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požara i zaštitom i spašavanjem, te 
župan, gradonačelnik Grada Zagreba, 
gradonačelnik i općinski načelnik;

Čl. 11.2 2. Obveza je nadležnog tijela utvrditi 
operatera koji je prouzročio štetu ili 
prijeteću opasnost od štete,
procijeniti značaj štete i odrediti koje 
bi mjere otklanjanja trebalo poduzeti 
prema Prilogu II. U tu svrhu 
nadležno tijelo ima pravo zatražiti od 
operatera da provede vlastitu 
procjenu i dostavi sve potrebne 
podatke i informacije.

Zakon o zaštiti okoliša članak 190.
Obveza utvrđivanja operatera koji je 
prouzročio štetu u okolišu i obveza 
procjene značaja štete i prijeteće 
opasnosti od štete
(1) Središnje tijelo državne uprave, koje 
u skladu sa svojom nadležnošću obavi 
očevid na mjestu štete u okolišu ili 
prijeteće opasnosti od štete, ukoliko je 
to moguće s obzirom na obavljeni 
očevid, utvrdit će operatera u smislu 
članka 177. stavaka 1. i 2. ovoga 
Zakona koji je prouzročio štetu u 
okolišu i/ili prijeteću opasnost od štete, 
te će putem ovlaštenog procjenitelja 
procijeniti značaj te štete u okolišu i/ili 
prijeteće opasnosti od štete.
(2) Ako središnje tijelo državne uprave
iz stavka 1. ovoga članka ne može 
utvrditi operatera u smislu članka 177. 
stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, na 
odgovarajući primjeren način, o tome će 
izvijestiti Ministarstvo unutarnjih
poslova radi poduzimanja radnji 
vezanih za utvrđivanje operatera.
(3) Na temelju procjene iz stavka 1. 
ovoga članka odredit će se mjere 
otklanjanja štete u okolišu i/ili prijeteće
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opasnosti od štete, koje treba poduzeti u 
smislu uredbe iz članka 173. stavka 3. 
ovoga Zakona.

Čl. 11.3 3. Države članice osiguravaju da 
nadležno tijelo može ovlastiti treće 
osobe ili od njih zahtijevati da 
provedu potrebne mjere sprečavanja 
ili otklanjanja.

Zakon o zaštiti okoliša članak 182. 
stavak 3.
Obveza saniranja štete i otklanjanja 
prijeteće opasnosti od štete
(1) Operater iz članka 177. stavka 1. 
ovoga Zakona obvezan je sanirati štetu 
u okolišu i otkloniti prijeteću opasnost 
od štete iz članka 173. stavka 1. ovoga 
Zakona.
(2) Operater iz članka 177. stavka 2. 
ovoga članka obvezan je sanirati 
prouzročenu štetu u okolišu i otkloniti 
prijeteću opasnost od štete iz članka 
173. stavka 4. ovoga Zakona.
(3) U slučaju da nije moguće utvrditi 
odgovornog operatera ili situacija 
zahtijeva poduzimanje hitnih mjera u 
skladu sa Zakonom sanaciju šteta u 
okolišu i otklanjanje prijeteće opasnosti 
od šteta može provesti Ministarstvo, 
odnosno drugo nadležno tijelo putem 
treće osobe.
Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 26 
koji mijenja članak 187. stavak 1. i 2.
Žurni postupci
(1) Ukoliko operater nije u mogućnosti 
bez odgađanja žurno provesti sve mjere
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za sprječavanje i ograničavanje štete u 
okolišu, radi nužnog ograničavanja 
daljnjeg štetnog djelovanja na okoliš, 
nadležna tijela će, putem treće osobe, na 
trošak i odgovornost operatera, provesti 
sve mjere za sprječavanje i
ograničavanje nastanka daljnjih šteta. 
Zakon o zaštiti okoliša članak 187. 
stavak 2.
(2) Nadležna tijela mogu mjere iz 
stavka 1. ovoga članka provesti putem 
treće osobe, na trošak i odgovornost 
operatera i kada operater to ne učini u 
određenom mu roku.
Zakon o zaštiti okoliša članak 244. 
stavak 4.
Hitne mjere
(4) Ako je onečišćivač nedostupan ili 
mu iz bilo kojeg razloga nije moguće 
izreći hitnu mjeru ili je odbije izvršiti u 
određenom roku, inspektor istim 
rješenjem naređuje izvršenje hitne 
mjere putem treće osobe na trošak i 
odgovornost izvršenika.

Čl. 11.4 4. U svakoj se odluci donesenoj 
prema ovoj Direktivi, kojom se 
određuju mjere sprečavanja ili 
otklanjanja, moraju obrazložiti
razlozi na kojima se temelji. 0 takvoj 
se odluci odmah obavješćuje 
operater, te istodobno i o pravnim

Zakon o zaštiti okoliša članak 184. 
stavci 2., 3., 4. i 5.
(2) Mjere iz stavka 1. ovoga članka 
može usmeno narediti nadležno tijelo, 
odnosno inspekcija zaštite okoliša ili 
inspekcija nadležna za druge sastavnice 
okoliša, odnosno rješenjem
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lijekovima koji su mu dostupni na 
temelju propisa na snazi u dotičnoj 
državi članici i rokovima koji važe za 
te pravne lijekove.

Ministarstvo ili drugo nadležno tijelo.
(3) Obveza izvršenja usmenog rješenja 
počinje teći danom priopćenja usmenog 
rješenja stranci.
(4) Pisani otpravak usmenog rješenja iz 
stavka 2. ovoga članka mora se 
otpremiti stranci, odnosno operateru, u 
roku od osam dana od dana donošenja 
usmenog rješenja.
(5) Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga 
članka žalba nije dopuštena, ali se može 
pokrenuti upravni spor.
Zakon o zaštiti okoliša članak 194. 
stavak 4.
(4) Suglasnost iz stavka 1. ovoga članka 
je upravni akt. Protiv suglasnosti se ne 
može izjaviti žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor.
Zakon o zaštiti okoliša članak 235. 
stavak 1.
Otklanjanje posljedica onečišćenja
(1) U provedbi inspekcijskog nadzora, 
odnosno koordiniranog inspekcijskog 
nadzora inspektor nadziranoj osobi 
rješenjem naređuje otklanjanje 
utvrđenih posljedica onečišćenja okoliša 
odnosno provedbu mjera sanacijskog 
programa, rok u kojem je dužna 
provesti, te primjenu novih aktivnosti i 
mjera zaštite radi usklađivanja s 
odredbama ovoga Zakona.



Zakon o zaštiti okoliša članak 244. 
stavci 1., 5. i 6.
Hitne mjere
(1) U slučaju neposredne opasnosti za 
život i zdravlje ljudi i okoliš, inspektor 
može usmenim rješenjem narediti 
stranci poduzimanje hitnih mjera radi 
sprječavanja daljnjeg onečišćenja 
okoliša i osiguranja od neposredne 
opasnosti, odnosno zabraniti rad 
postrojenja do izvršenja naredbe kada to 
ocijeni potrebnim, izvijestiti i zatražiti 
postupanje i drugih nadležnih inspekcija 
prema posebnim propisima u području 
okoliša, te poduzeti i druge potrebne 
mjere.
(5) Pisani otpravak usmenog rješenja iz 
stavka 1. ovoga članka mora se 
otpremiti stranci u roku od osam dana 
od dana donošenja usmenog rješenja.
(6) Pisani otpravak rješenja inspektor 
neće dostavljati stranci ako je hitna 
mjera provedena tijekom inspekcijskog 
nadzora, odnosno prije otpreme pisanog 
otpravka rješenja, što će inspektor 
utvrditi i navesti u zapisniku.
Zakon o zaštiti okoliša članak 250. 
Pravo na žalbu
Protiv rješenja inspektora ne može se 
izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor.______________________



Čl. 12.1 Zahtjev za djelovanje Zakon o izmjenama i dopunama USKLAĐENO
1.Fizičke ili pravne osobe: Zakona o zaštiti okoliša članak 2. koji
(a) koje su pogođene ili će vjerojatno mijenja članak 4. stavak 1. točka 82.
biti pogođene štetom u okolišu; ili koja postaje točka 87.
(b) koje imaju dovoljan interes u Pojašnjenje pojmova
pogledu donošenja odluka o okolišu 87. Zainteresirana javnost je javnost na
koje se odnose na štetu ili, koju utječe ili bi moglo utjecati
alternativno; odlučivanje o okolišu, ili ima interes u
(c) koje se pozivaju na povredu prava odlučivanju o okolišu; udruge civilnog
ako je to preduvjet u upravnom društva koje djeluju na području zaštite
postupovnom pravu države članice, okoliša i ispunjavaju sve uvjete
imaju pravo iznijeti nadležnom tijelu sukladno ovom Zakonu smatrat će
sve primjedbe koje se odnose na zainteresiranima,
slučajeve štete u okolišu ili prijeteće Zakon o izmjenama i dopunama
opasnosti od štete koje su im Zakona o zaštiti okoliša članak 27
poznate, kao i zahtijevati da nadležno koji mijenja članak 191. stavak 1.
tijelo djeluje na temelju ove Prijava štete u okolišu
Direktive. (1) Javnost koja je pogođena štetom u
Države članice utvrđuju „dovoljan okolišu uključujući i zainteresiranu
interes” i „narušavanje prava”. javnost mogu nadležnom tijelu podnijeti
U tu se svrhu dovoljnim u smislu prijavu štete u okolišu. Uz prijavu se
točke (b) smatra interes bilo koje prilažu odgovarajuće informacije i
nevladine organizacije koja promiče podaci koji potkrepljuju primjedbe o
zaštitu okoliša i udovoljava drugim postojanju štete u okolišu.
uvjetima prema nacionalnom pravu. Zakon o izmjenama i dopunama
Također se smatra da takve Zakona o zaštiti okoliša članak 19.
organizacije imaju prava koja mogu koji mijenja članak 167. stavak 1.
biti povrijeđena u smislu točke (c). Priznavanje pravnog interesa osobama 

zainteresirane javnosti 
(1) Da ima vjerojatan pravni interes u 
postupcima uređenim ovim Zakonom u



kojima je predviđeno sudjelovanje 
zainteresirane javnosti smatrat će se 
svaka fizička i pravna osoba koja zbog 
lokacije zahvata i/ili zbog prirode i 
utjecaja zahvata ili koja je pogođena ili 
će vjerojatno biti pogođena štetom u 
okolišu može, u skladu sa zakonom, 
dokazati da joj je narušeno pravo.
Zakon o zaštiti okoliša članak 167. 
stavak 2.
Priznavanje pravnog interesa osobama 
zainteresirane javnosti
(2) Podrazumijeva se da ima dovoljan 
(vjerojatan) pravni interes u postupcima 
uređenim ovim Zakonom u kojima je 
predviđeno sudjelovanje zainteresirane 
javnosti i udruga civilnog društva koja 
djeluje na području zaštite okoliša ako:
- je registrirana sukladno posebnim 
propisima o udrugama te da joj je 
statutom kao cilj određena zaštita i 
unaprjeđenje okoliša, uključujući i 
zaštitu ljudskog zdravlja i zaštitu ili 
racionalno korištenje prirodnih dobara,
- je registrirana u smislu podstavka 1. 
ovoga stavka najmanje dvije godine 
prije nego je započeo postupak tijela 
javne vlasti o zahtjevu povodom kojega 
iskazuje svoj pravni interes, te ako 
dokaže da je u tom razdoblju aktivno 
sudjelovala u aktivnostima vezanim za



zaštitu okoliša na području grada ili 
općine gdje ima registrirano sjedište 
sukladno svojem statutu.

Čl. 12.2 2. Zahtjevu za djelovanje prilažu se 
odgovarajuće informacije i podaci 
koji potkrepljuju primjedbe dane u 
vezi sa štetom u okolišu.

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 27. 
koji mijenja članak 191. stavak 1.
Prijava štete u okolišu 
(1) Javnost koja je štetom u okolišu 
uključujući i zainteresiranu javnost 
mogu nadležnom tijelu podnijeti prijavu 
štete u okolišu. Uz prijavu se prilažu 
odgovarajuće informacije i podaci koji 
potkrepljuju primjedbe o postojanju 
štete u okolišu i/ili prijeteće opasnosti 
od štete.

USKLAĐENO 31.12.2017.

Čl. 12.3 3. Ako zahtjev za djelovanje i 
popratne primjedbe uvjerljivo ukažu 
na postojanje štete u okolišu, 
nadležno tijelo razmatra sve te 
primjedbe i zahtjeve za djelovanje. U 
tom slučaju nadležno tijelo daje 
dotičnom operateru priliku da se 
očituje o zahtjevu za djelovanje i 
popratnim primjedbama.

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 27. 
koji mijenja članak 191. stavak 2. i 3.
Prijava štete u okolišu
(2) Po prijavi štete u okolišu 
inspekcijske službe nadležnog tijela 
obavit će očevid na lokaciji na koju se 
odnosi prijava i ako je nakon 
razmatranja prijava uvjerljivo ukazala 
na postojanje štete u okolišu daje se 
dotičnom operateru prilika da se očituje 
na prijavu popratnim primjedbama.
(3) Nadležno tijelo o podnesenoj prijavi 
štete u okolišu odlučuje rješenjem.

USKLAĐENO 31.12.2017.

Čl. 12.4 4. Nadležno tijelo što prije i, 
svakako, u skladu s relevantnim

Zakon o zaštiti okoliša članak 163. 
stavci 4. i 5.

USKLAĐENO



odredbama nacionalnog prava 
obavješćuje osobe iz stavka 1. koje 
su tom tijelu dostavile primjedbe, o 
svojoj odluci o prihvaćanju ili 
odbijanju zahtjeva za djelovanje uz 
obrazloženje.

Obavještavanje javnosti i zainteresirane 
javnosti o pravu i načinu sudjelovanja u 
postupcima i rokovi
(4) Prilikom utvrđivanja: prijedloga 
odluka (rješenja) kojima se odlučuje o 
zahtjevu nositelja zahvata, i operatera; 
nacrta prijedloga strategija, plana ili 
programa te prijedloga zakona i 
provedbenih propisa i ostalih 
općeprimjenjivih pravno obvezujućih 
pravila; koji bi mogli imati značajan 
utjecaj na okoliš, moraju se razmotriti 
rezultati sudjelovanja javnosti, odnosno 
zainteresirane javnosti kada je ovim 
Zakonom propisano obvezno 
sudjelovanje zainteresirane javnosti.
(5) Nakon što u skladu sa stavkom 4.
ovoga članka razmotri prijedloge i 
mišljenja iznesene u postupcima 
sudjelovanja javnosti, odnosno
zainteresirane javnosti u smislu članka 
162. stavka 1., članka 164. stavka 1. i u 
smislu članka 165. stavka 1. ovoga 
Zakona, nadležno tijelo je dužno 
obavijestiti javnost, odnosno
zainteresiranu javnost o svojoj odluci i 
razlozima na temelju kojih je donesena 
ta odluka, uključujući i podatke o 
postupku vezano za sudjelovanje 
javnosti i zainteresirane javnosti.
Zakon o zaštiti okoliša članak 191,



stavak 3.
Prijava štete u okolišu
(3) Nadležno tijelo o podnesenoj prijavi
štete u okolišu odlučuje rješenjem.

Čl. 12.5 5. Države članice mogu odlučiti da 
stavke 1. i 4. ne primjenjuju na 
slučajeve prijeteće opasnosti od štete.

USKLAĐENO

Čl. 13.1 Postupci preispitivanja
1. Osobe iz članka 12. stavka 1. 
mogu se obratiti sudu ili drugom 
neovisnom i nepristranom javnom 
tijelu nadležnom za preispitivanje 
formalne i materijalne zakonitosti 
odluka, radnji ili nedjelovanja 
nadležnog tijela prema ovoj 
Direktivi.

Zakon o zaštiti okoliša članak 19. 
stavak 2.
Načelo prava na pristup pravosuđu 
(2) U svrhu zaštite prava na zdrav život 
i održiv okoliš te u svrhu zaštite okoliša 
i pojedinih sastavnica okoliša i zaštite 
od štetnog utjecaja opterećenja, osoba 
koja učini vjerojatnim svoj pravni 
interes i osoba koja zbog lokacije 
zahvata i/ili zbog prirode i/ili utjecaja 
zahvata može, u skladu sa zakonom, 
dokazati da joj je trajno narušeno pravo, 
ima pravo osporavati postupovnu i 
materijalnu zakonitost odluka, čina i 
propusta tijela javne vlasti putem 
nadležnog tijela i/ili nadležnog suda, u 
skladu sa zakonom.
Zakon o zaštiti okoliša članak 168. 
stavci 1. i 2.
(1) Osobe iz članka 167. stavka 1. 
ovoga Zakona koje su u svojstvu 
zainteresirane javnosti sudjelovale u 
postupcima uređenim ovim Zakonom 
imaju pravo osporavati odgovarajući

USKLAĐENO



upravni akt tijela javne vlasti, za koji je 
ovim Zakonom, odnosno posebnim 
zakonom predviđena mogućnost
podnošenja žalbe odnosno tužbe, te 
izjaviti žalbu Ministarstvu, odnosno 
podnijeti tužbu nadležnom sudu u 
skladu s ovim Zakonom i posebnim 
zakonom, a radi osporavanja zakonitosti 
akata, radnji ili propusta.
(2) Udruga civilnog društva iz članka 
167. stavka 2. ovoga Zakona ima pravo 
osporavati odgovarajući upravni akt 
tijela javne vlasti, za koji je ovim 
Zakonom, odnosno posebnim zakonom 
predviđena mogućnost podnošenja 
žalbe odnosno tužbe, te izjaviti žalbu 
Ministarstvu, odnosno podnijeti tužbu 
nadležnom sudu u skladu s ovim 
Zakonom i posebnim zakonom, a radi 
osporavanja zakonitosti akata, radnji ili 
propusta.
Zakon o zaštiti okoliša članak 191. 
stavak 4.
Prijava štete u okolišu 
(4) Protiv rješenja iz stavka 3. ovoga 
članka ne može se izjaviti žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor.

Čl. 13.2 2. Ova Direktiva ne dovodi u pitanje 
odredbe nacionalnog prava kojima se 
uređuje pristup pravosuđu ni one

NIJE
PRIMJENJIV 0

Nije predmet 
ovog propisa



kojima se propisuje da se prije 
pokretanja sudskog postupka moraju 
iscrpiti upravni postupci.

Čl. 14.1 Financijsko jamstvo
1. Države članice poduzimaju mjere 
za poticanje odgovarajućih
ekonomskih i financijskih subjekata 
na razvoj instrumenata i tržišta 
financijskog jamstva, uključujući 
financijske mehanizme u slučaju 
insolventnosti, kako bi se
operaterima omogućila uporaba 
financijskih jamstava za pokriće 
svojih obveza na temelju ove 
Direktive.

Zakon o zaštiti okoliša članak 205.
Obveza osiguranja raspoloživih
sredstava za naknadu štete 
(1) Operater iz članka 177. stavaka 1. i 
2. ovoga Zakona obvezan je 
osiguranjem kod osiguravatelja u skladu 
sa zakonom ili na drugi primjeren način 
sukladno zakonu osigurati raspoloživa 
sredstva za naknadu možebitne štete 
nanesene okolišu odnosno za
otklanjanje prijeteće opasnosti od štete. 
Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 30. 
koji mijenja članak 205. stavak 2. 
koji postaje stavak 4.
(4) Posebnim zakonom mogu se urediti 
i druge vrste osiguranja od odgovornosti 
za štetu nastalu onečišćivanjem okoliša

USKLAĐENO

Čl. 14.2 2. Komisija prije 30. travnja 2010. 
podnosi izvješće o učinkovitosti 
Direktive u pogledu stvarnog 
otklanjanja šteta u okolišu, o 
dostupnosti i uvjetima osiguranja i 
drugih vrsta financijskih jamstava uz 
prihvatljive troškove, za djelatnosti 
obuhvaćene Prilogom III. Izvješćem 
se s obzirom na financijsko jamstvo 
također razmatraju sljedeći aspekti:

NIJE
PRIMJENJIVO

Obveza
Europske
komisije



postupni pristup, najviši dopušteni 
iznos za financijsko jamstvo i 
isključenje djelatnosti s niskim 
rizikom. S obzirom na to izvješće i 
proširenu procjenu učinaka
uključujući analizu cijene i koristi, 
Komisija prema potrebi daje 
prijedloge za sustav usklađenog 
obveznog financijsko jamstva.

Čl. 15.1 Suradnja država članica
1. Ako je štetom u okolišu pogođeno 
ili bi moglo biti pogođeno više 
država članica, one surađuju, 
uključujući i primjerenim
razmjenjivanjem informacija, kako bi 
osigurale poduzimanje mjera za 
sprečavanje i, gdje je potrebno, 
otklanjanje takve štete u okolišu.

NIJE
PRIMJENJIVO

Predmet
konvencija.

Čl. 15.2 2. Ako je došlo do štete u okolišu, 
država članica s čijeg područja šteta 
potječe dostavlja dostatne
informacije potencijalno pogođenim 
državama članicama.

Zakon o zaštiti okoliša članak 208. 
stavak 1.
Suradnja s državama članicama 
Europske unije o štetama u okolišu 
(1) U slučaju štete u okolišu koja se 
dogodi na području Države, a koja 
može uzrokovati prekogranične učinke 
u drugoj državi članici Europske unije, 
Ministarstvo će putem tijela nadležnog 
za vanjske poslove osigurati pružanje 
dostatne informacije o nastaloj šteti.

USKLAĐENO

Čl. 15.3 3. Ako država članica utvrdi štetu 
unutar svojih granica koja nije

Zakon o zaštiti okoliša članak 208. 
stavak 1.

USKLAĐENO



prouzročena unutar njih, ona može o 
toj stvari izvijestiti Komisiju i svaku 
drugu zainteresiranu državu članicu; 
ona može dati preporuke za 
usvajanje mjera sprečavanja ili 
otklanjanja i može u skladu s ovom 
Direktivom tražiti nadoknadu
troškova koje je imala u vezi s 
usvajanjem mjera sprečavanja ili 
otklanjanja.

Suradnja s državama članicama 
Europske unije o štetama u okolišu
(2) Ako Država utvrdi štetu unutar 
svojih granica koja nije prouzročena na 
njenom teritoriju, ona može o toj šteti 
izvijestiti Komisiju i svaku drugu 
zainteresiranu državu članicu Europske 
unije.
(3) Ministarstvo, odnosno drugo 
nadležno tijelo za pojedine sastavnice 
okoliša može dati preporuke za 
donošenje mjera za sprječavanje ili 
otklanjanje štete i može zatražiti 
nadoknadu troškova u vezi s mjerama 
za sprječavanje ili otklanjanje štete. 
Zakon o zaštiti okoliša članak 200. 
Zahtjev za naknadu troškova i štete
Tužbu za naknadu troškova otklanjanja 
štete u okolišu i troškova u svezi 
otklanjanja prijeteće opasnosti od štete 
nadležnom sudu sukladno ovom 
Zakonu podnosi Republika Hrvatska.

Čl. 16.1 Odnos s nacionalnim pravom
1. Ova Direktiva ne sprečava države 
članice da zadrže ili donesu strože 
odredbe za sprečavanje i otklanjanje 
štete u okolišu, uključujući
utvrđivanje dodatnih djelatnosti koje 
trebaju podlijegati zahtjevima iz ove 
Direktive u pogledu sprečavanja i 
otklanjanja štete, kao i utvrđivanje

Zakon o zaštiti okoliša članak 200. 
stavak 2.
(2) Za štetu u okolišu i prijeteću 
opasnost od štete, kada se radi o
postrojenjima čiji je rad prestao,
odgovornost snosi operater koji je
posljednji obavljao djelatnost u
postrojenju.

USKLAĐENO



dodatnih odgovornih osoba.
ČL 16.2 2. Ova Direktiva ne sprečava države 

članice da usvoje primjerene mjere, 
kao što je zabrana dvostrukog 
zahtijevanja nadoknade troškova, u 
vezi sa situacijama u kojima bi 
moglo doći do dvostrukog zahtjeva 
za nadoknadu zbog istodobnog 
djelovanja prema ovoj Direktivi i 
nadležnog tijela i osobe čije je 
vlasništvo pogođeno štetom u 
okolišu.

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 5. stavci 6. i 7.
Izuzeća od primjene
(6) Odredbe ove Uredbe se ne odnose 
na štetu u okolišu i prijeteću opasnost 
od štete koje su uklonjene na trošak 
operatera prije stupanja na snagu ove 
Uredbe.
(7) Odredbe ove Uredbe se ne odnose 
na štetu u okolišu i prijeteću opasnost 
od štete koje su uklonjene na trošak 
operatera primjenom posebnih propisa.

USKLAĐENO

Čl. 17. Vremensko određenje primjene
Ova se Direktiva ne primjenjuje:
— na štetu koju su prouzročili 
emisija, događaj ili iznenadni 
događaj prije datuma iz članka 19. 
stavka 1.,
— na štetu koju su prouzročili 
emisija, događaj ili iznenadni 
događaj nakon datuma iz članka 19. 
stavka 1. ako proizlaze iz posebne 
djelatnosti koja se obavljala i završila 
prije navedenog datuma,
— na štetu, ako je od emisije, 
događaja ili iznenadnog događaja 
koji je prouzročio štetu prošlo više 
od 30 godina.

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 5. stavak 5.
Izuzeća od primjene
(5) Odredbe ove Uredbe se ne 
primjenjuju:
1. na štetu prouzročenu emisijom,
događajem ili iznenadnim događajem 
koji su se dogodili prije 30. travnja 
2007;
2. na štetu prouzročenu emisijom,
događajem ili iznenadnim događajem 
koji su se dogodili nakon 30. travnja 
2007. ako proizlaze iz posebne
djelatnosti/aktivnosti završene prije 
navedenog datuma;
3. na štetu, ako je od emisije, događaja
ili iznenadnog događaja koji je
prouzročio štetu prošlo više od 30

USKLAĐENO



godina.
Čl. 18.1 Izvješća i pregled

1. Države članice najkasnije do 30. 
travnja 2013. izvješćuju Komisiju o 
iskustvu stečenom u primjeni ove 
Direktive. Izvješća sadrže podatke i 
informacije iz Priloga VI.

NIJE
PRIMJENJIVO

Rok je bio 
jednokratan i 
istekao je
prije stupanja 
RH u EU.

Čl. 18.2 2. Komisija na temelju toga 
Europskom parlamentu i Vijeću prije 
30. travnja 2014. podnosi izvješće 
koje sadržava sve primjerene 
prijedloge za izmjenu.

NIJE
PRIMJENJIVO

Rad Europske 
komisije

Čl. 18.3 3. Izvješće iz stavka 2. obuhvaća 
pregled:
(a) primjene:
— članka 4. stavaka 2. i 4. u vezi s 
isključenjem iz područja primjene 
ove Direktive onečišćenja na koja se 
odnose međunarodni akti navedeni u 
prilozima IV. i V., i
— članka 4. stavka 3. u vezi s
pravom operatera da ograniči 
odgovornost u skladu s
međunarodnim konvencijama iz 
članka 4. stavka 3.
Komisija uzima u obzir iskustvo 
stečeno u okviru relevantnih 
međunarodnih foruma, kao što su 
Međunarodna pomorska organizacija 
(IMO) i Euratom, relevantnih 
međunarodnih sporazuma, kao i u

NIJE
PRIMJENJIVO

Rad Europske 
komisije



kojoj su mjeri ti instrumenti stupili 
na snagu i/ili su ih države članice 
primijenile i/ili izmijenile, vodeći 
računa o svim važnijim slučajevima 
štete u okolišu proizašlima iz tih 
djelatnosti i poduzetim mjerama 
otklanjanja te razlikama u razinama 
odgovornosti u državama članicama, 
kao i o odnosu između odgovornosti 
brodovlasnika i doprinosa primatelja 
nafte, primjereno uzimajući u obzir 
sva relevantna istraživanja
Međunarodnog fonda za naknadu 
štete zbog onečišćenja uljem;
(b) primjene ove Direktive na štetu u
okolišu prouzročenu genetski 
modificiranim organizmima (GMO), 
posebno s obzirom na iskustvo 
stečeno u okviru relevantnih 
međunarodnih foruma i konvencija, 
npr. Konvencije o biološkoj
raznovrsnosti i Kartagenskog
protokola o biološkoj sigurnosti, i s 
obzirom na posljedice slučajeva štete 
u okolišu prouzročene genetski 
modificiranim organizmima (GMO);
(c) primjene ove Direktive u vezi sa 
zaštićenim vrstama i prirodnim 
staništima;
(d) instrumenata koji bi ispunjavali 
uvjete za uvrštenje u priloge III, IV.



i V.
Čl. 19.1 Provedba

1. Države članice donose zakone i 
druge propise potrebne za
usklađivanje s odredbama ove 
Direktive do 30. travnja 2007. O 
tome odmah obavješćuju Komisiju. 
Kada države članice donose ove 
mjere, te mjere prilikom njihove 
službene objave sadržavaju uputu na 
ovu Direktivu ili se uz njih navodi 
takva uputa. Načine tog upućivanja 
određuju države članice.

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu članak 2. točka 1.
Ova Uredba sadrži odredbe koje su u 
skladu sa sljedećim aktima Europske 
unije:
1. Direktiva 2004/35/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. 
o odgovornosti za okoliš u pogledu 
sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu 
(SLL 143, 30.4.2004.)
Zakon o zaštiti okoliša članak 2. 
stavak 1. točka 6.
Prijenos prava Europske unije 
(1) Ovim se Zakonom u pravni poredak 
Republike Hrvatske prenose sljedeće 
direktive:
6. Direktiva 2004/35/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. 
o odgovornosti za okoliš u pogledu 
sprječavanja i otklanjanja štete na 
okolišu (SL L 143, 30.4.2004.);

USKLAĐENO

Čl. 19.2 2. Države članice Komisiji
dostavljaju tekst glavnih odredaba 
nacionalnog prava koje donesu u 
području na koje se odnosi ova 
Direktiva, zajedno s tablicom koja 
prikazuje podudaranje odredaba ove 
Direktive s donesenim nacionalnim 
odredbama.

NIJE
PRIMJENJIVO

Nije predmet 
propisa

Čl. 20. Stupanje na snagu NIJE Nije predmet



Ova Direktiva stupa na snagu na dan 
objave u Službenom listu Europske 
unije.

PRIMJENJIVO propisa

Čl. 21. Adresati
Ova je Direktiva upućena državama 
članicama.Sastavljeno u Strasbourgu, 
21. travnja 2004.
Za Europski parlament
Predsjednik
P. cox
Za Vijeće
Predsjednik
D. ROCHE

NIJE
PRIMJENJIVO

Nije predmet 
propisa

PRILOG
I.

KRITERIJI IZ ČLANKA 2. 
STAVKA 1. TOČKE (A)
Značaj svake štete koja ima 
nepovoljne utjecaje na postizanje ili 
održavanje povoljnog stanja
očuvanosti staništa ili vrsta mora se 
procjenjivati u odnosu na stanje 
očuvanosti u vrijeme nastanka štete, 
na funkcije koje staništa ili vrste 
imaju zbog svoje privlačne
vrijednosti, kao i na njihovu 
sposobnost prirodne obnove.
Značajne nepovoljne promjene 
početnog stanja trebalo bi utvrditi s 
obzirom na mjerljive vrijednosti kao 
što su:
- broj jedinki, njihova gustoća ili 
područje koje obuhvaćaju,

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu Prilog I. Kriteriji za 
utvrđivanje značaja štetnih promjena u 
odnosu na početno stanje kod zaštićenih 
vrsta i prirodnih staništa
Značaj svake štete koja ima štetan 
učinak na postizanje ili održavanje 
povoljnog stanja zaštićene vrste i/ili 
prirodnog staništa mora se procijeniti u 
odnosu na: stanje očuvanosti zaštićene 
vrste i/ili prirodnog staništa u trenutku 
prije nastanka štete, usluga u okolišu 
koje zaštićene vrste i/ili staništa 
omogućuju, kao i sposobnosti njihovog 
prirodnog obnavljanja, sukladno
propisima kojima se uređuje zaštita 
prirode.
a) Znatne nepovoljne promjene u

USKLAĐENO



- uloga određenih primjeraka ili 
oštećenog područja u odnosu na 
očuvanje vrste ili staništa, rijetkost 
vrste ili staništa (procijenjena na 
lokalnoj, regionalnoj i višoj razini 
uključujući razinu Zajednice),
- sposobnost razmnožavanja vrste 
(prema specifičnoj dinamici za tu 
vrstu ili populaciju), njezina 
sposobnost preživljavanja ili 
sposobnost staništa za prirodnu 
obnovu (prema specifičnoj dinamici 
za njegove karakteristične vrste ili 
njihove populacije),
- sposobnost vrste ili staništa da se, 
nakon nastale štete, obnovi za kratko 
vrijeme, bez ikakvog djelovanja 
izvana osim pojačanih zaštitnih 
mjera, do stanja koje na temelju 
dinamike vrste ili staništa samo 
dovodi do stanja koje se smatra 
ekvivalentnim ili boljim u odnosu na 
početno stanje.
Šteta s dokazanim posljedicama za 
zdravlje ljudi mora se svrstati u 
kategoriju značajne štete.
Sljedeće se ne mora svrstati u 
kategoriju značajne štete:
- negativne promjene manje od 
prirodnih fluktuacija koje se smatraju 
uobičajenima za vrstu ili stanište,

odnosu na uvjete koje su zaštićene vrste 
i/ili prirodna staništa imali u početnom 
stanju određuju se pomoću mjerljivih 
podataka, kao što su:
1. broj jedinki, njihova gustoća ili 
površina koju pokrivaju,
2. uloga određenih jedinki ili oštećenog 
područja u odnosu na očuvanost 
zaštićene vrste i/ili prirodnog staništa 
procijenjena na lokalnoj, područnoj 
(regionalnoj) i na razini države, najviše 
do razine Europske unije
3. sposobnost razmnožavanja zaštićene 
vrste (prema dinamici specifičnoj za tu 
vrstu ili populaciju), sposobnost 
preživljavanja zaštićene vrste i/ili 
sposobnost prirodnog staništa za 
prirodno obnavljanje (prema dinamici 
specifičnoj za karakterističnu vrstu 
prirodnog staništa ili dinamiku 
populacija te vrste)
4. sposobnost zaštićene vrste i/ili
prirodnog staništa da se oporavi unutar 
kratkog vremena nakon štetnog 
događaja, do stanja koje se smatra 
jednakim ili boljim od početnog stanja, 
bez ikakvih intervencija, osim pojačanih 
mjera zaštite tj. samo dinamikom 
zaštićene vrste i/ili prirodnog staništa. 
Šteta s utvrđenim učinkom na zdravlje 
ljudi se smatra značajnom štetom._____



— negativne promjene čiji su uzroci 
prirodni ili koje proizlaze iz 
djelovanja izvana povezanih s 
uobičajenim gospodarenjem tim 
područjem, kako je utvrđeno u 
evidenciji o staništu ili dokumentima 
o ciljevima ili u skladu s načinom 
kako su to ranije obavljali vlasnici ili 
operateri,

šteta nanesena vrstama ili 
staništima za koje je utvrđeno da će 
se obnoviti za kratko vrijeme, bez 
ikakvog djelovanja izvana, do 
početnog stanja ili do stanja, koje 
samo na temelju dinamike vrste ili 
staništa, dovodi do stanja koje se 
smatra ekvivalentnim ili boljim u 
odnosu na početno stanje.

b) Značajnom štetom na zaštićenim 
vrstama i prirodnim staništima neće se 
smatrati:
1. negativne promjene na zaštićenim 
vrstama i/ili prirodnim staništima manje 
od prirodnih kolebanja koje se smatraju 
očekivanima za odnosnu zaštićenu vrstu 
ili prirodno stanište,
2. negativne promjene u okolišu uslijed
prirodnih uzroka, ili one koje proizlaze 
iz djelatnosti/aktivnosti vezanih za 
uobičajeno upravljanje područjima, koje 
proizlaze prema planu upravljanja 
pojedinim područjem ili one koje su 
posljedica ranijeg načina obavljanja 
djelatnosti operatera, odnosno
korištenja postrojenja,
3. šteta na zaštićenoj vrsti i/ili 
prirodnom staništu, za koje je utvrđeno 
da će se oporaviti unutar kratkog 
vremena i bez posebnih aktivnosti 
čovjeka, u stanje prije nastanka štetnog 
djelovanja ili u stanje koje samom 
dinamikom zaštićene vrste ili staništa 
dovodi do stanja jednakog ili boljeg od 
početnog stanja.

PRILOG
II.

OTKLANJANJE ŠTETE U
OKOLIŠU
OTKLANJANJE ŠTETE U
OKOLIŠU
Ovim Prilogom utvrđuje se

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu Prilog HL Mjere za otklanjanje 
štete u okolišu
Ovim Prilogom utvrđuje se okvir koji 
treba primijeniti za izbor

USKLAĐENO



zajednički okvir koji treba primijeniti 
za izbor najprimjerenijih mjera za 
osiguranje otklanjanja štete u 
okolišu.
1. Otklanjanje štete na vodi ili 
zaštićenim vrstama ili prirodnim 
staništima
Otklanjanje štete u okolišu u odnosu 
na vode ili zaštićene vrste ili 
prirodna staništa postiže se 
ponovnom uspostavom početnog 
stanja okoliša putem primarnog, 
dopunskog i kompenzacijskog 
otklanjanja, pri čemu:
(a) „primarno” otklanjanje je 
svaka mjera otklanjanja štete kojom 
se oštećena prirodna dobra i/ili 
oštećene funkcije u potpunosti ili 
približno vraćaju u početno stanje;
(b) „dopunsko” otklanjanje je 
svaka mjera otklanjanja poduzeta u 
odnosu na prirodna dobra i/ili 
funkcije radi nadomještanja, zato što 
primarno otklanjanje nije dovelo do 
potpune ponovne uspostave 
oštećenih prirodnih dobara i/ili 
funkcija;
(c) „kompenzacijsko” otklanjanje 
štete je svaka mjera poduzeta radi 
nadomještanja privremenih gubitaka 
prirodnih dobara i/ili funkcija koji se

najprimjerenijih mjera za osiguranje 
otklanjanja štete u okolišu.
1. OTKLANJANJE ŠTETE NA VODI, 

MORSKOJ VODI, ZAŠTIĆENIM 
VRSTAMA, PRIRODNIM 

STANIŠTIMA I/ILI USLUGAMA 
PRIRODNIH DOBARA 

Otklanjanje štete u okolišu u odnosu na 
vode ili morske vode ili zaštićene vrste 
ili prirodna staništa postiže se 
ponovnom uspostavom početnog stanja 
okoliša putem primarnog, dopunskog i 
kompenzacijskog otklanjanja, pri čemu:
a) primarno otklanjanje je svaka mjera 
otklanjanja kojom se oštećena prirodna 
dobra i/ili oštećene usluge u potpunosti 
ili približno vraćaju u početno stanje;
b) dopunsko otklanjanje je svaka mjera 
otklanjanja poduzeta u odnosu na 
prirodna dobra i/ili usluge radi 
nadomještanja, zato što primarno 
otklanjanje nije dovelo do potpune 
ponovne uspostave oštećenih prirodnih 
dobara i/ili usluga;
c) kompenzacijsko otklanjanje je svaka 
aktivnost poduzeta radi nadomještanja 
privremenih gubitaka prirodnih dobara 
i/ili usluga koji se pojavljuju od dana 
nastanka štete sve dok primarno 
otklanjanje ne postigne puni učinak;
d) privremeni gubici su gubici nastali



dogode od dana nastanka štete sve 
dok primarno otklanjanje štete ne 
postigne puni učinak;
(d) „privremeni gubici” su gubici 
nastali zbog činjenice da oštećena 
prirodna dobra i/ili funkcije ne mogu 
obavljati svoju ekološku ulogu ili 
ispunjavati funkcije za druga 
prirodna dobra ili javnost sve dok 
primarne ili dopunske mjere ne 
postignu učinak. Ovo ne 
podrazumijeva financijsku naknadu 
namij enj enu pripadnicima j avnosti. 
Ako primamo otklanjanje ne dovede 
do ponovne uspostave početnog 
stanja okoliša, tada će se poduzeti 
dopunsko otklanjanje. Osim toga 
kompenzacijsko otklanjanje poduzet 
će se i radi nadomještanja 
privremenih gubitaka.
Otklanjanje štete u okolišu u smislu 
štete na vodi, zaštićenim vrstama ili 
prirodnim staništima podrazumijeva i 
uklanjanje svakog značajnog rizika 
od nepovoljnog djelovanja na 
zdravije ljudi.
1.1. Ciljevi otklanjanja 
Svrha primarnog otklanjanja
1.1.1. Svrha primarnog otklanjanja 
je ponovno uspostavljenje potpunog 
ili približnog početnog stanja

zbog činjenice da oštećena prirodna 
dobra i/ili usluge ne mogu privremeno 
obavljati svoje ekološke funkcije ili 
ispunjavati usluge za druga prirodna 
dobra ili javnost sve dok primarne ili 
dopunske mjere ne postignu svoj 
učinak. Ovo ne podrazumijeva 
financijsku nadoknadu namijenjenu 
javnosti.
Ako primarno otklanjanje ne dovede do 
ponovne uspostave početnog stanja 
okoliša, poduzet će se dopunsko 
otklanjanje. Pored toga poduzet će se 
kompenzacijsko otklanjanje radi 
nadomještanja privremenih gubitaka. 
Otklanjanje štete u okolišu, u pogledu 
štete nanesene vodi, morskoj vodi, te 
zaštićenim vrstama ili prirodnim 
staništima, također podrazumijeva 
otklanjanje svakog značajnog rizika od 
štetnog utjecaja na zdravlje ljudi.

1.1. Ciljevi otklanjanja
Svrha primarnog otklanjanja

1.1.1. Svrha primarnog otklanjanja je 
ponovno uspostavljanje potpunog ili 
približnog početnog stanja oštećenih 
prirodnih dobara i/ili usluga.

Svrha dopunskog otklanjanja
1.1.2. Ako se oštećena prirodna dobra 
i/ili usluge ne vrate u svoje početno 
stanje, tada će se poduzeti dopunsko



oštećenih prirodnih dobara i/ili 
funkcija.
Svrha dopunskog otklanjanja
1.1.2. Ako se oštećena prirodna 
dobra i/ili funkcije ne vrate u svoje 
početno stanje, tada će se poduzeti 
dopunsko otklanjanje štete. Svrha 
dopunskog otklanjanja je uspostaviti, 
prema potrebi na alternativnom 
području, sličnu razinu prirodnih 
dobara i/ili funkcija koja bi bila 
osigurana da je oštećeno područje 
vraćeno u početno stanje. Ako je 
moguće i primjereno, alternativno bi 
područje trebalo biti zemljopisno 
povezano s oštećenim područjem 
uzimajući u obzir interese 
pogođenog stanovništva.
Svrha kompenzacijskog otklanjanja
1.1.3. Kompenzacijsko otklanjanje 
poduzima se radi nadomještanja 
privremenih gubitaka prirodnih 
dobara i funkcija do njihova 
obnavljanja. To se nadomještanje 
sastoji od dodatnog poboljšanja 
zaštićenih prirodnih staništa i vrsta ili 
vode bilo na oštećenom području ili 
na alternativnom području. Ono ne 
podrazumijeva financijsku naknadu 
namijenjenu pripadnicima javnosti.
1.2. Utvrđivanje mjera otklanjanja

otklanjanje. Svrha dopunskog 
otklanjanja je uspostaviti, prema potrebi 
na alternativnom području, sličnu razinu 
prirodnih dobara i/ili usluga koja bi bila 
uspostavljena da je oštećeno područje 
vraćeno u početno stanje. U slučajevima 
kada je moguće i primjereno, 
alternativno bi područje trebalo biti 
zemljopisno povezano s oštećenim 
područjem uzimajući u obzir interese 
pogođenog stanovništva.

Svrha kompenzacijskog otklanjanja
1.1.3. Komp enzacij sko otklanj anj e 
poduzima se radi nadomještanja 
privremenih gubitaka prirodnih dobara i 
usluga do njihova obnavljanja. To se 
nadomještanje sastoji od dodatnog 
poboljšanja zaštićenih prirodnih staništa 
i vrsta te vode i morske vode bilo na 
oštećenom području ili na alternativnoj 
lokaciji. Ono ne podrazumijeva 
financijsku nadoknadu namijenjenu 
javnosti.

1.2. Utvrđivanje mjera otklanjanja
Utvrđivanje primarnih mjera 

otklanjanja
1.2.1. Razmatraju se mogućnosti koje 
obuhvaćaju djelovanje u cilju ubrzane 
izravne ponovne uspostave početnog 
stanja prirodnih dobara i usluga ili koje 
uključuju prirodno obnavljanje._______



Utvrđivanje primarnih mjera 
otklanjanja
1.2.1. Razmatraju se mogućnosti 
koje uključuju mjere za ubrzano 
izravno ponovno uspostavljanje 
početnog stanja prirodnih dobara i 
funkcija ili koje uključuju prirodno 
obnavljanje.
Utvrđivanje dopunskih i 
kompenzacijskih mjera otklanjanja
1.2.2. Pri utvrđivanju opsega 
dopunskih i kompenzacijskih mjera 
otklanjanja najprije se razmatra 
pristup ekvivalentnosti dobara ili 
funkcija. Prema tom pristupu najprije 
se razmatraju mjere koje osiguravaju 
prirodna dobra i/ili funkcije iste 
vrste, kvalitete i količine kao onih 
oštećenih. Ako to nije moguće, 
osiguravaju se alternativna prirodna 
dobra i/ili funkcije. Primjerice, 
smanjenje kvalitete može se 
nadoknaditi povećanjem količine 
mjera otklanjanja.
1.2.3. Ako nije moguće primijeniti
pristup ekvivalentnosti dobara ili 
funkcija, primjenjuju se alternativne 
tehnike vrednovanja. Nadležno tijelo 
može propisati metodu, primjerice, 
novčanog vrednovanja, za
određivanje opsega potrebnih

Utvrđivanje dopunskih i 
kompenzacijskih mjera otklanjanja

1.2.2. Pri utvrđivanju opsega dopunskih 
i kompenzacijskih mjera otklanjanja, 
najprije se razmatra primjena pristupa 
jednake vrijednosti prirodnih dobara 
i/ili usluga. Prema tom pristupu najprije 
se uzimaju u obzir djelovanja koja 
osiguravaju prirodna dobra i/ili usluge 
iste vrste, kakvoće i količine poput onih 
oštećenih. Kada to nije moguće, 
osiguravaju se alternativna prirodna 
dobra i/ili usluge. Primjerice, smanjenje 
kakvoće može se nadoknaditi 
povećanjem količine mjera otklanjanja.
1.2.3. Ako nije moguće primijeniti 
pristup jednake vrijednosti prirodnih 
dobara i/ili usluga tada se primjenjuju 
alternativne tehnike vrednovanja.
U cilju utvrđivanja opsega dopunskih i 
kompenzacijskih mjera otklanjanja, 
može se koristiti neka od metoda 
određivanja ekonomskih vrijednosti 
okoliša. Ako je vrednovanje izgubljenih 
prirodnih dobara i/ili usluga provedivo, 
a vrednovanje zamjenskih prirodnih 
dobara i/ili usluga nije moguće provesti 
u primjerenom roku ili uz prihvatljiv 
trošak, mogu se predložiti mjere 
otklanjanja čiji je trošak 
jednakovrijedan procijenjenoj



dopunskih i kompenzacijskih mjera 
otklanjanja. Ako je vrednovanje 
izgubljenih dobara i/ili funkcija 
moguće, ali se vrednovanje 
zamjenskih prirodnih dobara i/ili 
funkcija ne može obaviti u 
primjerenom roku ili uz prihvatljiv 
trošak, nadležno tijelo može odabrati 
mjere otklanjanja čiji je trošak 
ekvivalentan procijenjenoj novčanoj 
vrijednosti izgubljenih prirodnih 
dobara i/ili funkcija.
Dopunske i kompenzacijske mjere 
otklanjanja trebale bi biti oblikovane 
tako da osiguraju dodatna prirodna 
dobra i/ili funkcije koje odgovaraju 
vremenskim prednostima i tijeku 
mjera otklanjanja. Primjerice, što je 
vremensko razdoblje do postizanja 
početnog stanja duže, to se više 
kompenzacijskih mjera otklanjanja 
poduzima (s time da su ostale 
okolnosti jednake).
1.3. Izbor mogućnosti otklanjanja
1.3.1. Primjerene mogućnosti 
otklanjanja štete trebalo bi 
procijeniti, primjenjujući najbolje 
raspoložive tehnologije, na temelju 
sljedećih kriterija:

ekonomskoj vrijednosti izgubljenih 
prirodnih dobara i/ili usluga.
Dopunske i kompenzacijske mjere 
otklanjanja trebale bi biti osmišljene na 
način da osiguravaju dodatna prirodna 
dobra i/ili usluge koje odgovaraju 
vremenskim prednostima ili 
vremenskom tijeku mjera otklanjanja. 
Primjerice, što je vremensko razdoblje 
do postizanja početnog stanja duže, to 
se više kompenzacijskih mjera 
otklanjanja poduzima (dok je ostalo 
jednako).

1.3. Odabir opcija otklanjanja
1.3.1. Treba ocijeniti razumne opcije 
otklanjanja, uz korištenje najboljih 
raspoloživih tehnika te temeljem 
sljedećih kriterija:
a) učinka svake opcije na zdravlje i 
sigurnost ljudi
b) troška provedbe opcije
c) vjerojatnosti uspjeha svake opcije
d) u kojem opsegu će svaka opcija 
spriječiti buduću štetu u okolišu i 
izbjeći usputnu štetu u okolišu kao 
posljedicu provedbe dotične opcije
e) u kojem opsegu svaka opcija koristi 
svakoj komponenti prirodnog dobra i/ili 
usluzi
f) u kojem opsegu svaka opcija uzima u
obzir_____ odgovarajući_____ socijalni,



zemljopisna povezanost s 
oštećenim područjem.
1.3.2. Pri vrednovanju raznih 
utvrđenih mogućnosti otklanjanja 
mogu se odabrati primarne mjere 
otklanjanja koje ne dovode do 
potpune ponovne uspostave početnog 
stanja oštećene vode ili zaštićene 
vrste ili prirodnog staništa ili ga 
ponovno uspostavljaju sporije. Ta se 
odluka može donijeti samo ako se 
prirodna dobra i/ili funkcije, 
izgubljene na prvotnom području 
zbog takve odluke, nadomještaju 
pojačanim dopunskim ili 
kompenzacijskih mjerama radi 
osiguranja slične razine prirodnih 
dobara i/ili funkcija kao kod onih 
prvotnih. To je, primjerice, slučaj 
kada se ekvivalentna prirodna dobra 
i/ili funkcije drugdje mogu osigurati 
uz manji trošak. Te se dodatne mjere 
za otklanjanje štete određuju u 
skladu s pravilima iz odjeljka 1.2.2.
1.3.3. Neovisno o pravilima iz

gospodarski i kulturni interes i druge 
bitne čimbenike specifične za to 
područje
g) vremena potrebnog za djelotvorno 
otklanjanje štete u okolišu,
h) u kojem opsegu svaka opcija 
uspijeva obnoviti područje na kojem je 
došlo do štete u okolišu,
i) zemljopisne povezanosti druge 
lokacije s oštećenim područjem, u 
slučaju kada su primijenjene dopunske 
ili kompenzacijske mjere na drugoj 
lokaciji.
1.3.2. Prilikom vrednovanja raznih 
utvrđenih opcija otklanjanja, mogu se 
odabrati primarne mjere otklanjanja 
koje ne dovode do potpune ponovne 
uspostave početnog stanja vode, morske 
vode, te zaštićenih vrsta i/ili prirodnih 
staništa ili koje ih sporije uspostavljaju. 
Ovu odluku moguće je donijeti samo 
ako se prirodna dobra i/ili usluge 
oštećeni na prvotnom području nastanka 
štete u okolišu zbog takve odluke 
nadomještaju pojačanim dopunskim ili 
kompenzacijskim djelovanjem radi 
osiguranja slične razine prirodnih 
dobara i/ili usluga kao kod onih 
prvotnih. To je, primjerice, slučaj kada 
se jednako vrijedna prirodna dobra i/ili 
usluge mogu osigurati na drugoj lokaciji



odjeljka 1.3.2. i u skladu s člankom
7. stavkom 3. nadležno tijelo ima 
pravo odlučiti da ne bi trebalo 
poduzimati daljnje mjere otklanjanja 
ako:

2. Otklanjanje štete na zemljištu
Poduzimaju se potrebne mjere 
kojima se minimalno osigurava da su 
onečišćujuće tvari uklonjene, 
stavljene pod nadzor, zadržane ili 
njihova količina smanjena tako da 
onečišćeno zemljište, uzimajući u 
obzir njegovu sadašnju uporabu ili 
buduću uporabu odobrenu u vrijeme 
nastanka štete, više ne predstavlja 
značajni rizik od nepovoljnog 
utjecaja na zdravlje ljudi. Postojanje 
tih rizika procjenjuje se postupkom 
procjene rizika, uzimajući u obzir 
svojstva i funkciju tla, vrstu i 
koncentraciju štetnih tvari,
pripravaka, organizama ili
mikroorganizama, s njima povezanu 
opasnost i mogućnost njihova 
širenja. Uporaba se utvrđuje na 
temelju propisa o uporabi zemljišta 
ili drugih odgovarajućih propisa na 
snazi u vrijeme nastanka štete, ako 
postoje.________________________

uz niži trošak. Te se dodatne mjere 
otklanjanja određuju u skladu s 
pravilima određenim u točki 1.2.2. 
ovoga Priloga.
1.3.3. Neovisno o pravilima iz točke
1.3.2. ovoga Priloga, a u slučaju kada se 
dogodi više šteta u okolišu, takvih da 
nadležna tijela ne mogu osigurati 
istodobno poduzimanje potrebnih mjera 
otklanjanja u skladu sa Zakonom, Vlada 
Republike Hrvatske na prijedlog 
Ministarstva ima pravo odlučiti da ne 
treba poduzimati daljnje mjere 
otklanjanja ako:
a) poduzete mjere otklanjanja 
osiguravaju da više nema značajnog 
rizika od štetnog utjecaja na zdravlje 
ljudi, vodu, morsku vodu, ili zaštićene 
vrste i prirodna staništa, i
b) trošak mjera otklanjanja koje bi 
trebalo poduzeti za postizanje početnog 
stanja ili slične razine je nerazmjeran 
koristima koje bi se trebale postići za 
okoliš.

2. OTKLANJANJE ŠTETA I 
OŠTEĆENJA NA ZEMLJIŠTU 

Poduzimaju se potrebne mjere kojima 
se minimalno osigurava da su
onečišćujuće tvari uklonjene, stavljene 
pod nadzor, zadržane ili njihova 
količina smanjena tako da onečišćeno



Ako se uporaba zemljišta promijeni, 
poduzimaju se sve potrebne mjere za 
sprečavanje nepovoljnih utjecaja na 
zdravlje ljudi.
Ako nema propisa o uporabi 
zemljišta ili drugih odgovarajućih 
propisa, za područje na kojem je 
došlo do štete uporaba se određuje 
prema naravi tog područja, uzimajući 
u obzir njegov očekivani razvoj. 
Razmatra se mogućnost prirodnog 
obnavljanja, tj. mogućnost u kojoj ne 
bi bilo izravnog čovjekova zahvata u 
proces obnavljanja.

zemljište, uzimajući u obzir njegovo 
sadašnje korištenje ili buduće korištenje 
odobreno u vrijeme nastanka štete, više 
ne predstavlja značajni rizik od štetnog 
utjecaja na zdravlje ljudi. Postojanje tih 
rizika procjenjuje se postupkom 
procjene rizika, uzimajući u obzir 
svojstva i funkcije tla i način korištenja 
zemljišta, vrstu i koncentraciju štetnih 
tvari, pripravaka, organizama ili 
mikroorganizama, s njima povezanu 
opasnost i mogućnost njihova širenja. 
Korištenje se utvrđuje na temelju 
propisa o korištenju zemljišta ili drugih 
odgovarajućih propisa na snazi u 
vrijeme nastanka štete, ako postoje.
U slučaju promjene namjene načina 
korištenja zemljišta treba poduzeti sve 
nužne mjere u cilju sprječavanja svih 
štetnih učinaka na zdravlje ljudi.
Ako su posebni propisi o korištenju 
zemljišta ili drugi odgovarajući propisi 
nedostatni, obilježja područja na kojem 
je došlo do štete odredit će korištenje 
toga područja, uzimajući pritom u obzir 
njegov očekivani odnosno planirani 
razvoj.
Razmatra se opcija prirodnog 
obnavljanja, tj. opcija u kojoj ne bi bilo 
izravnog ljudskog utjecaja u proces 
obnavljanja.



PRILOG
III.

DJELATNOSTI IZ ČLANKA 3. 
STAVKA 1.
1. Rad postrojenja koja podliježu 
dozvoli prema Direktivi Vijeća 
96/61/EZ od 24. rujna 1996. o 
integriranom sprečavanju i kontroli 
onečišćenja (1). To znači sve 
djelatnosti navedene u Prilogu I. 
Direktivi 96/61/EZ osim postrojenja 
ili dijelova postrojenja koji se koriste 
za istraživanje, razvoj i ispitivanje 
novih proizvoda i procesa.
2. Postupci gospodarenja otpadom, 
uključujući prikupljanje, prijevoz, 
oporabu i zbrinjavanje otpada i 
opasnog otpada, uključujući nadzor 
nad tim postupcima te nadzor i mjere 
koje se provode na lokacijama nakon 
zbrinjavanja otpada, koji podliježu 
dozvoli ili registraciji prema 
Direktivi Vijeća 75/442/EEZ od 15. 
srpnja 1975. o otpadu (2) i Direktivi 
Vijeća 91/689/EEZ od 12. prosinca 
1991. o opasnom otpadu (3).
Ti postupci obuhvaćaju, između 
ostalog, rad odlagališta prema 
Direktivi Vijeća 1999/31/EZ od 26. 
travnja 1999. o odlagalištima otpada 
(4), kao i rad spalionica prema 
Direktivi 2000/76/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 4, prosinca

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu Prilog Dl. Popis
dj elatnosti/ aktivno sti 
Djelatnostima/aktivnostima u smislu 
članka 4. podstavka 1. ove Uredbe 
podrazumijevaju se:
1. rad postrojenja za koje je potrebno 
ishoditi okolišnu dozvolu sukladno 
posebnim propisima iz područja 
okolišne dozvole, osim onih postrojenja 
ili njihovih dijelova koja se koriste za 
istraživanje, razvoj i testiranje novih 
proizvoda i procesa
2. djelatnosti gospodarenja otpadom 
uključujući sakupljanje, prijevoz, 
oporabu i zbrinjavanje otpada, 
uključujući nadzor ovih djelatnosti te 
mjere koje se provode na lokacijama 
nakon zbrinjavanja otpada, odnosno 
djelatnosti koje podliježu ishođenju 
dozvole za gospodarenje otpadom i 
upisu u očevidnike za obavljanje 
djelatnosti prijevoza otpada, 
posredovanja u gospodarenju otpadom, 
trgovanja otpadom, sakupljanja otpada 
u reciklažnom dvorištu i energetske 
oporabe određenog otpada sukladno 
propisima kojima se uređuje 
gospodarenje otpadom. Ove djelatnosti 
obuhvaćaju rad odlagališta i rad 
postrojenja za spaljivanje otpada

USKLAĐENO



2000. o spaljivanju otpada (5).
Za potrebe ove Direktive države 
članice mogu odlučiti da ti postupci 
ne obuhvaćaju širenje u 
poljoprivredne svrhe mulja iz 
otpadnih voda iz uređaja za obradu 
komunalnih otpadnih voda, 
obrađenog u skladu s prihvaćenim 
normama.
3. Sva ispuštanja u kopnene 
površinske vode za koja je potrebno 
prethodno odobrenje prema Direktivi 
Vijeća 76/464/EEZ od 4. svibnja 
1976. o onečišćenju uzrokovanom 
ispuštanjem određenih opasnih tvari 
u vodni okoliš Zajednice (6).
4. Sva ispuštanja tvari u podzemne
vode za koja je potrebno prethodno 
odobrenje prema Direktivi Vijeća 
80/68/EEZ od 17. prosinca 1979. o 
zaštiti podzemnih voda od
onečišćenja izazvanog određenim 
opasnim tvarima (7).
5. Ispuštanje ili unošenje
onečišćujućih tvari u površinske ili 
podzemne vode za koje je potrebna 
dozvola, odobrenje ili registracija 
prema Direktivi 2000/60/EZ.
6. Neovlašteno uzimanje i
ograđivanje vode za koje je potrebno 
prethodno odobrenje prema Direktivi

sukladno propisima o gospodarenju 
otpadom
3. sva ispuštanja ili unošenja
onečišćujućih tvari u površinske ili 
podzemne vode za koje je potrebna 
dozvola sukladno propisima iz područja 
vodnoga gospodarstva
4. zahvaćanje voda i/ili narušavanje
prirodnog toka vodnog tijela bez ili 
protivno odobrenju ako je ono obvezno 
sukladno propisima iz područja
vodnoga gospodarstva i drugim
posebnim propisima
5. proizvodnja, korištenje, skladištenje, 
prerada, punjenje, ispuštanje u okoliš i 
prijevoz unutar postrojenja:
a) opasnih kemikalija sukladno 
propisima iz područja kemikalija
b) sredstava za zaštitu bilja sukladno 
propisima kojima se uređuje zaštita bilja
c) biocidnih proizvoda sukladno 
propisima kojima se uređuje stavljanje 
na tržište biocidnih proizvoda
6. prijevoz cestom, željeznicom, 
unutarnjim vodenim putovima, 
produktovodima ili zrakom opasnih ili 
onečišćujućih tvari sukladno propisima 
o prijevozu opasnih tvari
7. prijevoz opasnih tvari morem
sukladno propisima iz područja 
pomorstva________________________



2000/60/EZ.
7. Proizvodnja, uporaba,
skladištenje, obrada, punjenje, 
ispuštanje u okoliš i prijevoz unutar 
pogona:
(a) opasnih tvari u skladu s 
definicijom iz članka 2. stavka 2. 
Direktive Vijeća 67/548/EEZ od 27. 
lipnja 1967. o usklađivanju zakona i 
drugih propisa država članica u 
odnosu na razvrstavanje, pakiranje i 
označivanje opasnih tvari (8);
(b) opasnih pripravaka u skladu s 
definicijom iz članka 2. stavka 2. 
Direktive 1999/45/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 31. svibnja 
1999. o usklađivanju zakona i drugih 
propisa država članica u odnosu na 
razvrstavanje, pakiranje i 
označivanje opasnih pripravaka (9);
(c) sredstava za zaštitu bilja u skladu 
s definicijom iz članka 2. stavka 1. 
Direktive Vijeća 91/414/EEZ od 15. 
srpnja 1991. o stavljanju sredstava za 
zaštitu bilja na tržište (10);
(d) biocidnih pripravaka u skladu s 
definicijom iz članka 2. stavka 1. 
točke (a) Direktive 98/8/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
16. veljače 1998. o stavljanju 
biocidnih pripravaka na tržište (11).

8. prijevoz i uporaba genetski
modificiranih mikroorganizama u
zatvorenim sustavima sukladno
propisima o ograničenoj uporabi
genetski modificiranih organizama
9. namjerno uvođenje u okoliš, prijevoz
i stavljanje na tržište genetski
modificiranih organizama sukladno
propisima iz područja postupanja s 
genetski modificiranim organizmima
10. Prekogranični promet otpada koji
podliježe postupku prethodne pisane 
obavijesti i odobrenja ili je zabranjen u 
smislu Uredbe (EZ) br. 1013/2006
Europskog parlamenta i Vijeća od 14. 
lipnja 2006. o pošiljkama otpada (SL L 
190, 12.7.2006.), kako je zadnje
izmijenjena i dopunjena Uredbom
Komisije (EU) 2015/2002 od 10. 
studenoga 2015. o izmjeni priloga I.C i 
V. Uredbe (EZ) br. 1013/2006 
Europskog parlamenta i Vijeća o 
pošiljkama otpada (SL L 294, 
11.11.2015.) uključujući i prekogranični 
promet otpada genetski modificiranih 
organizama sukladno propisima iz 
područja postupanja s genetski 
modificiranim organizmima
11. gospodarenje otpadom od 
istraživanja i eksploatacije mineralnih 
sirovina sukladno posebnim propisima



8. Prijevoz cestom, željeznicom, 
unutarnjim plovnim putovima, 
morem ili zračnim putem opasnoga 
tereta ili robe koja uzrokuje 
onečišćenje u skladu s definicijom 
bilo iz Priloga A Direktivi Vijeća 
94/55/EZ od 21. studenoga 1994. o 
usklađivanju zakona država članica o 
cestovnom prijevozu opasnog tereta
(12) ili iz Priloga Direktivi Vijeća 
96/49/EZ od 23. srpnja 1996. o 
usklađivanju zakona država članica o 
prijevozu opasnog tereta željeznicom
(13) ili u skladu s definicijom iz 
Direktive Vijeća 93/75/EEZ od 13. 
rujna 1993. o najmanjim zahtjevima 
za plovila koja plove prema lukama 
u Zajednici ili isplovljuju iz njih i 
prevoze opasni teret ili robu koja 
uzrokuje onečišćenje (14).
9. Rad postrojenja za koje je 
potrebno odobrenje prema Direktivi 
Vijeća 84/360/EEZ od 28. lipnja 
1984. o suzbijanju onečišćenja zraka 
iz industrijskih pogona (15) u vezi s 
ispuštanjem u zrak svake tvari koja 
uzrokuje onečišćenje na koju se 
odnosi navedena Direktiva.
10. Svaka uporaba u zatvorenim 
sustavima, uključujući prijevoz, koja 
obuhvaća genetski modificirane

kojima se uređuje gospodarenje 
otpadom od istraživanja i eksploatacije 
mineralnih sirovina
12. skladištenje ugljikovog dioksida u 
geološkim strukturama sukladno 
propisima iz područja trajnog 
zbrinjavanja plinova u geološkim 
strukturama.



mikroorganizme u skladu s
definicijom iz Direktive Vijeća 
90/219/EEZ od 23. travnja 1990. o 
ograničenoj uporabi genetski
modificiranih mikroorganizama (16).
11. Svako namjerno puštanje u 
okoliš, prijevoz i stavljanje na tržište 
genetski modificiranih organizama u 
skladu s definicijom iz Direktive 
2001/18/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća (17).
12. Prekogranična otprema otpada 
unutar Europske unije, u nju ili iz 
nje, za koju je potrebno odobrenje ili 
koja je zabranjena u smislu Uredbe 
Vijeća (EEZ) br. 259/93 od 1. veljače 
1993. o nadzoru i kontroli pošiljaka 
otpada koje se otpremaju unutar 
Europske zajednice, ulaze u nju, ili iz 
nje izlaze (18).

PRILOG
IV.

MEĐUNARODNE KONVENCIJE 
IZ ČLANKA 4. STAVKA 2.
(a) Međunarodna konvencija od 27.
studenoga 1992. o građanskoj 
odgovornosti za štetu zbog
onečišćenja uljem;
(b) Međunarodna konvencija od 27. 
studenoga 1992. o osnivanju 
Međunarodnog fonda za naknadu 
štete zbog onečišćenja uljem;
(c) Međunarodna konvencija od 23.

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu Prilog IV. Konvencije
1. Međunarodna konvencija o 
građanskoj odgovornosti za štetu zbog 
onečišćenja uljem, iz 1969. godine
2. Međunarodna konvencija o osnivanju 
Međunarodnog fonda za naknadu štete 
zbog onečišćenja uljem, iz 1971. godine
3. Međunarodna konvencija o
građanskoj odgovornosti za štetu zbog 
onečišćenja pogonskim uljem iz 2001.

USKLAĐENO



ožujka 2001. o građanskoj
odgovornosti za štetu zbog 
onečišćenja pogonskim uljem;
(đ) Međunarodna konvencija od 3. 
svibnja 1996. o odgovornosti i 
naknadi štete u vezi prijevoza 
opasnih i štetnih tvari morem;
(e) Konvencija od 10. listopada 
1989. o građanskoj odgovornosti za 
štetu prouzročenu tijekom prijevoza 
opasne robe cestom i željeznicom te 
plovilima za unutarnju plovidbu.

godine..

PRILOG
V.

MEĐUNARODNI INSTRUMENTI 
IZ ČLANKA 4. STAVKA 4.
(a) Pariška konvencija od 29. srpnja 
1960. o odgovornosti prema trećima 
u području nuklearne energije i 
Briselska dodatna konvencija od 31. 
siječnja 1963.;
(b) Bečka konvencija od 21. svibnja 
1963. o građanskoj odgovornosti za 
nuklearnu štetu;
(c) Konvencija od 12. rujna 1997. o 
dodatnoj naknadi za nuklearnu štetu;
(d) Zajednički protokol od 21. rujna 
1988. o primjeni Bečke konvencije i 
Pariške konvencije;
(e) Briselska konvencija od 17. 
prosinca 1971. o građanskoj 
odgovornosti u području pomorskog 
prijevoza nuklearnog materijala.

Uredba o odgovornosti za štete u 
okolišu Prilog V. Međunarodni 
instrumenti
1. Bečka konvencija o odgovornosti za 
nuklearnu štetu
2. Zajednički protokol o primjeni Bečke 
konvencije i Pariške konvencije od 21. 
rujna 1988. godine;

USKLAĐENO



PRILOG
VI.

INFORMACIJE I PODACI IZ 
ČLANKA 18. STAVKA 1.
Izvješća iz članka 18. stavka 1. 
uključuju popis slučajeva štete u 
okolišu i slučajeva odgovornosti na 
temelju ove Direktive, a za svaki od 
slučajeva navode se sljedeće 
informacije i podaci:
1. vrsta štete u okolišu, datum 
nastanka i/ili otkrivanja štete i datum 
pokretanja postupka na temelju ove 
Direktive;
2. šifra iz klasifikacije djelatnosti 
jedne ili više odgovornih pravnih 
osoba (1);
3. jesu li odgovorne osobe ili 
kvalificirani subjekti pokrenuli 
sudski postupak preispitivanja. 
(Navodi se vrsta tužitelja i ishod 
postupka.);
4. ishod procesa otklanjanja;
5. datum završetka postupka.
Države članice mogu u svoja 
izvješća uvrstiti sve druge 
informacije i podatke koje smatraju 
korisnima za pravilnu ocjenu 
provedbe ove Direktive, na primjer:
1. troškove mjera otklanjanja i 
sprečavanja u skladu s definicijom iz 
ove Direktive:
- koje su izravno platile odgovorne

NIJE
PRIMJENJIV O

Podaci vezani 
uz izvješće 
Europske 
komisije koje 
je već dano 
prije stupanja 
RH u EU.



osobe, kada su ti podaci dostupni,
- koji su naknadno naplaćeni od 
odgovornih osoba,
- koji nisu naplaćeni od odgovornih 
osoba. (Trebalo bi navesti razloge 
zbog kojih nisu naplaćeni.);
2. rezultate poduzetih mjera za 
unapređivanje i primjenu 
instrumenata financijskog jamstva 
koji se upotrebljavaju u skladu s 
ovom Direktivom;
3. procjenu dodatnih
administrativnih troškova kojima je 
godišnje izložena javna uprava za 
uspostavu i rad upravnih struktura 
potrebnih za primjenu i provedbu 
ove Direktive.



USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA 
PRIJEDLOGA PROPISA

1. Naziv propisa EU / pravnog akta VE te predmet i cilj njegovog uređivanja
Direktiva 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano sprječavanje i kontrola 
onečišćenja) (preinačena) (tekst značajan za EGP) (SL L 334, 17.2.2010.) CELEX broj - 32010L0075
Cilj: pravni okvir za integrirano sprječavanje i kontrolu onečišćenja kod industrijskih postrojenja
2. Naziv (nacrta) prijedloga propisa te predmet i cilj njegova uređivanja
Nacrt Konačnog prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti okoliša
Cilj: ovim propisom uređuju se obveze i postupanje operatera po pitanju okolišne dozvole, zahtjev za ishođenje i sadržaj okolišne dozvole, 
odredbe za razmatranje okolišne dozvole po službenoj dužnosti, te način sudjelovanja u slučaju prekograničnog utjecaja emisija postrojenja
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (primarni izvori prava) s odredbama propisa
UEU Glava I. Zajedničke odredbe članak 4.
UFEU Glava XX. Okoliš članak 191.
Usklađeno
4. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama propisa
Direktiva 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano sprječavanje i kontrola 
onečišćenja) (preinačena) (tekst značajan za EGP) (SL L 334, 17.2.2010.) CELEX broj - 32010L0075

a) b) c) d) e)
Odredbe i zahtjevi propisa EU (članak, stavak, točka)
/ pravnog akta VE

Odredbe (nacrta) prijedloga propisa (glava, 
odjeljak, članak, stavak, točka itd.)

Usklađenost odredbe 
(nacrta) prijedloga propisa 
s odredbom propisa EU / 
pravnog akta VE 
(usklađeno, djelomično 
usklađeno, neusklađeno)

Razlozi za djelomičnu 
usklađenost ili 
neusklađenost

Predviđeni datum 
za postizanje 
potpune 
usklađenosti



DIREKTIVA 2010/75/EU EUROPSKOGA 
PARLAMENTA I VIJEĆA OD 24. STUDENOGA 2010. O 

INDUSTRIJSKIM EMISIJAMA (INTEGRIRANO 
SPREČAVANJE I KONTROLA ONEČIŠĆENJA) 

(PRERAĐENA VERZIJA)

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O ZAŠTITI OKOLIŠA

USKLAĐENO

Art.l. Predmet
Ovom se Direktivom propisuju pravila o integriranom 
sprečavanju i kontroli onečišćenja nastalog zbog industrijskih 
aktivnosti. Također se propisuju pravila namijenjena 
sprečavanju ili, gdje to nije izvodivo, smanjenju emisija u 
zrak, vodu i zemlju te sprečavanju nastajanja otpada, kako bi 
se postigla visoka razina zaštite okoliša u cijelosti.

Članak 1. Uredbe o okolišnoj dozvoli (NN
8/14) (u daljnjem tekstu Uredba o OD)

USKLAĐENO NAPOMENA: ZOZO 
prenosi samo odredbe 
vezane uz postrojenja iz 
Priloga I Direktive. 
Potpuno usklađenje se 
postiže primjenom 
drugih zakona i propisa: 
OTPAD, ZRAK, 
VODNO
GOSPODARSTVO

Art.2. Opseg
1. Ova Direktiva primjenjuje se na industrijske aktivnosti koje 
uzrokuju onečišćenje iz Poglavlja II. do VI.
2. Ova se Direktiva ne primjenjuje na istraživačke aktivnosti, 
razvojne aktivnosti ili testiranje novih proizvoda i postupaka.

Članak 4.stavak. 1 i stavak 3. Uredbe o OD USKLAĐENO NAPOMENA: ZOZO i 
Uredba o OD prenosi 
samo odredbe vezane uz 
postrojenja iz Priloga I 
Direktive. Za ostale 
dijelove nije predmet 
Uredbe.
Potpuno usklađenje se 
postiže primjenom 
drugih zakona i propisa: 
OTPAD, ZRAK,
VODE

Art.3. Definicije
U smislu ove Direktive vrijede sljedeće definicije:
(1) ,,tvar“ označava bilo koji kemijski element i njegove 
spojeve, osim sljedećih tvari:
(a) radioaktivne tvari iz članka 1. Direktive Vijeća 
96/29/Euratom od 13. svibnja 1996. o utvrđivanju osnovnih 
sigurnosnih normi za zaštitu zdravlja radnika i šire javnosti od 
opasnosti od ionizirajućeg zračenja
(b) genetski modificirani mikroorganizmi iz članka 2. stavka

Članak 4. (70). Zakona o zaštiti okoliša (NN
80/13, 153/13 - Zakon o gradnji i 78/15, u 
daljnjem tekstu: ZOZO)
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja u članku
4. stavku 1. točku 70. u 75.

USKLAĐENO



(b) Direktive 2009/41/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća od
6. svibnja 2009. o kontroliranoj upotrebi genetski 
modificiranih mikroorganizama;
(c) genetski modificirani organizmi iz točke 2. članka 2. 
Direktive 2001/18/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća od 12. 
ožujka 2001. o namjernom ispuštanju genetski modificiranih 
organizama u okoliš
(2) „onečišćenje" označava izravno ili neizravno unošenje, 
kao posljedica ljudske aktivnosti, tvari, vibracija, topline ili 
buke u zrak, vodu ili zemlju, što može biti štetno za zdravlje 
ljudi ili kvalitetu okoliša, može dovesti do oštećenja 
materijalne imovine ili narušiti ili umanjiti vrijednost i ostale 
legitimne načine korištenja okoliša;

Preneseno u članak 4. (34). ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja u članku
4. stavku 1. točku 34. u 39.

USKLAĐENO.

(3) „postrojenje" označava nepokretnu tehničku jedinicu u 
kojoj se odvija jedna ili više aktivnosti iz Priloga L ili dijela 1. 
Priloga VH., kao i bilo koja druga izravno povezana aktivnost 
na istoj lokaciji koja je tehnički povezana s aktivnostima iz tih 
Priloga i koja bi mogla imati utjecaj na emisije i onečišćenje;

Preneseno u članak 4. (46). ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja u članku
4. stavku 1. točku 46. u 51.

(4) „emisija" označava izravno ili neizravno ispuštanje tvari, 
vibracija, topline ili buke iz pojedinačnih ili đifuznih izvora u 
postrojenju u zrak, vodu ili zemlju;

Preneseno u članku 4. (9) pod pojmom 
industrij ska emisij a ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 9.

USKLAĐENO

(5) „granična vrijednost emisije" označava masu izraženu u 
obliku određenih posebnih parametara, koncentraciju i/ili 
razinu emisije, koja se ne smije prekoračiti tijekom jednog ili 
više vremenskih razdoblja;

Preneseno u članku 4. (6). ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 6.
granična vrijednost emisije (GVE): najveća 
dopuštena emisija, izražena ili koncentracijom 
onečišćujućih tvari u ispušnim plinovima i/ili 
količinom ispuštanja/unošenja onečišćujućih 
tvari u određenom vremenu, (članak 8, točka
17 Zakona o zaštiti zraka (NN 130/11,47/14 i 
61/17: u daljnjem tekstu Zakon o zaštiti zraka

J)

USKLAĐENO

(6) „norma kvalitete zaštite okoliša" označava skup zahtjeva 
koje određeni okoliš ili njegov pojedini dio moraju ispuniti u 
određenom roku, kako je utvrđeno u zakonodavstvu Unije;

Preneseno u članak 4. (63). ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 63. u 68.

USKLAĐENO

(7) „dozvola" označava pisano ovlaštenje za rad čitavog
postrojenja ili jednog njegovoga dijela ili postrojenja za 
izgaranje, postrojenja za spaljivanje otpada ih postrojenja za

Preneseno u članak 4.( 3 i 31) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4.

USKLAĐENO NAPOMENA: Dozvole 
prema posebnim 
propisima kojima se



suspaljivanje otpada; stavak 1. točku 3. i točku 31. u 35. uređuje zaštite zraka i 
gospodarenje otpadom. 
Preneseno Zakonom o 
zaštiti okoliša,
Zakonom o održivom 
gospodarenju otpadom,

(8) „opća obvezujuća pravila" označavaju granične vrijednosti 
emisije ili ostale uvjete, barem na razini sektora, koji su 
doneseni kako bi se pomoću njih izravno utvrdili uvjeti 
dozvole;

Preneseno u članak 4. (39) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 3. i točku 39. u 43.

USKLAĐENO

(9),značajna promjena" označava promjenu prirode ili 
funkcioniranja, ili opsega, postrojenja ili postrojenja za 
izgaranje, postrojenja za spaljivanje otpada ili postrojenja za 
suspaljivanje otpada, koji mogu imati značajne negativne 
učinke na zdravlje ljudi ili na okoliš;

Preneseno u članak 4. (85) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 3. i točku 85. u 90. 
značajna promjena je promjena koja je vezana 
uz način funkcioniranja, proširenje postrojenja 
ili uređaja za loženje, postrojenja za 
spaljivanje ili suspaljivanje otpada koje može 
imati značajne negativne utjecaje na okoliš i 
ljudsko zdravlje (čl. 5. Uredba o graničnim 
vrijednostima emisija onečišćujućih tvari u 
zrak iz nepokretnih izvora, u daljnjem tekstu: 
Uredba o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

(10) „najbolje raspoložive tehnike" označavaju najučinkovitiju 
i najnapredniju fazu u razvoju aktivnosti i njihovih načina 
rada, što pokazuje kolika je praktična primjenjivost pojedinih 
tehnika kao osnova za granične vrijednosti emisije i ostale 
uvjete dozvole koji su osmišljeni kako bi spriječili i, gdje to 
nije izvedivo, smanjili emisije i utjecaj na okoliš u cijelosti:
(a) „tehnike" označavaju i tehnologiju koja se koristi i način 
na koji je postrojenje projektirano, izgrađeno, održavano, 
korišteno i stavljeno izvan upotrebe;
(b) ,^raspoložive tehnike" označavaju one tehnike koje su 
razvijene u opsegu koji dozvoljava primjenu u odgovarajućem 
industrijskom sektoru, pod ekonomski i tehnički održivim 
uvjetima, vodeći računa o troškovima i prednostima, bez 
obzira da li su tehnike korištene ili proizvedene u predmetnoj 
državi članici, sve dok su operateru raspoložive po 
prihvatljivim uvjetima;
(c) „najbolje" označava najučinkovitije u postizanju visoke 
opće razine zaštite okoliša u cijelosti;

preneseno u članak 4. (25) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 25. u 27.

USKLAĐENO



(11) „referentni dokument o NRT-a“ označava dokument 
nastao kao rezultat razmjene podataka koja je organizirana 
sukladno članku 13., sastavljen za utvrđene aktivnosti, koji 
posebno opisuje primijenjene tehnike, sadašnje razine emisija 
i potrošnje, tehnike koje su razmatrane kod određivanja 
najboljih raspoloživih tehnika, kao i zaključke o NRT-u i bilo 
koje tehnike u nastajanju, vodeći posebno računa o kriterijima 
iz Priloga III.;

Preneseno u članak 4. (59) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 59. u 64.

USKLAĐENO

(12) „zaključci o NRT-u11 označavaju dokument koji sadrži 
dijelove referentnog dokumenta o NRT-u kojim se propisuju 
zaključci o najboljim raspoloživim tehnikama, njihov opis, 
podaci za procjenu njihove primjenjivosti, razine emisije 
povezane s najboljim raspoloživim tehnikama, povezano 
praćenje, povezane razine potrošnje i prema potrebi 
odgovarajuće mjere za oporavak lokacije;

Preneseno u članak 4.(81) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 81. u 86.

USKLAĐENO

(13) „razine emisije povezane s najboljim raspoloživim 
tehnikama'1 označavaju raspon razina emisije koji je postignut 
u normalnim uvjetima rada koristeći najbolju raspoloživu 
tehniku ih kombinaciju najboljih raspoloživih tehnika, kako je 
opisano u zaključcima o NRT-u, izraženo kao prosjek tijekom 
zadanog vremenskog razdoblja, pod posebnim referentnim 
uvjetima;

Preneseno u članak 4. (58) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 58. u 63.

USKLAĐENO

(14) „tehnika u nastajanju11 označava novu tehniku za 
industrijsku aktivnost koja bi, ako se komercijalno razvije, 
mogla pružiti višu opću razinu zaštite okoliša ili barem 
jednaku razinu zaštite okoliša, uz veće uštede troškova od 
postojećih najboljih raspoloživih tehnika;

Preneseno u članak 4. (72) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 72. u 77.

USKLAĐENO

(15) „operater11 označava svaku fizičku i pravnu osobu koja 
upravlja radom ili kontrolira čitavo ih dio postrojenja ih 
postrojenja za izgaranje, postrojenja za spaljivanje otpada ili 
postrojenja za suspaljivanje otpada ili, gdje je to predviđeno u 
nacionalnom zakonodavstvu, osobu na koju je prenesena 
ovlast donošenja ekonomskih odluka o tehničkom 
funkcioniranju postrojenja ili tvornice;

Preneseno u članak 4. (40) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 40. u 44.

USKLAĐENO

(16), javnost11 označava jednu ili više fizičkih ili pravnih 
osoba i, u skladu s nacionalnim zakonima ih praksom, njihove 
udruge, organizacije ili skupine;

Preneseno u članak 4. (17) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 17.

USKLAĐENO



(17) zainteresirana javnost" označava javnost koja je 
pogođena ili će vjerojatno biti pogođena, ili ima interes u 
donošenju odluka o dodjeljivanju ili inoviranju dozvole ili 
uvjeta dozvole; u smislu ove definicije, smatra se da interes 
imaju nevladine organizacije koje promiču zaštitu okoliša i 
ispunjeni su bilo koji od zahtjeva iz nacionalnog 
zakonodavstva;

Preneseno u članak 4. (82) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 82. u 87.

USKLAĐENO

(18) „opasne tvari" označava tvari ili pripravke iz članka 3. 
Uredbe (EZ) br. 1272/2008 Europskoga parlamenta i Vijeća 
od 16. prosinca 2008. o klasifikaciji, označivanju i pakiranju 
tvari i smjesa;

Preneseno u članak 4. (37) ZOZO-a pozivom 
na posebni propis;
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 37. u 41.
Definicija opasne tvari propisna je Zakonom o 
kemikalijama (NN 150/05, 53/08 i 49/11) te 
Pravilnikom o razvrstavanju, označavanju, 
obilježavanju i pakiranju opasnih kemikalija 
(NN 64/11 i 71/12)

USKLAĐENO

(19) „temeljno izvješće" označava podatke o stanju tla i 
podzemnih voda koje su onečišćene predmetnim opasnim 
tvarima;

Preneseno u članak 4. (73) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 73. u 78.

USKLAĐENO

(20) „podzemne vode" označava podzemne vode iz točke 2. 
članka 2. Direktive 2000/60/EZ Europskoga parlamenta i
Vijeća od 23. listopada 2000. o uspostavljanju okvira za 
djelovanje Zajednice u području politike vođa;

Članak 3.točka 59. Zakon o vodama (NN
153/2009,63/2011,130/2011, 56/2013 i 
14/2014)

USKLAĐENO

(21) „tlo" označava gornji sloj Zemljine kore, smješten 
između kamene podloge i površine. Tlo se sastoji od čestica 
minerala, organske tvari, vode, zraka i živih organizama;

Preneseno u članak 4. (70) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 70. u 75.

USKLAĐENO

(22) „okolišna inspekcija" označava sve aktivnosti, 
uključujući i posjete lokaciji, praćenje emisija i provjeravanje 
internih izvješća i prateće dokumentacije, ovjeru 
samopraćenja, provjeravanje tehnika koje se koriste i 
prikladnosti upravljanja okolišem postrojenja, koje poduzima 
nadležno tijelo ili se poduzimaju u njegovo ime, kako bi se 
provjerila i unaprijedila sukladnost postrojenja s uvjetima 
njihovih dozvola i kako bi se, prema potrebi, pratio njihov 
učinak na okoliš;

Inspekcija zaštite okoliša detaljno je obrađena 
u poglavlje Inspekcijski nadzor. Inspekcija 
uključuje puno širi obuhvat poslova od onog 
propisanog IED. Sve je obuhvaćeno 
definicijom preneseno u članke od 224. do
266. ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 31. koji mijenja članak 
224. dodaje se novi stavak 4., a dosadašnji 
stavak 4. postaje stavak 5.

USKLAĐENO



Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 32. koji mijenja članak
227. stavak 8.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 33. koji mijenja članak
228. stavak 5.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 34. koji mijenja članak 
262. stavak 1. dodaje točku 12.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 35. koji iza članka 265. 
dodaje članak 265.a.

(23) „perađ“ označava perad iz točke 1. članka 2. Direktive 
Vijeća 90/539/EEZ od 15. listopada 1990. o uvjetima zdravlja 
životinja kojima se uređuju trgovina peradi i jajima za nasad 
unutar Zajednice te njihov uvoz iz trećih zemalja;

trgovina peradi i jajima za nasad
Članak 3.stavak 7. Uredbe o OD

USKLAĐENO

(24) „gorivo” označava sve krute, tekuće ili plinovite zapaljive 
materijale;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.

USKLAĐENO

(25) „postrojenje za izgaranje” označava svaku tehničku 
napravu u kojoj goriva oksidiraju kako bi se iskoristila na taj 
način dobivena toplina;

Preneseno u članak 4. (47) ZOZO.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 47. u 52.

Definicija je istovjetna definiciji uređaja za 
loženje iz čl.5., Uredbe o GVE (NN 87/17),
UIED direktivi i „combustion plant” se 
zapravo definira kao apparatus (uređaj, 
naprava), a ne kao postrojenje, te u tom 
smislu definiciju iz Uredbe o GVE smatramo 
usklađenom

USKLAĐENO

(26) „dimnjak” označava strukturu koja sadrži jednu ili više 
cijevi kroz koje prolaze otpadni plinovi i ispuštaju se u zrak;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.

USKLAĐENO

(27),jadni sati” označavaju vrijeme, izraženo u satima, 
tijekom kojeg postrojenje za izgaranje u cijelosti ili 
djelomično radi i ispušta emisije u zrak, osim razdoblja 
uključivanja i isključivanja;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.

USKLAĐENO



(28) „stopa od sumporavanja" označava omjer, tijekom 
zadanog vremenskog razdoblja, količine sumpora koju 
postrojenje za izgaranje ne emitira u zrak u odnosu na količinu 
sumpora koja je sadržana u krutom gorivu koje se unosi u 
postrojenje za izgaranje i koje je korišteno u postrojenju u 
istom vremenskom razdoblju;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.

USKLAĐENO

(29) „domaće kruto gorivo“ označava prirodno nastalo kruto
gorivo zapaljeno u postrojenju za izgaranje koje je posebno 
dizajnirano za to gorivo i izvađeno s lokalnog područja;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5..

USKLAĐENO

(30) „ograničavajuće gorivo" označava gorivo koje, među 
svim gorivima koja su korištena u postrojenjima za izgaranje 
koja koriste više vrsta goriva i koja koriste destilacijske i 
preradbene ostatke od rafiniranja sirove nafte za vlastitu 
potrošnju, same ili s drugim gorivima, ima najvišu graničnu 
vrijednost emisije iz dijela 1. Priloga V. ili, u slučaju kad 
nekoliko goriva ima istu graničnu vrijednost emisije, gorivo 
koje ima najveću ulaznu toplinsku snagu među tim gorivima;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.

USKLAĐENO

(31) „biomasa" označava bilo što od sljedećega:
(a) proizvode koji sadrže bilo kakve biljne tvari iz 
poljoprivrede ili šumarstva koje se mogu iskoristiti kao gorivo 
u smislu oporabe njihovog energetskog sadržaja;
(b) sljedeći otpad:
(i) biljni otpad iz poljoprivrede i šumarstva;
(ii) biljni otpad iz prehrambene industrije, ako je proizvedena 
toplina oporabljena;
(iii) vlaknasti biljni otpad iz proizvodnje celuloze i iz 
proizvodnje papira iz celuloze, ako je suspaljen na mjestu 
proizvodnje a proizvedena toplina oporabljena;
(iv) otpad od pluta;
(v) drveni otpad osim drvenog otpada koji može sadržavati 
halogenirane organske spojeve ili teške metale kao posljedicu 
obrade sredstvima za zaštitu drveta ih premazima, što posebno 
obuhvaća drveni otpad koji potječe iz otpada nastalog 
gradnjom ih rušenjem;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.

USKLAĐENO



(32) „postrojenja za izgaranje koja koriste više vrsta goriva“ 
označavaju svako postrojenje za izgaranje koje može koristiti, 
istovremeno ili kao alternativu, dvije ili više vrsta goriva;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), Navedeno je pokriveno točkom 17. i 
točkom 18. čl.5. Uredbe o GVE gdje je termin 
uređaj zamijenjen s terminom ložište. To ne 
predstavlja problem, jer je u Uredbi o GVE 
posebno dana definicija ložišta kao sastavnog 
dijela uređaja za izgaranje u kojem izgara 
gorivo.

USKLAĐENO

(33) „plinska turbina11 označava svaki rotirajući stroj koji 
pretvara toplinsku energiju u mehanički rad i koji se sastoji 
uglavnom od kompresora, toplinskog uređaja u kojem gorivo 
oksidira kako bi grijalo radnu tekućinu, i turbine;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.

USKLAĐENO

(34) „plinski motor11 označava motor s unutrašnjim 
sagorijevanjem koji radi prema Ottovom ciklusu i za paljenje 
goriva koristi iskru ili, u slučaju motora na dvojno gorivo, 
kompresiju;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5, a u unutar okvirne definiciju 
„motori s unutarnjim izgaranjem11

USKLAĐENO

(35) „dizelski motor11 označava motor s unutrašnjim 
sagorijevanjem koji radi prema đizelskom ciklusu i za paljenje 
goriva koristi kompresiju;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5, a u unutar okvirne definiciju 
„motori s unutarnjim izgaranjem11.

USKLAĐENO

(36) „mali izolirani sustav11 označava mali izolirani sustav iz 
točke 26. članka 2. Direktive 2003/54/EZ Europskoga 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2003. o zajedničkim 
pravilima za unutarnje tržište električne energije;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.

USKLAĐENO

(37) „otpad11 označava otpad iz točke 1. članka 3. Direktive 
2008/98/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 
2008. o otpadu;

Definicija je prenesena posebnim propisom- 
Preneseno Zakonom o održivom gospodarenju 
otpadom članak 4. stavak 1. točka 35.

USKLAĐENO

(38) „opasni otpad11 označava opasni otpad iz točke 2. članka
3. Direktive 2008/98/EZ;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo Zakonom o održivom 
gospodarenju otpadom članak 4. stavak 1. 
točka 33.

USKLAĐENO



(39) „miješani komunalni otpad“ označava otpad iz 
domaćinstava kao i komercijalni, industrijski i institucionalni 
otpad koji je zbog svoje prirode i sastava sličan otpadu iz 
domaćinstava, osim frakcija koje su navedene u poglavlju 20
01 Priloga Odluke 2000/532/EZ koje se prikupljaju odvojeno 
na izvoru i osim ostalog otpada navedenog u poglavlju 20 02 
tog Priloga;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo Zakonom o održivom 
gospodarenju otpadom članak 4. stavak 1. 
točka 22.

USKLAĐENO

(40) „postrojenja za spaljivanje otpada“ označavaju sve 
nepokretne i pokretne tehničke jedinice i opremu namijenjenu 
toplinskoj obradi otpada, sa ili bez oporabe topline 
proizvedene izgaranjem, putem spaljivanja oksidacijom 
otpada kao i ostalim postupcima toplinske obrade kao što su 
piroliza, uplinjavanje ili plazma postupak, ako se tvari nastale 
obradom kasnije spaljuju;

Preneseno u članak 4. (48) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 48. u 53.

postrojenje za spaljivanje otpada je 
nepokretno ili pokretno postrojenje čija glavna 
svrha nije proizvodnja energije ili predmeta 
nego termička obrada otpada sa ili bez oporabe 
topline proizvedene izgaranjem, 
putem oksidacijskog spaljivanja otpada i 
ostalim postupcima termičke obrade kao što su 
piroliza, uplinjavanje ili plazma postupak ako 
se tvari nastale obradom kasnije spaljuju 
(članak 5. Uredba o GVE (NN 87/17))

USKLAĐENO

(41) „postrojenja za suspaljivanje otpada” označavaju sve 
nepokretne i pokretne tehničke jedinice kojima je glavna svrha 
stvaranje energije ili proizvodnja materijala, a koje koriste 
otpad kao uobičajeno ili dodatno gorivo ili u kojima se otpad 
termički obrađuje s ciljem zbrinjavanja otpada putem 
spaljivanja oksidacijom otpada kao i ostalim postupcima 
toplinske obrade kao što su piroliza, uplinjavanje ili plazma 
postupak, ako se tvari nastale obradom kasnije spaljuju;

Preneseno u članak 4.( 49) ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 49. u 54.

postrojenje za suspaljivanje otpada je 
nepokretno ili pokretno postrojenje čija je 
prvenstvena svrha proizvodnja energije ili 
predmeta i koje otpad koristi kao svoje 
redovno ili dopunsko gorivo, ili u kojem se 
otpad termički obrađuje radi odlaganja.
Obavlja li se suspaljivanje tako da glavna 
svrha postrojenja nije proizvodnja energije ili 
predmeta nego termička obrada otpada, to će 
se postrojenje smatrati spalionicom otpada 
(članak 5. Uredba o GVE (NN 87/17))

USKLAĐENO

(42) „nazivni kapacitet” označava zbroj kapaciteta spaljivanja 
peći od kojih se sastoji postrojenje za spaljivanje otpada ili 
postrojenje za suspaljivanje otpada, kako je to naveo 
proizvođač a potvrdio operater, vodeći računa o kaloričnoj 
vrijednosti otpada izraženoj u količini spaljenog otpada po

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.

USKLAĐENO



satu;

(43) „dioksini i furani" označavaju sve poliklorirane dibenzo-
p-đioksine i dibenzofurane navedene u Dijelu 2. Priloga VI.;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.

USKLAĐENO

(44) „organski sastav“ označava sve sastave koji sadrže barem
element ugljik i jedan ili više od sljedećih: vodik, halogene, 
kisik, sumpor, fosfor, silikon ili dušik, osim ugljičnih oksida i

anorganskih karbonata i bikarbonata;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.
u poglavlju B, toč 55. U Uredbi o GVE koristi 
se definicija „organsld spojevi", a ne „organski 
sastav"
Općenito, ova definicija u IED direktivi važna 
je zbog HOSeva, pa je i u Uredbi postavljena u 
dio koji se odnosi na otapala, 
i čl. 3 Uredbe o graničnim vrijednostima 
sadržaja hlapivih organskih spojeva u 
određenim bojama i lakovima koji se koriste u 
graditeljstvu i proizvodima za završnu obradu 
vozila (Narodne novine 69/13), u daljnjem 
tekstu: Uredba o bojama i lakovima)

USKLAĐENO

(45) „hlapivi organski spojevi" označavaju sve organske 
spojeve kao i frakcije kreozota, koji pri 293,15 K imaju tlak 
pare od 0,01 kPA ili više, ili imaju odgovarajuću hlapivost u 
određenim uvjetima korištenja;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5.

USKLAĐENO

(46) „organsko otapalo" označava svaki hlapivi organski spoj 
koji se koristi za bilo što od sljedećeg:
(a) sam ili u kombinaciji s drugim agensima, i bez 
podvrgavanja kemijskoj promjeni, za rastvaranje sirovih 
materijala, proizvoda ili otpadnih materijala;
(b) kao agens za čišćenje za rastvaranje onečišćujućih tvari;
(c) kao otapalo;
(d) kao đisperzivni medij;
(e) za podešavanje gustoće;
(f) za podešavanje površinske napetosti;
(g) kao plastifikator;
(h) kao konzervator;

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5, Uredbe o bojama i lakovima, čl.
3.a

USKLAĐENO



(47) ,,premaz“ označava premaz iz točke 8. članka 2. Direktive 
2004/42/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća od 21. travnja 
2004. o ograničavanju emisija hlapivih organskih spojeva 
nastalih upotrebom organskih otapala u nekim bojama i 
lakovima i proizvodima za završnu obradu automobila.

Definicija je preuzeta u Hrvatsko 
zakonodavstvo u okviru Uredbe o GVE (NN 
87/17), čl.5, dodatak B,, i Uredba o bojama i 
lakovima, čl. 3 (definicija: premaz je svaki 
pripravak, uključujući sva organska otapala ih 
pripravke koji sadrže organska otapala 
potrebna za njegovu pravilnu primjenu, koji se 
koristi za dobivanje filma koji ima 
dekorativni, zaštitni ih drugi funkcionalni 
učinak na površinu)

USKLAĐENO

Art 4.1 Obveza posjedovanja dozvole
Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale 
da nijedno postrojenje ili postrojenje za izgaranje, postrojenje 
za spaljivanje otpada ili postrojenje za suspaljivanje otpada ne 
radi bez dozvole.

Za postrojenja sa Priloga I. Direktive, Obveze 
za postrojenje ili postrojenje za izgaranje, 
postrojenje za spaljivanje otpada ih postrojenje 
za suspaljivanje otpada unesene su u članak
95.2 ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 9. koji mijenja članak 95. 
stavak 2.

Obveze ishođenja dozvola prema posebnim 
propisima prenesene su člankom 84. Zakona o 
održivom gospodarenju otpadom

USKLAĐENO

Iznimno od odredaba prvog podstavka, države članice mogu 
utvrditi postupak registracije postrojenja koja su obuhvaćena 
samo Poglavljem V.
Discretionary provision

Odredba je preuzeta člankom 39. Zakona o 
zaštiti zraka ) i člankom 64. Uredbe o GVE 
(NN 87/17) - prijava u REGVOC

USKLAĐENO

Postupak registracije naveden je u obvezujućem aktu i 
obuhvaća najmanje obavijest nadležnom tijelu od strane 
operatera o namjeri da upravlja radom postrojenja
Discretionarv provision

Odredba je preuzeta člankom 39. Zakona o 
zaštiti zraka i člankom 64. Uredbe o GVE 
(NN 87/17) - prijava u REGVOC

USKLAĐENO

Art4.2. Države članice mogu omogućiti da dozvola obuhvaća dva ih 
više postrojenja ih dijelova postrojenja kojima upravlja isti 
operater na istoj lokaciji.
Discretionary provision

Za postrojenja s Priloga I. Direktive, odredba 
je propisana člankom 98. stavak 1. i 98. stavak
2. ZOZO 
i
Članak 19.st.ll UREDBE O OD

USKLAĐENO



Ako dozvola obuhvaća dva ili više postrojenja, ona sadrži i 
uvjete kojima se jamči da svako postrojenje ispunjava zahtjeve 
ove Direktive.
Discretionary provision

Za postrojenja sa Priloga I. Direktive, odredba 
je propisana člankom 98. stavak 4. ZOZO 
i.
Članak 19.st. 11. UREDBE 0 OD

USKLAĐENO NAPOMENA: Za 
ostala postrojenja 
odredba je prenesena 
Zakonom o zaštiti 
zraka, Zakonom o 
održivom gospodarenju 
otpadom i njihovim 
provedbenim propisima

Art 4.3. Države članice mogu omogućiti da dozvola obuhvaća 
nekoliko dijelova postrojenja kojima upravljaju različiti 
operateri. U takvim slučajevima u dozvoli su navedene 
odgovornosti svakog operatera.
Discretionary provision

Za postrojenja sa Priloga I. Direktive odredba 
je propisana člankom 98. stavak 2 i 3. ZOZO 
i
Članak 19.st. 11 UREDBE 0 OD

USKLAĐENO NAPOMENA: Za 
ostala postrojenja 
odredba je prenesena 
Zakonom o zaštiti 
zraka, Zakonom o 
održivom gospodarenju 
otpadom i njihovim 
provedbenim propisima

Art.5.1 Dodjeljivanje dozvole
Ne dovodeći u pitanje ostale zahtjeve iz nacionalnog 
zakonodavstva ili zakonodavstva Unije, nadležno tijelo 
dodjeljuje dozvolu ukoliko postrojenje udovolji zahtjevima 
ove Direktive.

Za postrojenja iz Priloga I, Direktive odredba 
je prenesena člankom 99. stavak 11. ZOZO

USKLAĐENO NAPOMENA: Za 
ostala postrojenja 
odredba je prenesena 
člankom 105. Zakona o 
održivom gospodarenju 
otpadom i Pravilnikom 
o termičkoj obradi 
otpada (NN 75/16)

Art. 5.2 Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale 
da uvjeti dozvole i postupci za dodjeljivanje dozvole budu u 
potpunosti koordinirani kada je uključeno više nadležnih tijela 
ili više operatera ili je izdano više dozvola, kako bi se osigurao 
učinkoviti integrirani pristup svih tijela nadležnih za ovaj 
postupak.

Za postrojenja iz Priloga I, Direktive odredba 
je prenesena člankom 106. stavak 2. ZOZO 
i
Članak 10. i članak 19. UREDBE 0 OD

USKLAĐENO NAPOMENA: Za 
ostala postrojenja 
odredba je prenesena 
zakonom o zaštiti zraka, 
člankom 88. i 91.
Zakona o održivom 
gospodarenju otpadom i 
člankom 6. stavkom 3. 
Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada

Art.5.3 U slučaju novog postrojenja ih značajne promjene, gdje se
primjenjuje članak 4. Direktive 85/337/EEZ, svaki dobiveni 
relevantni podatak ili zaključak koji je stigao sukladno 
člancima 5., 6., 7. i 9. te Direktive ispituje se i koristi za 
dodjeljivanje dozvole.

Za postrojenja iz Priloga I, Direktive članak
97. stavci 2., 3. i 4.ZOZO-a (članak koji 
povezuje procjenu utjecaja na okoliš i okolišnu 
dozvolu).

USKLAĐENO NAPOMENA: Za 
ostala postrojenja 
odredba je prenesena 
Zakonom o zaštiti 
zraka, člankom 84. 
stavkom 1. i člankom
97. stavkom 2. Zakona 
o održivom
gospodarenju otpadom



te člankom 5. stavkom
1. točkom 13. i člankom 
14 Pravilnika o 
termičkoj obradi otpada 
(NN 75/16)

Art.6. Opća obvezujuća pravila
Ne dovodeći u pitanje obvezu posjedovanja dozvole, države 
članice u opća obvezujuća pravila mogu uključiti zahtjeve za 
određene kategorije postrojenja, postrojenja za izgaranje, 
postrojenja za spaljivanje otpada ili postrojenja za 
suspaljivanje otpada.
Discretionary provision

Za postrojenja iz Priloga I, Direktive odredba 
je prenesena člankom 107. stavak 1. ZOZO. 
i
Članak 20, UREDBE O OD

USKLAĐENO NAPOMENA: Za 
ostala postrojenja 
odredba je prenesena 
Zakonom o zaštiti 
zraka, člankom 15. 
Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN
75/16)

Ako su donesena opća obvezujuća pravila, dozvola može 
jednostavno sadržavati pozivanje na takva pravila. 
Discretionary provision

Za postrojenja iz Priloga I, Direktive odredba 
je prenesena člankom 107. ZOZO 
i
Članak 20., i članak 22 Uredbe o OD

USKLAĐENO

Art. 7.1 Nezgode i nesreće
Ne dovodeći u pitanje Direktivu 2004/35/EZ Europskoga 
parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o odgovornosti za 
okoliš u vezi sa sprečavanjem i otklanjanjem štete u okolišu, u 
slučaju bilo kakve nezgode ili nesreće koja značajno utječe na 
okoliš, države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi 
osigurale da:
(a) operater odmah obavijesti nadležno tijelo;
(b) operater odmah poduzme mjere za ograničavanje 
posljedica za okoliš i za sprečavanje mogućih nezgoda i 
nesreća;
(c) nadležno tijelo zahtijeva od operatera da poduzme sve 
odgovarajuće dopunske mjere koje nadležno tijelo smatra 
potrebnima kako bi se ograničile posljedice za okoliš i 
spriječile moguće daljnje nezgode ili nesreće.

Za postrojenja iz Priloga I, Direktive odredba 
je propisana člankom 116. ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 16. koji mijenja članak
116. podstavak 2.

USKLAĐENO
NAPOMENA: Za 
ostala postrojenja 
odredba je prenesena 
Zakonom o zaštiti 
zraka, člankom 146. 
Zakona o održivom 
gospodarenju otpadom 
te člankom 9 i člankom 
11. stavkom 1.
Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN
75/16)

Art.8.1 Nepoštivanje
Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale 
da se poštuju uvjeti dozvola.

utvrđuje se provedbom inspekcijskih nadzora 
te poglavljem vi - Kaznene odredbe; članci od 
258. do 266.ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 34. koji mijenja članak 
262. stavak 1. dodaje točku 12.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o

USKLAĐENO



zaštiti okoliša članak 35. koji iza članka 265. 
dodaje članak 265.a.
Zakona o održivom gospodarenju otpadom 
članak 143., 146., 147., 151., 159., 160., 161., 
162., 164. i 165.

Art. 8.2 U slučaju kršenja uvjeta dozvola, države članice se brinu da:
(a) operater odmah obavijesti nadležno tijelo;
(b) operater odmah poduzme mjere za ograničavanje 
posljedica za okoliš i za sprečavanje mogućih nezgoda i 
nesreća;
(c) nadležno tijelo zahtijeva od operatera da poduzme sve 
odgovarajuće dopunske mjere koje nadležno tijelo smatra 
potrebnima kako bi se ponovo postigla sukladnost.
Rad postrojenja, postrojenja za izgaranje, postrojenja za 
spaljivanje otpada, postrojenja za suspaljivanje otpada ili 
njihovog odgovarajućeg dijela prestaje ako kršenje uvjeta 
dozvole predstavlja neposrednu opasnost za zdravlje ljudi ili 
ako prijeti uzrokovanjem neposrednog značajnog štetnog 
učinka na okoliš te do ponovnog postizanja sukladnosti prema 
točkama (b) i (c) prvog podstavka.

Za postrojenja s Popisa Priloga I. Direktive, 
odredba je prenesena člankom 117. ZOZO 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 17. koji mijenja članak
117. stavak 2.

USKLAĐENO

NAPOMENA: Za 
ostala postrojenja 
odredba je prenesena 
Zakonom o zaštiti 
zraka, člancima 9. i 11. 
stavkom 1. Pravilnika o 
termičkoj obradi otpada 
i Zakonom o održivom 
gospodarenju otpadom

Art. 9.1 Emisija stakleničkih plinova
Ako su emisije stakleničkog plina iz postrojenja navedene u 
Prilogu I. Direktive 2003/87/EZ u vezi s aktivnostima koje se 
obavljaju u tom postrojenju, dozvola ne uključuje graničnu 
vrijednost emisije za izravne emisije tog plina, osim ako je to 
potrebno kako bi se jamčilo da nije došlo do značajnog 
lokalnog onečišćenja.

Za postrojenja iz Priloga I, Direktive odredba 
je prenesena člankom 108 stavkom 1. ZOZO

USKLAĐENO

Art. 9.2 Za aktivnosti iz Priloga I. Direktive 2003/87/EZ, države 
članice mogu odlučiti da ne postavljaju zahtjeve vezane uz 
energetsku učinkovitost u vezi s jedinicama za izgaranje ili 
drugim jedinicama koje emitiraju ugljični dioksid na toj 
lokaciji.
Discretionarj provision

Za postrojenja iz Priloga I, Direktive odredba 
je prenesena člankom 108. stavak 2. ZOZO

USKLAĐENO NAPOMENA: Za 
ostala postrojenja 
odredba je prenesena 
Zakonom o zaštiti 
zraka, Zakonom o 
održivom gospodarenju 
otpadom i njihovim 
provedbenim propisima

Art. 9.3 Gdje je potrebno, nadležna tijela na odgovarajući način 
izmjenjuju i dopunjuju dozvolu.

članak 114.ZOZO
c

USKLAĐENO



Art. 9.4 Stavak 1. do stavka 3. ne primjenjuju se na postrojenja koja su 
privremeno izuzeta iz sheme za trgovanje kvotama emisije 
stakleničkih plinova unutar Unije u skladu s člankom 27. 
Direktive 2003/87/EZ.

Za postrojenja iz Priloga I, Direktive odredba 
je prenesena člankom 108. stavak 3. ZOZO

USKLAĐENO

CH n. ODREDBE ZA AKTIVNOSTI IZ PRILOGA L
Art. 10 Područje primjene

Ovo Poglavlje primjenjuje se na aktivnosti koje su utvrđene u 
Prilogu I. i, gdje je primjenjivo, kojima se dostižu pragovi 
kapaciteta utvrđeni u tom Prilogu.

Odredba članka 95. stavak 4. ZOZO 
i
Članak 4,st. 1. UREDBE 0 OD

USKLAĐENO

Art. 11. Opća načela kojima se utvrđuju osnovne obveze operatera 
Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale 
da se postrojenjima upravlja u skladu sa sljedećim načelima:
(a) poduzete su sve odgovarajuće mjere za sprečavanje 
onečišćenja;
(b) primijenjene su najbolje raspoložive tehnike;
(c) nije uzrokovano značajno onečišćenje;
(d) spriječeno je nastajanje otpada u skladu s Direktivom 
2008/98/EZ;
(e) ako je nastao otpad, on je prema redoslijedu važnosti i u 
skladu s Direktivom 2008/98/EZ, pripremljen za ponovno 
korištenje, recikliran, oporabljen ih, ako je to tehnički i 
ekonomski neizvedivo, odložen, tako da se izbjegne ili umanji 
bilo kakav učinak na okoliš;
(f) energija se učinkovito koristi;
(g) poduzete su potrebne mjere kako bi se spriječile nesreće i 
ograničile njihove posljedice;
(h) nakon konačnog prestanka aktivnosti, poduzete su 
potrebne mjere kako bi se izbjegao svaki rizik od onečišćenja i 
kako bi se lokacija rada vratila u zadovoljavajuće stanje 
definirano u skladu s člankom 22.

Odredbe članka 96. ZOZO
Načela zaštite okoliša prenesena su u članke 
od 8. do 19. ZOZO (načela su prenesena i u 
Zakon o otpadu i Zakon o zaštiti zraka)
IED Art 1 l.a-članak 10. ZOZO
IED Art 1 l.b - članak 10.stavak4 ZOZO
IED Art 1 l.c - članak 10. ZOZO
IED Art 11 .d - članak 10. ZOZO i Zakon o 
otpadu
IED Art 1 l.e - članak 10. ZOZO i Zakon o 
otpadu
IED Art 11 .f - članak 10. stavak 2. ZOZO
IED Art 11 .g - članak 10. stavak 3 ZOZO i 
članak 10. stavak 5 ZOZO
IED Art 1 l.h - članak 13. ZOZO

Preneseno Zakonom o zaštiti okoliša, člankom
7. stavkom 1., člankom 4. stavkom 1. točkom
57. Zakona o održivom gospodarenju 
otpadom, člankom 6. stavkom 1. podstavkom
3., člankom 11. stavkom 1. i člankom 15. 
stavkom 2. Pravilnika o termičkoj obradi 
otpada (NN 75/16), Dodatak VI. točka IV: i
VII. Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 
23/14, 51/14,121/15 i 132/15) i Zakonom o 
zaštiti zraka
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 10. koji mijenja članak
96. stavak 3.

USKLAĐENO



Art. 12.1 Zahtjevi za dozvole
Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale 
da zahtjev za dozvolu sadrži opis sljedećega:
(a) postrojenja i njegovih aktivnosti;
(b) sirovina i pomoćnih materijala, ostalih tvari i energije koja 
se koristi u postrojenju ih je postrojenje proizvodi;
(c) izvora emisija iz postrojenja;
(d) stanja lokacije na kojoj se nalazi postrojenje;
(e) gdje je primjenjivo, temeljnog izvješća u skladu s člankom 
22. stavkom 2.;
(f) prirode i količine predvidivih emisija iz postrojenja u svaki 
medij, kao i utvrđivanja značajnih učinaka emisija na okoliš;
(g) predložene tehnologije i ostalih tehnika za sprečavanje ili, 
ako to nije moguće, smanjenje emisija iz postrojenja;
(h) mjera za sprečavanje, pripremu za ponovno korištenje, 
recikliranje ih oporabu otpada nastalog u postrojenju;
(i) daljnjih mjera koje su planirane kako bi se zadovoljila opća 
načela osnovnih obveza operatera iz članka 11.;
(j) mjera koje su planirane za praćenje emisija u okoliš;
(k) glavnih alternativa predloženoj tehnologiji, tehnikama i 
mjerama koje je proučio podnositelj zahtjeva.
Zahtjev za dozvolu također uključuje sažetak, koji nije 
tehničke prirode, detalja iz prvog podstavka.

Odredbe članka 99. st 3 ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 11. koji mijenja članak
99. stavak 3. podstavak 12. 
i
Članak 7 .st. 1. i članak 8. Uredbe o OD

Članak 99. stavak 3. alineja 13. Zakona o 
zaštiti okoliša (NN 80/13):
„(2) Zahtjev za ishođenje okolišne dozvole 
sadrži:
- (■■■)

za novo postrojenje, odnosno za značajnu 
promjenu u radu postrojenja iješenje o 
prihvatljivosti zahvata za okoliš.11

USKLAĐENO

Art 12.2 Ako podatak koji je dostavljen u skladu sa zahtjevima iz 
Direktive 85/337/EEZ ili sigurnosnim izvješćem 
pripremljenim u skladu s Direktivom 96/82/EZ ili drugim 
podacima koji su sastavljeni kao odgovor na ostalo 
zakonodavstvo ispunjava bilo koji od zahtjeva iz stavka 1., 
takav podatak može biti uključen u zahtjev ili priložen 
zahtjevu.

Odredba članka 99. stavak 7. ZOZO USKLAĐENO

Art. 13. Referentni dokumenti o NRT-u i razmjena podataka

1. Kako bi sastavila, revidirala i prema potrebi inovirala 
referentne dokumente o NRT-u, Komisija organizira razmjenu 
podataka između država članica, predmetnih industrija, 
nevladinih organizacija koje promoviraju zaštitu okoliša i 
Komisije.

2. Razmjena podataka se posebno odnosi na sljedeće:

NIJE PRIMJENJIVO Obveze Europske 
komisije



(a) rad postrojenja i tehnika u smislu emisija, po potrebi 
izražen u obliku kratkoročnih i dugoročnih prosjeka i 
povezanih referentnih uvjeta, potrošnje i prirode sirovina, 
potrošnje vode, korištenja energije i stvaranja otpada;

(b) tehnike koje su korištene, praćenje koje je povezano s 
njima, učinke prijenosa onečišćenja s medija na medij, 
ekonomsku i tehničku održivost i njihov razvoj;

(c) najbolje raspoložive tehnike i tehnike u nastajanju koje su 
utvrđene nakon razmatranja pitanja iz točke (a) i točke (b).

3. Komisija osniva i redovno saziva forum sastavljen od 
predstavnika država članica, predmetnih industrija i nevladinih 
organizacija koje promoviraju zaštitu okoliša.

Komisija od foruma dobiva mišljenje o praktičnim 
dogovorima o razmjeni podataka i posebno o sljedećem:

(a) poslovniku foruma;

(b) programu rada za razmjenu podataka;

(c) smjernicama za prikupljanje podataka;

(d) smjernicama za sastavljanje referentnih dokumenata o 
NRT-u i osiguranje njihove kvalitete, uključujući i prikladnost 
njihovog sadržaja i formata.

Smjernicama iz točaka (c) i (d) drugog podstavka uzima se u 
obzir mišljenje foruma i donose se u skladu s regulatomim 
postupkom iz članka 75. stavka 2.

4. Komisija od foruma dobiva i stavlja na uvid javnosti 
mišljenje o predloženom sadržaju referentnih dokumenata o 
NRT-u i to mišljenje uzima u obzir kod postupaka iz stavka 5.

5. Odluke o zaključcima o NRT-u donose se u skladu s 
regulatomim postupkom iz članka 75. stavka 2.



6. Nakon donošenja odluke u skladu sa stavkom 5., Komisija 
bez odlaganja stavlja referentni dokument o NRT-u na uvid 
javnosti i osigurava dostupnost zaključaka o NRT-u na svim 
službenim jezicima Unije.

7. Do donošenja odgovarajuće odluke u skladu sa stavkom 5., 
zaključci o najboljim raspoloživim tehnikama iz referentnih 
dokumenata o NRT-u koje je Komisija usvojila prije datuma 
iz članka 83. primjenjuju se kao zaključci o NRT-u u smislu 
ovog poglavlja, osim članka 15. stavaka 3. i 4.

Članak 23.st.3 UREDBE 0 OD USKLAĐENO

Art. 14.1 Uvjeti dozvola
Države članice jamče da dozvola uključuje sve mjere potrebne 
za ispunjavanje zahtjeva iz članka 11. i članka 18.
Te mjere uključuju barem sljedeće:
(a) granične vrijednosti emisije za onečišćujuće tvari navedene 
u Prilogu II. i za ostale onečišćujuće tvari za koje je vjerojatno 
da će biti emitirane iz predmetnog postrojenja u značajnim 
količinama, vodeći računa o njihovoj prirodi i njihovom 
potencijalu za prijenos onečišćenja s jednog medija na drugi;
(b) odgovarajuće zahtjeve kojima se osigurava zaštita tla i 
podzemnih voda i mjere koje se odnose na praćenje i 
upravljanje otpadom nastalim u postrojenju;
(c) odgovarajuće zahtjeve za praćenjem emisije uz 
određivanje:
(i) metodologije mjerenja, učestalosti i postupka ocjenjivanja; 
i
(ii) ako se primjenjuje članak 15. stavak 3. točka (b), da su 
rezultati praćenja emisije raspoloživi za ista vremenska 
razdoblja i referentne uvjete kao i za razine emisije povezane s 
najboljim raspoloživim tehnikama;
(d) obvezu redovnog ili barem godišnjeg dostavljanja 
nadležnim vlastima:
(i) podataka na temelju rezultata praćenja emisije iz točke (c) i 
ostalih potrebnih podataka koji nadležnom tijelu omogućavaju 
provjeru poštivanja uvjeta dozvole; i
(ii) ako se primjenjuje članak 15. stavak 3. točka (b), sažetak 
rezultata praćenja emisije koji omogućavaju usporedbu s 
razinama emisije koje su povezane s najboljim raspoloživim 
tehnikama;
(e) odgovarajuće zahtjeve za redovno održavanje i kontrola 
mjera koje su poduzete kako bi spriječile emisije u tlo i

Odredbe su prenesene člankom 103. Zakona o 
zaštiti okoliša i
Načelima zaštite okoliša iz članaka 8. do 19. 
ZOZO (načela su prenesena i u Zakon o 
otpadu i Zakon o zaštiti zraka)
IED Art 14.a -članak 10. ZOZO
IED Art 14.b - članak 10. stavak 4 ZOZO
IED Art 14.c - članak 10. ZOZOIED Art 14.d 
- članak 10. ZOZO
IED Art 14.e - članak 10. ZOZO
IED Art 14.f - članak 10. stavak 2. ZOZO
IED Art 14.g - članak 10. stavak 3 ZOZO i 
članak 10. stavak 5 ZOZO
IED Art 14.h - članak 13. ZOZO

Odredbe članka 18. IED preuzete su člankom 
103. stavak 6, člankom 114 stavak 1 alineja 5 i 
članak 176., te točkom 62 članka 4. ZOZO

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 12. koji mijenja članak 
103. stavke 1. i 2.

i

Članak 19., članak 34,st.l Uredbe o OD

USKLAĐENO



podzemne vode sukladno točki (b) i odgovarajuće zahtjeve 
koji se odnose na periodično praćenje tla i podzemnih voda u 
vezi s predmetnim opasnim tvarima za koje je vjerojatno da bi 
se mogle pronaći na lokaciji, vodeći pritom računa o 
mogućnosti onečišćenja tla i podzemnih voda na lokaciji 
postrojenja;
(f) mjere koje se odnose na uvjete koji nisu uobičajeni radni 
uvjeti, kao što su radnje uključivanja i isključivanja, curenja, 
kvarovi, trenutačna zaustavljanja i konačni prestanak rada;
(g) odredbe o minimiziranju dalekosežnog ili prekograničnog 
onečišćenja;
(h) uvjete za ocjenu poštivanja graničnih vrijednosti emisije, 
ih upućivanje na primjenjive zahtjeve koji su navedeni 
drugdje.

Art. 14.2 U smislu stavka l.(a), granične vrijednosti emisija mogu se 
dopuniti ili zamijeniti jednako vrijednim parametrima ih 
tehničkim mjerama, koji osiguravaju jednaku razinu zaštite 
okoliša.

Odredbe članka 103. stavak 3. Zakona o zaštiti 
okoliša i
Članak 36.st.l Uredbe o OD

USKLAĐENO

Art. 14.3 Zaključci o NRT-u predstavljaju referencu za utvrđivanje 
uvjeta dozvole.

Odredbe članka 112. stavak 1. Zakona o zaštiti 
okoliša i
članak 32.st. 1 Uredbe o OD

USKLAĐENO

Art. 14.4 Ne dovodeći u pitanje članak 18., nadležno tijelo može 
odrediti strože uvjete dozvole od onih koji su postignuti 
korištenjem najboljih raspoloživih tehnika, kako je opisano u 
zaključcima o NRT-u. Države članice mogu uspostaviti 
pravila unutar kojih nadležno tijelo može odrediti takve strože 
uvjete.

Odredbe članka 103. st6. Zakona o zaštiti 
okoliša

USKLAĐENO

Art. 14.5 Ako nadležno tijelo odredi uvjete dozvole na temelju najbolje 
raspoložive tehnike koja nije opisana niti u jednom od 
predmetnih zaključaka o NRT-u, ono osigurava:
(a) da se prilikom utvrđivanja te tehnike posebna pažnja 
posveti kriterijima iz Priloga III.; i
(b) da se poštuju zahtjevi iz članka 15.
Ako zaključci o NRT-u iz prvog podstavka ne sadrže razine 
emisije koje su povezane s najboljim raspoloživim tehnikama, 
nadležno tijelo jamči da tehnika iz prvog podstavka osigurava 
razinu zaštite okoliša koja je jednaka najboljim raspoloživim 
tehnikama opisanima u zaključcima o NRT-u.

Odredbe članka 112. stavak 3. i 4 Zakona o 
zaštiti okoliša i
Članak 32.stavak 4.Uredbe o OD

USKLAĐENO

Art. 14.6 Ako aktivnost ih vrsta proizvodnog procesa koji se odvija u 
postrojenju nije obuhvaćena nijednim od zaključaka o NRT-u 
ih se ti zaključci ne odnose na sve potencijalne učinke koje

Odredbe članka 112. stavak 3. Zakona o zaštiti 
okoliša i
Članak 32.st.4 Uredbe o OD

USKLAĐENO



aktivnost ili proces imaju na okoliš, nadležno tijelo nakon 
prethodnih konzultacija s operaterom utvrđuje uvjete dozvole 
na temelju najboljih raspoloživih tehnika koje je utvrdilo za 
predmetne aktivnosti ili procese, posvećujući posebnu pažnju 
kriterijima iz Priloga EU.

Art. 14.7 Za postrojenja iz točke 6.6. Priloga I. primjenjuju se stavci 1. 
do 6. ovog članka, ne dovodeći u pitanje zakonodavstvo koje 
se odnosi na zaštitu životinja.

Članak 3 i . st.2 uredbe o od USKLAĐENO

Art. 15.1 Granične vrijednosti emisije, jednakovrijedni parametri i 
tehničke mjere
Granične vrijednosti emisije za onečišćujuće tvari primjenjuju 
se na mjestu na kojem emisije napuštaju postrojenje, a 
prilikom određivanja tih vrijednosti zanemaruje se svako 
razijeđenje prije tog mjesta.

ČLANAK 34.ST.3 UREDBE 0 OD
DIO KOIJI SE ODNOSI NA ZRAK - Uredba 
o GVE (NN 87/17)

Članak 5.
ispust je mjesto ispuštanja onečišćujućih tvari 
iz nepokretnog izvora u zrak

GVE u otpadnom plinu je najveće dopušteno 
ispuštanje onečišćujuće tvari sadržane u 
otpadnom plinu iz ispusta nepolcretnog izvora 
koja ne smije biti prekoračena tijekom 
uobičajenog rada

Članak 7. (3)Ako se otpadni plinrazrjeđuje 
zbog tehnoloških ili drugih razloga dovedena 
količina plina za razijeđivanje ne uzima se u 
obzir pri usporedbi s GVE.

USKLAĐENO

S obzirom na indirektno otpuštanje onečišćujućih tvari u vodu, 
prilikom određivanja graničnih vrijednosti emisije može se 
uzeti u obzir učinak postrojenja za obradu vode, pod uvjetom 
daje zajamčena jednaka razina zaštite okoliša u cjelini i pod 
uvjetom da to ne dovodi do većih razina onečišćenja okoliša.

ČLANAK 34.ST.4. UREDBE O OD USKLAĐENO

Art. 15.2 Ne dirajući u članak 18., granične vrijednosti emisije i 
jednakovrijedni parametri i tehničke mjere iz članka 14. 
stavaka 1. i 2. temelje se na najboljim raspoloživim 
tehnikama, bez propisivanja upotrebe bilo koje tehnike ili 
posebne tehnologije.

Odredbe članka 112. stavak 2. ZOZO i
Članak 34. St.. 2 Uredbe o OD

USKLAĐENO



Art.15.3 Nadležno tijelo utvrđuje granične vrijednosti emisije koje 
osiguravaju da u normalnim radnim uvjetima emisije ne 
prelaze razine emisije povezane s najboljim raspoloživim 
tehnikama kako je propisano u odlukama o zaključcima o 
NRT-u iz članka 13. stavka 5. kroz jedno od sljedećeg:
(a) utvrđivanje graničnih vrijednosti emisije koje ne prelaze 
razine emisije koje su povezane s najboljim raspoloživim 
tehnikama. Te granične vrijednosti emisije izražene su za ista 
ili kraća vremenska razdoblja i pod istim referentnim uvjetima 
kao razine emisije povezane s najboljim raspoloživim 
tehnikama; ili
(b) utvrđivanje različitih graničnih vrijednosti emisije od onih 
iz točke (a) u smislu vrijednosti, vremenskih razdoblja i 
referentnih uvjeta.
Ako se primjenjuje točka (b), nadležno tijelo barem jednom 
godišnje procjenjuje rezultate praćenja emisije kako bi 
osiguralo da emisije u normalnim uvjetima rada ne prelaze 
razine emisije koje su povezane s najboljim raspoloživim 
tehnikama.

ČLANAK 34. ST.5. UREDBE 0 OD
ČLANAK 17. (UREDBA 0 GVE (NN
87/17))

USKLAĐENO

Art. 15.4 Iznimno od odredaba stavka 3. i ne dovodeći u pitanje članak
18. nadležno tijelo može u posebnim slučajevima odrediti 
manje stroge granične vrijednosti emisije. Takvo se izuzeće 
može primijeniti samo ako procjena pokaže da bi postizanje 
razina emisije koje su povezane s najboljim raspoloživim 
tehnikama iz zaključaka o NRT-u dovelo do nesrazmjerno 
visokih troškova u usporedbi s koristima za okoliš, i to zbog:
(a) geografskog položaja ili lokalnih uvjeta okoliša 
predmetnog postrojenja; ili
(b) tehničkih karakteristika predmetnog postrojenja. 
Discretionary provision

Odredbe članka 112. stavak 5. Zakona o zaštiti 
okoliša i
Članak 35.st. 1 Uredbe o OD

USKLAĐENO

Nadležno tijelo u prilogu uvjetima dozvole dokumentira 
razloge za primjenu prvog podstavka, uključujući i rezultat 
procjene i opravdanje za nametnute uvjete.
Discreticnarv provision

Odredbe članka 112. stavak 6. Zakona o zaštiti 
okoliša i
Članak 19.st.5 i Članak 35.st.2 Uredbe o OD

USKLAĐENO

Granične vrijednosti emisije koje su utvrđene u skladu s prvim
podstavkom ipak ne prelaze granične vrijednosti emisije 
utvrđene u Prilozima ove Direktive gdje je primjenjivo.
Discretionary provision

Odredbe članka 112. stavak 7. Zakona o zaštiti 
okoliša

USKLAĐENO



Nadležno tijelo u svakom slučaju, jamči da nije uzrokovano 
značajno onečišćenje i daje postignuta visoka razina zaštite 
okoliša u cijelosti (15.4).

Priroda ishođenja rješenja o okolišnoj dozvoli 
je upravni postupak propisan ZOZO-om, i 
Uredbom o OD, a što je određeno Zakonom o 
općem upravnom postupku, koji je upravo 
takav dokaz da se ostvaruje usklađenje sa 
navedenim u IED Direktive

USKLAĐENO

Na temelju podataka dobivenih od država članica u skladu s 
člankom 72. stavkom 1., posebno u vezi s primjenom ovog 
stavka, Komisija može prema potrebi procijeniti i dodatno 
pojasniti, kroz smjernice, kriterije koje treba uzeti u obzir kod 
primjene ovog stavka.

NIJE PRIMJENJIVO Obveza Europske 
komisije

Nadležno tijelo ponovno procjenjuje primjenu prvog 
podstavka kao dio svakog ponovnog razmatranje uvjeta 
dozvole, sukladno članku 21.
Điscretionary provision

Članak 25.st.3 Uredbe o OD USKLAĐENO

Art.15.5 Nadležno tijelo može dodijeliti privremena izuzeća od 
zahtjeva iz stavaka 2. i 3. ovog članka i od zahtjeva iz članka
11. točaka (a) i (b) za testiranje i upotrebu tehnika u nastajanju 
za ukupno vremensko razdoblje koje ne prelazi 9 mjeseci, pod 
uvjetom daje nakon navedenog razdoblja tehnika zaustavljena 
ili daje aktivnost postigla barem razine emisije koje su 
povezane s najboljim raspoloživim tehnikama.
Discretionary provision

Članak 35.st.5 Uredbe o OD
USKLAĐENO

Art. 16.1 Zahtjevi praćenja
Zahtjevi praćenja iz članka 14. stavka 1. točke (c) se prema 
potrebi temelje na zaključcima o praćenju koji su opisani u 
zaključcima o NRT-u.

Članak 37.st.l. Uredbe o OD
Članak 6. - dio zrak (Uredba o GVE (NN 
87/17))

USKLAĐENO

Art. 16.2. Nadležno tijelo određuje učestalost periodičnog praćenja iz 
članka 14. stavka 1. točke (e) u dozvoli za svako pojedinačno 
postrojenje ili u općim obvezujućim pravilima.

Članak 27.st.2, i st.3. Uredbe o OD
Članak 6. - dio zrak (Uredba o GVE (NN 
87/17))

USKLAĐENO

Ne dovodeći u pitanje prvi podstavak, periodično praćenje 
provodi se najmanje svakih 5 godina za podzemne vode i 
svakih 10 godina za tlo, osim ako se takvo praćenje temelji na 
sustavnom procjenjivanju rizika od onečišćenja.

Članak 27.st.4. Uredbe o OD
USKLAĐENO



Art. 17.1 Opća obvezujuća pravila za aktivnosti iz Priloga I
Kod donošenja općili obvezujućih pravila, država članice 
osiguravaju integrirani pristup i visoku razinu zaštite okoliša, 
jednaku onoj koja se može postići pomoću uvjeta pojedinačnih 
dozvola.

Članak 21.st.2 Uredbe o OD
USKLAĐENO

Art. 17.2 Opća obvezujuća pravila temelje se na najboljim raspoloživim
tehnikama, bez propisivanja korištenja bilo koje tehnike ili 
posebne tehnologije kako bi se osigurala sukladnost s člankom 
14. i člankom 15.

Članak 107 stavak 5. ZOZO USKLAĐENO

Art. 17.3 Države članice osiguravaju inoviranje općih obvezujućih 
pravila kako bi se vodilo računa o razvoju najboljih 
raspoloživih tehnika i kako bi se osigurala sukladnost s 
člankom 21.

Članak 107 stavak 6. ZOZO USKLAĐENO

Art. 17.4 Opća obvezujuća pravila koja su donesena u skladu sa 
stavcima 1. do 3. sadrže upućivanje na ovu Direktivu ih će se 
uz njih navesti takva uputa prilikom njihove službene objave. 
Nije moguće prenijeti - Not possible to transpose

NIJE PRIMJENJIVO

Art. 18 Norme kvalitete okoliša
Ako norma kvalitete okoliša zahtjeva strože uvjete od onih 
koje se mogu postići korištenjem najboljih raspoloživih 
tehnika, u dozvolu se uključuju dodatne mjere, ne dirajući u 
ostale mjere koje se mogu poduzeti kako bi se poštivale norme 
kvalitete okoliša.

Odredbe članka 103. stavak 6, članak 114 
članak 1 alineja 5 i članak 176. te točkom 63 
članka 4 ZOZO.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 14. koji mijenja članak
114.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 63. u 68.

USKLAĐENO NAPOMENA:
Predložen je rok za 
razmatranje dozvole 
svakih 5 godina po 
službenoj dužnosti 
(direktiva to vremenski 
ne ograničava)

Art. 19 Razvoj najboljih raspoloživih tehnika
Države članice jamče da nadležno tijelo prati ih je 
obaviješteno o razvoju najboljih raspoloživih tehnika te o 
objavljivanju svih novih ih inoviranih zaključaka o NRT-u i te 
podatke stavlja na raspolaganje predmetnoj javnosti.

Odredbe članka 113. stavak l.ZOZO i
Članak 33.st. 2 Uredbe o OD

USKLAĐENO

Art.20.1 Promjene na postrojenjima od strane operatera
Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale 
da operater obavijesti nadležno tijelo o svim planiranim 
promjenama prirode ili funkcioniranja, ili opsega postrojenja, 
koje može imati posljedice na okoliš. Gdje je prikladno, 
nadležno tijelo inovira dozvolu.

Odredbe članka 110. stavak 1 i stavak 2.
Zakona o zaštiti okoliša i
Članak 23. i članak 24. Uredbe o OD

USKLAĐENO



Art.20.2 Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale 
da operater ne provodi nikakve značajne planirane promjene 
bez dozvole koja je izdana u skladu s ovom Direktivom.

Odredbe člankal 10. stavak 1. i stavak 2., 
članak 118 stavak 1 alineja 1 Zakona o zaštiti 
okoliša

USKLAĐENO

Zahljev za dozvolu i odluka nadležnog tijela obuhvaćaju one 
dijelove postrojenja i one detalje iz članka 12. na koje bi 
mogla utjecati značajna promjena.

Članak 23. St. 2. i 4.. Uredbe o OD USKLAĐENO

Art.20.3 Bilo koja promjena u prirodi ili funkcioniranju ili opsegu 
postrojenja smatra se značajnom ukoliko promjena ili opseg 
sami dosegnu pragove kapaciteta utvrđene u Prilogu I.

Definicija značajne promjene dana je u članak
4. (85) i članak 95.st.3 ZOZO.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 2. koji mijenja članak 4. 
stavak 1. točku 85. u 90.

Djelomično u Uredbi o GVE (NN 87/17) - dio 
koji pokriva postrojenja u kojima se koriste 
HOS-evi

Članak 5.
48. značajna promjena je promjena koja je 
vezana uz način funkcioniranja, proširenje 
postrojenja ili uređaja za loženje, postrojenja 
za spaljivanje ili suspaljivanje otpada koje 
može imati značajne negativne utjecaje na 
okoliš i ljudsko zdravlje.

64. rekonstrukcija postrojenja je promjena 
maksimalnog unosa mase organskog otapala u 
postojećem postrojenju izraženih kao dnevni 
prosjek, ako postrojenje radi projektiranim 
kapacitetom, isključujući uključivanje i 
isključivanje i održavanje opreme, ako dovodi 
do povećanja emisija hlapivih organskih 
spojeva za više od:

- 25% za postrojenja koja obavljaju aktivnosti 
iz članka 76. i Priloga 2. ove Uredbe (tiskanje 
(osim rotogravura u izdavaštvu), površinsko 
čišćenje, procesi premazivanja (osim 
premazivanja vozila), nanošenje ljepila 
(adheziva) ili proizvodnja premaza, lakova,

USKLAĐENO



boja i ljepila za nižu potrošnju otapala), ili 
aktivnosti iz članka 76. i Priloga 2. ove
Uredbe u Icojima je potrošnje otapala manja 
od 10 tona/godinu,

- 10% za sva ostala postrojenja.

Art.21.1 Ponovno razmatranje i inoviranje uvjeta dozvole od strane 
nadležnog tijela
Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale 
da nadležno tijelo periodično razmatra, u skladu sa stavkom 2. 
do stavka 5., sve uvjete dozvole i prema potrebi te kako bi se 
osigurala sukladnost s ovom Direktivom inovira te uvjete.

Odredbe članka 114. Zakona o zaštiti okoliša
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 14. koji mijenja članak
114.

USKLAĐENO

Art.21.2 Na zahtjev nadležnog tijela operater dostavlja sve podatke
potrebne za ponovno razmatranje uvjeta dozvole, uključujući 
posebno rezultate praćenja emisije i ostale podatke koji 
omogućuju usporedbu rada postrojenja s najboljim 
raspoloživim tehnikama opisanim u primjenjivim zaključcima 
o NRT-u i s razinama emisije koje su povezane s najboljim 
raspoloživim tehnikama.

Odredbe članka 114. stavak 2. Zakona o zaštiti 
okoliša i
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 14. koji mijenja članak 
114.
Članak 24. Uredbe o OD

USKLAĐENO

Kod ponovnog razmatranja uvjeta dozvole, nadležno tijelo 
koristi sve podatke nastale praćenjem ili inspekcijom.

Odredbe članka 114. stavak 3. Zakona o zaštiti 
okoliša
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 14. koji mijenja članak
114.
i
Čanak 20. i 24. Uredbe o OD

USKLAĐENO

Art.21.3 U roku od 4 godine od objavljivanja odluka o zaključcima o 
NRT-u u skladu s člankom 13. stavkom 5. koji se odnosi na 
glavne aktivnosti postrojenja nadležno tijelo jamči:
(a) da su svi uvjeti dozvole za predmetno postrojenje ponovno 
razmotreni i prema potrebi inovirani kako bi se osigurala 
sukladnost s ovom Direktivom, a posebno s člankom 15. 
stavcima 3. i 4., gdje je primjenjivo;
(b) usklađenost postrojenja s tim uvjetima dozvole.

Odredbe članka 115. stavak 1. Zakona o zaštiti 
okoliša
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 15. koji mijenja članak
115.
i
Članak 26. Uredbe o OD

USKLAĐENO

Kod ponovnog razmatranja vodi se računa o svim novim ih 
inoviranim zaključcima o NRT-u koji su primjenjivi na 
postrojenje i doneseni u skladu s člankom 13. stavkom 5., od 
izdavanja dozvole ih posljednjeg razmatranja.

Odredbe članka 115. stavak 2. Zakona o zaštiti 
okoliša i Članak 26. Uredbe o OD

USKLAĐENO



Art.21.4 Ako postrojenje nije obuhvaćeno nijednim od zaključaka o 
NRT-u, uvjeti dozvole ponovno se razmatraju i prema potrebi 
inoviraju ako razvoj najboljih raspoloživih tehnika omogućava 
značajno smanjenje emisija.

Članak 114. St.4ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 14. koji mijenja članak
114.
i
Članak 25.st.2 Uredbe o OD

USKLAĐENO

Art.21.5 Uvjeti dozvole ponovno se razmatraju i prema potrebi 
inoviraju barem u sljedećim slučajevima:
(a) onečišćenje koje je uzrokovalo postrojenje je takvog 
značaja daje postojeće granične vrijednosti emisije potrebno 
revidirati ih nove vrijednosti treba uključiti u dozvolu;
(b) sigurnost rada zahtijeva upotrebu drugih tehnika;
(c) ako je potrebna sukladnost s novom ili revidiranom 
normom kvalitete okoliša u skladu s člankom 18.

članak 114 stavak 1. ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 14. koji mijenja članak
114.
i
Članak25..stavak 1. Uredbe o OD

USKLAĐENO

Art. 22.1 Zatvaranje lokacije
Ne dovodeći u pitanje Direktivu 2000/60/EZ, Direktivu 
2004/35/EZ, Direktivu 2006/118/EZ Europskoga parlamenta i 
Vijeća od 12. prosinca 2006. o zaštiti podzemnih voda od 
onečišćenja i degradacije i u predmetni zakon Unije o zaštiti 
tla, nadležno tijelo utvrđuje uvjete dozvole kako bi osiguralo 
sukladnost sa stavcima 3. i 4. ovog članka nakon konačnog 
prestanka aktivnosti.

Odredbe članka 111. stavak 1. Zakona o zaštiti 
okoliša

USKLAĐENO

Art.22.2 Ako aktivnost uključuje upotrebu, proizvodnju ili ispuštanje 
predmetnih opasnih tvari i uzimajući u obzir mogućnost 
onečišćenja tla i podzemnih voda na lokaciji postrojenja, 
operater priprema i dostavlja nadležnom tijelu temeljno 
izvješće prije početka rada postrojenja ih prije prvog 
inoviranja dozvole za postrojenje nakon 7. siječnja 2013.

Odredbe članka 111. stavak 2. Zakona o zaštiti 
okoliša

USKLAĐENO

Temeljno izvješće sadrži podatke potrebne za utvrđivanje 
stanja zagađenosti tla i podzemnih voda, kako bi se mogla 
napraviti količinska usporedba sa stanjem nakon konačnog 
prestanka aktivnosti iz stavka 3.

Odredbe članka 111. stavak 3. Zakona o zaštiti 
okoliša

USKLAĐENO

Temeljno izvješće sadrži barem sljedeće podatke:
(a) podatke o sadašnjem korištenju i, gdje je dostupno, o 
prijašnjem korištenju lokacije;
(b) gdje je dostupno, postojeće podatke o mjerenjima tla i 
podzemnih voda koji odražavaju stanje u vrijeme izrade 
izvješća ili, alternativno, podatke o novim mjerenjima tla i 
podzemnih voda uzimajući u obzir mogućnost onečišćenja tla 
i podzemnih voda tim opasnim tvarima koje bi predmetno 
postrojenie trebalo upotrijebiti, proizvesti ih ispustiti.

Odredbe članka 111. stavak 4. ZOZO i Članak
38.st. 1. Uredbe o OD

USKLAĐENO



Ako podatak prikupljen sukladno drugom nacionalnom 
zakonodavstvu ili zakonodavstvu Unije ispunjava zahtjeve 
ovog stavka, takav podatak može se uključiti u dostavljeno 
temeljno izvješće ili se priložiti tome izvješću.

Članak 38.st2. Uredbe o OD USKLAĐENO

Komisija donosi smjernice o sadržaju temeljnog izvješća. Članak 38. St. 3 Uredbe o OD NIJE PRIMJENJIVO Obveza Europske 
komisije

Objava istih od strane 
Vlade, odnosno 
Ministarstva na svojim 
web stranicama

Art.22.3 Nakon konačnog prestanka aktivnosti, operater procjenjuje 
stanje zagađenosti tla i podzemnih voda predmetnim opasnim 
tvarima koje je postrojenje koristilo, proizvelo ih ispustilo.
Ako je postrojenje uzrokovalo značajno onečišćenje tla ih 
podzemnih voda predmetnim opasnim tvarima u usporedbi sa 
stanjem koje je utvrđeno u temeljnom izvješću iz stavka 2., 
operater poduzima potrebne mjere za rješavanje tog 
onečišćenja kako bi vratio lokaciju u to stanje. U tu svrhu, 
može se voditi računa o tehničkoj izvodivosti takvih mjera.

Odredbe članka 111. stavak 5. Zakona o zaštiti 
okoliša

USKLAĐENO.

Ne dovodeći u pitanje prvi podstavak, nakon konačnog 
prestanka aktivnosti, i ako onečišćenje tla i podzemnih voda 
predstavlja značajan rizik za zdravlje ljudi ili za okoliš kao 
rezultat dozvoljenih aktivnosti koje je operater provodio prije 
nego što je dozvola za postrojenje inovirana prvi puta nakon 7. 
siječnja 2013. i vodeći računa o uvjetima lokacije postrojenja 
koji su utvrđeni u skladu s člankom 12. stavkom 1. točkom 
(d), operater poduzima potrebne radnje s ciljem uklanjanja, 
kontrole, ograničavanja ili smanjenja predmetnih opasnih 
tvari, kako lokacija, vodeći računa o njezinoj trenutačnoj ih 
budućoj odobrenoj upotrebi, više ne bi predstavljala takav 
rizik.

Odredbe članka 111. stavak 6. Zakona o zaštiti 
okoliša

USKLAĐENO

Art.22.4 Ako operater nema obvezu pripreme temeljnog izvješća iz 
stavka 2., operater nakon konačnog prestanka aktivnosti 
poduzima potrebne radnje s ciljem uklanjanja, kontrole, 
ograničavanja ili smanjenja predmetnih opasnih tvari, kako 
lokacija, vodeći računa o njezinoj trenutačnoj ili budućoj 
odobrenoj upotrebi, više ne bi predstavljala takav rizik za 
zdravlje ljudi ih za okoliš zbog onečišćenja tla i podzemnih 
voda kao rezultat dozvoljenih aktivnosti i vodeći računa o

Odredbe članka 111. stavak 7. Zakona o zaštiti 
okoliša

USKLAĐENO



stanju lokacije postrojenja koja je utvrđena u skladu s člankom 
12. stavkom 1. točkom (đ).

Art.23.1 Inspekcije zaštite okoliša
Države članice uspostavljaju sustav inspekcija zaštite okoliša 
za postrojenja kojima se iješava ispitivanje punog opsega 
učinaka koje na okoliš ima predmetno postrojenje.

Obveza provedbe inspekcijskog nadzora 
obrađene su člancima 224. do 266. Zakona o 
zaštiti okoliša Predmet nadzora uređenje 
člankom 228. Zakona o zaštiti okoliša
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 31. koji mijenja članak 
224. dodaje se novi stavak 4., a dosadašnji 
stavak 4. postaje stavak 5.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 32. koji mijenja članak
227. stavak 8.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 33. koji mijenja članak
228. stavak 5.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 34. koji mijenja članak 
262. stavak 1. dodaje točku 12.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 35. koji iza članka 265. 
dodaje članak 265.a.
U dijelu koji se odnosi na sastavnicu ZRAK 
regulirano Zakonom o zaštiti zraka članci 64. 
-86.

USKLAĐENO

Države članice osiguravaju da operateri nadležnim tijelima 
pružaju svu potrebnu pomoć kako bi im omogućili da izvrše 
bilo koju posjetu lokaciji, da uzmu uzorke i da prikupe sve 
podatke potrebne za obavljanje dužnosti u smislu ove
Direktive.

Obveze propisane člancima 229. i 230. Zakona 
o zaštiti okoliša

USKLAĐENO

Art.23.2 Države članice osiguravaju da sva postrojenja budu 
obuhvaćena planom inspekcije zaštite okoliša na nacionalnoj, 
regionalnoj i lokalnoj razini te osiguravaju da se taj plan 
redovno revidira i prema potrebi inovira.

Obveza propisana člankom 227. Zakona o 
zaštiti okoliša
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 32. koji mijenja članak 
227. stavak 8 i dodaje novi stavak 10.

USKLAĐENO



Art.23.3 Svaki plan inspekcije zaštite okoliša uključuje sljedeće:
(a) opću procjenu značajnih predmetnih pitanja zaštite okoliša;
(b) geografsko područje obuhvaćeno planom inspekcije;
(c) registar postrojenja obuhvaćenih planom;
(d) postupke za sastavljanje programa rutinske inspekcije 
zaštite okoliša u skladu sa stavkom 4.;
(e) postupke za inspekcije zaštite okoliša koje se ne provode 
rutinski u skladu sa stavkom 5.;
(f) gdje je potrebno, odredbe o suradnji između različitih 
inspekcijskih tijela.

Preneseno Zakonom o zaštiti okoliša čl. 227. 
st. 2.

USKLAĐENO

Art.23.4 Na temelju planova inspekcije, nadležno tijelo redovno 
sastavlja programe rutinskih inspekcija zaštite okoliša, 
uključujući i učestalost posjeta lokaciji za različite vrste 
postrojenja.

Obveza propisana člankom 227. Zakona o 
zaštiti okoliša
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 32. koji mijenja članak 
227. stavak 8 i dodaje novi stavak 10.

USKLAĐENO

Razdoblje između dva posjeta lokaciji temelji se na sustavnoj 
procjeni rizika koji predmetno postrojenje predstavlja za 
okoliš i nije duže od 1 godine za postrojenja koja predstavljaju 
najveći rizik te 3 godine za postrojenja koja predstavljaju 
najmanji rizik.

Obveza propisana člankom 227. stavak 4. 
Zakona o zaštiti okoliša

USKLAĐENO

Ukoliko je inspekcija identificirala važan slučaj 
neusklađenosti s uvjetima dozvole, u roku od 6 mjeseci od te 
inspekcije provodi se dodatna posjeta lokaciji.

Obveza propisana člankom 231. stavak 2. 
Zakona o zaštiti okoliša

USKLAĐENO

Sustavno procjenjivanje rizika za okoliš temelji se barem na 
sljedećim kriterijima:
(a) potencijalni i stvarni učinci koje predmetno postrojenje 
ima na zdravlje ljudi i okoliš, vodeći računa o razinama i 
vrstama emisija, osjetljivosti lokalnog okoliša i riziku od 
nesreća;

(b) podaci o poštivanju uvjeta dozvole;

(c) sudjelovanje operatera u programu gospodarenja okolišem 
i revizije okoliša (EMAS) Unije, sukladno Uredbi (EZ) br. 
1221/2009.

Obveza propisana člankom 227. stavak 3. 
Zakona o zaštiti okoliša

USKLAĐENO

Komisija može donijeti smjernice o kriterijima za procjenu 
rizika za okoliš.

NIJE PRIMJENJIVO Obveza Europske 
komisije



Art.23.5 Inspekcije zaštite okoliša koje nisu rutinske provode se kako 
bi se što prije a, gdje je prikladno, prije izdavanja, ponovnog 
razmatranja ili inoviranja dozvole, ispitale ozbiljne pritužbe 
vezane uz okoliš, ozbiljne nesreće i nezgode vezane uz okoliš i 
pojava nepoštivanja.

Obveza propisana člankom 227. stavak 8. 
Zakona o zaštiti okoliša
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 32. koji mijenja članak
227. stavak 8

USKLAĐENO

Art.23.6 Nakon svake posjete lokaciji, nadležno tijelo priprema 
izvješće koje opisuje odgovarajuća zapažanja vezana uz 
sukladnost postrojenja s uvjetima dozvole i zaključke o tome 
da lije potrebno poduzimati bilo kakve daljnje radnje.

Obveza propisana člankom 228. stavak 3. 
Zakona o zaštiti okoliša

USKLAĐENO

Izvješće se dostavlja predmetnom operateru u roku od 2 
mjeseca od posjete lokaciji. Nadležno tijelo javnosti 
omogućuje pristup izvješću u skladu s Direktivom 2003/4/EZ 
Europskoga parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2003. o 
pristupu javnosti podacima o okolišu u roku od 4 mjeseca od 
posjete lokaciji.

Obveza propisana člankom 228. stavak 5.
ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 33. koji mijenja članak 
228. stavak 5

USKLAĐENO

Ne dovodeći u pitanje članak 8. stavak 2., nadležno tijelo 
osigurava da operater u razumnom roku poduzme sve 
potrebne radnje koje su utvrđene u izvješću.

Odredba prenesena čl. 245 do 248. ZOZO USKLAĐENO

Art.24.1 Pristup podacima i sudjelovanje javnosti u postupku 
izdavanja dozvole
Države članice osiguravaju da zainteresirana javnost 
pravovremeno i učinkovito dobije priliku sudjelovati u 
sljedećim postupcima:
(a) izdavanje dozvole za nova postrojenja;
(b) izdavanje dozvole za sve značajne promjene;
(c) izdavanje ili inoviranje dozvole za postrojenje gdje se 
predlaže primjena članka 15. stavka 4.;
(d) inoviranje dozvole ili uvjeta dozvole za postrojenje u 
skladu s člankom 21. stavkom 5. točkom (a).

Obveza propisana člankom 156. ZOZO USKLAĐENO NAPOMENA: Uredba 
o informiranju i 
sudjelovanju j avnosti 
(NN 64/08) se odnosi 
na Objedinjene uvjete 
zaštite okoliša koji se 
zamjenjuju okolišnom 
dozvolom. Uredba će se 
u izričaju morati 
uskladiti s odredbama 
Zakona, Ovaj se zahtjev 
Direktive odgovarajuće 
primjenjuje

Na takvo sudjelovanje primjenjuje se postupak iz Priloga IV. Obveza propisana člankom 156. stavak 2.
ZOZO

USKLAĐENO- NAPOMENA: Uredba 
o informiranju i 
sudj elo vanj u j avnosti 
(NN 64/08) se odnosi 
na Objedinjene uvjete 
zaštite okoliša koji se



zamjenjuju okolišnom 
dozvolom. Uredba će se 
u izričaju morati 
uskladiti s odredbama 
Zakona, Ovaj se zahtjev 
Direktive odgovarajuće 
primjenjuje

Art.24.2 Ako je donesena odluka o izdavanju, ponovnom razmatranju
ili inoviranju dozvole, nadležno tijelo stavlja na uvid javnosti, 
uključujući i putem Interneta a u vezi s točkama (a), (b) i (f), 
sljedeće podatke:
(a) sadržaj odluka, uključujući i kopiju dozvole i sva naknadna 
inoviranja;
(b) razloge na kojima se temelji odluka;
(c) rezultate konzultacija koje su održane prije donošenja 
odluke te objašnjenje kako su te konzultacije uzete u obzir kod 
donošenja te odluke;
(d) naslov referentnih dokumenata o NRT-u koji su značajni 
za predmetno postrojenje ili aktivnost;
(e) kako su uvjeti dozvole iz članka 14., uključujući i granične 
vrijednosti emisije, utvrđeni u odnosu na najbolje raspoložive 
tehnike i razine emisije povezane s najboljim raspoloživim 
tehnikama;
(f) ako je odobreno izuzeće u skladu s člankom 15. stavkom
4., posebne razloge za to izuzeće na temelju kriterija iz tog 
stavka i postavljenih uvjeta.

Obveza propisana člankom 156. ZOZO USKLAĐENO NAPOMENA: Uredba 
o informiranju i 
sudjelo vanj u j a vnosti 
(MM 64/08) se odnosi 
na Objedinjene uvjete 
zaštite okoliša koji se 
zamjenjuju okolišnom 
dozvolom. Uredba će se 
u izričaju morati 
uskladiti s odredbama 
Zakona, Ovaj se zahtjev 
Direktive odgovarajuće 
primjenjuje

Art.24.3 Nadležno tijelo također stavlja na uvid javnosti, uključujući i 
putem Interneta, barem u vezi s točkom (a):
(a) relevantne podatke o mjerama koje je operater poduzeo 
nakon konačnog prestanka aktivnosti u skladu s člankom 22.;
(b) rezultate praćenja emisije prema zahtjevima uvjeta 
dozvole, koje posjeduje nadležno tijelo.

Obveza propisana člankom 156. ZOZO

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 14. koji mijenja članak
114

U dijelu koji se odnosi na informiranje 
javnosti o praćenju emisija iz nepokretnih 
izvora - članak 159. Uredba o GVE (NN
87/17) (IX. Obavješćivanje javnosti)

USKLAĐENO NAPOMENA: Uredba 
o informiranju i 
sudjelovanju j avnosti 
(NN 64/08) se odnosi 
na Objedinjene uvjete 
zaštite okoliša koji se 
zamjenjuju okolišnom 
dozvolom. Uredba će se 
u izričaju morati 
uskladiti s odredbama 
Zakona, Ovaj se zahtjev 
Direktive odgovarajuće 
primjenjuje



Art.24.4 Stavci 1., 2. i 3. ovog članka primjenjuju se ovisno o 
ograničenjima iz članka 4. stavaka 1. i 2. Direktive 2003/4/EZ.

Obveza propisana člankom 156. ZOZO USKLAĐENO NAPOMENA: Uredba 
o informiranju i 
sudjelovanju j a vnosti 
(NN 64/08) se odnosi 
na Objedinjene uvjete 
zaštite okoliša koji se 
zamjenjuju okolišnom 
dozvolom. Uredba će se 
u izričaju morati 
uskladiti s odredbama 
Zakona, Ovaj se zahtjev 
Direktive odgovarajuće 
primjenjuje

Art.25.1 Pristup pravosuđu
Države članice osiguravaju da u skladu s predmetnim 
nacionalnim pravnim sustavom, članovi zainteresirane 
javnosti imaju pristup postupku ocjene pred sudom ili drugim 
zakonski utemeljenim neovisnim i nepristranim tijelom, kako 
bi osporili materijalnu ili proceduralnu zakonitost neke 
odluke, čina ili propusta ovisno o članku 24., ako je ispunjen 
jedan od sljedećih uvjeta:
(a) dovoljno su zainteresirani;
(b) mogu dokazati povredu prava, tamo gdje to upravno- 
postupovno pravo države članice zahtijeva kao preduvjet,

Obveza propisana člankom 167.ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 19. koji mijenja članak
167. stavak 1

USKLAĐENO

Države članice utvrđuju u kojoj se fazi odluke, čini ili propusti 
mogu osporavati.

Obveza propisana člankom 168. ZOZO USKLAĐENO

Art.25.3 Države članice određuju što predstavlja dovoljan interes i 
povredu prava, u skladu s ciljem pružanja zainteresiranoj 
javnosti pristup pravosuđu.

Obveza propisana člankom 167. stavak 
l.ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 19. koji mijenja članak 
167. stavak 1

USKLAĐENO

U tu svrhu, interes svake nevladine organizacije koja 
promovira zaštitu okoliša i ispunjava bilo koji zahtjev u okviru 
nacionalnog zakonodavstva, smatrat će se dovoljnim u smislu 
stavka 1. točke (a).

Obveza propisana člankom 167. i 169. stavak 
l.ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 19. koji mijenja članak 
167. stavak 1

USKLAĐENO

Također se smatra da takve organizacije imaju prava koja 
mogu biti povrijeđena u smislu stavka 1. točke (b).

Obveza propisana člankom 167. stavak
2. ZOZO

USKLAĐENO



Art.25.4 Stavci 1., 2. i 3. ne isključuju mogućnost prethodnog 
razmatranja pred upravnim tijelom i ne utječu na uvjet 
potrebnog iscrpljenja svih postupaka administrativne ocjene 
prije pozivanja na postupak sudske ocjene, ako takav uvjet 
postoji u domaćem zakonodavstvu.

NIJE PRIMJENJIVO Ne postoji takav oblik u 
Republici Hrvatskoj, 
odmah se podnosi tužba

Svi takvi postupci su pravični, jednakopravni, pravodobni i ne 
toliko skupi da bi se time sprečavalo njihovo provođenje

Određeno Zakonom o općem upravnom 
postupku

USKLAĐENO

Art.25.5 Države članice osiguravaju da praktični podaci budu dostupni 
javnosti u pristupu postupcima upravnih i sudskih ocjena.

Određeno Zakonom o općem upravnom 
postupku i Zakona o upravnim sporovima

USKLAĐENO

Art.26.1 Prekogranični učinci
Ako su države članice svjesne da će rad postrojenja vjerojatno 
imati značajne negativne učinke na okoliš druge države 
članice, ih ako to zatraži država članica koja će vjerojatno biti 
značajno pogođena, država članica na čijem je teritoriju 
podnesen zahtjev za dozvolu sukladno članku 4. ih članku 20. 
stavku 2., prosljeđuje drugoj državi članici sve podatke za koje 
je zatraženo da se pošalju ili stave na raspolaganje sukladno 
Prilogu IV. u isto vrijeme u koje ih stavlja na raspolaganje 
javnosti.

Odredbe članka 137.1 138. ZOZO i
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 18. koji mijenja članak 
137.
Članak 14.Uredbe o OD

USKLAĐENO NAPOMENA: Uredba 
o informiranju i 
sudjelovanju javnosti 
(NN 64/08) se odnosi 
na Objedinjene uvjete 
zaštite okoliša koji se 
zamjenjuju okolišnom 
dozvolom. Uredba će se 
u izričaju morati 
uskladiti s odredbama 
Zakona,
Ovaj se zahtjev
Direktive odgovarajuće 
primjenjuje primjenom 
Zakona.

Odredbe priloga IV 
potrebno unijeti u
Uredbu o informiranju i 
sudjelovanju javnosti

Takvi podaci služe kao temelj za sve konzultacije koje su 
potrebne u okviru dvostranih odnosa između dvije države 
članice na uzajamnoj i jednako vrijednoj osnovi.

Odredbe članka 137 i 138. Zakona o zaštiti 
okoliša
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 18. koji mijenja članak
137.

USKLAĐENO

Art.26.2 Unutar okvira svojih dvostranih odnosa, države članice 
osiguravaju da su u slučajevima iz stavka 1. jedno 
odgovarajuće vrijeme zahtjevi također dostupni i javnosti 
države članice koja će vjerojatno biti pogođena, tako da će ih 
imati pravo komentirati prije nego nadležno tijelo donese 
svoju odluku.

Odredbe članka 138. ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 18. koji mijenja članak
137.

USKLAĐENO



Art.26.3 Rezultati svih konzultacija u skladu sa stavcima 1. i 2. uzimaju 
se u obzir kada nadležno tijelo donese odluku o zahtjevu.

Odredbe članka 97 stavka 5 ZOZO USKLAĐENO

Art.26.4 Nadležno tijelo obavještava državu članicu koja je 
konzultirana u skladu sa stavkom 1., o odluci koja je donesena 
o zahtjevu i upućuje joj podatke iz članka 24. stavka 2. Ta 
država članica poduzima potrebne mjere kako bi osigurala da 
podaci budu na odgovarajući način dostupni zainteresiranoj 
javnosti na njezinom teritoriju.

Odredbe članka 137. stavak 2 i 3. ZOZO
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 18. koji mijenja članak
137.

USKLAĐENO

Art.27.1 Tehnike u nastajanju
Države članice prema potrebi potiču razvoj i primjenu tehnika 
u nastajanju, posebno onih tehnika u nastajanju koje su 
navedene u referentnim dokumentima o NRT-u.

Članak 41. Uredbe o OD USKLAĐENO

Art.27.2 Komisija donosi smjernice kako bi pomogla državama 
članicama u poticanju razvoja i primjene tehnika u nastajanju 
iz stavka 1.

NIJE PRIMJENJIVO Obveza Europske 
komisije

Poglavljell
I

POSEBNE ODREDBE ZA POSTROJENJA ZA
IZGARANJE

Alt. 28.1. Ovo Poglavlje primjenjuje se na postrojenja za izgaranje, čija 
je ukupna nazivna ulazna toplinska snaga jednaka ih veća od
50 MW, bez obzira na vrstu goriva koju koristi.

Članak 73. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Odredbe ove glave propisuju GVE 

onečišćujućih tvari u otpadnom plinu iz 
uređaja za loženje, uključujući i plinske 
turbine, koji se koriste za proizvodnju energije 
te iz uređaja za loženje procesnih peći.

USKLAĐENO



Art. 28.2 Ovo Poglavlje ne primjenjuje se na sljedeća postrojenja za 
izgaranje:
(a) postrojenja u kojima se proizvodi izgaranja koriste za 
izravno grijanje, sušenje ili bilo koji drugi tretman objekata ili 
materijala;
(b) postrojenja za naknadno izgaranje konstruirana za 
pročišćavanje otpadnih plinova izgaranjem, koja ne rade kao 
samostalna postrojenja za izgaranje;
(c) uređaje za obnavljanje katalizatora katalitičkog krekiranja;
(d) uređaje za pretvaranje vodikovog sulfida u sumpor;
(e) reaktore koji se koriste u kemijskoj industriji;
(f) koksne peći;
(g) rekuperatore;
(h) sve tehničke naprave koje se koriste za pogon vozila, 
brodova ili zrakoplova;
(i) plinske turbine i plinske motore koji se koriste na 
pučinskim platformama;
(j) postrojenja koja kao gorivo koriste bilo koji kruti ili tekući 
otpad, osim otpada iz točke (b) točke 31. članka 3.

Članak 73. Uredbe o GVE (NN 87/17)
GVE propisane u ovoj glavi ne primjenjuju se 
na:
- dizelske, benzinske i plinske motore,
- uređaje u kojima se produkti izgaranja 
koriste za izravno grijanje, sušenje ili neki 
drugi način obrade predmeta ili materijala, na 
primjer peći za ponovno zagrijavanje, peći za 
toplinsku obradu,
- uređaje za naknadno spaljivanje, odnosno 
bilo koji tehnički uređaj namijenjen za 
pročišćavanje otpadnih plinova izgaranjem, a 
koji ne radi kao zasebni uređaj za loženje,
- postrojenja za obnovu katalizatora iz kreking 
procesa,
- postrojenja za pretvaranje vodikovog sulfida 
u sumpor,
- reaktore koji se koriste u kemijskoj industriji, -
- baterijske peći na koks,
- Cowper(ove) peći,
- bilo koji tehnički uređaj koji služi za pogon 
vozila, broda ih zrakoplova,
- plinske turbine i plinske motore koje se 
koriste na morskim platformama,
- kotlove utilizatore u sklopu postrojenja za 
proizvodnju celeuloze te
- postrojenja koja kao gorivo koriste opasni ih 
neopasni otpad, osim otpada iz članka 5. točke 
l.b ove Uredbe.
Članak 74. Uredbe o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Art. 29.1. Ako se otpadni plinovi iz dva ili više odvojena postrojenja za 
izgaranje ispuštaju kroz zajednički dimnjak, kombinacija koju 
stvaraju takva postrojenja smatra se jednim postrojenjem za 
izgaranje, a njihovi kapaciteti se zbrajaju u smislu 
izračunavanja ukupne nazivne ulazne toplinske snage.

Članak 89. stavak 1. Uredbe o GVE (NN
87/17)

(1) Veliki uređaji za loženje i plinske turbine 
kod kojih se otpadni plinovi iz dva ih više 
odvojenih postrojenja ispuštaju kroz 
zajednički dimnjak smatraju se jednim 
uređajem za loženje ih plinskom turbinom

USKLAĐENO



nazivne toplinske snage koju čini zbroj 
ukupnih ulaznih toplinskih snaga svih uređaja 
za loženje tog postrojenja ili plinske turbine.

Art. 29.2 Ako su dva ili više postrojenja za izgaranje, kojima je dozvola
prvi puta izdana 1. srpnja 1987. ili poslije toga datuma, ili su 
operateri koji njima upravljaju podnijeli kompletan zahtjev za 
dozvolu na taj datum ili poslije njega, instalirana tako da bi se 
prema mišljenju nadležnog tijela i vodeći računa o tehničkim i 
ekonomskim čimbenicima njihovi otpadni plinovi mogli 
ispuštati kroz zajednički dimnjak, kombinacija koju stvaraju 
takva postrojenja smatra se jednim postrojenjem za izgaranje, 
a njihovi kapaciteti se zbrajaju u smislu izračunavanja ukupne 
nazivne ulazne toplinske snage.

Članak 89. stavak 2. Uredbe o GVE (NN
87/17)

(2) Dva ili više velikih uređaja za loženje ili 
plinskih turbina koji su pušteni u rad ili kojima 
je građevinska dozvola izdana nakon 1. srpnja
1987. godine, koji su konstruirani tako da se 
njihovi otpadni plinovi mogu ispuštati kroz 
zajednički dimnjak, a uzimajući u obzir 
tehničke i ekonomske čimbenike, takva se 
postrojenja smatraju jednim velikim uređajem 
za loženje ili plinskom turbinom, a njegova 
ukupna ulazna toplinska snaga je zbroj 
ukupnih ulaznih toplinskih snaga svih uređaja 
tog postrojenja.

U slučaju kada su na zajednički ispust vezana 
postrojenja različitih starosti, odnosno 
postrojenja koja pripadaju u grupu novih i 
postojećih i/ili postojećih puštenih u rad prije
01. srpnja 1987. vrijede GVE i referentni O2 iz 
rješenja izdanog prema posebnom propisu 
kojim se određuju objedinjeni uvjeti zaštite 
okoliša

USKLAĐENO

Art. 29.3. U smislu izračunavanja ukupne nazivne ulazne toplinske 
snage kombinacije postrojenja za izgaranje iz stavaka 1. i 2., 
ne razmatraju se pojedinačna postrojenja za izgaranje ukupne 
nazivne ulazne toplinske snage manje od 15 MW.

Članak 98. Uredbe 0 GVE (NN 87/17)

(3) Kod izračuna ukupne toplinske snage 
kombinacije uređaja iz stavka 1. i 2. ovoga 
članka ne razmatraju se uređaji za loženje 
toplinske snage manje od 15 MW.

USKLAĐENO



Art. 30.1. Otpadni plinovi iz postrojenja za izgaranje kontrolirano se 
ispuštaju putem dimnjaka koji sadrže jednu ili dvije cijevi, čija 
se visina izračunava na način da se zaštiti zdravlje ljudi i 
okoliš.

Članak 77. Uredbe o GVE (NN 87/17)

Otpadni plinovi iz velikih uređaja za loženje i 
plinskih turbina moraju se ispuštati na 
kontrolirani način putem dimnjaka koji sadrži 
jednu ili više cijevi čija je visina izračunata na 
način da se zaštiti zdravlje ljudi i okoliš.

USKLAĐENO

Art. 30.2. Sve dozvole za postrojenja koja sadrže postrojenja za 
izgaranje za koja su dozvole izdane prije 7. siječnja 2013., ili 
su operateri koji njima upravljaju podnijeli kompletan zahtjev 
za dozvolu prije tog datuma, pod uvjetom da su takva 
postrojenja puštena u rad najkasnije 7. siječnja 2014., 
uključuju uvjete kojima se osigurava da emisije u zrak iz tih 
postrojenja ne prelaze granične vrijednosti emisije iz dijela 1. 
Priloga V.

Preneseno člancima 94 i 96. i Prilogom 8 
Uredbe o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Sve dozvole za postrojenja koja sadrže postrojenja za 
izgaranje kojima je odobreno izuzeće iz članka 4. stavka 4. 
Direktive 2001/80/EZ i koja su u pogonu nakon 1. siječnja 
2016., uključuje uvjete kojima se osigurava da emisije u zrak 
iz tih postrojenja ne prelaze granične vrijednosti emisije iz 
dijela 2. Priloga V.

Preneseno člancima 94 i 96 i Prilogom 9
Uredbe o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Art. 30.3 Sve dozvole za postrojenja koja sadrže postrojenja za 
izgaranje koja nisu obuhvaćena stavkom 2. uključuju uvjete 
kojima se osigurava da emisije u zrak iz tih postrojenja ne 
prelaze granične vrijednosti emisije iz dijela 2. Priloga V.

Preneseno člancima 94. i 96. i Prilogom 7 
Uredbe o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Art.30.4. Granične vrijednosti emisije iz dijela 1. i 2. Priloga V., kao i 
minimalne stope odsumporavanja iz dijela 5. toga Priloga, 
primjenjuju se na emisije svakog zajedničkog dimnjaka u 
odnosu na ukupnu nazivnu ulaznu toplinsku snagu čitavog 
postrojenja za izgaranje. Tamo gdje Prilog V. predviđa 
primjenu graničnih vrijednosti emisije na dio postrojenja za 
izgaranje s ograničenim brojem radnih sati, te granične 
vrijednosti primjenjuju se na emisije toga dijela postrojenja, 
ali se utvrđuju u odnosu na ukupnu nazivnu ulaznu toplinsku 
snagu čitavog postrojenja za izgaranje.

Preneseno člancima 99., 101 . i 103. i
Prilogom 12. Uredbe o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Art. 30.5. Nadležno tijelo može odobriti izuzeće, u trajanju od najviše 6 
mjeseci, od obveze poštivanja graničnih vrijednosti emisije iz 
stavaka 2. i 3. za sumporni dioksid, za postrojenje za izgaranje 
koje u tu svrhu uobičajeno koristi gorivo s niskim udjelom

Članak 83. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Veliki uređaji za loženje i/ili plinske 
turbine opremljeni uređajima za smanjivanje 
emisija smiju raditi bez tih uređaja najviše 24

USKLAĐENO



sumpora, u slučajevima kada operater ne može zadovoljiti te 
granične vrijednosti zbog prekida u opskrbi gorivom s niskim 
udjelom sumpora zbog ozbiljne nestašice.
Države članice odmah obavještavaju Komisiju o svim 
izuzećima koja su odobrena na temelju prvog podstavka.

sata neprekidno, odnosno 120 sati s prekidima 
tijekom jedne kalendarske godine.
(2) U slučaju kvara na uređaju za smanjenje 
emisija u otpadnom plinu kod velikog uređaja 
za loženje ili plinske turbine, koje nije 
otklonjeno u roku 24 sata, rad velikog uređaja 
za loženje ili plinske turbine mora se smanjiti 
ili prekinuti ili koristiti gorivo koje uzrokuje 
manje onečišćenje zraka.
(3) Prekid rada uređaja za smanjenje emisija u 
otpadnom plinu kod velikog uređaja za loženje 
i plinske turbine, prekid isporuke nisko 
sumpornog goriva i plina mora se u roku 48 
sati prijaviti izvršnom tijelu jedinice lokalne 
samouprave koji o tome obavještavaju 
nadležno upravno tijelo Ministarstvo.
(4) U cilju osiguranja opskrbe energijom i ako 
zamjenski uređaj za loženje koji će se koristiti 
na određeno vrijeme uzrokuje veće 
onečišćenje zraka od uređaja za loženje kod 
kojeg je uređaj za smanjenje emisija u kvaru 
mogu se produžiti rokovi iz stavka 1. i 2. 
ovoga članka.
(5) Iznimno je dozvoljeno prekoračenje GVE 
za sumporov dioksid propisana odredbama 
ove Uredbe za veliki uređaj za loženje koji 
koristi tekuće gorivo ako dođe do prekida 
opskrbe tog goriva, najduže na 6 mjeseci o 
čemu se obavještava Europska komisija.
(6) Veliki uređaj za loženje u kojem se koristi 
isključivo plinsko gorivo, zbog nenadanog 
prekida u opskrbi plinom, smije najduže 10 
dana koristiti drugo gorivo i iz tog razloga 
mora biti opremljeno uređajem za 
pročišćavanje otpadnih plinova. U slučaju da 
postoji potreba za održavanjem opskrbe 
energijom taj period može biti i veći od 10 
dana.
(7) Odluku o izuzeću iz stavka 1., 2. i 6. ovog
članka i dozvoljenim GVE iz stavka 5. ovoga 
članka kod uređaja za proizvodnju energije ili 
kombiniranu proizvodnju topline i energije 
donosi središnje tijelo državne uprave_______



nadležno za energetiku, uz suglasnost 
Ministarstva, a kod uređaja koji proizvode 
samo toplinu odluku o izuzeću donosi izvršno 
tijelo jedinice lokalne samouprave koje o tome 
obavještava nadležno upravno tijelo i 
Ministarstvo.

Art. 30.6. Nadležno tijelo može odobriti izuzeće od obveze poštivanja 
graničnih vrijednosti emisije iz stavaka 2. i 3. u slučajevima 
kada postrojenje za izgaranje koje koristi samo plinovito 
gorivo, zbog naglog prekida u opskrbi plinom iznimno mora 
pribjeći upotrebi drugih goriva i zbog toga mora biti 
opremljeno uređajem za pročišćavanje otpadnog plina.
Ovakvo izuzeće odobrava se za razdoblje ne duže od 10 dana, 
osim u slučaju kada postoji važnija potreba da se nastavi 
opskrba energijom.

Članak 83. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Veliki uređaji za loženje i/ili plinske 
turbine opremljeni uređajima za smanjivanje 
emisija smiju raditi bez tih uređaja najviše 24 
sata neprekidno, odnosno 120 sati s prekidima 
tijekom jedne kalendarske godine.
(2) U slučaju kvara na uređaju za smanjenje 
emisija u otpadnom plinu kod velikog uređaja 
za loženje ili plinske turbine, koje nije 
otklonjeno u roku 24 sata, rad velikog uređaja 
za loženje ili plinske turbine mora se smanjiti 
ih prekinuti ili koristiti gorivo koje uzrokuje 
manje onečišćenje zraka.
(3) Prekid rada uređaja za smanjenje emisija u 
otpadnom plinu kod velikog uređaja za loženje 
i plinske turbine, prekid isporuke nisko 
sumpornog goriva i plina mora se u roku 48 
sati prijaviti izvršnom tijelu jedinice lokalne 
samouprave koji o tome obavještavaju 
nadležno upravno tijelo Ministarstvo.
(4) U cilju osiguranja opskrbe energijom i ako 
zamjenski uređaj za loženje koji će se koristiti 
na određeno vrijeme uzrokuje veće 
onečišćenje zraka od uređaja za loženje kod 
kojeg je uređaj za smanjenje emisija u kvaru 
mogu se produžiti rokovi iz stavka 1. i 2. 
ovoga članka.
(5) Iznimno je dozvoljeno prekoračenje GVE 
za sumporov dioksid propisana odredbama 
ove Uredbe za veliki uređaj za loženje koji 
koristi tekuće gorivo ako dođe do prekida 
opskrbe tog goriva, najduže na 6 mjeseci o 
čemu se obavještava Europska komisija.
(6) Veliki uređaj za loženje u kojem se koristi 
isključivo plinsko gorivo, zbog nenadanog 
prekida u opskrbi plinom, smije najduže 10 
dana koristiti drugo gorivo i iz tog razloga

USKLAĐENO



mora biti opremljeno uređajem za 
pročišćavanje otpadnih plinova. U slučaju da 
postoji potreba za održavanjem opskrbe 
energijom taj period može biti i veći od 10 
dana.
(7) Odluku o izuzeću iz stavka 1., 2. i 6. ovog 
članka i dozvoljenim GVE iz stavka 5. ovoga 
članka kod uređaja za proizvodnju energije ih 
kombiniranu proizvodnju topline i energije 
donosi središnje tijelo državne uprave 
nadležno za energetiku, uz suglasnost 
Ministarstva, a kod uređaja koji proizvode 
samo toplinu odluku o izuzeću donosi izvršno 
tijelo jedinice lokalne samouprave koje o tome 
obavještava nadležno upravno tijelo i 
Ministarstvo.

Operater odmah obavještava nadležno tijelo o svakom 
posebnom slučaju iz prvog podstavka.
Države članice odmah obavještavaju Komisiju o svim 
izuzećima koja su odobrena na temelju prvog podstavka.

Preneseno člankom 83. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO

Art. 30.7. Ako je postrojenje za izgaranje prošireno, granične vrijednosti 
emisije iz dijela 2. Priloga V. primjenjuju se na prošireni dio 
postrojenja na koji je utjecala promjena i utvrđuju se u odnosu 
na ukupnu nazivnu ulaznu toplinsku snagu čitavog postrojenja 
za izgaranje. U slučaju promjene na postrojenju za izgaranje, 
koja može imati posljedice na okoliš i koja utječe na dio 
postrojenja s ukupnom nazivnom ulaznom toplinskom snagom 
od 50 MW ili više, granične vrijednosti emisije iz dijela 2. 
Priloga V. primjenjuju se na dio postrojenja koji je 
promijenjen u odnosu na ukupnu nazivnu ulaznu toplinsku 
snagu čitavog postrojenja za izgaranje.

Članak 97. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Ako se veliki uređaj za loženje ih plinska 
turbina proširuje za najmanje 50 MW 
toplinske snage, za taj novi dio uređaja za 
loženje ili plinske turbine na koji je utjecala 
promjena, primjenjuju se GVE iz Priloga 7. i 
Priloga 10. ove Uredbe, a određuju se prema 
ukupnoj ulaznoj toplinskoj snazi cijelog 
uređaja za loženje odnosno plinske turbine.
(2) Kod planiranja izgradnje novog velikog 
uređaja za loženje ih plinske turbine i 
proširenja uređaja iz stavka 1. ovoga članka 
mora se razmotriti tehnička i ekonomska 
izvodljivost uređaja za kombiniranu 
proizvodnju tophne i energije.

USKLAĐENO

Art. 30.8. Granične vrijednosti emisije iz dijela 1. i 2. Priloga V. ne 
primjenjuju se na sljedeća postrojenja za izgaranje:
(a) đizelske motore;
(b) kotlove utilizatore unutar postrojenja za proizvodnju 
celuloze.

Članak73. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(2) GVE propisane u ovoj glavi ne 

primjenjuju se na:
đizelske, benzinske i plinske motore,

kotlove utilizatore u sklopu 
postrojenja za proizvodnju celeuloze te

USKLAĐENO



Art. 30.9. Komisija, na temelju najboljih raspoloživih tehnika, revidira 
potrebu za uspostavljanjem graničnih vrijednosti emisije u 
čitavoj Uniji te potrebu za izmjenom i dopunom graničnih 
vrijednosti emisije iz Priloga V., za sljedeća postrojenja za 
izgaranje:
(a) postrojenja za izgaranje iz stavka 8.;
(b) postrojenja za izgaranje unutar rafinerija koje koriste, same 
ih s drugim gorivima, destilacijske i preradbene ostatke iz 
prerade sirove nafte za vlastitu potrošnju, vodeći računa o 
specifičnosti energetskog sustava rafinerija;
(c) postrojenja za izgaranje koja koriste plinove osim 
prirodnog plina;
(d) postrojenja za izgaranje u kemijskim postrojenjima koja 
koriste tekuće ostatke proizvodnje kao nekomercijalno gorivo 
za vlastitu potrošnju.

USKLAĐENO

Komisija će do 31. prosinca 2013. dostaviti Europskome
parlamentu i Vijeću izvješće o rezultatima ove revizije, prema 
potrebi popraćeno zakonodavnim prijedlogom

NIJE PRIMJENJIVO Obveza Europske 
komisije

Art.31.1. Za postrojenja za izgaranje koja koriste domaće kruto gorivo i 
koja, zbog karakteristika tog goriva ne mogu poštivati 
granične vrijednosti emisije za sumporni dioksid iz članka 30. 
stavaka 2. i 3., države članice mogu umjesto toga primijeniti 
minimalne stope odsumporavanja iz dijela 5. Priloga V., u 
skladu s pravilima poštivanja iz dijela 6. tog Priloga i uz 
prethodnu ovjeru tehničkog izvješća iz članka 72. stavka 4. 
točke (a) od strane nadležnog tijela.

Clanak94. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(4) Za velike uređaje za loženje koji koriste 
domaće kruto gorivo i na koje nije moguće 
primijeniti GVE iz Priloga 7., 8. i 9. ove
Uredbe zbog visokog sadržaja sumpora u 
domaćem krutom gorivu, primjenjuju se stope 
odsumporavanja iz Priloga 12. ove Uredbe.

USKLAĐENO

Art. 31.2. Za postrojenja za izgaranje koja koriste domaće kruto gorivo, 
koja suspaljuju otpad i koja, zbog karakteristika domaćeg 
krutog goriva, ne mogu poštivati Cproc vrijednosti za 
sumporni dioksid iz točke 3.1. ili točke 3.2. dijela 4. Priloga
VI., države članice mogu umjesto toga primijeniti minimalne 
stope odsumporavanja iz dijela 5. Priloga V., u skladu s 
pravilima poštivanja iz dijela 6. tog Priloga. Ako države 
članice izaberu primjenu ovog stavka, Cotpad iz točke 1. ijela
4. Priloga VI. iznosi 0 mg/Nm3.

Članak 150. Uredbe o GVE (NN 87/17)
Za uređaje za loženje koji pri suspaljivanju 
otpada koriste domaća kruta goriva zbog 
visokog sadržaja sumpora primjenjuju se 
minimalne stope odsumporavanja iz Priloga
12. ove Uredbe. U tom slučaju vrijednost
Cotpad iznosi 0 mg/m3.

USKLAĐENO

Art.31.3. Do 31. prosinca 2019. Komisija će revidirati mogućnost 
primjene minimalnih stopa odsumporavanja iz dijela 5.
Priloga V., vodeći računa, posebno, o najboljim raspoloživim 
tehnikama i koristima od smanjenih emisija sumpornog 
dioksida.

PRILOG 15.
STOPE ODSUMPORAVANJA
Uredba o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO



Art. 32.1. Tijekom razdoblja od 1. siječnja 2016. do 30. lipnja 2020., 
države članice mogu sastaviti i provesti prijelazni nacionalni 
plan koji obuhvaća postrojenja za izgaranje koja su prvu 
dozvolu dobila prije 27. studenoga 2002. ili su operateri koji 
njima upravljaju podnijeli kompletan zahtjev za dozvolu prije 
tog datuma, pod uvjetom daje postrojenje pušteno u rad 
najkasnije 27. studenoga 2003. Za svako postrojenje za 
izgaranje koje je obuhvaćeno ovim planom, plan obuhvaća 
emisije jednog ili više sljedećih onečišćivača: dušikovi oksidi, 
sumporni dioksid i prašina. Za plinske turbine, planom su 
obuhvaćene samo emisije dušikovih oksida.

Članak 101., 102. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Prijelazni nacionalni plan ne uključuje sljedeća postrojenja za 
izgaranje:
(a) ona postrojenja na koja se primjenjuje članak 33. stavak 1.;
(b) ona postrojenja unutar rafinerija koje koriste, same ili s 
drugim gorivima, niskokalorične plinove iz uplinjavanja 
ostataka iz prerade ili destilacijske i preradbene ostatke iz 
prerade sirove nafte za vlastitu potrošnju;
(c) ona postrojenja na koja se primjenjuje članak 35.;
(d) ona postrojenja kojima je odobreno izuzeće iz članka 4. 
stavka 4. Direktive 2001/80/EZ.

Članak 101., 102. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Art. 32.2. Postrojenja za izgaranje obuhvaćena ovim planom mogu biti 
izuzeta iz obveze poštivanja graničnih vrijednosti emisije iz 
članka 30. stavka 2. za onečišćujuće tvari koje su predmetom 
plana ili, gdje je primjenjivo, od obveze poštivanja stopa 
odsumporavanja iz članka 31.

Članak 102. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Zadržane su barem granične vrijednosti emisije za sumporni 
dioksid, dušikove okside i prašinu iz dozvole za postrojenja za 
izgaranje koja se primjenjuje 31. prosinca 2015., posebno 
sukladno zahtjevima Direktive 2001/80/EZ i 2008/l/EZ.

Preneseno člankom 102. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO

Postrojenja za izgaranje ukupne nazivne ulazne toplinske 
snage veće od 500 MW, koja koriste kruta goriva i kojima je 
prva dozvola izdana nakon 1. srpnja 1987., poštuju granične 
vrijednosti emisije za dušikove okside iz dijela 1. Priloga V.

Članak 102.Uređbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Art. 32.3. Za svaku od onečišćujućih tvari koje su njime obuhvaćene, 
prijelazni nacionalni plan utvrđuje gornje granice koje 
definiraju maksimalne ukupne godišnje emisije za sva 
postrojenja obuhvaćena planom, na temelju ukupne nazivne 
ulazne toplinske snage svakog od postrojenja 31. prosinca 
2010., njegove stvarne godišnje radne sate i njegovo korištenje 
goriva, izraženo u prosjeku za posljednjih 10 godina rada do

Članak 102. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO



uključivo 2010.

Gornja granica za 2016. godinu izračunava se na temelju 
predmetnih graničnih vrijednosti emisije iz Priloga HI. do 
Priloga VII. Direktive 2001/80/EZ ili, gdje je primjenjivo, na 
temelju stopa odsumporavanja iz Priloga IH. Direktive 
2001/80/EZ. U slučaju plinskih turbina, koriste se granične 
vrijednosti emisije za dušikove okside koje su utvrđene za 
takva postrojenja u Dijelu B. Priloga VI. Direktive
2001/80/EZ. Gornje granice za 2019. i 2020. godinu 
izračunavaju se na temelju predmetnih graničnih vrijednosti 
emisije iz dijela 1. Priloga V. ove Direktive ili, gdje je 
primjenjivo, na temelju predmetnih stopa odsumporavanja iz 
dijela 5. Priloga V. ove Direktive. Gornje granice za 2017. i 
2018. godinu utvrđuju se tako da omogućavaju linearno 
povećanje gornjih granica između 2016. i 2019.

Preneseno člankom 102. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO

Ako je postrojenje koje je uključeno u prijelazni nacionalni
program zatvoreno ili više nije obuhvaćeno Poglavljem IH., to 
neće dovesti do porasta ukupnih godišnjih emisija iz preostalih 
postrojenja koja su obuhvaćena planom.

Preneseno člankom 102. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO

Art. 32.4. Prijelazni nacionalni plan također sadrži odredbe o praćenju i 
izvješćivanju koje su sukladne provedbenim pravilima koja su 
uspostavljena u skladu s člankom 41. točkom (b), kao i mjere 
predviđene za svako od postrojenja kako bi se osiguralo 
pravodobno poštivanje graničnih vrijednosti emisije koje će se 
primjenjivati od 1. srpnja 2020.

Preneseno člankom 102. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO

Art. 32.5. Države članice će Komisiji dostaviti svoje prijelazne 
nacionalne planove najkasnije do 1. siječnja 2013.

Preneseno člankom 101. i 102. Uredbe o GVE 
(NN 87/17)

USKLAĐENO

Komisija ocjenjuje planove i, ako Komisija u roku od 12 
mjeseci od primitka plana nema primjedbi, predmetna država 
članica smatra daje njezin plan prihvaćen.

Preneseno člankom 102. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO

Ako Komisija smatra da plan nije u skladu s provedbenim
pravilima koja su donesena u skladu s člankom 41. točkom 
(b), obavještava predmetnu državu članicu da njezin plan ne 
može biti prihvaćen. Vezano uz ocjenjivanje nove verzije 
plana koju država članica dostavlja Komisiji, vremensko 
razdoblje iz drugog podstavka iznosi 6 mjeseci.

Preneseno člankom 102. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO

Art. 32.6. Države članice obavještavaju Komisiju o svim naknadnim
promjenama plana.

Preneseno člankom 102 Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO



Art. 33.1. Tijekom razdoblja od 1. siječnja 2016. do 31. prosinca 2023., 
postrojenja za izgaranje mogu biti izuzeta od obveze 
poštivanja graničnih vrijednosti emisije iz članka 30. stavka 2. 
i stopa odsumporavanja iz članka 31. i prema potrebi od 
uključivanja u prijelazni nacionalni plan iz članka 32., ako su 
zadovoljeni sljedeći uvjeti:
(a) pisanom izjavom koja je nadležnom tijelu dostavljena 
najkasnije do 1. siječnja 2014., operater koji upravlja 
postrojenjem za izgaranje obvezuje se da neće upravljati 
postrojenjem više od 17 500 radnih sati, počevši od 1. siječnja 
2016. do najkasnije 31. prosinca 2023.;
(b) operater svake godine mora nadležnom tijelu dostaviti 
evidenciju o broju radnih sati od 1. siječnja 2016.;
(c) granične vrijednosti emisije za sumporne diokside, 
dušikove okside i prašinu koje su utvrđene u dozvoli za 
postrojenja za izgaranje koja se primjenjuje 31. prosinca
2015., posebno sukladno zahtjevima Direktive 2001/80/EZ i 
2008/l/EZ, barem su zadržane tijekom preostalog radnog 
vijeka postrojenja za izgaranje. Postrojenja za izgaranje 
ukupne nazivne ulazne toplinske snage veće od 500 MW, koja 
koriste kruta goriva i kojima je prva dozvola izdana nakon 1. 
srpnja 1987., poštuju granične vrijednosti emisije za dušikove 
okside iz dijela 1. Priloga V.; i
(d) postrojenju za izgaranje nije odobreno izuzeće iz članka 4. 
stavka 4. Direktive 2001/80/EZ.

Članak 103. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Tijekom razdoblja od 1. siječnja 2016. do
31. prosinca 2023. godine operater postojećeg 
velikog uređaja za loženje i/ili plinske turbine 
može koristiti izuzeće od poštivanja GVE iz 
Priloga 8., Priloga 11. točke 1. i stupnja 
odsumporavanja iz Priloga 12. stavka 2. ove 
Uredbe ako za vrijeme preostalih sati rada iz 
točke 2. stavka 3. ovoga članka poštuje GVE 
za sumporov dioksid, dušikove okside i krute 
čestice određene u rješenju izdanom po 
posebnom propisu kojim se određuju 
objedinjeni uvjeti zaštite okoliša.
(2) Najkasnije do 1. prosinca 2015. godine, 
operater postojećeg velikog uređaja za loženje 
i plinske turbine dostavlja zahtjev Ministarstvu 
za korištenje izuzeća iz stavka 1. ovoga 
članka.
(3) Zahtjev iz stavka 2. ovoga članka sadrži:
- popis svih uređaja za loženje i plinskih 
turbina na koja se primjenjuje stavak 1. ovoga 
članka, uključujući i njihovu ukupnu nazivnu 
ulaznu toplinsku snagu, vrstu goriva koje 
koriste i primjenjive GVE za sumporov 
dioksid, dušikove okside i krute čestice,
- pisanu izjavu da uređaj za loženje i/ili 
plinska turbina neće raditi više od 17 500 sati 
u razdoblju od 1. siječnja 2016. do 31. 
prosinca 2023.

USKLAĐENO

Art. 33.2. Najkasnije 1. siječnja 2016., svaka država članica će Komisiji 
dostaviti popis svih postrojenja za izgaranje na koja se 
primjenjuje stavak 1., uključujući i njihovu ukupnu nazivnu 
ulaznu toplinsku snagu, vrstu goriva koje koriste i primjenjive 
granične vrijednosti emisije za sumporni dioksid, dušikove 
okside i prašinu. Za postrojenja na koja se odnosi stavak 1., 
države članice Komisiji će jednom godišnje dostaviti 
evidenciju o broju radnih sati od 1. siječnja 2016.

Članak 103. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(4) Operater postojećeg velikog uređaja za 
loženje i/ili plinske turbine kojem bude 
odobren zahtjev iz stavka 2. ovoga članka 
mora Ministarstvu svake godine, počevši od 1. 
siječnja 2016. godine, dostavljati podatke o 
godišnjem broju radnih sati.
(5) Ministarstvo Europskoj komisiji dostavlja 

popis svih postrojenja na koja se primjenjuje 
stavak 1. ovoga članka, uključujući i njihovu 
ukupnu nazivnu ulaznu toplinsku snagu, vrstu 
goriva koje koriste i primjenjive GVE za 
sumporni dioksid, dušikove okside i krute 
čestice te će jednom godišnje, počevši od 1.

USKLAĐENO



siječnja 2016. godine, dostavljati evidenciju o 
godišnjem broju radnih sati.
(6) U slučaju daje 6. siječnja 2011. uređaj za 
loženje bio dio malog izoliranog sustava koji 
na taj datum sudjeluje s najmanje 35 % u 
opskrbi električnom energijom unutar tog 
sustava, koje zbog svojih tehničkih 
karakteristika nije u mogućnosti poštivati
GVE iz Priloga 8. i Priloga 11. točke I. ove 
Uredbe, broj radnih sati iz stavka 3. alineje 2. 
ovoga članka iznosi 18 000, počevši od 1. 
siječnja 2020. i najkasnije do 31. prosinca
2023., a datum iz stavka 4. ovog članka je 1. 
siječnja 2020.
(7) Nakon isteka roka iz stavka 1. ovoga 
članka veliki uređaj za loženje i/ih plinska 
turbina prestaje s radom ili primjenjuje GVE 
iz Priloga 7. i Priloga 10. ove Uredbe dok 
veliki uređaji za loženje i/ili plinske turbine 
nakon isteka roka iz stavka 6. ovoga članka 
primjenjuju GVE iz Priloga 8. i Prilogu 11. 
točka I. ove Uredbe.
(8) Veliki uređaji za loženje i/ih plinske 
turbine za koje je odobren zahtjev iz stavka 2. 
ovog članka ne mogu biti uključeni u
Nacionalni prijelazni plan iz članka 109, 
stavka 1. ove Uredbe.

Art. 33.3. U slučaju daje 6. siječnja 2011. postrojenje za izgaranje dio 
malog izoliranog sustava koji na taj datum sudjeluje s 
najmanje 35 % u opskrbi električnom energijom unutar tog 
sustava, koji zbog svojih tehničkih karakteristika nije u 
mogućnosti poštivati granične vrijednosti emisije iz članka 30. 
stavka 2., broj radnih sati iz stavka 1. točke (a) ovog članka 
iznosi 18 000, počevši od 1. siječnja 2020. i najkasnije do 31. 
prosinca 2023., a datum iz stavka 1. točke (b) i stavka 2. ovog 
članka je 1, siječnja 2020.

ČLANAK 103. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

U slučaju postrojenja za izgaranje ukupne nazivne ulazne 
toplinske snage veće od 1 500 MW koje je počelo s radom 
prije 31. prosinca 1986. i koriste domaće kruto gorivo neto 
kalorične vrijednosti manje od 5 800 kJ/kg, maseni sadržaj 
vlage veći od 45 %, kombinirani maseni sadržaj vlage i pepela 
veći od 60 % a sadržaj kalcij evog oksida u pepelu veći od 10

ČLANAK 103. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO



%, broj radnih sati iz stavka 1. točke (a) iznosi 32 000.

Art. 34.1. Postrojenja za izgaranje koja su 6. siječnja 2011. dio malog 
izoliranog sustava mogu do 31. prosinca 2019. biti izuzeta od 
obveze poštivanja graničnih vrijednosti emisije iz članka 30. 
stavka 2. i stopa odsumporavanja iz članka 31., prema potrebi. 
Do 31. prosinca 2019. se barem zadržavaju granične 
vrijednosti emisije iz dozvola za ova postrojenja za izgaranje, 
posebno sukladno zahtjevima Direktive 2001/80/EZ i 
2008/l/EZ.

Članak 100. Uredbe o GVE (NN 87/17)

(1) Postojeći uređaj za loženje ili plinska 
turbina koji je 6. siječnja 2011. bio dio malog 
izoliranog sustava može biti izuzet od obveze 
poštivanja GVE iz Priloga 8. i 11. točke 1. ove 
Uredbe i stope odsumporavanja iz Priloga 12. 
stavka2. ove Uredbe do 31. prosinca2019. 
godine do kada primjenjuju GVE određene u 
rješenju izdanom po posebnom propisu kojim 
se određuju objedinjeni uvjeti zaštite okoliša

USKLAĐENO

Art. 34.2. Postrojenja za izgaranje ukupne nazivne ulazne toplinske 
snage veće od 500 MW, koja koriste kruta goriva i kojima je 
prva dozvola izdana nakon 1. srpnja 1987., poštuju granične 
vrijednosti emisije za dušikove okside iz dijela 1. Priloga V.

Članak 100. Uredbe o GVE (NN 87/17)

(2) Operater postrojenja iz stavka 1. ovoga 
članka dostavlja Ministarstvu zahtjev za 
izuzećem do 1. prosinca 2012. godine s 
podacima o ukupnoj godišnjoj potrošnji 
energije malog izoliranog sustava i količini 
energije dobivene kroz povezanost s ostalim 
sustavima.

USKLAĐENO

Art. 34.3. Ako na teritoriju države članice postoje postrojenja za 
izgaranje obuhvaćena ovim poglavljem, koja su dio malog 
izoliranog sustava, ta država članica prije 7. siječnja 2013. 
Komisiji dostavlja popis takvih postrojenja za izgaranje, 
ukupnu godišnju potrošnju energije malog izoliranog sustava i 
količinu energije dobivenu kroz povezanost sa ostalim 
sustavima.

Članak 100. Uredbe o GVE (NN 87/17)

(3) Ministarstvo dostavlja Europskoj komisiji 
popis svih postrojenja iz stavka 1. ovog 
članka, i podatke iz stavka 2. ovog članka.

USKLAĐENO

Art. 35.1. Do 31. prosinca 2022., postrojenje za izgaranje može biti 
izuzeto od obveze poštivanja graničnih vrijednosti emisije iz 
članka 30. stavka 2. i stopa odsumporavanja iz članka 31., pod 
uvjetom da su zadovoljeni sljedeći uvjeti:
(a) ukupna nazivna ulazna toplinska snaga postrojenja za 
izgaranje ne prelazi 200 MW;
(b) postrojenju je prva dozvola izdana prije 27. studenoga
2002. ili je operater koji njime upravlja podnio kompletan 
zahtjev za dozvolu prije tog datuma, pod uvjetom da je

Članak 99. Uredbe o GVE (NN 87/17)

(1) Postojeći veliki uređaj za loženje i plinska 
turbina mogu biti izuzeti od obveze poštivanja 
GVE iz Priloga 8., Priloga 11. točke I. i stope 
odsumporavanja iz Priloga 12. stavka 2. ove 
Uredbe do 31. prosinca 2022. godine ako su

USKLAĐENO



postrojenje pušteno u rad najkasnije 27. studenoga 2003.;
(c) najmanje 50 % korisne topline proizvedene u postrojenju, 
kao pomični prosjek u razdoblju od 5 godina, isporučeno je u 
obliku pare ili vruće vode javnoj mreži za daljinsku toplinu; i
(d) do 31. prosinca 2022. su barem zadržane granične 
vrijednosti emisije za sumporni dioksid, dušikove okside i 
prašinu koje su utvrđene u njegovoj dozvoli koja se 
primjenjuje 31. prosinca 2015., posebno sukladno zahtjevima 
Direktive 2001/80/EZ i 2008/l/EZ.

zadovoljeni sljedeći uvjeti:

a) ukupna ulazna toplinska snaga uređaja za 
loženje ne prelazi 200 MW;

b) građevinska dozvola izdana prije 27. 
studenoga 2002. pod uvjetom daje postrojenje 
pušteno u rad najkasnije 27. studenoga 2003.;

c) najmanje 50 % korisne topline prosjeka 
petogodišnje proizvodnje u postrojenju 
isporučeno je u obliku pare ili vruće vode 
javnoj mreži za daljinsko centralno grijanje;

d) do 31. prosinca 2022. primjenjuju se GVE 
sumporovog dioksida, dušikovih oksida i 
krutih čestica određene u rješenju izdanom po 
posebnom propisu kojim se određuju 
objedinjeni uvjeti zaštite okoliša.

(2) Zahtjev za izuzeće od obveze poštivanja 
GVE iz stavka 1. ovoga članka dostavlja se 
Ministarstvu najkasnije do 1. prosinca 2015. 
godine.

(3) Zahtjev iz stavka 2. ovoga članka mora 
sadržavati:

- ukupnu ulaznu toplinsku snagu uređaja za 
loženje ili plinske turbine,

- vrstu goriva koja se koristi,

- GVE emisija za SO2, NOx i krute čestice,

- % proizvodnje korisne topline u postrojenju 
isporučene u obliku pare ili vruće vode javnoj 
mreži za daljinsko centralno grijanje izraženo 
kao petogodišnji prosjek za razdoblje od 2010. 
do 2014. godine.

(4) Veliki uređaji za loženje i plinske turbine 
kojima se odobri izuzeće iz stavka 1. ovog 
članka dužni su dostavljati podatke iz stavka 3.



ovoga članka izražene kao petogodišnji 
pomični prosjek Ministarstvu do 31. ožujka 
tekuće godine za proteklu kalendarsku godinu.

(5) Ministarstvo dostavlja Europskoj komisiji 
popis svih postrojenja na koja se primjenjuje 
stavak 1. ovoga članka, s podacima iz stavka
3. ovoga članka te jednom godišnje podatke iz 
stavka

Art.35.2. Najkasnije 1. siječnja 2016. svaka će država članica Komisiji
dostaviti popis svih postrojenja za izgaranje na koja se 
primjenjuje stavak 1., uključujući i njihovu ukupnu nazivnu 
ulaznu toplinsku snagu, vrstu goriva koje koriste i primjenjive 
granične vrijednosti emisije za sumporni dioksid, dušikove 
okside i prašinu. Uz to, države članice za svako postrojenje za 
izgaranje na koje se primjenjuje stavak 1. i tijekom razdoblja 
iz tog stavka godišnje obavještavaju Komisiju o omjeru 
korisne topline koju je proizvelo svako postrojenje, isporučene 
u obliku pare ili vruće vode javnoj mreži daljinske topline, 
izraženo kao pomični prosjek tijekom prethodnih 5 godina.

Preneseno člankom 99. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO

Art. 36.1. Države članice osiguravaju da operateri svih postrojenja za 
izgaranje nazivne izlazne električne snage 300 ili više 
megavata, za koje je originalna građevinska dozvola ili, ako ne 
postoji takav postupak, originalna dozvola za rad, izdana 
nakon stupanja na snagu Direktive 2009/3 l/EZ Europskoga 
parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o geološkom 
skladištenju ugljikovog dioksida, procjene da li su 
zadovoljeni sljedeći uvjeti:
(a) dostupne su odgovarajuće lokacije za skladištenje;
(b) transport je tehnički i ekonomski izvediv;
(c) tehnički i ekonomski je izvediva modernizacija za 
prikupljeni ugljični dioksid.

Članak 87. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Alt. 36.2. Ako su zadovoljeni uvjeti iz stavka 1., nadležno tijelo
osigurava odgovarajući prostor na lokaciji postrojenja za 
opremu potrebnu za prikupljanje i komprimiranje ugljičnog 
dioksida. Nadležno tijelo, na temelju procjene iz stavka 1. i 
ostalih dostupnih podataka, utvrđuje da li su zadovoljeni 
uvjeti, posebno u vezi zaštite okoliša i zdravlja ljudi.

Članak 87. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Art. 37.1. Države članice osiguravaju da dozvole sadrže odredbu o
postupcima vezanim uz kvar ili oštećenje opreme za 
smanjivanje emisija.

Članak 83. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Veliki uređaji za loženje i/ih plinske 
turbine opremljeni uređajima za smanjivanje 
emisija smiju raditi bez tih uređaja najviše 24

USKLAĐENO



sata neprekidno, odnosno 120 sati s prekidima 
tijekom jedne kalendarske godine.
(2) U slučaju kvara na uređaju za smanjenje 
emisija u otpadnom plinu kod velikog uređaja 
za loženje ili plinske turbine, koje nije 
otklonjeno u roku 24 sata, rad velikog uređaja 
za loženje ili plinske turbine mora se smanjiti 
ili prekinuti ili koristiti gorivo koje uzrokuje 
manje onečišćenje zraka.
(3) Prekid rada uređaja za smanjenje emisija u 
otpadnom plinu kod velikog uređaja za loženje 
i plinske turbine, prekid isporuke nisko 
sumpornog goriva i plina mora se u roku 48 
sati prijaviti izvršnom tijelu jedinice lokalne 
samouprave koji o tome obavještavaju 
nadležno upravno tijelo Ministarstvo.
(4) U cilju osiguranja opskrbe energijom i ako 
zamjenski uređaj za loženje koji će se koristiti 
na određeno vrijeme uzrokuje veće 
onečišćenje zraka od uređaja za loženje kod 
kojeg je uređaj za smanjenje emisija u kvaru 
mogu se produžiti rokovi iz stavka 1. i 2. 
ovoga članka
(5) Iznimno je dozvoljeno prekoračenje GVE 
za sumporov dioksid propisana odredbama 
ove Uredbe za veliki uređaj za loženje koji 
koristi tekuće gorivo ako dođe do prekida 
opskrbe tog goriva, najduže na 6 mjeseci o 
čemu se obavještava Europska komisija.
(6) Veliki uređaj za loženje u kojem se koristi 
isključivo plinsko gorivo, zbog nenadanog 
prekida u opskrbi plinom, smije najduže 10 
dana koristiti drugo gorivo i iz tog razloga 
mora biti opremljeno uređajem za 
pročišćavanje otpadnih plinova. U slučaju da 
postoji potreba za održavanjem opskrbe 
energijom taj period može biti i veći od 10 
dana.
(7) Odluku o izuzeću iz stavka 1., 2. i 6. ovog
članka i dozvoljenim GVE iz stavka 5. ovoga 
članka kod uređaja za proizvodnju energije ili 
kombiniranu proizvodnju topline i energije 
donosi središnje tijelo državne uprave_______



nadležno za energetiku, uz suglasnost 
Ministarstva, a kod uređaja koji proizvode 
samo toplinu odluku o izuzeću donosi izvršno 
tijelo jedinice lokalne samouprave koje o tome 
obavještava nadležno upravno tijelo i 
Ministarstvo.

Art. 37.2. U slučaju kvara ili oštećenja, nadležno tijelo zahtijeva od
operatera da smanji rad ili prestane s radom, ukoliko se 
povratak u normalni rad ne postigne u roku od 24 sata, ili da 
omogući rad postrojenja uz upotrebu goriva s niskom 
emisijom onečiščujućih tvari.
Operater obavještava nadležno tijelo u roku od 48 sati nakon 
kvara ili oštećenja opreme za smanjivanje emisija.
Ukupno trajanje rada bez smanjivanja emisija ne prelazi 120 
sati u bilo kojem 12-mjesečnom razdoblju.
Nadležno tijelo može odobriti izuzeće od vremenskih 
ograničenja iz prvog i trećeg podstavka, u jednom od sljedećih 
slučajeva:
(a) postoji važnija potreba da se nastavi opskrba energijom;
(b) postrojenje za izgaranje koje je u kvaru zamijenilo bi se, u 
ograničenom razdoblju, drugim postrojenjem koje bi 
uzrokovalo opće povećanje emisija.

Preneseno člankom 83. Uredbe o GVE (NN
87/17)

USKLAĐENO

Art. 38.1. Države članice osiguravaju da se praćenje čestica onečišćenja 
zraka provodi u skladu s Dijelom 3. Priloga V.

Članci 115. do 118. Uredbe o GVE (NN
87/17)
i Pravilniku o praćenju emisija onečiščujućih 
tvari u zrak iz nepokretnih izvora
(1) Emisija S02, N02, krutih čestica, 
temperatura, volumni udio kisika i emitirani 
maseni protok otpadnih plinova iz velikih 
uređaja za loženje ukupne ulazne toplinske 
snage veće od 100 MW koji koriste kruta 
goriva, goriva od biomase, tekuća i plinska 
goriva, osim prirodnog plina, utvrđuje se 
kontinuiranim mjerenjem.
(2) Emisija N02, CO, volumni udio kisika, 
emitirani maseni protok i temperatura u 
otpadnim plinovima iz velikih uređaja za 
loženje ukupne ulazne toplinske snage veće od 
100 MW koji koriste prirodni plin kao gorivo 
utvrđuje se kontinuiranim mjerenjem.
(3) Mjerenje emisije S02, N02, CO, krutih 
čestica, temperature, volumni udio kisika i 
emitirani maseni protok otpadnih plinova

USKLAĐENO



potrebno je provoditi svakih šest mjeseci za 
velike uređaje za loženje za koje nije 
propisana obveza kontinuiranog mjerenja.
(4) Kod velikih uređaja za ođsumporavanje 
otpadnih plinova, stopa odsumporavanja 
utvrđuje se kontinuiranim mjerenjem.
(5) Kod velikih uređaja za loženje koji koriste 
ugljen ili lignit emisije ukupne žive te dioksina 
i furana određuju se najmanje jedanput 
godišnje.
Članak 116. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Emisija S02, N02, krute čestice, volumni 
udio kisika, emitirani maseni protok i 
temperatura u otpadnim plinovima iz plinskih 
turbina na tekuće i plinsko gorivo, osim 
prirodnog plina, s ukupnom ulaznom 
toplinskom snagom većom od 100 MW 
utvrđuje se kontinuiranim mjerenjem.
(2) Emisija CO, N02, volumni udio kisika, 
emitirani maseni protok i temperatura u 
otpadnim plinovima iz plinskih turbina ukupne 
ulazne toplinske snage veće od 100 MW koji 
koriste prirodni plin kao gorivo utvrđuje se 
kontinuiranim mjerenjem.
(3) Mjerenje emisije S02, N02, CO, krutih 
čestica temperatura, volumni udio kisika i 
emitirani maseni protok otpadnih plinova 
potrebno je provoditi svakih šest mjeseci za 
plinske turbine za koje nije propisana obveza 
kontinuiranog mjerenja.
Članak 117. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Kontinuirano mjerenje nije potrebno 
provoditi:
- za velike uređaje za loženje čiji je životni 
vijek manji od 10 000 radnih sati,
- ako se kao gorivo koristi biomasa i ako 
operater može dokazati da emisija S02 pod 
nikakvim uvjetima ne može biti viša od 
propisane granične vrijednosti.
Članak 118. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Mjerenje emisije iz članka 114. ove 
Uredbe provodi se za svako ložište posebno.
(2) Ako se emisije mjere kontinuirano za više



postojećih ložišta zajedno jedanput godišnje 
mora se obaviti mjerenje za svako ložište 
posebno.

Art. 38.2. Instaliranje i rad automatizirane opreme za praćenje predmet 
je kontrole i godišnjih kontrolnih testova iz dijela 3. Priloga V.

Preneseno člancima 115., 116., 117. i 118. 
Uredbe o GVE (NN 87/17) i Pravilniku o 
praćenju emisija onečišćujućih tvari u zrak iz 
nepokretnih izvora

USKLAĐENO

Art. 38.3. Nadležno tijelo utvrđuje lokaciju točaka uzorkovanja ili 
mjerenja koje se koriste za praćenje emisija

Preneseno člancima 115., 116., 117. i 118. 
Uredbe o GVE (NN 87/17) i Pravilniku o 
praćenju emisija onečišćujućih tvari u zrak iz 
nepokretnih izvora

USKLAĐENO

Art.38.4. Svi rezultati praćenja se evidentiraju, obrađuju i prikazuju na 
način da nadležno tijelo može potvrditi poštivanje uvjeta rada i 
graničnih vrijednosti emisije, koji su sadržani u dozvoli.

Preneseno člancima, 115., 116., 117. i 118. 
Uredbe o GVE (NN 87/17) i Pravilniku o 
praćenju emisija onečišćujućih tvari u zrak iz 
nepokretnih izvora

USKLAĐENO

Art. 39. Smatra se da se granične vrijednosti emisije za zrak poštuju 
ako su ispunjeni uvjeti iz dijela 4. Priloga V.

Članci 120. i 121. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Smatra se da su udovoljene GVE propisane 
u Prilogu 7., 8., 10. i 11. točki 1. ove Uredbe 
ako su na temelju kontinuiranih mjerenja u 
kalendarskoj godini:

sve provj erene srednj e mj esečne 
vrijednosti manje od GVE,

sve provjerene srednje 24-satne 
vrijednosti manje od 1.1 GVE,

95 % provjerenih srednjih satnih 
vrijednosti tijekom godine manje od 2 GVE. 
Članak 121. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Smatra se da su udovoljene GVE propisane 
u Prilogu 9. i 11. točka n. ove Uredbe ako su 
na temelju kontinuiranih mjerenja u 
kalendarskoj godini:
- sve provjerene srednje mjesečne 
(kalendarske) vrijednosti manje od GVE,
- za S02 i krute čestice 97 % svih provjerenih 
48-satnih srednjih vrijednosti manje od 1,1
GVE,
- za NOŽ 95 % svih provjerenih 48-satnih 
srednjih vrijednosti manje od 1,1 GVE.

USKLAĐENO

Art. 40.1. U slučaju postrojenja za izgaranje koja koriste više vrsta 
goriva, uključujući i istovremeno korištenje dva ih više goriva, 
nadležno tijelo utvrđuje granične vrijednosti emisije u skladu 
sa sljedećim koracima:
(a) uzimanje predmetne granične vrijednost emisije za svako

Članak 95. Uredbe o GVE (NN 87/17)
(1) Na postojeće velike uređaje za loženje koji 
koriste za izgaranje destilacijske ili preradbene 
ostatke pri rafiniranju sirove nafte, same ili 
zajedno s ostalim gorivima, primjenjuju se

USKLAĐENO



pojedinačno gorivo i onečišćivač, koja odgovara ukupnoj 
nazivnoj ulaznoj toplinskoj snazi čitavog postrojenja za 
izgaranje iz dijela 1. i dijela 2. Priloga V.;
(b) utvrđivanje masene granične vrijednosti emisija za gorivo, 
koje su dobivene množenjem pojedinačne granične vrijednosti 
emisije iz točke (a) s ulaznom toplinskom snagom koju daje 
svako gorivo, i dijeljenjem umnoška zbrojem ulaznih 
toplinskih snaga koje daju sva goriva,
(c) zbrajanje masenih graničnih vrijednosti emisija za gorivo.

GVE iz Priloga 8. ih 9. ove Uredbe za gorivo s 
najvećom graničnom vrijednosti emisije (u 
daljnjem tekstu: ođređujuće gorivo), ako pri 
radu velikih uređaja za loženje udio tog goriva 
u ukupnom zbroju toplinskih učinaka svih 
goriva iznosi 50 % i više.
(2) Ako je udio određujućeg goriva manji od 
50 %, GVE iz Priloga 8. ih 9. ove Uredbe se 
određuje razmjerno toplinskom unosu kojega 
proizvodi pojedino gorivo u odnosu na zbroj 
toplinskih učinaka koje proizvode sva goriva, 
na način da se:
1. odredi GVE za svako gorivo posebno i 
svaku onečišćujuću tvar prema ukupnoj 
ulaznoj tophnskoj snazi uređaja za loženje;
2. GVE za gorivo s najvećom GVE prema 
odredbama ove glave (u slučaju da dva goriva 
imaju istu GVE ođređujuće gorivo je gorivo s 
većim toplinskim učinkom), izračunava se 
množenjem GVE za to gorivo sa faktorom dva 
te umanjivanjem dobivenog rezultata s GVE 
za gorivo kojem je, ovom glavom, određena 
najmanja GVE;
3. GVE za velike uređaje za loženje 
izračunava se prema jednadžbi iz članka 99. 
stavka 2. ove Uredbe, uz izuzetak da se za 
vrijednost GVEx za ođređujuće gorivo 
uvrštava izračunata vrijednost iz točke 2. 
ovoga stavka.
(3) Iznimno, za velike uređaje za loženje u 
rafineriji nafte, neovisno o vrsti goriva koje se 
koristi, umjesto odredbi stavka 1. i 2. ovoga 
članka, mogu se primijeniti i sljedeće 
prosječne GVE za sumporov dioksid:
- 1000 mg/m3 u prosjeku za sve postojeće 
velike uređaje za loženje koji su bih u radu 
prije 27. studenog 2002.,
- 600 mg/m3 u prosjeku za sve ostale velike 
uređaje za loženje koji su pušteni u rad nakon 
27. studenog 2002.
(4) Postupanje po stavku 1. i 2. ovoga članka
ne smije uzrokovati povećane emisije iz 
postojećih velikih uređaja za loženje.________



Art. 40.2. U slučaju postrojenja za izgaranje koja koriste više vrsta 
goriva, i koja su obuhvaćena člankom 30. stavkom 2. i koriste 
destilacijske i preradbene ostatke od rafiniranja sirove nafte za 
vlastitu potrošnju, same ili s drugim gorivima, umjesto 
graničnih vrijednosti emisije iz stavka 1. mogu se primijeniti 
sljedeće granične vrijednosti emisije:
(a) ako je tijekom rada postrojenja za izgaranje, udio 
doprinosa određenog goriva u ukupnoj ulaznoj toplinskoj 
snazi koju stvaraju sva goriva 50 % ili više, graničnu 
vrijednost emisije iz dijela 1. Priloga V. za određeno gorivo;
(b) ako je udio doprinosa određenog goriva u ukupnoj ulaznoj 
toplinskoj snazi koju stvaraju sva goriva manji od 50 %, 
graničnu vrijednost emisije utvrđenu u skladu sa sljedećim 
koracima:
(i) uzimanje graničnih vrijednosti emisije iz dijela 1. Priloga
V. za svako korišteno gorivo, koje odgovaraju ukupnoj 
nazivnoj ulaznoj toplinskoj snazi postrojenja za izgaranje;
(ii) izračunavanje granične vrijednosti emisije određenog 
goriva tako da se granična vrijednost emisije, određena za to 
gorivo u skladu s točkom (i), pomnoži s faktorom dva, i da se 
od tog umnoška oduzme granična vrijednost emisije 
korištenog goriva s najnižom graničnom vrijednosti emisije iz 
dijela 1. Priloga V., koja odgovara ukupnoj nazivnoj ulaznoj 
toplinskoj snazi postrojenja za izgaranje;
(iii) utvrđivanje masene granične vrijednosti emisije za svako 
korišteno gorivo, tako da se granična vrijednost emisije 
utvrđena u skladu s točkom (i) i točkom (ii) pomnoži s 
ulaznom toplinskom snagom predmetnog goriva i da se taj 
umnožak podijeli zbrojem ulaznih toplinskih snaga koje 
proizvode sva goriva;
(iv) zbrajanje masenih graničnih vrijednosti emisija za gorivo 
koje su utvrđene u skladu s točkom (iii).

Preneseno člankom 95. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO

Art. 40.3. U slučaju postrojenja za izgaranje koja koriste više vrsta 
goriva, obuhvaćena člankom 30. stavkom 2., i koja koriste 
destilacijske i preradbene ostatke od rafiniranja sirove nafte za 
vlastitu potrošnju, same ili s drugim gorivima, umjesto 
graničnih vrijednosti emisije iz stavka 1. ili stavka 2. ovog 
članka mogu se primijeniti prosječne granične vrijednosti 
emisije za sumporov dioksid iz dijela 7. Priloga V.

Preneseno člankom 95. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO



Art.41. Provedbena pravila donose se u vezi s:
(a) utvrđivanjem razdoblja uključivanja i isključivanja iz točke 
27. članka 3. i točke 1. dijela 4. Priloga V.; i
(b) prijelaznim nacionalnim planovima iz članka 32. i posebno 
određivanja gornjih granica emisije i s time povezanog 
praćenja i izvješćivanja.
Ta provedbena pravila donose se u skladu s regulatomim 
postupkom iz članka 75. stavka 2. Komisija najkasnije do 7. 
srpnja 2011. daje odgovarajuće prijedloge.

NIJE PRIMJENJIVO Obveze Europske 
komisije

Chapter IV SPECIAL PROVISIONS FOR WASTEINCINERATION 
PLANTS
AND WASTE CO-INCINERATION PLANTS

Art. 42.1 Opseg
Ovo se poglavlje primjenjuje na postrojenja za spaljivanje 
otpada i postrojenja za suspaljivanje otpada koja spaljuju ili 
suspaljuju kruti ili tekući otpad.

Članak 129. Uredbe o GVE (NN 87/17)

Prilog 18.1. stavak 1. Pravilnik o izmjenama i 
dopunama Pravilnika o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 
43/2014)

Članak 3. Pravilnika o termičkoj obradi otpada 
(NN 75/16)

USKLAĐENO

Ovo se poglavlje ne primjenjuje na postrojenja za uplinjavanje 
ili pirolizu, ako su plinovi koji nastaju kao rezultat te toplinske 
obrade otpada tako pročišćeni da više ne predstavljaju otpad 
prije spaljivanja te ako emisije koje oni uzrokuju nisu veće od 
onih koje nastaju kao rezultat spaljivanja prirodnog plina.

Članak 130. Uredbe o GVE (NN 87/17)
Prilog 18.1. stavak 6. Pravilnik o izmjenama i 
dopunama Pravilnika o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 
43/2014)

Članak 4. stavak 2. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

U smislu ovog poglavlja, postrojenja za spaljivanje otpada i 
postrojenja za suspaljivanje otpada obuhvaćaju sve linije za 
spaljivanje ih linije za suspaljivanje, prihvat otpada, 
skladištenje, objekte za prethodnu obradu na lokaciji, sustave 
za dovod otpada, goriva i zraka, kotlove, objekte za obradu 
otpadnih plinova, objekte za obradu ili skladištenje ostataka i 
otpadne vode na lokaciji, dimnjake, uređaje i sustave za 
kontrolu spaljivanja ili suspaljivanja, evidentiranje i praćenje 
uvjeta spaljivanja i suspaljivanja.

Prilog 18.1. stavak 3.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)
Članak 5. stavak 2. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Ukoliko se u toplinskoj obradi otpada primjenjuju postupci 
kao što su piroliza, uplinjavanje ili plazma, osim oksidacije, 
postrojenje za spaljivanje otpada ili postrojenje za 
suspaljivanje otpada obavlja i postupak toplinske obrade i

Članak 131. stavak 3. Uredbe o GVE (NN
87/17)
Prilog 18.1. stavak 5.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih

USKLAĐENO



postupak spaljivanja nakon toga. voda (NN 43/2014)
Članak 5. stavak 3. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

Ukoliko se suspaljivanje otpada vrši tako da osnovna 
namjena postrojenja nije proizvodnja energije ili 
proizvodnja materijalnih proizvoda nego toplinska obrada 
otpada, postrojenje se smatra postrojenjem za spaljivanje 
otpada.

Članak 5. Uredbe o GVE (NN 87/17)

Prilog 18.1. stavak 4.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)

Članak 5. stavak 1. točka 2. Pravilnika o 
termičkoj obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 42.2 Ovo Poglavlje ne primjenjuje se na sljedeća postrojenja:
(a) postrojenja koja obrađuju samo sljedeći otpad:
(i) otpad iz točke (b) točke 31. članka 3.;

Članak 130. Uredbe o GVE (NN 87/17)

Prilog 18.1. stavak 6.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)

Članak 4. stavak 1. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

(ii) radioaktivni otpad; Članak 4. stavak 1. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

Članak 130. Uredbe o GVE (NN 87/17)

Prilog 18.1. stavak 6.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)

USKLAĐENO

(iii) životinjska trupla kako je utvrđeno Uredbom (EZ) br. 
1774/2002 Europskoga parlamenta i Vijeća od 3. listopada 
2002. o utvrđivanju veterinarsko-zdravstvenih pravila u 
vezi s nusproizvodima životinjskog podrijetla koji nisu 
namijenjeni prehrani ljudi;

Članak 4. stavak 1. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

Članak 130. Uredbe o GVE (NN 87/17)

Prilog 18.1. stavak 6.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)

USKLAĐENO

(iv) otpad koji je nastao kao rezultat traženja i 
iskorištavanja izvora nafte i plina s pučinskih postrojenja 
koji se spaljuje na postrojenjima;

Članak 4. stavak 1. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

Članak 130. Uredbe o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO



Prilog 18.1. stavak 6.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)

(b) eksperimentalna postrojenja koja se koriste za 
istraživanje, razvoj i testiranje kako bi se unaprijedio 
postupak spaljivanja i koja obrađuju manje od 50 tona 
otpada godišnje.

Članak 4. stavak 1.Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)
Članak 130. Uredbe o GVE (NN 87/17)

Prilog 18.1. stavak 6.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)

USKLAĐENO

Art. 43. Definicija ostatka
U smislu ovog poglavlja, „ostatak" označava svaki tekući 
ili kruti otpad koji je proizvelo postrojenje za spaljivanje 
otpada ili postrojenje za suspaljivanje otpada.

Članak 5. stavak 1. točka 8. Pravilnika o
termičkoj obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 44. Zahtjevi za dozvole
Zahtjev za dozvolu za postrojenje za spaljivanje otpada ili 
postrojenje za suspaljivanje otpada obuhvaća opis mjera 
koje su predviđene kako bi jamčile ispunjavanje sljedećih 
zahtjeva:
(a) postrojenje je projektirano, opremljeno i održavati će se 
i raditi tako da se ispune zahtjevi iz ovog poglavlja, vodeći 
računa o kategorijama otpada koji se spaljuje ih suspaljuje;

Članak 6. stavak 1. podstavak 1. Pravilnika o
termičkoj obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

(b) toplina stvorena tijekom postupka spaljivanja i 
suspaljivanja, oporablja se, koliko god je to izvedivo, kroz 
proizvodnju topline, pare ili energije,

Članak 6. stavak 1. podstavak 2. Pravilnika o
termičkoj obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

(c) ostaci će biti minimizirani po količini i štetnosti, a 
prema potrebi i reciklirani;

Članak 6. stavak 1. podstavak 4. Pravilnika o
termičkoj obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

(d) odlaganje ostataka koji se ne mogu spriječiti, smanjiti 
ih reciklirati, provodi se u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom i zakonodavstvom Unije.

Članak 6. stavak 1. podstavak 5. Pravilnika o
termičkoj obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 45.1 Uvjeti dozvole
1. Dozvola obuhvaća sljedeće:
(a) popis svih vrsta otpada koji se može obrađivati koristeći 
barem vrste otpada iz Europskog popisa otpada koji je

Članak 7. Pravilnika o termičkoj obradi otpada
(NN 75/16) točke (a)-(f)

Članak 86. stavak 1. točka 2. Zakona o 
održivom gospodarenju otpadom (NN 94/13 i

USKLAĐENO



uspostavljen Odlukom 2000/532/EZ, ukoliko je moguće, i 
prema potrebi sadrži podatke o količini svake vrste otpada,;

73/17) i Dodatak V. Pravilnika o gospodarenju 
otpadom23/14, 51/14,121/15, 132/15-točka 
(a)

(b) ukupni kapacitet postrojenja za spaljivanje ili 
suspaljivanje otpada;

(c) granične vrijednosti za emisije u zrak i vodu;

(d) zahtjeve za pH, temperaturu i protok ispuštanja otpadne 
vode;

(e) postupke i učestalost uzorkovanja i mjerenja koje treba 
koristiti kako bi se poštivali uvjeti postavljeni za praćenje 
emisije;

(f) maksimalno dozvoljeno razdoblje svih tehnički 
neizbježnih zaustavljanja, ometanja ili kvarova uređaja za 
pročišćavanje ili mjernih uređaja, tijekom kojih emisije u 
zrak i ispuštanje otpadne vode mogu preći propisane 
granične vrijednosti emisije.

Art. 45.2 Pored zahtjeva iz stavka 1., dozvola koja je izdana 
postrojenju za spaljivanje otpada ili postrojenju za 
suspaljivanje otpada koje koristi opasni otpad, sadrži 
sljedeće:
(a) popis količina različitih kategorija opasnog otpada koji 
se može obrađivati;

Članak 7. podstavak 1. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

(b) minimalne i maksimalne rnasene protoke tih opasnih 
otpada, njihove najniže i maksimalne kalorične vrijednosti i 
njihov maksimalni sadržaj polikloriranih bifenila, 
pentaklorfenola, klora, fluora, sumpora, teških metala i 
ostalih onečišćujućih tvari.

Članak 7. podstavak 8. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

Art. 45.3 Države članice mogu popisati kategorije otpada koji treba 
uključiti u dozvolu, koji može biti suspaljen u određenim 
kategorijama postrojenja za suspaljivanje otpada.
Discretionary provision

Art. 45.4 Nadležno tijelo periodično ponovno razmatra i prema 
potrebi inovira uvjete dozvole.

Članak 96. stavak 3. Zakona o održivom
uosDodareniu otpadom fNN 94/13 i 73/17)

USKLAĐENO



Art. 46.1 Kontrola emisija
1. Otpadni plinovi iz postrojenja za spaljivanje otpada i 
postrojenja za suspaljivanje otpada kontrolirano se 
ispuštaju putem dimnjaka čija je visina izračunata da se 
zaštiti zdravlje ljudi i okoliš.

Članak 151. stavak 6. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

USKLAĐENO

Art. 46.2 Emisije u zrak iz postrojenja za spaljivanje otpada i 
postrojenja za suspaljivanje otpada ne prelaze granične 
vrijednosti emisije koje su utvrđene u Dijelu 3. i Dijelu 4. 
Priloga VI. ili su određene u skladu s Dijelom 4. toga
Priloga.

Članak 156. Uredbe o GVE
(NN 87/17)

USKLAĐENO

Ukoliko u postrojenju za suspaljivanje otpada, više od 40 
% tako nastale topline dolazi od opasnog otpada, ili 
postrojenje suspaljuje neobrađeni miješani komunalni 
otpad, primjenjuju se granične vrijednosti emisije iz dijela
3. Priloga VI.

Članak 131. stavak 1. i članak 130. Uredbe o
GVE
(NN 87/17)

USKLAĐENO

Art. 46.3 Ispuštanje otpadne vode, nastale kao rezultat pročišćavanja 
otpadnih plinova, u vodeni okoliš, ograničava se koliko god 
je moguće, a koncentracije onečiščujućih tvari ne prelaze 
granične vrijednosti emisije iz dijela 5. Priloga VI.

Prilog 18. III.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda

USKLAĐENO

Art. 46.4 Granične vrijednosti emisije primjenjuju se na mjestu gdje 
se otpadne vode nastale pročišćavanjem otpadnih plinova 
ispuštaju iz postrojenja za spaljivanje otpada ili postrojenja 
za suspaljivanje otpada.

Prilog 18. II. stavak 2. Pravilnik o izmjenama i 
dopunama Pravilnika o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 
43/2014)

USKLAĐENO

Ako se otpadne vode nastale pročišćavanjem otpadnih 
plinova obrađuju izvan postrojenja za spaljivanje otpada ili 
postrojenja za suspaljivanje otpada, u postrojenju za obradu 
koje je namijenjeno samo obradi te vrste otpadne vode, na 
mjestu gdje otpadne vode napuštaju postrojenje za obradu 
primjenjuju se granične vrijednosti emisije iz dijela 5.
Priloga VI.

Prilog 18. II. stavak 3. Pravilnik o izmjenama i 
dopunama Pravilnika o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 
43/2014)

USKLAĐENO



Ako se otpadna voda nastala pročišćavanjem otpadnih 
plinova obrađuje zajedno s ostalim izvorima otpadne vode, 
bilo na lokaciji ili izvan nje, operater vrši odgovarajuće 
izračune ravnoteže masa, koristeći rezultate mjerenja iz 
točke 2. dijela 6. Priloga VI. kako bi odredio razine emisije 
u konačnom ispuštanju otpadne vode, koja se može 
pripisati otpadnoj vodi nastaloj pročišćavanjem otpadnih 
plinova.

Prilog 18. II. stavak 4. Pravilnik o izmjenama i 
dopunama Pravilnika o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 
43/2014)

USKLAĐENO

U smislu poštivanja graničnih vrijednosti emisije iz dijela
5. Priloga VI., ni pod kojim uvjetima se ne smije razrijediti 
otpadna voda.

Prilog 18. II. stavak 1. Pravilnik o izmjenama i 
dopunama Pravilnika o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda (stavlja 
se van snage članak 19. stavak 2. Pravilnika o 
načinima i uvjetima termičke obrade otpada 
(NN 45/07) člankom 7. Pravilnik o izmjenama 
i dopunama Pravilnika o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 
43/2014)

USKLAĐENO

Art. 46.5 Lokacije postrojenja za spaljivanje otpada i lokacije 
postrojenja za suspaljivanje otpada, uključujući i 
pripadajuće područje za skladištenje otpada, konstruiraju se 
i koriste tako da se spriječi neovlašteno i slučajno 
ispuštanje bilo kakvih onečiščujućih tvari u tlo, površinsku 
vodu i podzemne vode.

Prilog 18. III. Pravilnik o izmjenama i 
dopunama Pravilnika o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda, člankom
7. Pravilnika o izmjenama i dopunama 
Pravilnika o graničnim vrijednostima emisija 
otpadnih voda (NN 43/2014)

USKLAĐENO

Osigurava se skladišni kapacitet za zagađenu kišnicu koja 
je došla s postrojenja za spaljivanje otpada ili postrojenja 
za suspaljivanje otpada ili za zagađenu vodu nastalu zbog 
prolijevanja ili gašenja vatre. Skladišni kapacitet dovoljan 
je da osigura da se takve vode, gdje je to potrebno, mogu 
testirati i obraditi prije ispuštanja.

Prilog 18. III. Pravilnik o izmjenama i 
dopunama Pravilnika o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda, člankom
7. Pravilnika o izmjenama i dopunama 
Pravilnika o graničnim vrijednostima emisija 
otpadnih voda (NN 43/2014)

USKLAĐENO

Art. 46.6 Ne dovodeći u pitanje članak 50. stavak 4. točku (c), ako su 
prekoračene granične vrijednosti emisije, postrojenje za 
spaljivanje otpada ili postrojenje za suspaljivanje otpada ili 
pojedinačne peći koje su dio postrojenja za spaljivanje 
otpada ili postrojenja za suspaljivanje otpada, ni pod kojim 
uvjetima ne nastavlja sa spaljivanjem otpada u razdoblju od 
više od 4 neprekidna sata.

Članak 151. stavak 1. Uredbe o GVE 
(NN 87/17)

USKLAĐENO

Ukupno trajanje rada u takvim uvjetima ne prelazi 60 sati 
tijekom 1 godine.
Vremensko ograničenje iz drugog podstavka primjenjuje se 
na one peći koje su povezane s jednim pojedinačnim

Članak 151. stavak 2. Uredbe o GVE
(NN 87/17)

USKLAĐENO



uređajem za pročišćavanje otpadnih plinova.

Art. 47. Oštećenje
U slučaju oštećenja, operater što prije smanjuje rad ili 
prestaje s radom, sve do ponovnog uspostavljanja 
normalnog rada.

Članak 151. stavak 2. Uredbe o GVE
(NN 87/17)

Članak 9. Pravilnika o termičkoj obradi otpada 
(NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 48. 
(osim Art 
48.5)

Praćenje emisija
Države članice osiguravaju da se praćenje emisija provodi 
u skladu s Dijelom 6. i Dijelom 7. Priloga VI.
Instaliranje i rad automatiziranih mjernih sustava predmet 
je kontrole i godišnjih kontrolnih testova iz točke 1. dijela
6. Priloga VI.
Nadležno tijelo utvrđuje lokaciju točaka uzorkovanja ih 
mjerenja koje se koriste za praćenje emisija.
Svi rezultati praćenja se evidentiraju, obrađuju i prikazuju 
na način da nadležno tijelo može potvrditi poštivanje uvjeta 
rada i graničnih vrijednosti emisije, koji su sadržani u 
dozvoli.

log 18. n. (5) Pravilnik o izmjenama i 
dopunama Pravilnika o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 
43/2014)
članak 6., članak 151. stavak 7., članak 152., 
članak 153. i članak 156. (stavci 2., 5. i 6.) 
Uredbe o GVE (NN 87/17)
Članak 13., Članak 14. Pravilnika o praćenju 
emisija onečišćujućih tvari u zrak iz 
nepokretnih izvorafNN 129/121

USKLAĐENO

Art. 48.5 Čim odgovarajuće mjerne tehnike budu dostupne unutar
Unije, Komisija, pomoću delegiranih akata u skladu s 
člankom 76. i ovisno o uvjetima iz članaka 77. i 78., 
utvrđuje datum od kojega se mora provoditi kontinuirano 
mjerenje emisija u zrak teških metala i dioksina i furana.

NIJE PRIMJENJIVO Obveze Europske 
komisije

Art. 49. Poštivanje graničnih vrijednosti emisije
Smatra se da se granične vrijednosti emisije za zrak i vodu 
poštuju ako su ispunjeni uvjeti iz dijela 8. Priloga VI.

Prilog 18. n. stavak 2.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)
Članak 156. Uredbe o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Art. 50.1 Uvjeti rada
Postrojenja za spaljivanje otpada moraju postići takav 
stupanj izgaranja daje ukupni sadržaj organskog ugljika u 
šljaci i pepelu manji od 3 % ih daje njihov gubitak pri 
paljenju manji od 5 % suhe tvari materijala. Ukoliko je 
potrebno, koriste se tehnike prethodne obrade otpada.

Članak 8. stavak 1. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 50.2 Postrojenja za spaljivanje otpada konstruiraju se, opremaju 
i funkcioniraju tako da phn nastao spaljivanjem otpada, 
nakon posljednjeg ubrizgavanja zraka za izgaranje, na

Članak 8. stavak 2. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO



kontroliran i homogen način te čak i pod najnepovoljnijim 
uvjetima postiže temperaturu od najmanje 850 °C u 
trajanju od najmanje dvije sekunde.

Postrojenja za suspaljivanje otpada konstruiraju se, 
opremaju, grade i funkcioniraju tako da plin nastao 
suspaljivanjem otpada, na kontroliran i homogen način te 
čak i pod najnepovoljnijim uvjetima postiže temperaturu od 
najmanje 850 °C u trajanju od najmanje dvije sekunde.

Članak 8. stavak 3. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Ukoliko se spaljuje ili suspaljuje opasni otpad s udjelom 
halogeniranih organskih tvari većim od 1 %, izraženim u 
obliku klora, temperatura potrebna kako bi se poštivali prvi 
i drugi podstavak iznosi najmanje 1 100 °C.

Članak 8. stavak 4. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

U postrojenjima za spaljivanje otpada, temperature iz prvog 
i trećeg podstavka mjere se blizu unutrašnjeg zida komore 
za sagorijevanje. Nadležno tijelo može odobriti mjerenja na 
drugom reprezentativnom mjestu komore za sagorijevanje.

Članak 152. stavak 1. Uredbe o GVE (NN
87/17)

Članak 8. stavak 5. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 50.3 Svaka komora za sagorijevanje postrojenja za spaljivanje 
otpada opremljena je najmanje jednim pomoćnim 
gorionikom. Taj se gorionik automatski pali ako 
temperatura plinova izgaranja, nakon posljednjeg 
ubrizgavanja zraka za izgaranje, padne ispod temperatura 
utvrđenih u stavku 2. Također se koristi za vrijeme radnji 
uključivanja i isključivanja, kako bi se osiguralo 
zadržavanje tih temperatura čitavo vrijeme tijekom tih 
radnji te sve dok se u komori za sagorijevanje nalazi otpad 
koji nije spaljen.

Članak 8. stavci 6. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Pomoćni gorionik ne napaja se gorivom koje može 
uzrokovati emisije više od onih koje nastaju izgaranjem 
plinskog ulja kako je definirano člankom 2. stavkom 2. 
Direktive Vijeća 1999/32/EZ od 26. travnja 1999. o 
smanjenju sadržaja sumpora u određenim tekućim 
gorivima, ukapljenom plinu ili prirodnom plinu.

Članak 8. stavak 6. Pravilnika termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 50.4 Postrojenja za spaljivanje otpada i postrojenja za 
suspaljivanje otpada aktiviraju automatski sustav za 
sprečavanje unosa otpada, u sljedećim situacijama:
(a) prilikom uključivanja, sve dok se ne postigne 
temperatura iz stavka 2. ovog članka ili temperatura 
određena u skladu s člankom 51. stavkom 1.;

Članak 8. stavak 7. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO



(b) uvijek kada nije zadržana temperatura iz stavka 2. ovog 
članka ili temperatura određena u skladu s člankom 51. 
stavkom 1.;

Članak 8. stavak 7. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

(c) uvijek kada stalna mjerenja pokažu daje bilo koja 
granična vrijednost emisije prekoračena zbog poremećaja u 
radu ili kvara uređaja za pročišćavanje otpadnih plinova.

Članak 8. stavak 7. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 50.5 Sva toplina koju proizvedu postrojenja za spaljivanje 
otpada ili postrojenja za suspaljivanje otpada, oporablja se 
koliko god je to moguće.

Članak 8. stavak 8. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 50.6 Infektivni otpad iz zdravstvenih ustanova unosi se direktno 
u peć, bez prethodnog miješanja s ostalim kategorijama 
otpada i direktnog rukovanja njime.

Članak 8. stavak 9. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 50.7 Države članice osiguravaju da postrojenjem za spaljivanje 
otpada i postrojenjem za suspaljivanje otpada rukovodi i 
nadzire njegov rad fizička osoba koja je nadležna za 
upravljanje postrojenjem.

Članak 8. stavak 10. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 51 Odobrenje promjene uvjeta rada
Nadležno tijelo može odobriti uvjete koji se razlikuju od 
onih iz članka 50. stavaka 1., 2. i 3. i, s obzirom na 
temperaturu, stavka 4. tog članka i koji su navedeni u 
dozvoli za određene kategorije otpada ili za određene 
toplinske postupke, pod uvjetom da su ispunjeni ostali 
zahtjevi ovog Poglavlja. Države članice mogu donijeti 
pravila kojima se uređuju ova odobrenja.
Za postrojenja za spaljivanje otpada, promjena uvjeta rada 
ne uzrokuje veće ostatke ih ostatke s većim sadržajem 
organskih onečiščujućih tvari u usporedbi s onim ostacima 
koji se mogu očekivati u skladu s uvjetima iz članka 50. 
stavaka 1., 2. i 3.
Emisije ukupnog organskog ugljika i ugljičnog monoksida 
iz postrojenja za suspaljivanje otpada, ovlaštenih za 
promjenu uvjeta rada u skladu sa stavkom 1., također Članak 149. stavci 1. i 2. Uredbe o GVE (NN 

87/17)

USKLAĐENO



poštuju granične vrijednosti emisije iz dijela 3. Priloga VI.
Emisije ukupnog organskog ugljika iz kotlova na koru 
drveta u sklopu postrojenja za suspaljivanje otpada iz 
industrije celuloze i papira na mjestu proizvodnje, koje je 
radilo i imalo dozvolu prije 28. prosinca 2002. i koje je 
ovlašteno za promjenu uvjeta rađa u skladu sa stavkom 1., 
također poštuje granične vrijednosti emisije iz dijela 3.
Priloga VI.
Države članice Komisiji će dostaviti sve uvjete rada 
odobrene na temelju stavaka 1., 2. i 3. i rezultata ovjera 
koje čine dio podataka dostavljenih u skladu sa zahtjevima 
izvješćivanja iz članka 72.

Alt 52.1 Isporuka i prihvat otpada
Operater koji upravlja radom postrojenja za spaljivanje 
otpada ili postrojenja za suspaljivanje otpada poduzima sve 
potrebne mjere opreza vezane uz isporuku i prihvat otpada, 
kako bi spriječio ili Stoje moguće više ograničio 
onečišćenje zraka, tla, površinskih i podzemnih voda, kao i 
ostale negativne učinke na okoliš, neugodne mirise i buku, 
i izravne rizike za zdravlje ljudi.

Članak 11. stavak 1. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 52.2 Operater utvrđuje masu svake vrste otpada, ukoliko je 
moguće sukladno Europskom popisu otpada iz Odluke 
2000/532/EZ, prije prihvata otpada u postrojenju za 
spaljivanje otpada ili u postrojenju za suspaljivanje otpada.

Članak 11. stavak 2. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 52.3 Prije prihvata opasnog otpada u postrojenju za spaljivanje 
otpada ili u postrojenju za suspaljivanje otpada, operater 
prikuplja potrebne podatke o otpadu u smislu ovjere 
poštivanja zahtjeva dozvole iz članka 45. stavka 2.
Ti podaci sadrže sljedeće:
(a) sve administrativne podatke o nastajanju otpada, koji su 
sadržani u dokumentima iz stavka 4. točke (a);

Članak 11. stavak 3. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

(b) fizički i, koliko je god izvedivo, kemijski sastav otpada 
i sve druge podatke potrebne za procjenu njegove 
prikladnosti za planirani postupak spaljivanja;

Članak 11. stavak 3. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

(c) opasne karakteristike otpada, tvari s kojima se ne smije 
miješati i mjere opreza koje treba poduzeti prilikom

Članak 11. stavak 3. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO



rukovanja otpadom.

Art. 52.4 Prije prihvata opasnog otpada u postrojenju za spaljivanje 
otpada ili u postrojenju za suspaljivanje otpada, operater 
provodi barem sljedeće postupke:
(a) pro\jeru dokumenata koje zahtijeva Direktiva
2008/98/EZ i prema potrebi onih koje zahtijeva Uredba 
(EZ) br. 1013/2006 Europskoga parlamenta i Vijeća od 14. 
lipnja 2006. o otpremi pošiljaka otpada, i zakonodavstvo o 
prijevozu opasnih roba;

Članak 11. stavak 3. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

(b) uzimanje reprezentativnih uzoraka, osim ako to nije 
neprikladno, po mogućnosti prije istovara kako bi se 
provođenjem kontrola provjerila usklađenost s podacima iz 
stavka 3. i omogućilo nadležnim tijelima da utvrde prirodu 
obrađenog otpada.

Članak 11. stavak 7. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Uzorci iz točke (b) čuvaju se najmanje 1 mjesec nakon 
spaljivanja ili suspaljivanja predmetnog otpada.

Članak 11. stavak 7. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 52.5 Nadležno tijelo može odobriti izuzeća od stavaka2., 3. i 4. 
postrojenjima za spaljivanje otpada ili postrojenjima za 
suspaljivanje otpada, koja su dio postrojenja obuhvaćenog 
poglavljem E. i spaljuju ih suspaljuju samo otpad koji je 
nastao unutar tog postrojenja.

Članak 11. stavak 7. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 53.1 Ostaci
Ostaci su minimizirani po količini i štetnosti. Ostaci se prema 
potrebi recikliraju izravno u postrojenju ih izvan njega.

Članak 13. stavak 1. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 53.2 Prijevoz i privremeno skladištenje suhih ostataka u obliku 
prašine obavlja se tako da se spriječi rasipanje tih ostataka u 
okoliš.

Članak 13. stavak 3. Pravilnika o termičkoj 
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 53.3 Prije određivanja ruta za odlaganje ih recikliranje ostataka 
provode se odgovarajući testovi kako bi se utvrdile fizičke i 
kemijske karakteristike i onečišćujući potencijal ostataka.
Ti testovi odnose se na ukupni sadržaj vodotopivih frakcija 
i frakcija vodotopivih teških metala.

Članak 13. stavak 2. Pravilnika o termičkoj
obradi otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO



Art. 54. Značajna promjena
Promjena rada postrojenja za spaljivanje otpada ili 
postrojenja za suspaljivanje otpada, koje obrađuje samo 
neopasni otpad, u postrojenje koje je obuhvaćeno 
poglavljem U, koje uključuje spaljivanje ili suspaljivanje 
opasnog otpada, smatra se značajnom promjenom.

Članak 5. stavak 1. točka 48. Uredbe o GVE 
(NN 87/17)

Članak 10. Pravilnika o termičkoj obradi 
otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 55.1 Izvješćivanje i obavješćivanje javnosti o postrojenjima 
za spaljivanje otpada i postrojenjima za suspaljivanje 
otpada
Zahtjevi za nove dozvole za postrojenja za spaljivanje 
otpada ili postrojenja za suspaljivanje otpada dostupni su 
javnosti na jednoj ili više lokacija u odgovarajućem 
vremenskom razdoblju, kako bi se javnosti omogućilo 
komentiranje zahtjeva prije nego što nadležno tijelo donese 
odluku. Ta odluka, uključujući barem kopiju dozvole, i sva 
naknadna inoviranja, također je dostupna javnosti.

Članak 93. Zakona o održivom gospodarenju
otpadom - pokriva samo informiranje o 
postrojenjima za spaljivanje/suspaljivanje 
opasnog i komunalnog otpada (ne i opasnog 
otpada)

Članak 14. Pravilnika o termičkoj obradi 
otpada (NN 75/16) - pokriva informiranje o 
svim postrojenjima

USKLAĐENO

Art. 55.2 Za postrojenja za spaljivanje otpada ili postrojenja za 
suspaljivanje otpada nazivnog kapaciteta od 2 ili više tona 
na sat, izvješće iz članka 72. obuhvaća i podatke o radu i 
praćenju postrojenja i uzima u obzir obavljanje postupka 
spaljivanja ili suspaljivanja i razinu emisija u zrak i vodu u 
usporedbi s graničnim vrijednostima emisije. Ti podaci 
dostupni su javnosti.

Članak 12. i 14. Pravilnika o termičkoj obradi
otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Art. 55.3 Nadležno tijelo sastavlja popis postrojenja za spaljivanje 
otpada ili postrojenja za suspaljivanje otpada nazivnog 
kapaciteta manjeg od 2 tone na sat i stavlja ga na uvid 
javnosti.

Članak 159. stavak 4. Uredbe o GVE (NN 
87/17)

Članak 14. Pravilnika o termičkoj obradi 
otpada (NN 75/16)

USKLAĐENO

Poglavlje
V.

POSEBNE ODREDBE ZA POSTROJENJA I
AKTIVNOSTI KOJE KORISTE ORGANSKA OTAPALA

Alt. 56. Ovo poglavlje odnosi se na aktivnosti iz dijela 1. Priloga
VII. i, gdje je primjenjivo, koje dostižu pragove potrošnje 
iz dijela 2. tog Priloga.

Članak 55. Uredbe o GVE (NN 87/17)
PRILOG II

USKLAĐENO



Art. 57. U smislu ovog poglavlja, vrijede sljedeće definicije:
(1) „postojeće postrojenje” označava postrojenje u pogonu 
na dan 29. ožujka 1999., ili kojem je odobrena dozvola ili 
je registrirano prije 1. travnja 2001., ili je operater koji 
njime upravlja podnio kompletan zahtjev za dozvolu prije
1. travnja 2001., pod uvjetom da je to postrojenje pušteno u 
rad najkasnije 1. travnja 2002.;
(2) „otpadni plinovi” označavaju konačno plinovito 
ispuštanje koje sadrži hlapive organske spojeve ili druge 
onečišćivače iz dimnjaka ili opreme za smanjivanje emisije 
u zrak;
(3) „fugitivne emisije” označavaju sve emisije, koje se ne 
nalaze u otpadnim plinovima, hlapivih organskih spojeva u 
zrak, tlo i vodu, kao i otapala koja se nalaze u bilo kojem 
proizvodu, osim ako nije drugačije navedeno u dijelu 2. 
Priloga VU.;
(4) „ukupne emisije” označavaju zbroj fugitivnih emisija i 
emisija u otpadnim plinovima;
(5) „pripravak” označava pripravak iz članka 3. stavka 2. 
Uredbe (EZ) br. 1907/2006 Europskoga parlamenta i 
Vijeća od 18. prosinca 2006. o registriranju, ocjenjivanju, 
odobravanju i ograničavanju kemikalija (REACH) i 
osnivanju Europske agencije za kemikalije,
(6) „ljepilo” označava svaki pripravak, uključujući sva 
organska otapala ili pripravke koji sadrže organska otapala 
potrebna za njihovu pravilnu primjenu, koji se koristi za 
spajanje odvojenih dijelova proizvoda;
(7) „tinta” označava pripravak, uključujući sva organska 
otapala ili pripravke koji sadrže organska otapala potrebna 
za njihovu pravilnu primjenu, koji se koristi u tiskarskoj 
aktivnosti za otiskivanje teksta ili slike na neku površinu;
(8) „lak” označava prozirni premaz;
(9) „potrošnja” označava ukupni unos organskih otapala u 
postrojenje u kalendarskoj godini, ili u bilo kojem 12- 
mjesečnom razdoblju, od čega se oduzimaju svi hlapivi 
organski spojevi koji su oporabljeni za ponovnu upotrebu;

Članak 5. Uredbe o GVE (NN 87/17)
B. Aktivnosti u kojima se koriste hlapivi 
organski spojevi

USKLAĐENO

(10) „unos” označava količinu organskih otapala i njihovu 
količinu u pripravcima koji se koriste prilikom obavljanja 
aktivnosti, uključujući i otapala koja su reciklirana unutar i



izvan postrojenja, i koja se broje svaki puta kad se koriste 
radi obavljanja aktivnosti;
(11) „ponovna upotreba" označava upotrebu organskih 
otapala oporabljenih iz postrojenja za bilo koju tehničku ili 
komercijalnu namjenu, uključujući i korištenje kao gorivo, 
ali isključujući krajnje odlaganje tako oporabljenog 
organskog otapala kao otpada; (12) „kontrolirani uvjeti" 
označavaju uvjete u kojima postrojenje radi tako da se 
hlapivi organski spojevi, koji se oslobađaju uslijed 
aktivnosti, skupljaju i ispuštaju na kontroliran način kroz 
dimnjak ili opremu za smanjivanje emisija, pa stoga nisu u 
potpunosti fugitivni;
(13) „uključivanje i isključivanje" označava radnje, osim 
faza u kojima aktivnost redovno oscilira, kojima se neka 
aktivnost, oprema ili spremnik dovodi u stanje rada ih 
mirovanja.

Art. 58. Tvari ili pripravci kojima je zbog sadržaja hlapivih 
organskih spojeva svrstanih u kancerogene, mutagene ili 
toksične za reprodukciju na temelju Uredbe (EZ) br.
1272/2008, dodijeljena ih moraju nositi oznaku upozorenja 
H340, H350, H350i, H360D ili H360F, zamjenjuju se, u što 
većoj mjeri i stoje moguće prije, s manje štetnim tvarima 
ih pripravcima.

Članak 58. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Art. 59. 1. Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi 
osigurale da svako postrojenje poštuje jedno od sljedećeg:
(a) emisija hlapivih organskih spojeva iz postrojenja ne 
prelazi granične vrijednosti emisije u otpadnim plinovima i 
granične vrijednosti fugitivne emisije, ih granične 
vrijednosti ukupne emisije, i ispunjava ostale zahtjeve iz 
dijela 2. i 3. Priloga VII.;
(b) zahtjeve sheme smanjivanja iz dijela 5. Priloga VII., 
pod uvjetom daje postignuto jednako smanjenje emisije u 
usporedbi s onim koje je postignuto primjenom graničnih 
vrijednosti emisije iz točke (a).
Države članice u skladu s člankom 72. stavkom 1. 
izvješćuju Komisiju o napretku u postizanju jednakog 
smanjenja emisije iz točke (b).

Članak 61. i 65. Uredbe o GVE (NN 87/17)
Prilog II Uredbe o GVE

USKLAĐENO



2. Iznimno od odredaba stavka 1. točke (a), ako operater 
dokaže nadležnom tijelu da je za neko postrojenje tehnički 
i ekonomski izvedivo postizanje granične vrijednosti 
emisije za fugitivne emisije, nadležno tijelo može dozvoliti 
da emisije pređu tu graničnu vrijednost emisije, pod 
uvjetom da se ne očekuju značajni rizici za zdravlje ljudi i 
okoliš i da operater nadležnom tijelu dokaže da su 
korištene najbolje raspoložive tehnike.

Članak 65. Uredbe o GVE (NN 87/17)
Prilog II Uredbe o GVE

USKLAĐENO

3. Iznimno od odredaba stavka 1., za aktivnosti 
premazivanja obuhvaćene stavkom 8. tablice u dijelu 2.
Priloga VII., koje se ne mogu obaviti u kontroliranim 
uvjetima, nadležno tijelo može dozvoliti da emisije 
postrojenja ne poštuju zahtjeve iz tog stavka, ako operater 
dokaže nadležnom tijelu da takvo poštivanje nije tehnički i 
ekonomski izvedivo te da su korištene najbolje raspoložive 
tehnike.

Članak 65. Uredbe o GVE (NN 87/17)
Prilog II Uredbe o GVE

USKLAĐENO

4. Države članice izvješćuju Komisiju o izuzećima iz 
stavaka 2. i 3. ovog članka u skladu s člankom 72. stavkom
2.

Članak 39. Zakona o zaštiti zraka USKLAĐENO

5. Emisije hlapivih organskih spojeva kojima je dodijeljena 
ili moraju nositi oznaku upozorenja H340, H350, H350i,
H360D ili H360F, ili halogenirani hlapivi organski spojevi 
kojima je dodijeljena ili moraju nositi oznaku upozorenja
H341 ih H351, nadziru se u kontroliranim uvjetima koliko 
god je to tehnički i ekonomski izvedivo, kako bi se zaštitilo 
zdravlje ljudi i okoliš, i ne prelaze predmetne granične 
vrijednosti emisije iz dijela 4. Priloga VII.

Članak 58. - 60. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

6. Postrojenja u kojima se provode dvije ili više aktivnosti, 
od kojih svaka prelazi pragove iz dijela 2. Priloga VII.:
(a) što se tiče tvari iz stavka 5., ispunjavaju zahtjeve tog 
stavka za svaku pojedinačnu aktivnost;
(b) što se tiče ostalih tvari, ili:
(i) ispunjavaju zahtjeve stavka 1. za svaku pojedinačnu 
aktivnost, ih
(ii) ukupne emisije hlapivih organskih spojeva ne prelaze 
one emisije koje bi bile postignute daje primijenjena točka
(i)-

Članak 65. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO



7. Poduzimaju se sve odgovarajuće mjere opreza kako bi se 
minimizirale emisije hlapivih organskih spojeva prilikom 
uključivanja i isključivanja.

Članak 63. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Art. 60. Države članice, bilo navođenjem u uvjetima dozvole ili 
općim obvezujućim pravilima, osiguravaju da se mjerenja 
emisija provode u skladu s dijelom 6. Priloga VII.

Članak 62. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Art. 61. Smatra se da se granične vrijednosti emisije u otpadnim 
plinovima poštuju ako su ispunjeni uvjeti iz dijela 8.
Priloga VII.

Članak 63. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Art. 62. Operater, na zahtjev, nadležnom tijelu dostavlja podatke 
koji mu omogućuju provjeru poštivanja jednog od 
sljedećeg:
(a) graničnih vrijednosti emisije u otpadnim plinovima, 
graničnih vrijednosti fugitivnih emisija i graničnih 
vrijednosti ukupnih emisija;
(b) zahtjeva sheme smanjivanja na temelju dijela 5. Priloga
vn.;
(c) izuzeća koja su odobrena u skladu s člankom 59. 
stavcima 2. i 3.
To može obuhvaćati i plan postupanja s otapalima 
pripremljen u skladu s dijelom 7. Priloga VII.

Članak 66. - 69. Uredbe o GVE (NN 87/17)
Prilog H., IV. i V

USKLAĐENO

Art. 63. 1. Promjena maksimalnog unosa mase organskih otapala u 
postrojenje izraženog kao dnevni prosjek, ako postrojenje 
radi projektiranim kapacitetom, osim prilikom uključivanja 
i isključivanja i održavanja opreme, smatra se značajnom 
ako dovodi do povećanja emisija hlapivih organskih 
spojeva za više od:
(a) 25 % za postrojenje koje obavlja aktivnosti koje 
potpadaju pod grupu stavki s nižim pragom 1., 3., 4., 5., 8.,
10., 13., 16. ili 17. tablice u dijelu 2. Priloga VII. ili 
aktivnosti koje potpadaju pod jednu od ostalih stavki dijela
2. Priloga VII. i čija je godišnja potrošnja otapala manja od
10 tona;
(b) 10 % za sva druga postrojenja.

Članak 5. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO



2. Ako se na postojećem postrojenju obavlja značajna 
promjena, ili je obuhvaćeno opsegom ove Direktive prvi 
put nakon značajne promjene, taj dio postrojenja na kojem 
se obavlja značajna promjena tretira se ili kao novo 
postrojenje ili kao postojeće postrojenje, pod uvjetom da 
ukupne emisije čitavog postrojenja ne prelaze one emisije 
do kojih bi došlo daje značajno promijenjeni dio tretiran 
kao novo postrojenje.

Članak 57. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

3. U slučaju značajne promjene, nadležno tijelo provjerava 
usklađenost postrojenja sa zahtjevima ove Direktive.

Članak 39. Zakon o zaštiti zraka USKLAĐENO

Art. 64. Komisija organizira razmjenu podataka s državama 
članicama, predmetnim industrijama i nevladinim 
organizacijama koje promoviraju zaštitu okoliša, o 
korištenju organskih otapala i njihovim potencijalnim 
zamjenama i tehnikama koje imaju najmanje potencijalne 
učinke na zrak, vodu, tlo, ekosustave i zdravlje ljudi.
Razmjena podataka organizira se o svim sljedećim 
stavkama:
(a) prikladnosti za upotrebu;
(b) potencijalnim učincima na zdravlje ljudi, posebno kod 
profesionalne izloženosti;
(c) potencijalnim učincima na okoliš;
(d) gospodarskim posljedicama, posebno troškovima i 
koristima dostupnih opcija.

USKLAĐENO Obveza Europske 
komisije

Art. 65. 1. Javnosti je dostupna odluka nadležnog tijela, uključujući 
barem kopiju dozvole i sva naknadna inoviranja.
Javnosti su dostupna opća obvezujuća pravila primjenjiva 
na postrojenja i popis postrojenja na koja se odnosi obveza 
posjedovanja dozvole i registracije.

Članak 159. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

2. Javnosti su dostupni rezultati praćenja emisija koji se 
traže u okviru članka 60. i koje posjeduje nadležno tijelo.

Članak 159. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

3. Primjenjuju se stavci 1. i 2. ovoga članka, ovisno o 
ograničenjima iz članka 4. stavaka 1. i 2. Direktive
2003/4/EZ.

Članak 159. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO



Poglavl 
je VI.

POSEBNE ODREDBE ZA POSTROJENJA KOJA 
PROIZVODE UTAN-DIOKSID

Art. 66. Ovo poglavlje primjenjuje se na postrojenja koja proizvode 
titan-dioksid.

Prilog 19.1.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
vođa (NN 43/2014)

USKLAĐENO

Art. 67. Zabrana odlaganja otpada
Države članice zabranjuju odlaganje sljedećeg otpada u 
bilo koju vodu, more ili ocean:
(a) kruti otpad;
(b) matične otopine nastale filtracijom nakon hidrolize 
otopine titanil sulfata iz postrojenja koje primjenjuje 
sulfatni postupak; uključujući kiseli otpad povezan s 
takvim otopinama, koji sadrži ukupno više od 0,5 % 
slobodne sumporne kiseline i različitih teških metala, te 
uključujući takve matične otopine koje su razrjeđivane 
kako bi sadržavale 0,5 % ili manje slobodne sumporne 
kiseline;
(c) otpad iz postrojenja koja primjenjuju postupak 
dobivanja klorida koji sadrži više od 0,5 % slobodne 
hiđrokloriđne kiseline i različitih teških metala, uključujući 
i takav otpad koji je razrjeđivan kako bi sadržavao 0,5 % ili 
manje slobodne hiđrokloriđne kiseline;
(d) filtracijske soli, muljevi i tekući otpad, nastali obradom 
(koncentracijom ili neutralizacijom) otpada iz točke (b) i 
točke (c) i koji sadrže različite teške metale, ali ne 
uključujući neutralizirani i filtrirani ili procijeđeni otpad 
koji sadrži samo tragove teških metala i koji, prije bilo 
kakvog razrjeđivanja, ima pH vrijednost iznad 5,5.

Prilog 19. H.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)

USKLAĐENO

Art. 68. Emisije iz postrojenja u vodu ne prelaze granične 
vrijednosti emisije iz dijela 1. Priloga Vili.

Prilog 19. HI.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)

USKLAĐENO

Art. 69. 1. Sprečavaju se emisije kapljica kiseline iz postrojenja. Članak 41. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

2. Emisije u zrak iz postrojenja ne prelaze granične 
vrijednosti emisije iz dijela 2. Priloga VEL

Članak 41. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO



Art. 70. 1. Države članice osiguravaju praćenje emisija u vodu kako 
bi nadležnom tijelu omogućile provjeru poštivanja uvjeta 
dozvole i članka 68.

Članci 65. i 66. Zakona o vodama (NN 
153/2009, 63/2011,130/2011, 56/2013 i 
14/2014)

USKLAĐENO

2. Države članice osiguravaju praćenje emisija u zrak kako 
bi nadležnom tijelu omogućile provjeru poštivanja uvjeta 
dozvole i članka 69. Takvo praćenje obuhvaća barem 
praćenje emisija iz dijela 3. Priloga VHI.

Članak 44.Uredbe o C-VE (NN 87/17)
Pravilnik o praćenju emisija onečišćujućih 
tvari u zrak iz nepokretnih izvora

USKLAĐENO

3. Praćenje se provodi u skladu s normama Europskog 
odbora za normizaciju (CEN) ili, ukoliko CEN norme nisu 
dostupne, s ISO, nacionalnim ili drugim međunarodnim 
normama koje osiguravaju dobivanje podataka jednake 
znanstvene kvalitete.

Pravilnik o praćenju emisija onečišćujućih 
tvari u zrak iz nepokretnih izvora, čl. 7.

USKLAĐENO

Poglavlje
vn

KOMISIJA, PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Art. 71 Nadležna tijela
Države članice određuju nadležna tijela zadužena za 
provođenje obveza proizašlih iz ove Direktive.

Odredba članka 95 do 97., ishođenje dozvole; 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 9. koji mijenja članak 95. 
stavak 2.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 10. koji mijenja članak
96. podstavak 3.
Odredba članka 228. inspekcijski nadzor
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 33. koji mijenja članak 
228. stavak 5.
zozo
Članak 52., 86., 90,109., 110.,120. i 147.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 10. koji mijenja članak
96. podstavak 3.

USKLAĐENO

Art. 72.1 Izvješćivanje od strane država članica
Države članice osiguravaju da su Komisiji dostupni svi podaci 
o provedbi ove Direktive, o reprezentativnim podacima o 
emisijama i ostalim oblicima onečišćenja, o graničnim 
vrijednostima emisije, o primjeni najboljih raspoloživih 
tehnika u skladu s člancima 14. i 15., posebno o odobravanju 
izuzeća u skladu s člankoml5. stavkom 4., i o napretku 
ostvarenom u vezi s razvojem i primjenom tehnika u 
nastajanju u skladu s člankom 27. Države članice osiguravaju 
dostupnost podataka u elektroničkom obliku.

Odredbe članka 148. ZOZO te Pravilnika iz 
članka 151. stavak 3.
Članci 99. - 103. Uredbe o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO



Art. 72.2 Vrsta, oblik i učestalost podataka koji trebaju biti dostupni
sukladno stavku 1. utvrđuju se u skladu s regulatomim 
postupkom iz članka 75. stavka 2. To uključuje određivanje 
posebnih aktivnosti i onečišćivača za koje su dostupni podaci 
iz stavka 1.

Odredba članka 148 ZOZO Propisano USKLAĐENO NAPOMENA: 
Pravilnikom iz članka
151. stavak 3.kojeg će u 
izričaju trebati uskladiti 
sa Zakonom zaštiti 
okoliša (objedinjene 
uvjete zaštite okoliša 
potrebno je
preimenovati u okolišnu 
dozvolu). Izmjene 
pravilnika su u tijeku, a 
zahtjev Direktive 
provodi odgovarajućom 
primjenom postojećeg 
pravilnika na temelju 
Zakona o zaštiti okoliša.

Art. 72.3 Za sva postrojenja za izgaranje obuhvaćena poglavljem III. 
ove Direktive, države članice od 1. siječnja 2016. sastavljaju 
godišnji popis sumpornog dioksida, dušikovih oksida i emisija 
prašine i unosa energije.

Odredba članka 148 ZOZO; USKLAĐENO NAPOMENA:
Propisano Pravilnikom 
iz članka 151. stavak
3.kojeg će u izričaju 
trebati uskladiti sa 
Zakonom zaštiti okoliša 
(objedinjene uvjete 
zaštite okoliša potrebno 
je preimenovati u 
okolišnu dozvolu). 
Izmjene pravilnika su u 
tijeku, a zahtjev
Direktive provodi 
odgovarajućom 
primjenom postojećeg 
pravilnika na temelju 
Zakona o zaštiti okoliša.

Vodeći računa o pravilima akumulacije iz članka 29., 
nadležno tijelo za svako postrojenje za izgaranje prikuplja 
sljedeće podatke:
(a) ukupna nazivna ulazna toplinska snaga (MW) postrojenja 
za izgaranje;
(b) vrsta postrojenja za izgaranje: kotao, plinska turbina, 
plinski motor, dizelski motor, drugo (navesti vrstu);
(c) datum početka rada postrojenja za izgaranje;
(d) ukupne godišnje emisije (tone na godinu) sumpornog 
dioksida, dušikovih oksida i prašine (kao ukupne suspendirane

Odredba članka 148 ZOZO USKLAĐENO NAPOMENA:
Propisano Pravilnikom 
iz članka 151. stavak 
3.kojeg će u izričaju 
trebati uskladiti sa 
Zakonom zaštiti okoliša 
(objedinjene uvjete 
zaštite okoliša potrebno 
je preimenovati u 
okolišnu dozvolu).



čestice);
(e) broj radnih sati postrojenja za izgaranje;
(f) ukupni godišnji unos energije, povezan s neto kaloričnom 
vrijednosti (TJ godišnje), rastavljen na sljedeće kategorije 
otpada: ugljen, lignit, biomasa, treset, druga kruta goriva 
(navesti vrstu), tekuća goriva, prirodni plin, drugi plinovi 
(navesti vrstu).

Izmjene pravilnika su u 
tijeku, a zahtjev
Direktive provodi 
odgovarajućom 
primjenom postojećeg 
pravilnika na temelju 
Zakona o zaštiti okoliša.

Komisiji se na zahtjev stavljaju na raspolaganje godišnji 
podaci o pojedinačnim postrojenjima koji su sadržani u tim 
popisima.

Odredba članka 148 ZOZO. USKLAĐENO NAiPOMENA:
Propisano Pravilnikom 
iz članka 151. stavak
3.kojeg će u izričaju 
trebati uskladiti sa 
Zakonom zaštiti okoliša 
(objedinjene uvjete 
zaštite okoliša potrebno 
je preimenovati u 
okolišnu dozvolu). 
Izmjene pravilnika su u 
tijeku, a zahtjev
Direktive provodi 
odgovarajućom 
primjenom postojećeg 
pravilnika na temelju 
Zakona o zaštiti okoliša

Sažetak popisa dostupan je Komisiji svake 3 godine u roku od 
12 mjeseci od završetka predmetnog trogodišnjeg razdoblja. 
Ovaj sažetak pokazuje odvojene podatke o postrojenjima za 
izgaranje unutar rafinerija.

Odredba članka 148 ZOZO.;. USKLAĐENO NAPOMENA:
Propisano Pravilnikom 
iz članka 151. stavak
3.kojeg će u izričaju 
trebati uskladiti sa 
Zakonom zaštiti okoliša 
(objedinjene uvjete 
zaštite okoliša potrebno 
je preimenovati u 
okolišnu dozvolu). 
Izmjene pravilnika su u 
tijeku, a zahtjev
Direktive provodi 
odgovarajućom 
primjenom postojećeg 
pravilnika na temelju 
Zakona o zaštiti okoliša



Komisija stavlja na uvid državama članicama i javnosti 
sažetak usporedbe i ocjene tih popisa u skladu s Direktivom 
2003/4/EZ, u roku od 24 mjeseca od kraja predmetnog 
trogodišnjeg razdoblja.

NIJE PRIMJENJIVO Obveze Europske 
komisije

Art. 72.4 Države članice od 1. siječnja 2016. jednom godišnje Komisiji 
dostavljaju izvješće o sljedećim podacima:
(a) za postrojenja za izgaranje na koja se primjenjuje članak
31., sadržaj sumpora u korištenom domaćem krutom gorivu i 
postignutu stopu odsumporavanja, izraženo u mjesečnom 
prosjeku za svaki mjesec. Za prvu godinu u kojoj se 
primjenjuje članak 31., izvješćuje se i o tehničkoj 
opravdanosti nemogućnosti poštivanja graničnih vrijednosti 
emisije iz članka 30. stavaka 2. i 3.; i
(b) za postrojenja za izgaranje koja ne rade više od 1 500 
radnih sati godišnje, izraženo kao pomični prosjek u razdoblju 
od 5 godina, broj radnih sati godišnje.

Odredba članka 148 ZOZO;. USKLAĐENO NAPOMENA:
Propisano Pravilnikom 
iz članka 151. stavak
3.kojeg će u izričaju 
trebati uskladiti sa 
Zakonom zaštiti okoliša 
(objedinjene uvjete 
zaštite okoliša potrebno 
je preimenovati u 
okolišnu dozvolu). 
Izmjene pravilnika su u 
tijeku, a zahtjev
Direktive provodi 
odgovarajućom 
primjenom postojećeg 
pravilnika na temelju 
Zakona o zaštiti okoliša

Art. 73 Revizija
1. Do 7. siječnja 2016. i svake 3 godine nakon toga, Komisija 
dostavlja Europskom parlamentu i Vijeću izvješće u kojem 
revidira provedbu ove Direktive na temelju podataka iz članka 
72.
To izvješće sadrži procjenu potreba za djelovanjem Unije kroz 
donošenje ili inoviranje, na razini čitave Unije, minimalnih 
zahtjeva za granične vrijednosti emisije i za pravila o praćenju 
i poštivanju, za aktivnosti unutar opsega zaključaka o NRT-u, 
koji su usvojeni u prethodnom trogodišnjem razdoblju, na 
temelju sljedećih kriterija:
(a) utjecaj predmetnih aktivnosti na okoliš u cjelini; i
(b) stanje provedbe najboljih raspoloživih tehnika za 
predmetne aktivnosti.
Ta procjena uzima u obzir mišljenje foruma iz članka 13. 
stavka 4.
Smatra se da Poglavlje HI. i Prilog V. ove Direktive 
predstavljaju minimalne zahtjeve na području čitave Unije kad 
se radi o velikim postrojenjima za izgaranje.
Izvješće je popraćeno zakonodavnim prijedlogom, gdje je 
prikladno. Ako procjena iz drugog podstavka utvrdi da postoji 
takva potreba, zakonodavni prijedlog uključuje odredbe

NIJE PRIMJENJIVO Obveze Europske 
komisije



kojima se utvrđuju ili inoviraju, na području čitave Unije, 
minimalni zahtjevi za granične vrijednosti emisije i za pravila 
o procjeni praćenja i poštivanja za predmetne aktivnosti.
2. Komisija će do 31. prosinca 2012. revidirati potrebu za 
kontrolom emisija nastalih:
(a) izgaranjem goriva u postrojenjima ukupne nazivne ulazne 
toplinske snage ispod 50 MW;
(b) intenzivnim uzgojem stoke; i
(c) rasipanjem gnojiva.
Komisija dostavlja izvješće o rezultatima te revizije
Europskom parlamentu i Vijeću, prema potrebi popraćeno 
zakonodavnim prijedlogom.
3. Komisija će do 31. prosinca 2011. izvijestiti Europski 
parlament i Vijeće o utvrđivanju, u Prilogu I:
(a) različitih pragova kapaciteta za uzgoj različitih vrsta 
peradi, uključujući i poseban slučaj prepelica;
(b) pragova kapaciteta za istovremeni uzgoj različitih vrsta 
životinja unutar istog postrojenja.
Komisija dostavlja izvješće o rezultatima te revizije
Europskom parlamentu i Vijeću, prema potrebi popraćeno 
zakonodavnim prijedlogom.

Art. 74 Izmjene i dopune Priloga
Kako bi omogućila prilagođavanje odredaba ove Direktive 
znanstvenom i tehničkom napretku na temelju najboljih 
raspoloživih tehnika, Komisija donosi delegirane akte u skladu 
s člankom 76. i ovisno o uvjetima iz članaka 77. i 78. s 
obzirom na prilagodbu dijela 3. i 4. Priloga V., dijela 2., 6., 
dijela 7. i 8. Priloga VI. i dijela 5., 6., 7. i 8. Priloga VII. 
takvom znanstvenom i tehničkom napretku.

NIJE PRIMJENJIVO Obveze Europske 
komisije

Art. 75 Postupak Odbora
1. Komisiji pomaže odbor.
2. Prilikom upućivanja na ovaj stavak, primjenjuju se članci 5. 
i 7. Odluke 1999/468/EZ, uzimajući u obzir odredbe njezinog 
članka 8.
Razdoblje iz članka 5. stavka 6. Odluke 1999/468/EZ iznosi 3 
mjeseca.

NUE PRIMJENJIVO Obveze Europske 
komisije

Art. 76 Izvršavanje prijenosa ovlasti
1. Komisiji je dana ovlast donošenja delegiranih akata iz 
članka 48. stavka 5. i članka 74. na razdoblje od 5 godina, od
6. siječnja 2011. Komisija sastavlja izvješće s obzirom na 
delegiranu ovlast, najkasnije 6 mjeseci prije isteka

NDE PRIMJENJIVO Obveze Europske 
komisije



petogodišnjeg razdoblja. Prijenos ovlasti automatski se 
produžava na razdoblje jednakog trajanja, osim ako je
Europski parlament ili Vijeće ne opozovu u skladu s člankom
77\.

2. Čim donese delegirani akt, Komisija o tome istovremeno 
obavještava Europski parlament i Vijeće.
3. Komisiji je dana ovlast donošenja delegiranih akata pod 
uvjetima iz članaka 77. i 78.

Art. 77 Opozivanje prijenosa ovlasti
1. Europski parlament ili Vijeće mogu u svako doba opozvati 
prijenos ovlasti iz članka 48. stavka 5. i članka 74.
2. Institucija koja je započela interni postupak za odlučivanje 
da li će opozvati prijenos ovlasti nastoji u razumnom roku 
prije donošenja konačne odluke obavijestiti drugu instituciju i 
Komisiju, navodeći prenesenu ovlast koja bi mogla biti 
predmetom opoziva te moguće razloge za opoziv.
3. Odluka o opozivu ukida prijenos ovlasti naveden u toj 
odluci. Odluka stupa na snagu odmah ih na kasniji datum 
naveden u njoj. Ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 
su već na snazi. Objavljuje se u Službenom listu Europske 
unije.

NIJE PRIMJENJIVO Obveze Europskog 
parlamenta i Vijeća

Art. 78 Primjedbe na delegirane akte
1. Europski parlament i Vijeće mogu u roku od 2 mjeseca od 
datuma obavješćivanja uputiti primjedbe na delegirani akt.
Na inicijativu Europskoga parlamenta ili Vijeća, taj rok se 
produžava za 2 mjeseca
2. Ako po isteku roka iz stavka 1. ni Europski parlament ni 
Vijeće nisu uputili primjedbe na delegirani akt, on se 
objavljuje u Službenom listu Europske unije i stupa na snagu 
na datum koji je u njemu naveden.
Delegiram akt može se objaviti u Službenom listu Europske 
unije i stupiti na snagu prije isteka tog roka, ako su i Europski 
parlament i Vijeće obavijestili Komisiju o svojoj namjeri da ne 
upućuju primjedbe.
3. Ako Europski parlament ili Vijeće upute primjedbe na 
delegirani akt u roku iz stavka 1., on ne stupa na snagu. 
Institucija koja je uputila primjedbu navodi razloge za 
pozivanje primjedbe na delegirani akt

NIJE PRIMJENJIVO Obveze Europskog 
parlamenta i Vijeća



Art. 79 Kazne
Države članice određuju kazne koje se primjenjuju na kršenje 
nacionalnih odredaba donesenih sukladno ovoj Direktivi. Tako 
određene kazne su učinkovite, proporcionalne i odvraćajuće. 
Države članice obavještavaju Komisiju o tim odredbama do 7. 
siječnja 2013. te je bez odgađanja obavještavaju i o svim 
naknadnim izmjenama i dopunama koje na njih utječu.

Kaznene odredbe propisane člancima od 258. 
do 266. propisuju učinkovite, proporcionalne i 
odvraćajuće kazne za operatere, pravne osobe i 
fizičke osobe, kao i odgovorne fizičke osobe u 
pravnoj osobi za propuste i kršenje odredbi 
Zakona.

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 34. koji mijenja članak 
262. stavak 1. iza točke 11. dodaje točku 12.

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaštiti okoliša članak 35. koji iza članka 265 
dodaje članak 265.a

Članci 87. -92. Zakona o zaštiti zraka - 
kaznene odredbe
Članci 167. - 173. Zakon o održivom 
gospodarenju otpadom - prekršajne odredbe

USKLAĐENO

Art. 80.1 Prenošenje
Države članice donose zakone i ostale propise kako bi se 
uskladile s člankom 2., točkama (8), (11) do (15), (18) do (23), 
(26) do (30), (34) do (38) i (41) članka 3., člankom 4. 
stavcima 2. i 3., člancima 7., 8. i 10., člankom 11. točkama (e) 
i (h), člankom 12. stavkom 1. točkama (e) i (h), člankom 13. 
stavkom 7., točkom (ii) članka 14. stavka 1. točke (c), točkama 
(d), (e), (f) i (h) članka 14. stavka 1., člankom 14. stavcima 2. 
do 7., člankom 15. stavcima 2. do 5., člancima 16., 17. i 19., 
člankom 21. stavcima 2. do 5., člancima 22., 23., 24., člankom
27., 28. i 29., člankom 30. stavcima 1., 2., 3., 4., 7. i 8., 
člancima 31., 32., 33., 34., 35., 36., 38. i 39., člankom 40. 
stavcima 2. i 3., člancima42. i 43., člankom 45. stavkom 1., 
člankom 58., člankom 59. stavkom 5., člankom 63., člankom
65. stavkom 3., člancima 69., 70., 71., 72. i 79., i s prvim 
podstavkom i točkama 1.1., 1.4., 2.5.(b), 3.1., 4., 5., 6.1.(c), 
6.4.(b), 6.10. i 6.11. Priloga I., Prilogom II., točkom 12.
Priloga HL, Prilogom V., točkom (b) dijela 1., točkama 2.2.,
2.4., 3.1. i 3.2. dijela 4., točkama 2.5. i 2.6. dijela 6. i točkom
1.1 .(d) dijela 8. Priloga VI., točkom 2. dijela 4., točkom 1. 
dijela 5., točkom 3. dijela 7. Priloga VH., točkama 1. i 2.(c) 
dijela 1., točkama 2. i 3. dijela 2. i dijela 3. Priloga VH! do 7. 
siječnja 2013.

NIJE PRIMJENJIVO



Države članice te mjere primjenjuju od istoga datuma. NIJE PRIMJENJIVO

Art. 81 Stavljanje izvan snage
1. Direktive 78/176EEZ, 82/883/EEZ, 92/112/EEZ,
1999/13/EZ, 2000/76/EZ i 2008/l/EZ, kako se izmjenjuju i 
dopunjuju aktima iz Priloga IX. dijela A., stavljaju se izvan 
snage s učinkom od 7. siječnja 2014., ne dovodeći u pitanje 
obveze država članica u vezi s vremenskim ograničenjima za 
prijenos u nacionalno zakonodavstvo i primjenu direktiva iz 
Priloga IX. dijela B
2. Direktiva 2001/80/EZ, kako se izmjenjuje i dopunjuje 
aktima iz Priloga IX. dijela A., stavlja se izvan snage s 
učinkom od 1. siječnja 2016., ne dovodeći u pitanje obveze 
država članica u vezi s vremenskim ograničenjima za prijenos 
u nacionalno zakonodavstvo i primjenu Direktiva iz Priloga
IX. dijela B.
3. Upućivanje na ukinute Direktive tumači se kao upućivanje 
na ovu Direktivu i čita se u skladu s korelacijskom tablicom iz 
Priloga X.

Članak 163. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Art. 82.1. Prijelazne odredbe
1. U vezi s postrojenjima koja obavljaju aktivnosti iz Priloga I. 
točke 1.1. za aktivnosti ukupne nazivne ulazne toplinske snage 
iznad 50 MW, točaka 1.2. i 1.3, točke 1.4.(a), točaka 2.1. do
2.6, točaka 3.1. do 3.5., točaka 4.1. do 4.6. za aktivnosti koje 
se odnose na kemijsku obradu, točaka 5.1. i 5.2. za aktivnosti 
obuhvaćene Direktivom 2008/l/EZ, točke 5.3. (aXi) i (ii), 
točke 5.4., točke 6.l.(a) i (b), točaka 6.2. i 6.3., točke 6.4.(a), 
točke 6.4.(b) za aktivnosti obuhvaćene Direktivom 2008/l/EZ, 
točke 6.4.(c) i točaka 6.5. do 6.9., koja su u pogonu i posjeduju 
dozvolu prije 7. siječnja 2013., ili čiji su operateri podnijeli 
kompletan zahtjev za dozvolu prije tog datuma, pod uvjetom 
da su ta postrojenja puštena u rad najkasnije 7. siječnja 2014., 
države članice primjenjuju zakone i ostale propise donesene u 
skladu s člankom 80. stavkom 1. od 7. siječnja 2014., osim 
poglavlja III. i Priloga V.

Članakl61. Uredbe o GVE (NN 87/17) USKLAĐENO

Art. 82.2 U vezi s postrojenjima koja obavljaju aktivnosti iz Priloga I. 
točke 1.1. za aktivnosti ukupne nazivne ulazne toplinske snage 
50 MW, točke 1.4.(b), točaka 4.1. do 4.6. za aktivnosti koje se 
odnose na proizvodnju biološkom obradom, točaka 5.1. i 5.2. 
za aktivnosti koje nisu obuhvaćene Direktivom 2008/l/EZ, 
točke 5.3.(a)(iii) do (v), točke 5.3.(b), točaka 5.5. i 5.6., točke 
6.1.(c), točke 6.4.(b) za aktivnosti koje nisu obuhvaćene 
Direktivom 2008/l/EZ i točaka 6.10. i 6.11., koja su u pogonu

Odredbe članka 276. stavak 2. Zakona o zaštiti 
okoliša i
Članak 35. Uredbe o OD
Članak 161. Uredbe o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO



prije 7. siječnja 2013., države članice primjenjuju zakone i 
ostale propise donesene u skladu s ovom Direktivom od 7. 
srpnja 2015., osim poglavlja m. i IV. i Priloga V. i VI.

Art. 82.3 U vezi s postrojenjima za izgaranje iz članka 30. stavka 2.,
države članice od 1. siječnja 2016. primjenjuju zakone i ostale 
propise donesene u skladu s člankom 80. stavkom 1., kako bi 
se uskladile s poglavljem III. i Prilogom V.

Odredbe su prenesene člankom 161. Uredbom 
o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Art. 82.4 U vezi s postrojenjima za izgaranje iz članka 30. stavka 3.,
države članice od 7. siječnja 2013. više ne primjenjuju
Direktivu 2001/80/EZ.

Odredbe su prenesene člankom 161. Uredbom
o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Art. 82.5 U vezi s postrojenjima za izgaranje koja suspaljuju otpad, 
točka 3.1. dijela 4. Priloga VI. primjenjuje se do:
(a) 31. prosinca 2015. za postrojenja za izgaranje iz članka 30. 
stavka 2.;
(b) 7. siječnja 2013. za postrojenja za izgaranje iz članka 30. 
stavka 3.
postrojenja za izgaranje iz članka 30. stavka 3.

Odredbe su prenesene člankom 161. Uredbe o 
GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Art. 82.6 Točka 3.2. dijela 4. Priloga VI. primjenjuje se u vezi s 
postrojenjima za izgaranje koja suspaljuju otpad, od:
(a) 1. siječnja 2016. za postrojenja za izgaranje iz članka 30. 
stavka 2.
(b) 7. siječnja 2013. za

Odredbe su prenesene člancima 138. 141. i
144. Uredbe o GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Art. 82.7 Članak 58. primjenjuje se od 1. lipnja 2015. Do tog datuma,
tvari ili pripravci kojima je zbog sadržaja hlapivih organskih 
spojeva svrstanih u kancerogene, mutagene ili toksične za 
reprodukciju temeljem Uredbe (EZ) br. 1272/2008, 
dodijeljena ili moraju nositi oznaku upozorenja H340, H350, 
H350i, H360D ili H360F ili oznake rizika R45, R46, R49, R60 
ih R61, zamjenjuju se, u što većoj mjeri i stoje moguće prije, 
s manje štetnim tvarima ili pripravcima.

Odredbe su prenesene člankom 161. Uredbe o 
GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Art. 82.8 Članak 59. stavak 5. primjenjuje se od 1. lipnja 2015. Do tog
datuma, emisije hlapivih organskih spojeva kojima je 
dodijeljena ih moraju nositi oznaku upozorenja H340, H350, 
H350i, H360D ili H360F ili oznake rizika R45, R46, R49, R60 
ili R61, ih halogenirani hlapivi organski spojevi kojima je 
dodijeljena ih moraju nositi oznaku upozorenja H341 ih H351 
ih oznake rizika R40 ih R68, nadziru se u kontroliranim 
uvjetima, koliko god je to tehnički i ekonomski izvedivo, kako 
bi se zaštitilo zdravlje ljudi i okoliš, i ne prelaze predmetne

Odredbe su prenesene člankom 161. Uredbe o 
GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO



granične vrijednosti emisije iz dijela 4. Priloga VH.

Art. 82.9 Točka 2. dijela 4. Priloga VH primjenjuje se od 1. lipnja
2015. Do tog datuma, za emisije halogeniranih hlapivih 
organskih spojeva kojima je dodijeljena ili moraju nositi 
oznaku upozorenja H340 ili H351 ili oznake rizika R40 ili
R68, ako je maseni protok zbroja spojeva zbog kojih je 
potrebna oznaka upozorenja H341 ili H351 ili oznaka R40 ih 
R68, veći ih jednak 100 g/h, poštuje se granična vrijednost 
emisije ođ 20 mg/Nm3. Granična vrijednost emisije odnosi se 
na maseni zbroj pojedinačnih spojeva.

Odredbe su prenesene člankom 161. Uredbe o 
GVE (NN 87/17)

USKLAĐENO

Art. 83 Stupanje na snagu
Ova Direktiva stupa na snagu 20 dana nakon objave u 
Službenom listu Europske unije.

NIJE PRIMJENJIVO Nije potrebno 
preuzimanje

Art. 84 Adresati NIJE PRIMJENJIVO Nije potrebno 
preuzimanje

PRILOG I Kategorije aktivnosti iz članka 10.
Točka 5.2.
Odlaganje ili oporaba otpada u postrojenjima za 
spaljivanje ili u postrojenjima za suspaljivanje otpada

Prilog I. Uredbe o OD

Prilog 18.1.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)

USKLAĐENO

PRILOG
n

Popis onečišćujućih tvari Prilog n. Uredbe o OD USKLAĐENO

PRILOG
m

Kriteriji za određivanje najboljih raspoloživih tehnika Prilog Dl: Uredbe o OD USKLAĐENO

PRILOG
IV

Sudjelovanje javnosti u donošenju odluka Uredba o informiranju i sudjelovanju javnosti 
(NN 64/08) se odnosi na Objedinjene uvjete 
zaštite okoliša koji se zamjenjuju okolišnom 
dozvolom. Uredba će se u izričaju morati 
uskladiti s odredbama Zakona, Ovaj se zahtjev 
Direktive odgovarajuće primjenjuje

USKLAĐENO

PRILOG
V

Tehničke odredbe koje se odnose na postrojenja za
izgaranje
DIO 1. Granične vrijednosti emisije za postrojenja za 
izgaranje iz članka 30. stavka 2.

DIO 2. Granične vrijednosti emisije za postrojenja za

Usklađeno posebnim propisom: Uredba o
GVE (NN 87/17)

DIO 1: Prilog 11., Prilog 13., Prilog 14., 
članak 12. stavak 2.

USKLAĐENO



izgaranje iz članka 30. stavka 3.

DIO 3. Praćenje emisije
DI02: Prilog 10., Prilog 13., Članak 123. 
stavak 1.

DIO 4. Procjena poštivanja graničnih vrijednosti emisije DIO 3: Članak 115.-118. i članak 120. stavak
9

DIO 5. Minimalna stopa odsumporavanja DI04: Članak 120.-121., 83.

DIO 6. Poštivanje stope odsumporavanja DIO 5: Prilog 15.

DIO 7. Prosječne granične vrijednosti emisije za postrojenja 
za izgaranje koja koriste više vrsta goriva unutar rafinerije

DIO 6: Prilog 15.

DI07: Članak 95, Članak 94 stavak 5.
PRILOG
VI

Tehničke odredbe koje se odnose na postrojenja za
spaljivanje otpada i postrojenja za suspaljivanje otpada
DIO 1. Definicije

DIO 2. Faktori ekvivalentne toksičnosti za dibenzo-p-đioksine 
i dibenzofurane

Usklađeno posebnim propisom: Uredba o
GVE (NN 87/17)
DIO 1: Članak 133. i
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014) Prilog 18. II. Tablica 2.

USKLAĐENO

DIO 3. Granične vrijednosti emisije u zrak za postrojenja za 
spaljivanje otpada

DIO 2: Članak 134. stavak 7.

DIO 4. Utvrđivanje graničnih vrijednosti emisije u zrak za 
postrojenja za suspaljivanje

DIO 5. Granične vrijednosti emisije za ispuštanja otpadnih 
voda nastalih kao rezultat pročišćavanja otpadnih plinova

DIO 6. Praćenje emisija

DIO 7. Formula za izračunavanje koncentracije emisije pri 
standardnom postotku koncentracije kisika

DIO 8. Procjena poštivanja graničnih vrijednosti emisije
Točka 2. Granične vrijednosti emisije u vodu

DIO 3: Članak 134. stavak 2.-7.

DI04:Članak 135.- 150.

DIO 5: Pravilnik o izmjenama i dopunama 
Pravilnika o graničnim vrijednostima emisija 
otpadnih voda (NN 43/2014) Prilog 18. II. 
Tablica 1.

DIO 6: Članak 151.-155.,
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014) Prilog 18. II. (5)
DI07: Članak 7.

DIO 8: Članak 156.

Prilog 18. II. stavak 2.
Pravilnika o izmjenama i dopunama pravilnika



o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)

PRILOG
VII

Tehničke odredbe koje se odnose na postrojenja i 
aktivnosti u kojima se koriste organska otapala
DIO 1. Aktivnosti
DIO 2. Pragovi i granične vrijednosti emisije
DIO 3. Granične vrijednosti emisije za postrojenja u industriji 
premazivanj a vozila
DIO 4. Granične vrijednosti emisije koje se odnose na hlapive 
organske spojeve s posebnim oznakama upozorenja
DIO 5. Shema smanjivanja emisija
DIO 6. Praćenje emisije
DIO 7. Plan postupanja s otapalima
DIO 8. Procjena poštivanja zahtjeva graničnih vrijednosti 
emisije u otpadnim plinovima

Usklađeno posebnim propisom: Uredba o
GVE (NN 87/17)

DIO 1: Članak 55.
DIO 2: Prilog 2.
DIO 3: Prilog 2.
DI04: Članak 60.
DIO 5: Prilog 3.
DIO 6: Članak 62.
DIO 7: Prilog 5.
DIO 8: Članak 63.

USKLAĐENO

PRILOG
vm

Tehničke odredbe koje se odnose na postrojenja za 
proizvodnju titan-dioksida
DIO 1. Granične vrijednosti emisije za emisije u vodu

DIO 2. Granične vrijednosti emisije u zrak

DIO 3. Praćenje emisije

Uredba o GVE (NN 87/17)
DIOl: Prilog 19. m.
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih 
voda (NN 43/2014)
DIO 2: Članak 41.
DI03: Članak 44.

USKLAĐENO NAPOMENA: U
Uredbu o GVE 
prenesen dio Priloga
Vm koji se odnosi na 
zrak, ostalo je VODA

)

PRILOG
IX

DIO A
Ukinute direktive sa svojim sukcesivnim izmjenama i 
dopunama
DIO B
Popis rokova za prijenos u nacionalno zakonodavstvo i 
primjenu

NIJE PRIMJENJIVO

PRILOG
X

KORELACIJSKA TABLICA NIJE PRIMJENJIVO



USPOREDNI PRIKAZ PODUDARAN JA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE / PRAVNOG AKTA VIJEĆA EUROPE S 
(NACRTOM) PRIJEDLOGA PROPISA__________________________ _______________ _______________

1. Naziv propisa EU / pravnog akta VE te predmet i cilj njegovog uređivanja
Direktiva 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o sigurnosti odobalnih naftnih i plinskih djelatnosti i o 
izmjeni Direktive 2004/35/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 178, 28.6.2013.).CELEX broj - 32013L0030
Cilj: sigurnost odobalnih naftnih i plinskih djelatnosti
2. Naziv (nacrta) prijedloga propisa te predmet i cilj njegova uređivanja
Nacrt prijedloga zakona o izmjenama Zakona o zaštiti okoliša
Cilj: ovim propisom uređuju se definicije vezane za štetu u okolišu
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (primarni izvori prava) s odredbama propisa
UEU Glava I. Zajedničke odredbe članak 4.
UFEU Glava XX. Okoliš članak 191.
Usklađeno
4. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama propisa
Direktiva 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o sigurnosti odobalnih r 
izmjeni Direktive 2004/35/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 178, 28.6.2013.). CELEX broj - 32013

taftnih i plinskih djelatnosti i o 
L0030

a) b) c) d) e)
Odredbe i zahtjevi propisa EU 

(članak, stavak, točka)
/ pravnog akta VE

Odredbe (nacrta) prijedloga propisa 
(glava, odjeljak, članak, stavak, točka 

itd.)

Usklađenost 
odredbe (nacrta) 

prijedloga propisa 
s odredbom 
propisa EU / 

pravnog akta VE 
(usklađeno, 
djelomično 
usklađeno, 

neusklađeno)

Razlozi za
djelomičnu 
usklađenost 
ili
neusklađenost

Predviđeni 
datum za 
postizanje 
potpune 

usklađenosti

DIREKTIVA 2013/30/EU 
EUROPSKOG PARLAMENTA I

ZAKON O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI



VIJEĆA OD 12. LIPNJA 2013. O 
SIGURNOSTI ODOBALNIH 

NAFTNIH I PLINSKIH 
DJELATNOSTI I O IZMJENI 

DIREKTIVE 2004/35/EZ

OKOLIŠA

Cl. 29.
st. 2.

Članak 29. stavak 2. Direktive
2013/30/EU glasi:

„Države članice izrađuju planove 
vanjskog odgovora na izvanredni 
događaj u suradnji s relevantnim 
operaterima i vlasnicima te prema 
potrebi nositeljima odobrenja i 
nadležnim tijelom, pri čemu vode 
računa o najnovijoj inačici internih 
planova odgovora na izvanredni 
događaj za postojeće ili planirane 
objekte ili povezanu infrastrukturu 
na području koje je obuhvaćeno 
vanjskim planom odgovora na 
izvanredni događaj.“

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 2. koji 
mijenja članak 4. stavak 1. dodaju se 
nove točke 15., 28., 32 i 45.

U članku 4. stavak 1. mijenja se i glasi: 
»(1) Pojmovi koji se koriste u ovom 
Zakonu i u provedbi ovoga Zakona i 
propisa donesenih na temelju ovoga 
Zakona imaju sljedeće značenje:...»15. 
iznenadni događaj na postojećem ili 
planiranom odobalnom objektu ili 
povezanoj infrastrukturi znači događaj 
ili slijed takvih događaja prema propisu 
kojim se uređuje sigurnost pri 
odobalnom istraživanju i eksploataciji 
ugljikovodika

„28. nositelj odobrenja odobalnih 
objekata je ovlaštenik dozvole prema 
propisu koji uređuje sigurnost pri 
odobalnom istraživanju i eksploataciji 
ugljikovodika

„32. odobalni objekt znači objekt prema 
propisu kojim se uređuje sigurnost pri

usklađeno datum 
stupanja na 
snagu Zakona 
o izmjenama i 
dopunama 
Zakona o 
zaštiti okoliša



odobalnom istraživanju i eksploataciji 
ugljikovodika

„45. operator ili vlasnik odobalnog 
objekta znači operator prema propisu 
kojim se uređuje sigurnost pri 
odobalnom istraživanju i eksploataciji 
ugljikovodika

Članak 3.

»Članak 57. mijenja se i glasi:

(1) Planom intervencija utvrđuju se 
postupci i mjere za predviđanje, 
sprječavanje, ograničavanje, spremnost 
za i reagiranje na iznenadna onečišćenja 
mora i na iznenadne prirodne događaje 
u moru radi zaštite morskog okoliša i 
obalnog područja.

(2) Plan intervencija sadrži osobito:
- vrste rizika i prijetnji od onečišćenja 
mora
- područje djelovanja po Planu 
intervencija
- subjekte koji su dužni provoditi mjere,
ovlaštenja u svezi s provedbom mjera 
zaštite morskog okoliša te odgovornost i 
ovlaštenja za postupanje i način 
rukovođenja, koordiniranja i_________



zapovijedanja
- postupke i mjere za predviđanje, 
sprječavanje i ograničavanje 
onečišćenja mora i morskoga podzemlja
- postupke i mjere za smanjenje šteta u 
morskom okolišu te otklanjanja 
posljedica šteta u okolišu kod 
iznenadnog onečišćenja mora većih 
razmjera
- postupke i mjere za smanjenje šteta 
u morskom okolišu te otklanjanje 
posljedica šteta u okolišu 
uzrokovanih iznenadnim događajem 
na postojećem ili planiranom 
odobalnom objektu ili povezanoj 
infrastrukturi
- plan ljudskih resursa i materijalno - 
tehničkih sredstava koje je moguće 
angažirati za dopunu redovitih snaga,
- način provedbe pripravnosti i način 
aktiviranja operativnih snaga
- način djelovanja operativnih snaga i 
drugih sudionika
- način održavanja reda i sigurnosti pri 
intervencijama u zaštiti morskog 
okoliša
- način osiguravanja financijskih 
sredstava za provedbu plana
- način praćenja stanja morskog okoliša
i ocjenu potrebe uspostave mreže za 
dodatno praćenje stanja okoliša_______



- način provedbe interventnih mjera u 
iznenadnim slučajevima onečišćavanja 
morskog okoliša
- rokove za poduzimanje pojedinih 
mjera
- izvore financiranja za provedbu 
pojedinih mjera i procjenu potrebnih 
sredstava
- način korištenja kemijskih sredstava 
(disperzanata) kod iznenadnih 
onečišćenja mora.

(3) Plan intervencija te njegove izmjene 
i dopune izrađuje Ministarstvo u 
suradnji sa središnjim tijelima državne 
uprave nadležnim za poslove: 
pomorstva, gospodarstva, unutarnjih 
poslova, vodnoga gospodarstva, 
vanjskih poslova, financija, obrane, 
ribarstva, zaštite i spašavanja te 
relevantnim operatorima ili 
vlasnicima i nositeljima odobrenja 
odobalnih objekata.

(4) Plan intervencija sukladno ovom
Zakonu i posebnom propisu iz područja 
zaštite i očuvanja morskog okoliša 
predlaže Ministarstvo uz prethodnu 
suglasnost središnjeg tijela državne 
uprave nadležnog za poslove 
pomorstva, a donosi Vlada.__________



(5) Plan intervencija se objavljuje u 
Narodnim novinama.

(6) Plan intervencija daje se na 
raspolaganje Europskoj komisiji, 
drugim državama članicama, odnosno 
susjednim trećim zemljama koje bi 
mogle biti pogođene i javnosti.

(7) Republika Hrvatska sukladno ovom 
Zakonu i Zakonu o potvrđivanju 
Sporazuma o Subregionalnom planu 
intervencija za sprječavanje, spremnost 
za i reagiranje na iznenadna onečišćenja 
Jadranskog mora većih razmjera 
(»Narodne novine« - Međunarodni 
ugovori, broj 7/08), kojim je 
uspostavljen mehanizam međusobne 
suradnje s državama članicama, 
odnosno trećim zemljama, redovito 
ispituje svoju pripravnost za učinkovito 
djelovanje u suradnji s državama 
članicama koje bi mogle biti pogođene, 
relevantnim agencijama Europske unije 
te na osnovi uzajamnosti s trećim 
zemljama koje bi mogle biti pogođene.«

Čl.38.1. Izmjene Direktive 2004/35/EZ
1. U članku 2. stavku 1. Direktive 
2004/35/EZ, točka (b) zamjenjuje se 
sljedećim:

Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o zaštiti okoliša članak 2. koji 
mijenja članak 4. stavak 1. točku 67. 
koja postaje točka 72. podtočke b) i c)

USKLAĐENO



„(b) ,šteta nanesena vodama’, tj. 
svaka šteta koja značajno nepovoljno 
utječe na:
i. ekološko, kemijsko ili 
količinsko stanje ili ekološki 
potencijal dotičnih voda u skladu s 
definicijom iz Direktive 2000/60/EZ, 
s izuzetkom nepovoljnih posljedica 
na koje se primjenjuje članak 4. 
stavak 7. te Direktive; ili
ii. stanje okoliša dotičnih 
morskih voda u skladu s definicijom 
iz Direktive 2008/56/EZ, ako 
određeni aspekti stanja okoliša 
morskog okoliša nisu već uređeni 
Direktivom 2000/60/EZ;”.

Pojašnjenje pojmova
72. Šteta u okolišu je svaka šteta-
nanesena:
b) vodama, a koja ima značajan 
negativan utjecaj na ekološko, kemijsko 
i/ili količinsko stanje ili ekološki 
potencijal voda, uključujući štetu 
nastalu u skladu s posebnim propisima 
iz područja vodnoga gospodarstva uz 
iznimku onoga što se po tim propisima 
smatra neodstupanjem od postizanja 
ciljeva zaštite voda,
c) morskim vodama koja ima značajan
negativan utjecaj na očuvanje i 
postizanje dobrog stanja okoliša 
morskih voda, u skladu s provedbenim 
propisima iz područja upravljanja 
morskim okolišem i obalnim 
područjem,________________________
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